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SYSTEM OF DISEASE NAMES IN UZBEK, RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES
Abstract

It should be noted that the system of medical terms is a set of terms that are actively used in the field of professional medicine. In
the system of medical terms, the names of diseases have a special place. Because the main task of medical science is to treat these
diseases, prolong human life, relieve them of depression, improve lifestyle and carry out such noble deeds. The study of disease
names has been extensively studied in foreign linguistics, and they have been studied in a variety of directions, theories, and
approaches.
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CUCTEMA HA3BAHUM BOJIE3HEN B Y3BEKCKOM, PYCCKOM U AHIJIMIICKOM SI3BIKAX
AHHOTAIHS

CnenyeTr OTMETHTh, YTO CHCTEMa MEAUIMHCKAX TEPMHHOB MPEICTABIACT COOOH COBOKYIHOCTh TEPMHHOB, AKTHBHO
UCIIOJIb3YEMBIX B chepe MpopeCcCHOHATHLHOI MEUIMHEL. B cCHCTeMe MEMIIMHCKUX TEPMHUHOB 0CO00E MECTO 3aHUMAIOT Ha3BaHUS
Oosesneii. IloToMy 9TO TNaBHAs 3a1ada MEAWLIUHCKON HayKd — JICYUTH 3TH OOJE3HH, MPOAJIECBATh KH3Hb YeJIOBeKa, N30aBIATH
€ro OT JENPEeCcCHH, YIy4llaTh 00pa3 >KU3HH M COBEpLIATh Takue OnaropoxaHsie Aena. M3ydeHwe Ha3BaHWW OoJe3HEH HIMPOKO
M3y4anock B 3apyOEKHOM JIMHTBUCTHKE, IPHYEM OHHU M3YyYaIIUCh B CAMBIX PAa3HBIX HAIPABICHHAX, TEOPUAX U ITOAXOIAX.
KuroueBble cjioBa: 00Je3HB, IPEKO-TATHHCKUHN, THIIEPTEH3HS, ITAPOTHUT, TeMO(DHIINS, IPOTePHsl, XOJICIIHCTHUT.

V3BEK, PYC BA THTJIN3 THJIAPUJIA KACAJIJIMK HOMJIAPA TU3SUMH
AHHOTanUs
TubOUi TepMUH TH3UMHU JeraHaa kKacOwii THOOWI coxama (aos WIUIATWIYBYM TYINIYHYa HOMIIAPH BOCHUTACH CcH(aTuaa
MyoMaJjiara KHpyBY{ TEPMHUHJIAp MaXXMYyH TYLIIYHWIHIINHN TabKUAJIAMI )kon3. THOOUIT TepMuHIap THU3MMHUIA KaCaJUTMK HOMIJIApH
amoxuna YpuHHM srawtaiian. UyHkw, THOOMET WIMHHUHT acocuil Basudacu Oy KacayUTMKJIAPHU NaBOJAII, HHCOH YMPUHH
Y3aHTUPUIL, YNApHH TYNIKYHINKOAH YHAKApWIL, XaéT Tap3WHHM SXIIMIAall Ba MIy KaOu onuibkaHoO WILTapHH amMaara
omMpUILIAKAAP. Kacammmk HOMIApUHM TAAKAKOTIApH XOPIUK THIIIYHOCIHTHJA KEHT YpraHwiraH OYmud, ymap Typid

HyHanMIuIap, Ha3apusuiap Ba €HANIMIIUIAPTa aCOCaH TAAKUK KUIMHTaH.
KanuT cy3map: xacayumk, IOHOH-JIOTHH, THIIEPTEH3Hs, TAPOTHT, TeMOQHINS, IPOTepHUs, XOJICLHCTHT.

Kupum. Oxupru iumiapaa Typaud XaJKIapHUHT
MaJaHui KuéhacuHu HaMOEH JTHIIra KapaTWiraH OMp KaHdya
TaJKUIKOTIAp amanra omupuian. bupok ¥306ex Tummaa Maskyp
COXAaHMHI yMyMuil KaOyn KWIMHTaH pacMHH CTaHAApTIApH
MaBXkyn dSmac. By sca ¥3 HaBOaTHma, OHa THIMMH3IArd
THOOMH TEpPMUHIAPHH YpPraHWII Ba OapKapopIalITHPHUINTa
XapakaT KWJIMHMOFM JIO3UMJIMTHHHM TaKo30 OJTaau. 3epo,
“COfJIUKHM CaKJall COXaCHMHM MCJIOX KWIMII JaBiaT
CHECATHHUHT 3HT MyXUM HyHanuuuiapuaad oupuaup”. Yoy
Basu(daHM amaira OIIMPHINIA TWIIIYHOCIUK (aHu aoHpa-
CHIAarW TaJKUKOTIAp XaM alOXWJa axaMHAT KacO STaiu.
TuG6mit TepMuHIAp, XycycaH, KacaUTMK HOMJIAPH TH3UMH-
HUHT JISKCHK-CEMAaHTUK XaMfa MparMaTHK XyCYCHSATIApHHU
EpuTHIN XO3UPTM KyHJarm yTa MyXuM Basudamapman
oupuIup.

Ymly MakosiaMu3a TypJid TH3UMIIH THIJUIap/a Kacai-
JIMK HOMJIapH THU3UMH, THOOMI TepMHUHIIApHUHT a0 Oy uii
n(apaéHM Ba YJIAQpHUHT JIMHI'BUCTHUK aCOCJIAapWHU aHUKJIAIIra
MaKcas KHJIVK.

Mag3yra omx agaGuéraap TaxJmam.  Y30ex
THJIIIYHOCIUTHAA THOOMH TepMHHIAp, acocaH, aHbaHABHH
THJIIIYHOCIHMK JIOMpacuia TAaAKWK KWIMHraH Oymu6, OyHra
J.bo3zoposa (1967), A.XycanoB (1982), A.Kocumosn (1982),
3.MupaxmenoBanapautr (1994) Hom30IMK AMCCepTalUs-
JAPUHUA MHUCOJI KWIMIIUMHM3 MYMKHH. Yiapaa THOOUETHHHT
MabiIyM OUp KHYHMK TEPMHHOJIOTMK TH3MMHIa MaHCYO
OMpIUKIApD TAAKUKOT OO0BEeKTH cupaThaa TaHaad OJMHHUO,
TpaMMaTHK XyCYCHATJIApH TaxXJIWI KWJIMHTaH XaMJa yJapHU
TapTHOra commm OyHHda Kepakin TaBcHsIap OepHIITaH.
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bynman  rtamkapu, ymapaa  THOOM — TepMHUHIAPHUHT
STUMOJIOTHK JKUXaTJIapura XaM OJBTHOOp KapaTHJraH.
lyanaraex THOOMET TEPMHUHONOTHACHHUHT TAapHXH Ba
HIAKJUTAHHIIN Y30eK THIIIyHOCHuTHIa XycaHoB A., Kocumon
A., MupaxmezoBa 3. Magsamues A., (2017) Typaxymos M.
(1994) nap ToMOHHJAH TaxJIMJI KHJIHHTaH.

[llynunraek, tHOOUETra OWJ JIGKCHK OUPIHKIAP
3aMOHaBHH THIIIIYHOCIHK acOCHJa XaM SHIWIMHA ypraHuia
OOIILTaH/IH. Kymanan, H.TaiibynnaeBa (2019),
O®.AbnynxanpoBa  (2021), @.KocumoBanapuunar (2022)
WIIUTApH JUKKATTa Ca30BOP.

TagKMKOT MeTOJOJOTHMsICH. DHI aBBallo, THOOMIA
TepMUH TH3MMHU JleTaHma KacOmid THOOHMI coxama aoin
WIUIATIITYBYM TYIIyHYa HOMJIApH BOCHTacH cudaruaa
MyoOMajlara KUPYBYM TEPMHHJIAP MaXMYHU TYIIYHUIUIIUHUA
TabKUUIal Kou3. TuOOUH TepMHUHIAp TU3UMHAA KACAILIHK
HOMJIApM aJloXWJa YpWUHHH OSrammaigu. YyHku, THOOHET
WIMHHHMHT acocuil Basudacu Oy KacaJlIMKIapHU JAaBOJAIL,
WHCOH YMPHHH  y3alTHpUWIN, yIapHU  TYMIKYHIHKIAH
YUKApUI, XaéT Tap3WHH SXIIMIANI Ba Iy KaOW oimibkaHOO
WIUTApHY aMajiara OMMPUILTHKIP.

Tu66muET coxacu BakMUTapH KacaJUTMK HOMJIApH, TaHa
ap30Jlap HOMJIAPH, JIOPUBOP BOCHTAa HOMIIApPH, JaBOJIALI
YCyutapu HOMIJIAPUHHUHI' aKCaApUATU FIOHOH-JIOTUH TWIIMJAAH
KHPHO KENTaHINTMHM AXumd Ommagn. UyHKH Y3GeKHCTOH,
M/IX Ba EBpoma maBnaTiapuHHHI THOOMET onMHroxiapuia
“JlotuH THIM Ba THOOMI TepMuHOIOTH” BaHu (yHIaMEHTA
tdanmap karopuma VYruTwiaan. Tamabamap 1-KypcIaHOK
THOOWI aTaManap THU3UMHHHM YpraHa Oonuraiimumap. by
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Oynakak MHM(OKOPJIAPHUHT IOKOPH Kypclapiard KIHMHUK
¢dammapan  y3mamrupummpa  épgaMm Oepub,  kacOumit
(daonusiTiiapuia camMapany HaTiKaigap 6epud KeaIMoKaa.

Ymly TaAKMKOTHMH3/a KacalluK HOMIJIAPHHHU TYpIu
TH3UMIM TWUIAapAa THOOWI JdyFaTnapiarn HM30XJIapUHU
CONMUITHPUO amalra OMmupaMus.

Taxamn Ba HaTwkanap. YmOy Maxoiaza Typin
TU3UMIIM  TWJUIapfa, XycycaH, ¥30ek, pyc Ba HWHIIIN3
TH/UTAapHJa KacaJUIMK HOMJIApH THU3VMHHHU TaAKWUK KWJIHITHA
Makcax Kwimuk. [apum ymOy Twuap Xap XWJI omjajapra
MaHCy0 Tunnap OynuIura KapamaclaH KacaJUIMK HOMJIapHIa
katta Qapk #ykmuruan aHukiaaguk. Cababu, Kacayuthk
HOMJIApH KIMHHK aTamanap TapKHOMra KMpaid Ba yIapHUHT
aKcapusTH IOHOH XaMmJa JIOTHH THJMIA acoclIaHraH Ba Oy
TEpMHHJIAp  XalKapo  XucoOmaHagu.  Macaman, KOH
OGOCHMMHHHT OPTHIIN MabHOCHHH OepraH aTaMaHH ¥30eK, pyc
Ba MHIIN3 TWIIApUAAry Tabpudu Kyiinnarnda: y30ex THinaa:
T'mneprensust acnmuna KOH TOMEpIIAapH, KOBaK OpraHiap,
OyIUIMKIap Ba X.K.Ja THIPOCTATHK OOCHUMHUHI OPTHUIIHHHU
AHIJIaTyBYM yMyMHuil TymyH4ya. CyHru Baktaa Oy arama daxat
KOH Tomupiapuzaa (aprepuan €kd BEHO3) OOCHMHHUHT
OopTHIIMHU HoaTam ydyH HIOUIATHIMOKAA, X0Joc[2]; pyc
TUIHA: [WIepTeHsus — MOBBIIEHHOE KPOBSHOE JaBIICHUE,
T.c. TIPEBBIIICHHE JaBICHUS apTepHaNIbHOH KPOBH Hal
HOPMaJIbHBIM apTepHaIbHBIM JIaBJIeHHEM, HaOII0MAIoIIMCS Y
MpeJICcTaBUTeNeH JaHHOW Bo3pacTHOM rpynnb[1]; WHIN3
tiiuzaa: Hypertension — 1) abnormally high blood pressure
and especially arterial blood pressure; 2) the systemic
condition accompanying high blood pressure[3].

Taxama HaTwkacuaa KOH OOCUMUHHHT OPTUIINHU Xap
y4yyasia THJI/a XaM KeJIMO YUKW IOHOH THJIMIa acoCNaHIaH
atama, runeprteHsus ( hyper — Men€ppaH opTHK, HOpMamaH
Kym; tensio — THUApOCTaTHMK OOCHM, TapaHIVIMK) OwiaH
n(oATaHUIIHY AaHUKJIAJNK.

Keiiuarn kacaJulnk HOMH KYJIOK OJIAIM O€3MHHHT
SIUIMFIAHUIIN SBHA TApOTHT XaKuga IyFaTiapAa KaHgai
Tabpr¢ OSpHITaHINTH Ba KaHIAl aTraMa HIIIaTHITaHIUTHHA
Kypub unkamus: ¥30ex tTunuaa: [lapoTur, Tenku — KyJIOK OCTH
cymak O€3VMHMHT SUUTMFJIAHWINN. ONHAUMHK Ba SIHIIMHUK
OynMaran Typaapu ¢apkiaHanu...[2]; pyc tunuga: I[lapotwur,
CBHHKa — pAacIpOCTPaHEHHOE BHUPYCHOE HH(EKIMOHHOE
3a0oyieBaHNEe, BCTpeYarolleecsi NMPEUMYIIECTBEHHO Yy JAeTei
MIKOJILHOTO Bo3pacTa. CUMITTOMBI 3a00J1€BaHuUs TIPOSBIISIOTCS
npuMepHO depe3 2-3 HemeNnu TIocie 3apakeHus; K HAM
OTHOCSTCS: TIOBBIIIEHHE TEMIEpaTyphl, TOJIOBHas OOIb,
WHOTA Tepel IOSBICHHEM  XapaKTEepHOTO  OIMyXaHUs
OKOJIOYIIHBIX ~ CIIOHHBIX JKele3 y peOeHKa  MOXeT
HaOmoznatecs pBoTa. JKenesza ¢ OJHOI CTOPOHBI JIMLIA YacTO
OIlyXaeT Ha HECKOJIbKO JHEH paHbllle, 4eM C JIPYroi; MOXeT
MOpaXkaTbCsl TOJBKO onHa Jkesne3a. CHUMOTOMBI OOJE3HU
OOBIYHO MPOXOAAT B TEUEHHE TpPeX IHEH, OJHAaKo OOJBHOMN
MPOJOIDKAET OCTaBaThCS 3apa3HBIM JIO TEX IOp, MOKA y HEro
MOJIHOCTBIO HE TMPOHAeT MNpunmyxJaocTb xene3d. HMHorma
MHQEKINA MOXKET PacIpOCTPaHATHCS Ha JPyrHe CIIOHHBIE
JKeJIe3bl, a TAaKXKe Ha ITO/PKEITYTOYHYIO XKeJle3y, TOJTOBHONH MO3T
(BBI3BIBAS aCeNTUYECKHI MEHUHTUT) u SAUYKH.
BO3HUKHOBEHHE SMHIEMHYECKOrO IApPOTUTa Y B3POCIBIX
MY)KYHH MOJXKET IpPUBECTH K pa3BuUTHIO Oecruoams...[1];

MHIIM3 TWinzaa: Parotitis, mumps — inflammation of the
parotid glands[3].
Taxaun  HaTwKacuga  KyJdOK  OJAM  OE3WHHMI

STUIMFTIAHUINN Xap y9daja THIJa XaM KeJlH0 YHKHUINN I0HOH-
JIOTHH TWJINTA aCOCIIaHTaH aTamMa, MapoTHT ( para — atpoduna,
ab30HM Ypab TypyBuM mapna, €Hppaa; oto — KyJoK; itis -
SULTAFIaHUII) OnnaH noAaNaHUIINHNA aHUKJIAUK, JISKUH Xap
yydama TWiAa XaM ymoOy aTaMaHUHT 2 XWI HIaKId
OepwiIraHIMrMHU  Ky3aTOuK Ba ymOy aramamap (TemkH,
mumps, cBHHKA) (hakarT ymia THUIAa ramianlyB4d HHCOHIIAp
opacuia WIUIATHIWIIMHA STBHH  XalKapo  SMAaCIIUTHHU
aHMKITAAUK. By aTamanmap kenu0 YMKWIIMHE Ba HUMA ydyH
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allHaH IOyHAadW HOM OWiaH WIUIATHIMIINHU —KCHHHTH
UIUTApUMU3/1a TaJKUK KAJIAMH3.

Keiinaru xacaquink HOMU KOH UBUMACIIUTH KacaJIUTH
AbHU TreMouiIMg Xakuja JyFamiapia KaHaait Tabpud
OGepuiraHINry Ba KaHIal aramMa HIUTATHITAHIMTUHHU KYpHO
yuKaMu3: y30ex Tinuaa: ['eMopmins — Ky KOH OKHIIH OHIaH
KeJaJuraH HWPCHH KacaJUIMK; KOH IDIa3Macuja KOHHHHT
uBHIIM y4yH 3apyp Oymran VIII Ba IX KoH wBHII
OMIJUTAPHHUHT eTHIIMAacurucabad oymanm...[2]; pyc THmmaa:
I'emodmmms — HacnmencTBeHHOe 3a0o0JeBaHWE, CBSI3aHHOE C
nedeKkToM CBepTHIBAIOMIEH CHCTEMBI KPOBH B pe3yibTaTe
OTCYTCTBHUS KaKOTO-TH0O0 U3 ABYX KOArylUpYIOIUX (HakTopoB
kpoBu: akropa VIII (anturemodunbHOro (akropa) uiIu
(hakropa IX (dpaxropa Kpucrmaca). bonpHOI MOXKeT cTpagath
OT CHJIBHBIX M JUIUTENBHBIX KPOBOTEUEHHH, BO3HHKAIONINX B
pe3ynbTaTe JII000H TPaBMBI WM PAaHBL, B TSDKENBIX CIydasx
MOT'YT HaOJIFOIAaThCS CIIOHTAHHBIE KPOBOTEUEHHMS B MBIIIIAX U
cycrasax...[1]; unrmu3 Tununa: Hemophilia — a tendency to
uncontrollable bleeding especially : a hereditary, sex-linked
blood disorder occurring almost exclusively in males that is
marked by delayed clotting of the blood with prolonged or
excessive internal or external bleeding after injury or surgery
and in severe cases spontaneous bleeding into joints and
muscles and that is caused by a deficiency of clotting
factors...[3].

Taxnmin HaTHXKacuga KOH WBUMACIHIH KacaJUTUTH Xap
y4Jdana THJIAA XaM KeluO YUKW OHOH THIINIa acOCIaHTaH
arama, remopumus ( haemo — xom; philia — moinmnuk,
EKTHpHLI, STPHH OPTaHU3MHUHT KOHAIITa MOMWIUIATH) OHIaH
n(oAaNTaHUIIIHA AaHUKIAAUK.

Taxmun ydyH HaBOartmarm atama cudaruga spra
KapuIll KacaJUIMTH S'bHH MpPOTepHs aTaMacHHH TaHJIaJVK.
V36ex Tumuma: IIporepus — GapBakT KApHII GENrHcH OHMIAH
KedaauraH kacammk. bomanmap Ba karra €mpmard Kumwiap
nporepwsic Qapk KuinHagu. bab3aH corlioM onamiapaa xam
maiino  Oynmamu.  bomamapma  aknmid  Ba  OKHCMOHHH
eTUIIMOBYHIINK OHMIIaH AaBOM 3tamu. Ymap 5-8 oitmuk éku 3-4
ém Oynmrau aBBanm OYyiM YcWIINaH TYXTaliau, KEHHH COYH
OKapaaW, TYKWIagW, TepHcH KypuO, OyXKMaiimO Kojamu.
BonaHuHT THII Ba cOWIapH CHHpaK, THPHOFU IONKA, )KUHCHI
ab30JIapH KaM PUBOXJIAHTaH, akiau 3aud 0yiub ycaau.[2]; pyc
tunuaa: Ilporepust — o4eHb PeaKoe COCTOSHHE, IPH KOTOPOM
Yy MaJeHbKOro peOeHKa TMOSBIAIOTCS M HAYMHAIOT
MPOTPECCHPOBATH BCE NMPU3HAKK OBICTPOTO CTAPEHUs, TaK YTO
«CTapoOCTh» JOCTUTAETCS elle 0 Hadala y HEero II0JIOBOTO
co3peBanns.[1]; murmu3 tummoa: Progeria — a rare genetic
disorder of childhood marked by slowed physical growth and
characteristic signs (such as baldness, wrinkled skin, and
atherosclerosis) of rapid aging with death usually occurring
around puberty.[3]

Taxauia HaTiKacuza dpTa Kapull KacauIMTH Xap
yJdana THJIA XaM KeluO MKW IOHOH THIINTa acOCIaHTaH
atama, mporepust ( pro- — onx, onauHAaH; geri-, geronto- —
Kapd, SbHM OpPTraHM3MHHUHI  3pTa  Kapuium) OwiaH
n(OoNATAHUIIIHA aHUKJIAANK.

Taxyun yuyH HaBOatnaru arama cudaruzaa y1 mydaru
AJUTAFJIAHUIIN ABbHU XOJICHUCTUT aTaMaCUHH TaHJIaauK. 373661(
THIHAA: XONEHUCTHT — YT Ny(QardHUHT SUUTHFIAHMIIH.
XonenucTuTra YT-TOIN KACAJUIUTH, BUPYCIH TemaTuT, YT
nybaru (GYHKUUSICHHUHT Oy3wnumy  (auckuHesws) cabab
6ynmanu. ..[2] ; pyc Tuimma: XONEUMCTHT — BOCHAJICHHE
JKeTgHOTo MMy3bIps. OcTpslif XonmenucTHT (acute cholecystitis)
pa3BHBaeTCs B pe3yiabTaTe OaKTepHANbHON HMH(EKIHH;
OCHOBHBIMHU €T0 CUMIITOMaMH SABJIAIOTCA JIMXOpaJaKa U OCTpas
6oJIb B JKMBOTE HaJ MECTOM, IJIe PAacIoiiaraeTcsl KETIHBIN
my3bIpb. Jlst edeHus GOTbHOMY HEOOXOIMMBI MOCTEIbHBIIN
pexum u BBEJICHHE AHTHOMOTHUKOB. XpoHHYECKHi
xoneuuctut (chronic cholecystitis) uacto Bo3HHMKaeT B
pe3ynbraTe 00pa3oBaHHS KaMHEH B JKEITYHOM IIy3bIpe U
XapaKTepH3yeTcs TIePHOIUIECKI BO3HUKAIOMIAMH
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npuctynamu Oomu B BepxHed wacté skuBoTa. (CM. Taroke
Cumnrom Mropge.) Kpome Toro, mpuymHOi 3a00JIeBaHUS
MOryT OBITh YacThle OakTepuajbHble HH(EKIHH, OJHAKO
0coObIif BKJIaq B pa3BUTHE OOJE3HH BHOCAT (pU3HUECKUE
NPUYUHBI, MPUBOAAIINE K TOSBICHHIO KaMHEH B JKEITYHOM
my3slpe. B HEKOTOPBIX Cilydasix I JiedeHHs 3a0o0IeBaHUS
TpeOyeTcss  MPOBEACHHE  XOJCHUCTIKTOMHUH.[1];  WHIIH3
tiimzaa: Cholecystitis — inflammation of the gallbladder.[3]
Taxmmn Harwkacupa YT nydarn  SUDIHFIAHHIIN
KacaJUINTH Xap ydJdana THJa XaM KelnO YUKWIIM FOHOH Ba

JIOTUH TWJIMTI'a aCOCJIaHTaH aTaMa, XOJICHUCTUT ( chole- — yT;

cysto- — mybdak, Ba -itiS — suUmFnaHum)  OwinaH
ndoaaNaHUIINHT AHUKIAANK.

Xyaoca Ba Takauduiap. Taxgmn — KWIMHIaH
TepMUHIAp acocuaa THOOMH arama HOMIJIApH, XyCycaH,

KacaJZIMK HOMJIApU aKCapUATH XalKapo HOM OMIaH atanagd
JieraH Xyjocara Kennuk. bu3 Tankuk Kunaérran yqdana THia
XaM KacaJUIUK HOMJIADHHUHI  aKCapusITH IOHOH-JOTHH
TWIMJAH Y37aliraH araManap OSKAHINTHHU — aHUKIaJuK.
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UZBEK TRANSLATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE VERB "FAIRE"
Abstract
French phraseology has a special significance as an object of linguistic research with its unique vocabulary structure and charm.
Of particular note is the ability to express multiple meanings using a single word or phrase. This article is devoted to the study of
the translational features of phrases involving the verb faire.
Keywords: translation of phraseological units, stylistic function, methodological coloring, equivalent application.

HNEPEBO/ HA Y3BEKCKOI'O A3BIKA ®PA3ZEOJIOI'MYECKUX EJUHUIL ITPU YYACTHHU I'/IATOJIA "FAIRE"
AHHOTaLUA

Opanmys3ckas Qpazeonoruss uMmeeT oco0oe 3HAYeHHE KaK OOBEKT JHMHTBUCTHYECKUX HCCIEHOBAaHUN Onarofgapsi CBOei

YHUKaJIBHOU JIEKCHYECKOi cTpykType M mapMmy. Ocobo clielyeT OTMETHUTH CIIOCOOHOCTb BBIPaXKaTh HECKOJBKO 3HAYECHHH C

MOMOIIBIO OJHOTO cJioBa WM (pasbl. JlaHHas craThsl MOCBSIIEHA W3YYEHHIO OCOOCHHOCTEH IepeBoja CIIOBOCOYETAHUH C

raarosioM «fairey.
KiaoueBnsle ciioBa:
SKBUBAJICHTHOE IPUMEHEHHE.

HepeBOA  (pa3eoTOrHUECKUX — EIUHMII,

CTHUJIIMCTHYCCKAA

(GyHKIMS, METOMOJIOTHYECKasi OKpacka,

"FAIRE" FE'LI ISHTIROKIDAGI FRAZEOLOGIK BIRLIKLARNING O'ZBEK TILIGA TARJIMASI TALQINI
Annotatsiya
Fransuz tili frazeologiyasi 0'ziga xos lug'at tarkibi va jozibasi bilan lingvistik tadgiqot ob'ekti sifatida alohida ahamiyat kasb
etadi. Bir so'z yoki bir ibora yordamida ko'plab ma'no ifodalay olish xususiyatini alohida ta'kidlash lozim. Ushbu maqola " faire"
fe'li ishtirokidagi iboralarning tarjima xususiyatlarini o‘rganishga bag‘ishlangan.
Kalit so'zlar: frazeologik birliklar tarjimasi, stilistik funksiya, uslubiy bo'yoqdorlik, ekvivalent go'llash.

Kirish. Frazeologiyaga mustaqil fan, fan sohasi
sifatida qarashni birinchi bo‘lib mashhur rus tilshunosi Y. D
Polivanov olg‘a surdi va bu masalaga ko‘p martalab murojat
qildi [ 1]. Uning ta’kidlashicha, leksika - so‘zlarning o‘ziga
xos lugaviy ma’nosini o‘rganadi, morfologiya so‘zlarning
shakliy tuzilishini, sintaksis esa so‘z birikmalarining shakliy
ma’nosini o‘rganadi [ 2].

SHunday ekan, alohida bo‘limga echtiyoj tug‘ilib,
sintaksisga yaqin, lekin ayni paytda so‘z birikmalarining
umumiy ma’nosini emas, balki alohida birikmalarning o‘ziga
x0s ma’nosini o‘ganuvchi, huddi leksika alohida so‘zning
ma’nosini  o‘rgangani kabi bo‘lim  yaratish  zarur.
Tilshunoslikning bu bo‘limini men frazeologiya deb atayman.
Ushbu ma’noni anglatuvchi boshqa atama ham taklif etish
mumkin - «idiomatika» [ 1].

A.V.Kunin frazeologiyani leksikologiyaning bir gismi
emas, balki alohida bir fan sifatida o‘rganilishi tarafdorlaridan
biri edi. U frazeologizmlarni nutqda qo‘llanilishi jihatidan
tahlil giladi va FBlarni ayrim guruhlarga ajratadi. [3]
V.V.Vinogradov FBlarning motivatsiyasini hisobga olib, uch
turga ajratadi. Ular: frazeologik birikma, frazeologik
chatishma va frazeologik butunliklardir [4].

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. N.Amosova
FBlarni tahlil gilar ekan, FBlarni ularning komponentlaridan
bittasi yoki hammasi ko‘chma ma'noda kelishiga qarab, ikki
xil guruhga ajratadi. U agar FBlardagi komponentlarning biri
ko‘chma ma'noda kelsa, ularni «frazemay», agar hamma
komponentlar ko‘chma ma'noda kelsa, ularni idioma deb atash
fikrini ilgari suradi [5].

B.A.Larin takidlaganidek, frazeologik birliklar har
doim odamlarning qarashlari, davrining ijtimoiy tartibi va
mafkurasini bilvosita aks ettiradi [6]. Millat madaniyatining
uzog davom etgan semantikasini aks ettiruvchi frazeologik
birliklar madaniy munosabat va stereotiplarni, standartlar va
arxetiplarni  avloddan -avlodga saqlaydi va o‘tkazadi.

F.I.Buslayevning so‘zlariga ko‘ra, frazeologik birliklar o‘ziga
xos mikroolamdir. Ular "avlodlarga ota -bobolari ishonib
topshirgan qisqa so‘z bilan ifoda etilgan axloqiy qonunni ham,
sog‘lom fikrni" ham o‘z ichiga oladi. Bu har ganday milliy
tilning ruhidir, unda millatning ruhi va o‘ziga xosligi o‘ziga
x0s tarzda namoyon bo‘ladi [7].

Tadgigot metodologiyasi. Frazeologik  birlikni
tarjima gilishda tarjimon uning ma'nosini yetkazishi va uning
obrazliligini aks ettirishi, o‘zbek tilida o“xshash iborani topishi
va frazeologik birlikning stilistik funksiyasini e'tibordan
chetda goldirmasligi kerak. Ingliz tilida bir xil tasvir bo'lmasa,
tarjimon "taxminan moslik™ ekvivalent izlashga majbur
bo'ladi. Frazeologik birliklar tarjimasi tilshunoslikning muhim
masalalaridan ~ biri  hisoblanadi.  Frazeologizmlarning
murakkabligi quyidagilarga bog‘liq: birinchidan, bir xil
moddiy malinoga ega bolllgan so‘zlar turli tillarda turlicha
malino va stilistik vazifalarni bajaradi, ikkinchidan, bunday
sollzlar turli tillarda turli so’zlar bilan birikib keladi.

Frazeologik birliklarga xos xususiyatlarni o‘rganishda
“frazeologik Dbirlikning so‘zga tengligi” kabi tushunchaga
e’tibor qaratish lozim. Frazeologik birlikning so‘zga
ekvivalentligi nazariyasi Charlz Balli tomonidan ishlab
chigilgan. Uning fikricha, frazeologik aylanmaning asosiy
xususiyati bu aylanma o‘rniga bir so‘zni qo‘shish imkoniyati
yoki mumkin emasligi bo‘lib, unga aniqlovchi so‘z ta’rifini
bergan. Bunday so’z-sinonimni frazeologik birliklarning
yaxlitligi belgisi deb hisoblash mumkin. V.V.Vinogradov Sh.
Ballini qo‘llab-quvvatladi, frazeologik birlikning belgilaridan
biri so‘zning frazeologik birlikning semantik turiga qarab
butun frazeologik birlik yoki uning ayrim elementlarining
sinonimik o‘rnini bosishi ekanligini ko‘rib chiqdi.

Tahlil va natijalar. "Faire" fe'li ishtirokida hosil
qgilingan frazeologik birliklarni tarjima gilar ekanmiz: ularning
uslubiy va semantik jihatdan rang barang bo'yoqdorligini
kuzatishimiz mumkin.
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"Faire des gorges chaudes” de quelque chose ou de
quelqu'un - masxara gilmog. Somatik idioma shaklidagi bu
og'zaki ibora ko'chma ma'noda: haddan tashgari yomonlik
ko'rsatib, kimnidir masxara gilish, hazil ob'ektiga aylantirish
degan ma'noni anglatadi.

Faire d'une mouche un élephant - pashshadan fil
yasamoq;

Ne pas faire de mal a une mouche - chumoliga ham
ozor bermaslik;

Se faire un montagne de - mubolag'a gilmoq, bo'rttirib
ko‘rsatmoq;

Faire d'une pierre deux coups - bir o‘q bilan ikki
guyonni urmog.

"Faire" fe'li ishtirokidagi iboralarni ko‘rib chiqar
ekanmiz birgina " faire™ fe'li ishtirokidagi ibora nutqda bir
nechta fe'llar bilan o‘rindosh sinonim bo'lib kelishi holatlarini
kuzatishimiz mumkin. Masalan:

Faire podium — "décrocher un podium", "étre sur la
boite", "étre sur le podium", "figurer sur le podium", "grimper
sur la boite", "grimper sur le podium", "monter sur la boite" ou
"monter sur le podium" - tadbir yoki musobagada kuchli
uchlikka o‘tish, podiumga ko'tarilmoq ma'nolarini anglatadi.
Masalan: "Cette fois encore notre champion national espére
grimper sur le podium" - bu safar sportchimiz shohsupaga
ko‘tarilish umidida.

"Faire" fe'li ishtirokidagi iboralarda "variation des
unités  phraséologiques" -  frazeologik birliklardagi
variantlanish hodisasini kuzatishimiz mumkin:

Faire qqch. en un tour de main/en un clin d'ceil/ sur-le-
champ/ en deux coups de cuiller a pot/ en moins de deux - bir
urinishdayoq , ko‘z ochib yumguncha juda tezamalga
oshirmoq;

Faire un mal de chien — souffrir atrocement - attiq,
kuchli og‘riq bermoq

"Faire regretter d'étre né — faire énormément souffrir
- tug'ilganiga pushaymoq gildirmog;

Faire un numéro de claquettes — ajoyib iste'dodni
namoyish etish, g'ayrioddiy ko'rsatkichlarga erishish.

"A faire bander un mort" extrémement excitant,
désirable au plus haut point

Quyida " faire" fe'li ishtirokidagi og‘zaki nutqda ko‘p
qo‘llanilgan iboralar tarjima masalasi ko‘rib chiqilgan:

Faire du cheval —monter- ot minmog;

Faire du sport, du tennis, du football... — jouer a,
pratiquer - sport , tennis futbol... bilan shug'ullanmoq;

Faire du piano/de la guitare... avec les instruments
musicales — jouer de - pianino, gitara chalmoq ... musiga
asboblari bilan go'llanganda;

Faire une pause— ( s'arréter) -tanaffus gilmogq,
to'xtamoq;

Faire la médecine — étudier - tibbiyotni o'rganmog;

Faire la queue.— attendre - navbat kutmog;

Faire la blague —blaguer - hazillashmog;

Faire un tour, une balade — se promener, se balader -
sayr gilmoq;

Ne faire rien- ne pas déranger - bezovta gilmaslik;

Faire la grasse matinée le dimanche. — se lever tard -
kech uyqudan turmog;

Faire ’école buissonniére. — ne pas aller, sécher -
darslarga bormaylik, darslaridan gochmog;

Se faire un restau/un cinéma...— aller - restaranga
kinoga... bormoq

Faire une petite biére- boire - pivo ichmog;

Faire la cuisine, le repas— cuisiner, préparer- ovqgat
tayyorlamog;

Faire un cadeau — offrir - sovg'a gilmog;

Ne pas s'en faire — ne pas
tashvishlanmaslik;

Faire attention — étre attentif - e'tiborli bo'lmoq

inquieter-

Faire une féte — organiser, donner- bayram
uyishtirmog;
Faire la connaissance avec qqn.— connaitre -

tanishmoq

Faire une liste— dresser - ro'yxat tuzmog;

Faire un poéme — écrire - she'r yozmoq;

Faire dix, vingt ....euros. —couter - narxda bo'Imogq,
10, 20... yevro;

Faire qq. métre — mesurer, peser - nechadir metr
bo'lmog;

Faire qq. kilos — peser - nechadir kilo bo'lmog;

Faire les courses— acheter - xarid qilmog;

Faire des photos— prendre- suratga olmog;

Faire plusieurs films — tourner- filmlarni o'tkazmoq

Faire la route — conduire - harakatlanmoq, yo'lga
tushmog;

Faire la maison — construire- uy qurmog;

Faire une erreur — commette, se tromper - xato
gilmoq, yanglishmog;

Faire peur — effrayer - qo'rqitmogq;

Xulosa va takliflar. Frazeologik birliklar tarjimasi
magsadi ma’no birlamchiligini hisobga olgan holda asl matnda
ifodalangan fikrni qgayta tiklash va uni kitobxonga to'liq
yetkazib berishdan iboratdir. Ayrim hollarda asl matndagi
grammatik shaklining ba’zi xususiyatlari — masalan, shaklning
qisqaligi, u yoki bu so‘z turkumining ko‘chma ma'noda yoki
iboralar tarkibida yaxlit birikkan xolda qo‘llanilishi mumkin.
Bunday hollarda tarjimaning magsadi ushbu xususiyatlarni
to‘g‘ridan- to‘g‘ri tiklash bo‘lmasada, bu xususiyatlar
funksiyasini tarjima tilining o‘xshash vositalari yordamida
ifodalashdan iborat bo‘ladi.
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YOJIIIOH 3HAEM U HE 3HAEM...
AHHOTALHS

B nanHO# HeOONBIION MCClIeNOBaTENbCKOI paboTe MpoaHAIM3UPOBAaHBI KPUTHUECKHMH pomaH akagemuka Hamma Kapmmosa
«Yomnrmon», KOTOPHI CIIOCOOCTBOBAN Pa3BUTHIO YOJIIOHOBEAEHHS M YOJITOHOBEICHHUS, M €T0 HCCIEIOBaHUS B 3TOH 0o0iacTu.
Uepes aHaIM3 1 HHTEPIIPETAIMIO IIPOCBETHTENHCKOTO poMaHa «HoIIIoH» MacTepa ObLIM COIIOCTAaBIICHBI, HAYYHO H TEOPETHIECKU
IIPOAHAIU3UPOBAHBI HOBBIE CTPAHUIIBI ICHOIO MHUpa HomIoHa, Criopsl TBOPLOB Ha ATy TEMY.

KnroueBbie cioBa: JluteparypoBereHHe, TBOpUecKas Cpefa, HCTOPUYECKOE pa3BUTHE U TBOPUYECKAas OTBETCTBEHHOCTH,
TBOPYECKHUH MOPTPET, MO3HABATENbHBIH POMaH, TBOPUECKOE COJEPIKaHUE, IBOIOLHS, )KH3HEHHBIE HCTOPHU.

CHOLPON WE KNOW AND WE DON'T KNOW...
Abstract

This short research paper analyzes the critical novel "Cholpon™" by academician Naim Karimov, which contributed to the
development of Cholpon studies and Cholpon studies, and his research in this area. Through the analysis and interpretation of the
enlightening novel "Cholpon", the masters compared, scientifically and theoretically analyzed the new pages of the clear world of
Cholpon, the disputes of the creators on this topic.

Key words: Literary criticism, creative environment, historical development and creative responsibility, creative portrait,
cognitive novel, creative content, evolution, life stories.

BIZ BILGAN VA BILMAGAN CHO‘LPON...
Annotatsiya
Ushbu kichik tadgiqgot ishida munaqqid olim akademik Naim Karimovning Cho‘lpon va cho‘lponshunoslik ilmi taragqiyotiga
xizmat qilgan “Cho‘lpon” ma’rifiy romani hamda shu yo‘nalishdagi ilmiy tadgiqotlari tahlilga tortildi. Ustoz olimning
“Cho‘lpon” ma’rifiy romanining tahlil va talgini orqali Cho‘lpon tiniq olamining yangi sahifalari, ijodkorlarning mavzu
xususidagi bahslari giyosiy, ilmiy-nazariy tahlil gilindi.
Kalit so‘zlar: Adabiy tanqid, ijodiy muhit, tarixiy taraqqiyot va ijodkor mas’uliyati, ijjodkor portreti, ma’rifiy roman, ijod

mundarijasi, tadrij, hayotiy lavhalar.

Kirish. So‘ngi davr adabiyotshunosligida adabiyot-
shunos olimlar tomonidan Fitrat, Abdulla Qodiriy, Cho‘lpon
va Usmon Nosir, H.Olimjon va Zulfiya, Oybek, Magsud
Shayxzoda, Mirtemir kabi adabiyot darg‘alarining ijod yo‘li,
asarlaridagi tahlil va talgin muommolari xususida ko‘plab
ilmiy magqolalar e’lon qilindi. Izlanishlar samarasi o‘laroq bir
gancha nomzodlik hamda doktorlik dissertatsiyalari himoya
qilindi. Bu yo‘nalishda adabiyot sahnasidagi buyuk
qahramonlarning faoliyatini tiklashga bel bog‘lagan akademik
olim Naim Karimov 2003-yilda xalgimizga kerakli asar
yaratdi. “Cho‘lpon” ma’rifiy romani, avvalo, shoirning
biografiyasi, ijjod yo‘li va xalq, millat taqdiridan hikoya qiladi.
So‘ngi yillarda ma’rifiy romanning turk tiliga tarjima qilingani
esa 0‘z navbatida Cho‘lpon va cho‘lponshunoslik ilmi
tarqqiyotining yaqqol dalili sifatida bo‘y ko‘rsatdi. “Cho‘lpon*
biografik romaninning turk tiliga tarjima qilinishi, bir
tomondan, turk xalqida qardosh o‘zbek xalqining Cho‘lpondek
ulug® farzandlari bilan yaqindan tanishish istagi borligini
anglatsa, ikkinchi tomondan, turk adabiyotidagi shunday
asarlarning o‘zbek tiliga, o‘zbek tilidagi bu kabi asarlarning
eski turk tiliga tarjima qilinishi tarixiy, adabiy va ma’naviy
ildizlari mushtarak ikki xalgning yanada yaginlashishida
muhim omil bo‘ladi”.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Ma’rifiy
romanga qadar olimning ‘“Murakkab va mashaqqatli davr
farzandi” (1987-y), “Salom, Cho‘lpon” (1987-y), “Cho‘lpon-
Pushkin tarjimoni” (1990-y), “Cho‘lpon uchun kishan” nomli
magolasi (1991-y), “Ikki shunqor mushoirasi” (1992-y),
“Cho‘lponning noma’lum mushoirasi” (1992-y), “Olis
Cho‘lpon shulasi” (1992-y), “Kecha” ning “Kunduzi” bormi?”
(1994-y), “Cho‘lpon va Botu” (1994-y), “Cho‘lpon va uning

badiiy olami” (1994-y), “Istiglol uchun kurash” (1994-y),
“Olov bo‘lib chiqqan oltin satrlar” (1994-y), “Cho‘lponning
armoni” (1996-y), “Yana Cho‘lpon o‘limi haqida”(1996-y),
“Abadiyat” (1997-y), “Cho‘lponning yana bir taxallusi”
(1995-y), “Boshi berk ko‘chalarda” (1997-y), “Istigbol uchun
kurash” (1997-y), “Madadkor ruh” (1997-y), “Noma’lum
durdonalar” (1997-y), “Ochilmoq istaylar lola, sunbullar”
(1997-y), “Tong yulduzi” (1997-y), “Unitilgan sahifa” (1997-
y), “Cho‘lpon va Kleopatra” (1997-y), “Shoirning she’riy
maktublari” (1997-y), “Qalb taronasi” (1997-y), “Xur fikr,
o‘tkir galam sohibi” (1997-y), “Gori, gori, zvezda Chulpana!”
(1997-y), “Cho‘lpon Abdulhamid Suloymon o‘g‘li” (Izohli
lugat.1998-y), “Cho‘lpon gulshanidan shabadalar” (1998-y),
“Yo‘q... olim yo‘qdir” (1999-y), “Cho‘lpon va Oybek”
(1998-y), “Cho‘lponning “kaptar”i” (1999-y), “Pushkin va
Cho‘lpon”(1999-y), “Cho‘lponning g‘amguzori” (2000),
“Cho‘lponning hayoti va ijodiga oid yangi fakt va materiallar”
(2000-y), “Cho‘lpon va ma’rifat” (2006), “Cho‘lpon va
Buxoro” (2013-y), “Cho‘lpon va musiqa” (2014-y), “Cho‘lpon
va Oybek” (2015-y), “Cho‘lponning unitilgan hikoyasi”
(2015-y), “Ivon Frankonning “Mil’on” hikoyasi Cho‘lpon
tarjimasida” (2016-y), “Cho‘lpon va jahon adabiyoti” (2017-y)
nomli qator ilmiy maqola va tadgiqotlari, “Cho‘lpon”
(Toshkent.Fan.1991-yil),  “Istiglolni  uyg‘ongan  shoir”
(Toshkent. Ma’naviyat.2000-yil) nomli tadgigot risolalari,
“Istiglol jarchisi” (Xalq so‘zi.1997-y) nomli adabiy suhbati
hamda adabiyotshunos olim D.X.Quronovning “Cho‘lponning
“Kecha va kunduz” romanida xarakterlar pisoxologiyasi”
(1992-y) [6] nomli filologiya fanlari nomzodlik dissertatsiya-
siga opponetligi keng ommaga ma’lum bo‘libgina qolmay
adabiyotshunoslar  e’tirofiga sazovor bo‘ldi. Xususan,
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B.Qosimov, N.Yo‘ldoshev, A.Sabirdinov hamda B.Karim
singari olimlarimizning shu xususdagi izlanishlariga mavzu
bo‘ldi.

Ustoz ma’rifiy romandagi Cho‘lpon obraziga “ijodkor
sifatida asar qahramoniga o‘z his tuyg‘ularini, butunki
borlig‘ini jo etdi” buning dalili sifatida “bir kuni bir ijodkor
ixlosmand menga ustoz ko‘rib bering, 0‘qib chiqib fikr bering
deya o‘zining Cho‘lpon to‘g‘rindagi bir asarini olib keldi. Men
hurmat giladigan ijodkor bo‘lganligi bois o‘n sahifa o‘qidim,
so‘ng u kitobni qo‘limga olmadim. Kitob mening kitob
javonimga sekinga joylashdi. Boisi mening o‘zimning
Cho‘lponim bor. Men Cho‘lponimni yaratgunga qadar o‘zimni
kashf etdim. Shu bois 0‘qiy olmadim” ( Akademik bilan 2022-
yil 7-yanvar kungi muallifning suhbati asosida) suhbat
nutqidan keltira olamiz. Bu asar favqulodda iste’dod sohibi
Cho‘lponning, avvalo, shaxs hamda ijodkor sifatidagi tarixini
akslantirishda o‘zbek xalqi uchun o'ziga xos manba vazifasini
bajarib kelmoqda.” -Qo‘rgmang, bu - quyosh. Cho‘lponlarni
yaratgan, bo‘g‘ib o‘ldirgan va botishi oldida ular xotirasini
e’zozlagan XX asr ham yakunlandi. Asrning botish oldida ,
gurub og‘ushidagi quyoshdek, alvon nurlar bilan porlab
yuborishini ertangi kunning — XXI asrning xayrli kelishidan
nishona edi. Shuning uchun ham uning XX asr bag‘rida
tug‘ilib borishini kuzatishning o‘ziyoq zavqli”. Hagigatan
zavgli, Cho’lpon shaxsini Naim Karimov talginida kuzatish
kishiga nafagat zavq, balki XX asr adabiy havosidan nafas
olish imkonini beradi.

Akademik N.Karimov “Cho‘lpon” ma’rifiy —romanini
dunyoga keltirishda davr matbachiligiga diggatini garatib
“Oyina”, “Tarjimon”, “Sadoyi Turkiston”, “Vaqt” “Sadoyi
Farg‘ona”, “Sho‘ro”, “Ishtirokuyum”, “Yang Sharq”,”Buxaro
axbori”, ”Qizil bayroq”, “Darxon”, “Turkiston”, “Mushtum”,
“Inqilob”, “Xurriyat”, “Mehnat bayrog‘i” nomli gazeta va
jurnallarda bosilgan Cho‘lponning asarlarini o‘rganish va
tahlilga tortish orgali shoir biografiyasiga anigliklar kiritadi.
Shoirning hayoti va oilasi, ijodiy labaratoriyasiga Kkirib
borishda, avvalo, shoirning ijod na’munalari sinchiklab
o‘rganish barobarida Cho‘lponning qarindoshlari singlisi
Foyiga aya, Valijon Dadajonov, Foyiga ayaning gizi
Sharifaxonning matbuotdagi chiqishlari, o‘g‘illari O‘ktam
Mirzaxo‘jayev suhbatlarini, Cho‘lponni 1918-yildan yaxshi
bilgan Laziz Azizzoda Zaki Validiy, Nazir To‘raqulov,
professor Abdurahmon Sa’diy, V.Yanning kundaliklari,
Mo‘minjon Muhammadjonovning (Toshqin), journalist va
olim Sirojiddin  Ahmedov, Komil Yashin, professor
H.Boltaboyev, zukko adabiyotshunos Bahodir Karim, shoir
Vosit Sa’dullalarning tadqiqot hamda fikrlarini o‘rganadi.
A.Zavqgiy va 1.To‘lqinning xorijiy nashrlarda chop qilingan
“Shoir Cho‘lpon” nomli maqolasi, tarixchi olim Rustam
Shamsutdinov ~ bergan ma’lumotlar  hamda  arxiv
ma’lumotlarini tahlil va tadqiq jarayoniga tortadi. Munaqqid
tarixiy jarayonning ijodkor hayot yo‘lidagi izlarni teran nigoh
bilan bir markazga birlashtiradi.

Tadgigot metodologiyasi. Roman debocha va besh
faslni o‘z ichiga oladi. Muallif romanni “Uyg‘onish”,
”Buloglar”, “Tong sirlari”,”Oydin kechalarda”, “Qor qo‘ynida
lola” deb nomlashida ham chuqur ma’no mujassam. Ma’rifiy
biografik romanning fasllarga ajratilishini Naim Karimovning
uslubiga xos xususiyat deb belgilash mumkin. Olim shoir
hayotidagi vogelar silsilasini hazrati Navoiydan qolgan an’ana
asosida fasllar bolalik, yigitlik, yetuklik va donolik davrlarida
tartiblaydi. Akademik vogeliklarni yoritishda ganchadan-
gancha arxiv ma’lumotlari, qo‘lyozma nusxalar, adabiy—
suhbatlar, matbachiligimiz na’munalarini sinchiklash orqali
Cho‘lponning umr yo‘li va ijodi xususida noyob
ma’lumotlarni topishga muvaffaq bo‘ldi va, albatta, Cho‘lpon
obrazi va uning adabiyotimishdagi mukammal tasvirini
o‘zining ma’rifiy romani orqali xalqqa ma’lum qilish baxtiga
muyassar bo‘ldi, nafaqat, o‘zbek xalqi balkim turk eliga ham.
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Tarixiy asarni ma’rifly roman deb belgilasada,
yozuvchi olim Cho‘lponning hayoti, turfa ijodi bilan bog‘liq
lavhalarga aniq faktik materiallar orgali yondashib, asarni
badiiy lavhalarda akslantirdi. Ustoz olim ma’rifiy romanda
dastlab  shoirning tug‘ilgan yili va oilasi haqidagi
ma’lumotlarni aniglashga kirishadi, tarixiy ~manbalarga
murojaat giladi Andijon zilzilasi  1902-yilda sodir bo‘lgan-
ligi va zilzila paytda Cho‘lpon to‘rt yoshda bo‘lganligini uning
yili sak ekanligi, shoirning yagin singlisi Foyiga aya bilan
bo‘lgan suhbat jarayoni hamda Cho‘lponga zamondosh shoir
Mo‘minjon Muhammadjonovning (Toshqin) “Turmush
urinishlari” nomli xotira-romanidan dalillar keltirib shoirning
tug‘ilgan yili xususidagi fikrlarini oydinlashtiradi. Bu bilan
ham kifoyalanmay, 1914-yil 18-aprel “Sadoyi Turkiston”
gazetasida Cho‘lponning “Turkistonli qardoshlarimizga”
she’ri bosilib chiqqgan va shu sonida uning yoshi ham
ko‘rsatilganligini manbalar orqali izohlaydi, "Agar 1914-yil
Abdulhamid 15 yoshda bo‘lgan bo‘lsa, uning tug‘ilgan sanasi
yo 1899-yil, yoxud 1898-yilning 21-martiga qadar bo‘lib
chigadi. Oradan bir necha oy o‘tgach, o‘sha gazetaning o‘sha
yilgi 24-sentabr sonida andijonlik “16 yoshlik” talabaning
Ismoil Gaspirinskiy vafoti munosabati bilan yozilgan she’ri
bosilgan. So‘ngi baytdagi “Hamidiy” taxallusi she’rning
Abdulhamid Cho‘lponga mansub ekanligidan dalolat beradi.
Va bu fakt uning 1898-yilda tug‘ilganligini ko‘rsatadi”[8] Bu
sananing to‘g‘riligini Cho‘lpon bilan maslakdosh andijonlik
shoir Ulfat ham tasdiglagan. Shu o‘rinda N.Karimov
Cho‘lponning tug‘ilgan yili va joyi bilan bog‘liq mavjud
manbalardagi xar hil ma’lumotlarga o‘zining raddiya javobini
beradi. Cho‘lponning tarjimayi holi bilan bog‘liq yangi
ma’lumotlarga O zbekiston Qahramon Ozod Sharafiddinov:
”Naim Karimov Cho‘lpon to‘g‘risida ham ancha yuksak
saviyada risola yaratdi. Bu ilk risolalardan biri edi. Men ham
“Cho‘lpon” degan tanqidiy-biografik ocherk yozgan edim.
Naimjonning kitobida, menikidan farq qilarog, shoirning
tug‘ilgan joyi Andijon emas, Yorqishloq ekani to‘g‘risidagi
taxmin oldinga suriladi yoki uning yagin garindosh-urug‘lari
(jumladan, Foyiga aya) ning xotiralaridan keng foydalaniladi.
Ularning bari kitobga o°ziga xos rang bergan va uni Cho‘lpon
ijodini o‘rganishdagi qimmatli manba sifatida baholaydi.

Ma’rifiy romanda Cho‘lpon hayoti bilan bog‘liq
badiiy lavhalarda yozuvchi olimning anigliklari, topilmalari
o°ziga xos tarzda bayon etiladi. Cho‘lpon asarlaridagi obrazlar
prototiplarini real voqeliklar asosida yoritishga harakat giladi.
Cho‘lponnning “Yorqinoy” asari so‘zboshisida “Totli va boy
tili bilan ertak aytib berib, shu asarning yozilishiga sababchi
bo‘lgan kampir onaga hurmat bilan bag‘ishlayman”,- deb
yozadi. Cho‘lponning qarindoshlaridan bo‘lmish Valijon
Dadajonov Sulaymon bazzozning hurmatlik zamondoshi
Temurboy hoji otadan eshitganlari asosida, Foyiga aya
so‘zlariga tayangan holda tatar otinchasi Ashoba ismli ayolni
“kampir ena” deb e’tirof etgan. Foyiqa ayaning kenja qizi
Sharifaxon esa “Xalq so‘zi” gazetasining muhbiriga bergan
suhbatida Oyisha onani edeb ataydi. Adabiyotshunos olim
H.Boltaboyev Foyiqa aya bilan qilgan suhbati asosida e’lon
qilgan xotirada esa Zahiriddin A’lamning zaifalari Bibi Uzro
onaga bu mavzu borib tagalishini aytgan. Turfa fikrlar
orasidan N.Karimov: “Yorqinoy” ayrim voqea va
cho‘pchaklar asosida maydondga kelgan asar bo‘lmay, bizga
yetib kelmagan, ammo Cho‘lpon tomonidan mutlaqo qayta
ishlangan ertakdir”, — deya e’tirof etadi. Asardagi ‘“kampir
ena” esa Sulaymon bazzozning onasi Toji bibi ekanligini keng
jamoatchilikka ma’rifiy- roman orqali ¢’lon qgiladi.

N.Karimov Cho‘lpon imzosi bilan berilgan tarixiy
materiallarga alohida e’tibor qaratadi, shuningdek, otasining
she’riy mashqlariga ham asarda to‘xtalib o‘tadi. Tarixdan
Sulaymonqul bazzoz ustozi Miyon hazrat Muhayyir ta’sirida
“Volayi Rasvo”, “Rasvo Vola” taxalluslari bilan hajviy
she’rlar mashq qilganmini mumkin qadar bilamiz. Cho‘lponni
esa “A”, “Qalandar”, “Mirzo Qalandar”, “Cho‘lpon“ kabi
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taxalluslari bilan ham ijod gilganligi adabiyot ahliga ma’lum,  suhbatdoshlari fikrlarini tahrirlaydi va tarixiy jarayonni
ammo ma’rifiy romanda shoirning “Quyon”, “Quyoniy” ,  akslantirgan manbalarga nisbatlaydi. Ma’rifly roman

”Hamidiy” taxalluslari ham mavjud ekanligini hamda 1919-yil
Cho‘lpon Xamzaning “Farg‘ona fojeasi” nomli sahna asariga
“Adabiyot quli” imzosi ostida taqgriz yozganligini ham
akademik N.Karimov bir qator izlanishlar natijasida
dalillashga erishadi. Asarda e’tibor qaratadigan bo‘lsak,
adabiyotshunos olim B.Karimning maqolasidan iqtibos
keltirilgan “Tarjimon” gazetasining “1913-yil 27-noyabrda
chiggan  261-sonidagi “Andijondan o‘lan savola javob®
sarlavhasi e’tiborni tortadi. Shoshib maktub oxiriga qarayman,
“Sulaymonzoda Abdulhamid Yunusov” imzosi turibdi.
Tabiiyki, bu o‘zini qaynagan savollar bilan gazetaga murojaat
etuvchi shoirimiz Cho‘lpondir” “Oyina” jurnalining 1914-yil
18-yanvar sonida e’lon qilingan “Andijonda yangi bank”
maqolasiga “Abdulhamid Sulaymoniy” deb imzo qo‘ygan,
ammo ko‘p o‘tmay “Oyina” jurnalining 17-sonida
“Andijondan maktub” nomli xabarda “Quyon” imzosi
chekilgan. Olim bu davrda “Quyoniy”, “Quyon” imzosi ostida
aynan Cho‘lpon o‘z ijodiy ishlarini e’lon qilganligini bayon
giladi va bu orgali shoir “o‘z dilida to‘plagan kinoyalarini
xovuchlab to‘kkan” ligini ta’kidlaydi. 1914-yil “Sadoyi
Turkiston” gazetasining 24-sentabr sonida “16 yoshlik talaba”
ning Ismoil Gazspirinskiy vafoti munosabati bilan “Hamidiy*
taxallusi bilan she’ri e’lon qilinganini va ushbu she’rning
muallifini akademik Naim Karimov katta ehtimol bilan
Cho‘lpon ekanligini aytib o‘tgan. Akademik olim B.Karim
tagdim etgan mulohazalarga tayanib shoirning 1914-yil
“Sho‘ro” jurnalining may oyida bosilgan she’rida “Qalandar”
imzosini  qo‘yganligini, 1915-yil shu jurnalning 9-sonida
bosilgan she’rida esa Cho‘lpon taxallusuni qo‘llaganini inkor
qilmaydi. Olim Cho‘lponning Toshkentga kelgunga qadar turli
taxalluslar bilan ijod qilganini aytish barobarida “Cho‘lpon
taxallusini Toshkentga ko‘chib kelib jadidlar bilan
tanishgandan so‘ng” bunday nisba olganligini “Abdulhamid
shunday yoniq xabar, maqola va she’rlar bilan “Sadoyi
Turkiston” sahifalarida milliy uyg‘onish g‘oyalarini tarannum
etar ekan, gazeta idoralarining rahbarlaridan  biri
(Munavvarqori bo‘lsa kerak) “Cho‘lpon” degan porlog
taxallusni beradi”. Ijodkorlarning bir qatlami bu nisbani
shoirga Fitrat berganligini aytgan, ammo bu taxallusni
qo‘llaganda Cho‘lpon hali Fitrat bilan uchrashmagan
ekanligini ochiglaydi va yugoridagi mulohazani inkor etadi.
Tahlil va natijalar. Olim-adib shu paytgacha fanda
turfa fikrlarga va talqinlarga mavzu bo‘lgan Cho‘lponning
1919-yil  “Ishtirokuyum” gazetasining 21-fevral sonida
bosilgan “G‘o‘zal“ she’rini alohida tahlilga tortadi . Naim
Karim jurnalist Temur Ubaydulla va uning ustozlaridan biri
G‘ayratiy domla suhbatlarini o‘rganishi natijasida va
“Shoirning butun borlig‘ini o‘ziga band etgan, tunda ham
uning oromini o‘g‘irlagan bu go‘zal kim? Nahotki, istiqlol yo
Hurriyat bo‘lsa?!  Nahotki, Cho‘lpon bolsheviklarning
matbuotga qadalgan ko‘zlari hali xushyor tortmagan 1919-
yilda milliy istiglol haqidagi orzularni shunday pardalarga
o'rashga majbur bo‘lgan bo‘lsa?! Bunday lirik harorat va
joziba bilan to‘liq satrlarda sharaflangan go‘zal qizil ro‘molli
Hurriyat emas, balki jamiki go‘zallik timsoli—Sohibjamoldir” -
degan qat’iy xulosaga keladi. Ustoz olim dalillarga tayangan
holda ushbu she’rning Farg‘onada yozilganligi va notanish
go‘zal obraziga bag‘ishlanganligini  shoirning yagin

Cho‘lponning hayotinini hikoya qilish, tarjimonlik borasidagi
garashlarini batafsil yoritish barobarida biz uchun adabiy va
tarixiy manbaa vazifasini ham o‘taydi, boisi ma’rifiy roman
orqali “Sho‘roi islom”, “Sho‘roi ulamo” jamiyati, “Chig‘atoy
guringi” adabiy to‘garagining faoliyati, “Bosmachilik
harakati” ning maydonga kelishi, “Qizil Sharq” poezdi ,
“RusTO” haqida ma’lumotlar, “Nashri maorif” jamiyatining
shakllanishi va “Ko‘mak” uyushmasining vazifalari, ilk
o‘zbek matbuotining shakllanish pillapoyalari, bolalar
jurnalining tashkil gilinishi va Fitrat, Xamza, Abdulaziz
Munosibov, Sanjar Siddiqov, Botu, Shorasul, Elbek, Abdulla
Qodiriy, Abdulhay Tojiyev, Turor Risqulov, Zahiriddin A’lam
kabi ijodkorlarning faoliyati, ilm ahlining Cho‘lponga
mushtarak chizgilaridan xabar topish imkonini ham beradi.
Ustoz Naim Karimov shoirning millat xotin—gizlarini erkin va
hur yashash istagini tarannum, qiluvchi “Sharq qizi” she’ri
orgali Laylo Karimova singari ayollarning faol bo‘lganligini
va she’ridagi “Singlimga” nomli bag‘ishlov orqali ayollarning
ko‘ngil kechinmalarini jamiyat hayoti bilan parallel qo‘yib
tekshiradi. Ma’rifiy romanda aks etgan har bir Naim Karimov
e’tibor qaratgan jihatlar tarix sahifalarida sezilarli iz
goldirganligi bilan ahamiyatlidir. Bu hagda akademik ustoz
shunday deydi: ”Ushbu kitobdan o‘rin olgan har fakt va har
bir xotira Cho‘lpon nafas olgan, Cho‘lponga zavq-shavq
bergan, Cho‘lponni zaxarlagan muhitning manzaralarini
yaratishga xizmat qiladi... Cho‘lponlar fojeasini butun
daxshati bilan his etish imkonini beradi”.

Naim Karimov Cho‘lponning Buxorodagi “Buxaro
axbori” gazetasida bosilgan “Matbuot-kichik bir davlatdir”,
”Xukumat qurultoyi”, “O‘liklarga qarshi” singari maqgolalarni
hamda “Ag‘darilish” she’ri matnini struktur-semantik tahlil va
talgin qiladi hamda shoirning faoliyatiga aniglik Kiritadi.
Buxorolik muallif Abul Bozorovning Cho‘lpon xususida
to‘plagan xotiralari hamda Zaki Validiynng “Xotiralar”
kitobidagi materiallarni o‘rganish orqali Cho‘lpon hayoti va
jjodiga chuqur kirib boradi va tadrijiy ravishda Cho‘lpon
hayoti manzaralarini yangi lavhalar bilan boyitadi.

Zakiy olim Cho‘lponning ijodiy merosini o‘rganar
ekan yuqoridagi shoir she’rlarini tahlilga tortadi. Xususan,
“Og‘riganda”, “Kuz”, ”Yupanmoq istagi”, “Tilak yo‘lida”,
”Buzilgan o‘lkaga”, ”Vahm”, “Sezgi”, “Somon parcha”
she’rlari, “Andog‘ urdilarki” hajviyasini yangicha talqin qiladi
va shu o‘rinda 0z munosabatini ham bildirib o‘tadi.

Xulosa va takliflar. Akademik Naim Karimov
Cho‘lpon xususidagi tadqiqotlari va ma’rifiy romani orqali
shoir ijodining noziktab tarjimoniga aylandi. ljodkor va olim
sifatida  tadqiqot obekti Cho‘lponning badiiy poetik
mahoratining olmos qirralarini ochigladi hamda tarjimayi
holidagi ma’lumotlarni badiiy lavhalar bilan boyitdi. Teran
nigoh, badiily did va estetik mahoratiga shitob berib
tiniqlashayotgan cho‘lponshunoslik ilmini ilmiy-nazariy,
giyosiy-tarixiy izchillik bilan yoritilgan materiallar bilan
to‘ldirdi. Ma’rifiy romanning yozish ehtijoji adabiyot-
shunoslik ilmi uchun adabiy-estetik hodisa sifatida ahamiyat-
lidir. Ustoz olimning shu yo‘nalishdagi, adabiy tadqiq
borasidagi qator tadgiqotlari tahlil va talgin muommolarini
yechishda manba vazifasini o‘taydi.
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Kupnm. XX acpHuHTr ypranapura Kenuod THIIIYHOC-
Jap JUKKATH THIHH TaxXJIMJI KHJIMIIHUHT PacCMUH Me30HIapura
acocJaHraH TaJKUKOT OOCKHYHMIAH CY3JIOBYM Ba THHIJIOBUH
ypracumary = MyJOKOT  IMIAKIUIAPUHHM  TagKWK  OTHINTa
Kapatwian. HaTmkama, THIIIYHOCTHK HYTKHH MYJNOKOTHH
ypranum coxacu cudartuia Y3 TAOKUKOTIAP TOUPACHHU
KeckuH keHraitupau [1]. Xymmaman, HyTKui Qaomust Ba
¥3apo  HYTKMH  TabcHp  MacaJaJapUHUHI  [parMaTHK
KUXaTJIapH ypraHuia OOIUIaHau.

[IparmaTyka MHCOHHHUHT HYTK (aoJHMATHHH YpraHHII-
ra, OyHzaail (paoNMATHUHT MaKcaay, Ma3MyHH, OyHIai MaKcazm
Ba Ma3MyHHMHI' OF3aKM Ba €3Ma MaTHJIa BepOai Ba HOBepOal
n(ofaNaHUII BOCHTANAPHHY, YIAPHUHT HYTK AaKTHUAATH
YPHUHH, KOMMYHHKATHB TabCHUPHHH, C¥3JI0BYM Ba THHTJIOBUN
HYTKHIArd Typinda MyHocabaTIapHH JMCOHMH Oenrmmapna
noJaTaHNIINHA YpraHyBud GaH TapMoruaup|2].

IIparmMaTuka MHCOHJIAp ¥pTacuIard OF3aKH MYJIOKOT-
HHM ypraHuiiga KOMMYHHKaHTJIApHUHT HUSATIAPUHU OHPHHYN
VpUHra KysaM Ba CY3JI0BUMIAp TOMOHHJAH TYpJIM KOM-
MYHHMKATHB HUSATIAPHHM €TKa3WIIl yYyH WIUIATHIAJUIaH THI
BOCHTaNlapHaH (hoHmamaHWII Ba HIPOK STHII IMIAPTIApPHHU
0un0 OepHIIra IMKOH SpaTaJIH.

IIparmatika “TWIHHHT WIUTAIA® — JTOMPACHIArH
Ha3apuil TaAKUKOTJIAp Ba aMaJIMi MyaMMOJApHH XaJl KYUTHII
coxacH cuaTuza MaK/UIaHUIINIA Y30K HyaHH 00cH0 YTIu.

Qdanma coxa TapuxH Ba PUBOXKJIAHHLI OOCKUWIAPH
Xycycuzia XuiMa-xui Gukpiaap MaBxya. bup rypyx onmmnap
nparMaThKaHn Oup Heda OockuwiapHH OocuO YTraH, y30K
Tapuxra odra ¢GaH TapMord cudaruga  Oaxoraica,
nparMaTuKara MabIyM OHp HWHCTUTYIHOHAlT TapHXra osra
OynMaraH coxa cudaruaa Kapaiimurannap xaM Wyk smac.

IIparmarukara amepukanuk Qaitnmacypmap Yapms
Cangepe ITupc (1839-1914) Ba Yapiaz Moppuc (1901-1979)
Hasapusulapd  aTpoduaa MIaK/UlaHraH —coxa  cudaruaa
Kapaiiauran Oyicak, my0Xxacu3 yHHM TWIIIYHOCIUKKA SKMHIA
KHpHO Kenran (aH TapMOFM JAeiMII MYMKHH. Bupok Tuira
HUCOATaH SIHrM4Ya KypuHaauraH Oy EHAaUlyB YTMHILAArU
(hancaduii, MCUXOJOTHK Ba JIMHTBUCTUK aHbaHanapra OOpHO
TaKaJaHy.
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IIparMaTUKaHUHT TapUXUH PUBOKIAHUIIMHUHT HIIK
VUKYpJIapuHH KaJUMIM IOHOH Ba pHUM anabuériapuaa
yupatuml MyMKuH. DUKpUMM3HM Janujulalll  acHOCHJA,
[IparMaTUKaHUHI ~ acOCUM  acmeKmIapuHU  aHMKJaljia
KOMMYHHMKAHTJIAQp HYTKHHUHT Oup-Oupura TabCHpH, Xap
KaH/ail HyTKA{ Ba3WATAA THHTJIOBYHIA MabIyM HyJuiap OnnaH
TabCHUP STHUII (THHTIOBUYMHUHT JUKKAT YBTHOOPHUHM TOPTHII,
¢uKpUra KU3HKTHPHIN, WIIOHTHPUIN, YaIFUTHII, XasHKOHTA
comumn €k anjam) KabM Macanajmap OMPHMHYM IUIaHra
KyWWIMIMHA ssHa Oup Gop Tabkumnabd yTMmoxkummus. Tuira
OyHIall KapalulHUHT WIOU3JIapH aHTUK JaBpra OopuO
Takajgaad. AHTHK JaBp anabuérinapupa “mparmaruka’
TepMUHH  KyJUIaHWIMarad  Oymcama,  Apucroren  Ba
CyKpOTHHHT  acapiapd  TparMaTHK  fosutap — OwimaH
HYFpUITaHIATHHT HHKOP 3THO OYiMaiinu. AWHHUKCa, KaAuMIu
putoprka (aHM HWIIOHTHPUII CaHBATH XaMJa Mabpy3adn
HYTKUHUMHT TUHIJIOBUWJIApra TabCUP KWIKII YCYJITIApUHU KEHT
YpranyBuu coxa cudaTHaa TapaKK{i 3TraH.

ApuctotenHuHr  “Purtopuxa”  acapunma  aiiHaH
HYTKHUHI TabCUPYAHJIUTU, MYJIOKOT YCYyJUIapu, THHIJIOB-
YUIapHU Y3 (QUKpHra WIIOHTHPHII CaHBATH Ba AYHEHU CY3
OpKaJIM Y3rapTUPHII Macanalapyu Xakuaa cy3 oopagm. Acapra
TUIHAHT ayJUTOpHATa TabCHpPH Ba Oy TabcHpra KaHIail
SPUIIMII MYMKHHIWTHTa ajoXujaa 3BTHOOp KapaTHITaH
6ymm0, cyxOarmommHu ¥3 (UKpUra HIIOHTHPUIIHUHT y4Ta
ycynu axpatu® Kypcartwirad. bupuHum ycyn Oy MysokoT
XKapa€HUIa TUHIJIOBYMHHMHI aKJIUra TabCUP KWIMII OPKAJIU
(uUKpUra HWIIOHTUPHUII, WKKHHYM YCYJI KOMMYHHUKaHTHHUHT
XHUC-TyHFyJIapura Mypo)kaaT KYJIHII OPKaJIH TabCUP YTKA3HIII
Ba KEHMHTHM ycynaa CyXOaT[JOIIMHUHT MIAXCHATH &KU
XapaKTepHHU XHCOOra ONTaH XOJIIa CaMapald MYJIOKOTra
SPUIINII MyMKHHIUTH Tabkumiaanrad[3]. Xap Oup ycymHHUHT
Ty0 MOXUSTHIA JIMCOHUM OWUPIUKIApHU ¥3 YpHUIA TYFpH
KYJulail onui Fosicu €Taau.

A.KyunboeB kentupran ukrudocra kypa, pyc oJMMHU
}0.C. CremanoB mparmatukara Oepran  Tabpuduga
NparMaTUKaHUHI  YpraHuil OObEeKTH alHaH  KaJuMru
CTHJINCTHKA Ba PHUTOPHKA (DAHIAPHHUHT YPTAaHWII OOBEKTH
OwinaH MOCIUTH TabKumIaHaau. Pyc omumm “Tlparmarmka
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aHBaHABHUH CTHJIMCTHKA Ba KaJUMHUH PUTOpHUKA (haHIApPUHHUHT
TaJKUKOT OOBEKTH OYIMO KenraH HHCOHHH MyaMMOoIap:
MaB)XyJl JIMCOHHI Oenrunap MaxxmyacuziaH y3 GUKpUHY SHana
TabCUPIHUPOK, OOpa3nupoK, KOMMYHUKATHB Ba3UATIa MOC
KeNaJuraH, aHUKPOK, YMPOMIMPOK, JHUCOHUM BOCHTalapAaH
Tanald udoganamHu YpranyBdyn KOMMYHHKATHB MyHocabaTt-
JApHU OKTUMOMH KOHTEKCTAA TaJIKHK KWIyBUM (aH” mnes
n3oxjaiau [4].

Hemuc tunmmynocu JI.XopH ¥3 TaakukoTiaapuia
IparMaThKa Tapuxura Ha3ap Talulap SKaH, THI OelTruiIapuian
Tyrpu  ¢QolmamaHum, — aWTUIATraH  KyMJIAHHHT  ¥3
MabHOCHIaH TaIIKApU OOIIKA MAbHONIAPU XaM MaBKyIJIUTHHU
Vypranumra OynraH Kusukunuiap OKchOpI YHHUBEPCUTETH
¢aiiacyprapugan ONAMH XaM OYIraHiIMraHd — KeITHPHO
yragm. VYHUHT (QUKpHYa, aWTWITaH CY3HUHT MabHOCH
aiftmiMaran Oomka OHp MabHOHM AaHIVIATHINN TapUXJaH
OJIMHTa HOTHKJIAp Mabpy3apuia Kymiab yupaiimu. SeHH,
CY3JI0BUM THUHIJIOBUUIA KapaTa alTraH HYTKHUIA CY3HUHT Y3
MabHOCH/IAH TAIIKAapHU SHIU OMp MAbHOHHU Hazapla TyTaau [5].

Tapun mparMaTHKaHUHT WIAU3IAPU PUTOPHKAHUHT
WIK KJIACCHK aHbaHaNapura 60pud Takaiacana, THIHH (HaoauAT
BocuTacu cudaruna ypranyBuu “nparmMatuk Oypummmr” XX
acpHMHT Oomnuiapuga Oup Katop (aitmacyd omumiap
TOMOHHMJAaH amMajra OIUpwiny. ByHWHr Mapkasuaa odca
aMepUKaMK MaHTUKIIYHOC oiauM Y. MOppHCHHHT Fosuiapu
Typaau.

Hactnab, 1938 itmnna Y. Moppuc y3unusr “benrunap
Hazapusicu acocnapu” (Foundations of the Theory of Signs)
acapuia «IparMaTHKa» aTaMacHHUA OWpUHYMIApAaH OYiIu0
Kymtagu [6].

YU.MOppUCHUHI @parMaTHKa pPHUBOKUAATU KEHHHIH
yikaH xusmatd 0y — 3amonmouutapu Y. IMupc, V. Jxeiimc,
J.dpton kabu onmmiapHUHT Qancaduil KoHUIeNIusIapura
acociaHuO, CEMHOTHKaJa KJIACCHUK OYJIMHUIIHM amaira
omMpuIy Oynmu. Y CeMHUOTHKAaHHM JIMCOHMH OeirHIapHUHT
Oup-Ompiapura MyHOCa0aTHHM YpPraHyBYM CHHTAKTHKa,
JMUCOHMH  OenrwinapHUHT Yy3u  udomanmaéTran o0beKTra
MyHOCa0aTHHH YPraHyBYM CEMAaHTHKA Ba THJ OCNTHIApHHUHT
Cy37moBYNra MyHOCA0aTHHH YpraHyBUM NparMatukara 0yimo,
NparMaTHKaHWHT MYCTakui ¢aH cudaTuaarn TapakKHETHHU
6enrunabd 6epau [7].

Tapuxuit xuxatnan, Y.MoppucHuHr MyBaddakusT-
napu Gonnaa Y. [IupcHuHr anoxuna YpHU OOPIUIH MabIyM.
Yynaku. Y.Moppuc Y. IMupcHuUHT “mparMaTu3m’ aTaMacHHH
“mparmMatuka’ra Y3rapTHpPHUII OpPKadd YHH KYIIHH COXaJapu

XHcoOMaHraH  CeMaHTHWKa, CHHTaKTHKa Ba  alfHHKca
JIMHTBUCTHKA aTaMACHTa STHA/IA IKHHIAIITADPIH.
Moppucuauar 1925  jimnga €3u0  TyrauiaHraH

“CuMBOJIM3M Ba BOKenHK™~ MaB3ycuzaaru PhD aucceprarusicn
XKopx I'epbepn Mean paxbapauruaa €3miran 6yim6, Moppuc
MeamHuHr  WKTHUMOMIT  OMXEBHOpH3M  FoOsUlapu  Ba
3amongouutapu Y. Jhkeiimc, [ Jpton Ba W.JlrocmapHuHr
IparMaTu3M Xakugaru (UKpIapy yHTa HIXOM OaFuIniaraH-
JUTUra anoxuia TyxTamamd. [apum ymOy nmccepranusaa
“nparmatuka” aramacd KyJUtaHWiIMaran Oyncama, Moppwuc-
HUHT TparMaTMKa XakKuaard Jacmiabku —TylnryH4aiapu
Hadakar [lupcumur OGamku VY. Jhxeiimc, J.Jptom Ba
N.JIrocnapHUHT XaM Fosjlapy TabCUpUJA IIAKUIAHTAHIUTHHU
aHIJIaIl MyMKUH [8].

1946 #unpa wamp stunran “benrunap, Thap Ba
xynk arBop” (Signs, Language and Behavior) acapmnma
U.MoppHuc ¥3UHUHT TIparMaTUK Ha3apHsUIapUHU  SHama
KeHraWTupn0®, mparMaTHKaHu Ha(akaT Ccy37I0BUM  Ba
THUHTJIOBYM MyHOCa0aTIapUHU  YpraHyBUM cOXa Oaiku
OenrwIapHUHT Kenud YUKW, UIUIATWINIIN Ba THHIJIOBYUra
TabCUPUHHM YPraHyBUM TWIIIYHOCIUKHMHI COXacH Jes
tabpudnaiiam [9].

Y.Moppuc Y3MHUHI TparMaTHK FOSJIApUHU IIpar-
MaTH3MHHUHT oTacu xucobOmanran JK. Ilmpc Ba 3amommom-
JIAPVHHUHT KOHLETIIMSIAPUTa aCOCIAHTAaHINTHHY TabKHAIaca-
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Ia, ‘“IparMaTtuka’ aTaMacHHU “‘TparMaTh3M’iaH (apKianr
no3umiuruHy - Tapkumiaian - [10].  Dukpumuzya  xam
NMparMaTHKaHU XaKWKaT Ba OWIMMHHUHT TabuaTu XaKuaaru
TQBIUMOT  OYJiraH mparMaTH3MIaH  (apkgam — JTO3UM.
[Mparmatu3m Tapadaopiapu nparMaTucTiaap sibHE daitnacyd-
map O¥ynca, mparMaTuka Tapadpopiapu Oynap THIIIYHOC-
Japaup.

IMparmarukanuar Qan cudaruaa MAKNTAHAIITHAHT
KeiimHrn Oockmum OeBocuTa WKKHM (aitmacyd HoMH OuiaH
OormK Oynmu0, Xap HMKKala oMM XaM ¥3 Mabpy3anapuiua
IparMaTHKara ajgoxuga ypry Oepumran. Ymap 1955 imnna
lapBapn yHUBepcHTETHIAa TAIIKWI STWIraH YWisaMm JKeiimc
cemuHapuza 12 ta Mabpysa yKkuras, keidnHuanuk 1962 iumnna
yuiby mabpysanap matHu “How to do things with words”
HOMH OCTHIA Hamp STWiraH kutod myamwmdu — XK.J1.Octur
(1911-1960) Ba 1967 itnnaa aifHaH 11y ceMHHAp JoHpacuia 3
YUKANUIApy OMiaaH HWIITHPOK dtran ommM — I.ILIpaitcanp
(1913-1988).

Wurmu3  daitnacybu, omauii  (KyHZAIHMK) —THIT
thancadacu MaKTaOMHUHT HaMOEHIanapuIaH oupu
XKJL.OctiH aHbaHaBUH THIIIYHOCIHKIAH (HapKId YIapox y3
IUKKAaTUHU TUJIHUHT TaBCU(IOBYM Bazudacura smac, Oanku
xapakar (yHKOUsACHra Kapatnu. Y ¥3 Mabpysanapuga THI
OpKaIM Xap KaHAall XapakaTHH Oakapuill MyMKHHJIMTHHU
acocnab Oepumra xapakar kKwiad. YHUHT  Okchopn
VHHBEPCUTCTUIATH  JacTIaOku  m3naHumwiapu  ¢ancada
noupacuna OomniaHraH Oyicana, cysmap Ba uOopanapiaH
Tyrpu (oiigamaHa ONMII, CY3MapHUHT TYpPJIUd MabHOIAPH
OpKalM TYypIH XapakaTiapHH Oakapuil MYMKHHIUTH
Macaanapy H3IaHUIUIApHA THIIIYHOCHIUK Yerapanapy TOMOH
eTaKJIa1.

II JKaxon ypymm Ba 1960 imnmarn spra Badotu
opacunmarn gaBppa JK.JLOctur Okcdopn yHHBEpCHTETH
onmumiapu  Crroapt Xammmaite, [lon I'paiic, BapHok Ba
VYMpconnap OwiaH TnparMaThkara OaFMIDIaHraH Kyruiab
wiMHE  6axcnap TaNIKWIUIAIITHPraH. bBHPOK  ONMMHHUHT
mparMaThkara Oarunuianran Oap4a HyQy3iau acapiapy YHHHT

BadoTHIAaH KEHMH  XaMKacOlapd TOMOHHIAH  HamIp
TTHpWITaH Oynmub, ymap Xo3Wpra Kajgap IparMaTHKa Ba
TWIIIYHOCIUK  ypTacuaa “kynpuk” BasudacuHu  ytabd

kenmokza [11].

[IparMaTHKaHU CY3JIOBUH HKTUMOUI (HaOTUSATHHHHT
HyTKIaru pean udonmacu cudaruna TaakUuK dSTraH OJIUM
I'I1.T'paiic Tunnan QoiinanaHuin Ba JMHTBUCTUK HIAKIUIAPHU
TaIKUH KWIMII MyalssH KOWJajap Ba aloKa TaMoMmiIapura
MYBO(MK aMajira OIMPHMIMIIMHH aNOXUIA TabKUAnaiimm. V3
Mabpy3anapuia XaMKOPJIMK TaMOMWIMHUHT MaKCHMalapH,
KOMMYHHMKaTHB TabCHp Ba OOIIKAa OWp KaTop IparMaThk
aTaMaJIApHUHT caMapalii MYJIOKOTra SPUIIHIIIArH UMKOHUST-
napuHu KeHr o4yn® Gepamu. I'.Il.I'paiic camapamn Mynokot-
HHUHT acocH cudaruga MaB3yra OWUIMK TAMOWWIM, MYJIOKOT
ycIyOH TaMOWWIH, MHUKAOpP XamIa cudaT TaMOHHIUIapUHH
KeNTupuo yTaau.

[MparMaTHKaHUHT THINIYHOCTHK (aHUHUHT SIHTH
TapMOFH cudaTHAa MIAKIUIAHWIIM YTraH AacpHHUHT CYHTH
yoparura TYFpu Kemamd. AWHM 11y JgaBpraH  Oonuiab
NparMaTUKaHWHT  Ha3apuid Ba aMajMid  MacajlaJlapuHu
éputHira OaFvIUIaHTaH WIMMH >KypHaliap Haup KWIMHA
6ouutanau. Kymnanan, 1977 imnna Fomnanamsina Meit Ba
XabepmaH Myxappupiura octhaa xaikapo Ilparmarmka
Kypnamu (Journal of Pragmatics), 1983 #imna sca JleBuncon
Ba Jlmy Oomrummmruga [lparmaruka (Pragmatics) Ba
[parmatuk Tamoitmnap (Principles of Pragmatics) cunrapu
OMp KaH4a WIMHIT )KypHaIIap Talkui 3Tiimu [12].

1985 i#wmnga benruspa  Xankapo  IIparmatmka
Accocauusicu (The International Pragmatics Association)HuHr
TY3WIMIIY COXaHUHT TyHE OYiinal »xa/ian pUBOKIAHUIIN Capu
Kyiuiaran Oup kamam Oymau. Accocanusi (haoaHsTHHHHT
JacTiadKy HHUTApUIAHOK IparMaTHK MacajajJapHU EpUTHII
Ba (aH JoWpacuma MyaMMoJapra  €4MM  TOIMIITa
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OarMnuIaHTaH KOH(MEpPeHIWSUIAp TAIIKWI JTUII  OMJIaH MyxTacap Kwib aiftranja, mparmMaTHKa TapUXUHU
LIyryJulaHa Oomuta . Jactnadxu Huinapiard  YpraHuil HATHOXKACH YJIAapOK YHUHI PHBOXKIIAHUII TapUXUHHU

koHbepenmsiiap 1985 iiunna Buaperruo (Uranus)ma, 1987
iunga  AntBepn (benrms)ma, 1990 imnnma bapcemona
(Ucnanus)na, 1993 itumnapaa Kobe (Smonus)oa yTasuinau
[13].

IIparmatuka xypHamu 70 iumnapaa §3 XaXMUHH
taxmuHaH 400 caxuda Omman Oonuraran Oyica, 2009 iinra
kenub Hamp XaKMHHH Hwiura gouMmui pasumga 2500
Oerraua ommpraH. bByHpmail  ycummiap — mparmaTmkara
OafMIUIaHTaH  JapciMK  Ba  MOHOrpadusaiap,  coxa
JoWpacuIard OSKypHaUlap, XycycaH IparMatuka Oyiinda
spaTWIraH YKyB KyJUIaHMajap Hallpuaa XaM sKKOJ Ky3ra
TallUIaHau.

Kylugarn fgaBpiapra Oyauin MYMKHH: aQHTUK  JIaBp
nparmMaTukacu — Oy aasp 1940 imnraua seau Y. MoppucHUHT
“CeMHOTHK TpHajacu’’radya OYIraH NaBpHHU ¥3 HUYWTa OJAIH.
Kamumru putopuka Ba CTWIMCTHKAa (aHiapuaa  THI
Oenrmnapura HucOaTaH IparMaTUK —Kapamuiap: HYTKUi
BOCHTAJIAp/aH TYFpH (DOHAAIAHUII, CY37I0BUM HYTKUHHUHT
THUHTJIOBUNTA TabCHpPH KabM Macanajnap EpUTWITaH IaBp.
Wxknaun nasp Oy xmaccuk maBp — Y. Moppuc, U.ITupcnap-
HUHT TparMaTuk Hazapusiaapu Ba OctuH Ba ['pailicmapHUHT
FOATIapH MapKasuil YpuH srajulara gaBp Oyiica, CYHIH JaBp
Oy 3aMOHaBHUil mparMaTuka aaBpu OYnu0, XX acpHUHT CYHTH
JoparujaH TO XO3MPIH BakIraya OYIraH KEHTI KaMpOBIHU
NparMaTiK TaAKUKOTIAPHH Y3 WYHTa OJITaH JaBpAMD.
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TYPES OF MEDIADISCOURSE AND THEIR SPECIFIC ASPECTS
Abstract

One of the types of discourse that can embody different styles at the intersection of genres and styles, while expressing a single
point of view, is media discourse. Today, the concepts of discourse and medialinguistics in philology are being researched by
several scientists. However, views on media discus are not fully covered. This situation means that there is still a lot of work to
be done on this work, no doubt. Today, within the framework of our topic, we will try to open up the issues of media discourse
by focusing on the types of media discourse and their specific aspects, presenting our research and our views.

Key words: Discourse, types of media discourse, media discourse, computer discourse, television discourse, radio discourse, PR
discourse.

BUJAbI MEJJUAJUCKYPCA U UX OCOBEHHOCTH
AnHOTaLUA

OpHUM U3 BUIOB JUCKYpCa, KOTOPBIN MOXKET BOILIOIIAThH pa3Hble CTUIM Ha CTHIKE KaHPOB U CTHJICH, BbIpaXas IPU 3TOM €IUHYIO
TOYKY 3pEHUS, SBIsIeTCA Meauaauckypc. CeroaHs MOHATUS JUCKYpca U MEAUATMHTBUCTHKY B (DUIIOTOTUH HUCCIIETYIOT HECKOIBKO
yueHbIX. OnHako MHEHUs o auckyccusx B CMMU ocBemaroTcs He MONMHOCTBIO. Takas CHUTyalusi O3Ha4aeT, YTO B 3TOU padoTe,
HECOMHEHHO, MPEACTOHUT eme MHOro paboTel. CerogHs B paMKax Hamed TEMbl MBI MOIBITAEMCS PACKPHITh BOMPOCHI
MEJIUaANCKypca, COCPEJOTOYMB BHUMAHHME HAa THIIAX MEJWAANCKYpCa M MX KOHKPETHBIX acCIeKTaX, MpECTaBIsis Hale
HCCIIeI0BaHNE U HAIllU B3IJIBL

Knrouesble cioBa: [luckypc, BUIOBI MeIUagUCKypca, MEAUATUCKYPC, KOMIBIOTEPHBIH IMCKYpPC, TEIEBU3UMOHHBIN IUCKYypC,
panuoauckypc, PR-nuckype.

MEJUAJTUCKYPC TYPJIAPU BA YJIAPHUHI Y3UT'A XOC JKUXATJAPHA
AHHOTALHSA

V3nna sroma KapauniapHH HAMOSH OSTHIN OWIaH OuWpra J>kaHpiap, ycIybnap doppaxacHaa V3uma TYpIH CTHIUIAPHH
MyXaccamJalmTHpa OJaJuraH AHUCKYpC TypilapuaaH Oupum — Oy MeamaaucKypc. ByryHrm kyHAa ¢uMioiorusma AUCKYpC Ba
MEIUATMHTBICTHKA TyIIyHYalapu Oup KaH4Ya ONMMIIap TOMOHHAAH TAaTKUK OTHIHO KeTMHMOKAa. Bupok Menmammckycra
HUcOaTaH Kapaluiap TYIUKIUrHda EPUTHUITAHINTY WYK. By Xomar 3ca Oy Wi ycTaa Xaiu KYmiad Wiuiap amaira OIHpUIAIIN
KepaKJIUTMHU aHIJIaTafau, myoxacus. ByryH Ou3 MmaB3yumMu3 Joupacuia MeAWaJucKypc Typiapy Ba YJIapHUHT y3Ura Xoc
JKUXATIApH TYFpUCHAQ TYXTanuO yTnO, M3NAHUIUIAPUMHU3HU Ba ¥3 KapallIapUMU3HH TaKIUM STHII OpPKAM MeIUaIHNCKypC
MacajagapiuHu Oupo3 6yiica xam ound Oepuira xapakar KAJIaMm3.

Kanut cy3aap: [duckypc, Meauaguckypc Typijapu, MEeIUaaucKypc, KaMmioTep AMCKYpc, TeleaucKypc, paguonuckypc, I1P
TTACKYPC.

Kupum. 3amoHaBUil TaAKHKOTIapAa MabiyM QaH
Oyiirua YpraHWwIUIN ¥3 TOUpACHIAH 4eTra YUKuO Oup (aHHU
UKKMHYM GaH OuiaH ¥3apo OOFIMKIMKIA W3JIaHWIIIAPHU
omu6 Oopuil puBOXIaHMOKAA. JKymianaH, JIMHIBHCTHKana
xam. TWIHM TaTKWMK STHIIAA NcuXoyorus, Qaincada, Tapux,
COTCHOJIOTHSI Ba OMMAaBHil aXx0OpOT BOCHTalapHaard HIiap
uIrynap KaTopuja Jecak Oynaiu. Y3uua AroHa KapaluiapHH
HaMOEH 3THII OmiiaH Oupra >kaHpiap, yciryOiap doppaxacuua
y3uma Typid CTWUIAPHH — My’KaccaMJIallTHpa — OJIajJuraH
JMCKypC Typnapuian Oupu — Oy Menuamuckypc. byrynru
KyHJa (bvmonom;ma JAUCKYpC Ba MCIHAJIMHIBUCTHKA
TylIyHYajapu Oup KaHua OJIMMJIQp TOMOHHIAH TaTKUK
sTwiraH. bupok Meamamuckycra HucOGataH — Kaparuiap
TYTUKIUTHYa EpUTHITAaHIUrd Yk, By xomar aca Oy wm
yeTHAa — Xalmd  Kymiad Woulap — amanra  OMIHPHIMIIN
KepaKIUTHHYU aHITaTaau, 1ryoxacus. ByryH Ou3 MaB3yHMH3
JOMpacuia MEIHaJUCKypC Typllapy Ba YJNApHUHI y3ura xoc
KUXATIAPU TYFPUCHAA TYXTannO YTHO, M3NaHUIIIAPUMU3HU
Ba ¥3 KapauuIapyuMH3HU TaKIUM STHII OPKAIH MEAUAIUCKYpC
MacajanapuHu Oupo3 Oyica xam oun0 Oepumira xapakaT
KUJIaMU3.

Mag3yra oma agabmériapumnar taxamam. H. JI
Apyrionosa, B. U. [llakxosckuii, 10. A. Copoxkun, I1. Cepno,
I'.A. OpnoB, Owmun benBenucr, D. W. Illeuram, B.I.
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Bopb6otko, H. K. Pa6tceBa, M. Mykappamos, H. Asumosa, P.
Hypunnunosa, M. P. 3entyxuna, A. A. PomaHOB cuHrapu
kymiab  y30ek Ba  XOPWXK  OJMMIIApH  OpKaiu  Ou3
MEJUaAUCKypC  Ba  JWUCKYPC  MacajlalapuHd  HM3YHI
JMHTBUCTHKA Ba MEJMAaHUHI OF3aKM €KUM OF3akd OyiMaraH
éma makmu 1e6 TappudmaiiMmz. YMyMmMaH —oOnTaHza,
MEINaUCKypC OMMaBHi axOOpOT BOCHTaJapd TOMOHHIAH
ndogananra, WKTUMONH-MaJaHuK Y3apo aloKaga WIITHPOK
9TaJUraH Ba KOMMYHHKATOPJIAPHHHI OHI' MEXaHU3MHUHH aKC
OTTUPYBYU XapaKaTHU 6I/IH}1prB'-lH nparMaTmkK, ICHUXO0JIOI'UK
Ba Oomka omwuiap OwiaH OWpPJAITHPWITaH  MarTH.
Ky naMuHUHT Ty3WIIUIIN cudaruaa MeIUagucCKypc Mapkasra
ara 0ynuO, y epa MPOTOTHUIHUK JKAHpJap >KOWNIAIIraH: yiap

TYpId  XWJI  HYTK TYpPJIapUHHHT  TyTalmraH  KOHHIa
JKOWMamranianra cababinu reTeporeH (paHr OapaHTr) TadbuaTh
OwnaH axpaau® TypaguraH MapruHajl, SBHH  TYpJIH

KYpUHUIIATH )KaHPJIApHUHT KecHIMacura sraf1].

TagkukoT MeToaoorusicd. Tuia Ba MaJaHUATIA
MaBXKyJ OynaraH omMmaBuif  axOOpOT  BOCHTaJQpPUHHHT
JIOUMHUMINTH JIMHTBaMaJaHUN BakT Ba MaKOHHHM, MIUUIMH Ba
XanKapo 4erapagapHd aHMKIAIIra MMKOH Oepaau. brnoxmap
opacuIard yerapa Ba YHHUHI MKKaja TOMOHHJA >XOIamraH
Kymianap, (pasamapapo OMpiHKIap, MaTHIAp OpacHaaru
CEMaHTHK Ba pacMHil alloKajllap MHHHAMal OyiraH Xoiaa
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YypHatmwiagu. Menuanuckype derapagapuHuHT maddodamrn
TYpIM XWJI AUCKYPCHUHT Xap XHJI JKaHpJIapH XyCyCHSTIIapH-
HUHT OMp-Oupura MoC KeJIUIIUHI Oenrunaiau.

Tunra ommu®  JTHUII  OKOM3KHM, pyc  OJHMMAacu
M.KenaryxuHa MeIUaguCKypC TY3HIMIIHHUHT CXEMaTHK
kecuMuHH sipatumi yuyH B.W. Kapacukka OuMHOaH HYTKHU

TUIOJNOTUK  Japaxkajard  TallKWI O3TUIl  MOACIHUIAH
¢otinamanran[2]. YHra acocaH, HYTK TypH — HYTKHHUHT
¢opmatn. Menuamuckype kaHp MebEpHIA  HepapXuK

(TapTHONMM) paBUIA TAIIKWI OSTHITaH Ky OOCKUWIN
MaTHJIAp MaXMyacH, OyHIa y Ma3MyHaH KarTa XaXMAard
MaTH (MaTOyoT, paano, TeJIEBUICHUE, HHTEPHET MaTHIApH)ra
KUPUTHITaH. TypllapHU TaHJall MeIUaJHUCKypC TOMOHHIaH
amManra OIIMPHIAIWIaH YMyMHH WOKTHMOWH  BasudaHu
AQHUKJIAIITHPHINTA AacoCJaHraH Oynand, YHHMHT Y3rapuim
KOMMYHHKATHB-IIParMaTHK OMHJUIAPHUHT TabCUP TOMPACHHU
TOpaiTHPaaH, YIAPHHUHT YMyMHIIUIHIa TaX/ i1 KHJIHHAIUTaH
HYTK TH3UMH acoCllaHaiy. By neranm kenTupwirad TypTTa
TypAa OUp XWIl )KaHPIAPHUHT alpUMIIApH KSHT KYIUTaHUINIIN
MyMKuH.  Macanan, axOopuif, TaxJunui, HHTEPBIO
cuHrapuiaapu. byHpaH Tamikapu, y3rapunuiap HaTukacuia
MEANAJMCKypC HABIAPU YMYMHUH THU3UMIHM XYCYCHSTIApHU
cakiaa0d KoJanW, INYyHWHTJEK, HYTK TYPJIapUHHHT y3Ura XOocC
y3rapmMac MaTH sipaTHII XyCyCHSTIApUHU 04ub Gepau.

YMyMmaH ~osraHga, MEOUaauCKypC —TYpIM XM
JKaHpIAard MaTHJApHU 3 WYHMra OjiraH J>Kylda Kyw€Id Ba
PHMBOXKJIAQHTaH JKaHP THU3UMHIA STajurd Ty(dainu onumiap
YHU HYTK TabCUPHHH OHMpP KAaTOp XyCYCHIl MUKPOUHTCHTALHS,
SBHU OF3aKM HYTKHM OOFJIOBYM MAKCAAWHH OSTKA3ULIIArd
ro6an KOMMYHHKATHB Makca (intention)HHHT
TabaKalaHWIK OWiaH OOFIMKIMIHra TYXTamuO Yrtran[3].
Menua >xaHPIAPUHUHT THJIM PacMHA-TapKUOMH Ba Ma3MyH-
CEeMaHTHK  JKMXaTHZAaH  JOMHHAHT  (€Tak4yu)  Xamja
KOMMYHHMKaTUB  HYTKWUHUHT  (YHKOMOHAT  IyHAIUIIMHU
O6enmrmnaiimn.  Tabcup  QyHKOMACH — KYIIMMYa  HMKKHHYH
GbyHKIMsUIAp OpKaIM aHMKNIAHagH. ByHpal XycycusTIapHUHT
COHM Ba [IHWANla30HU Xap Oup >kaHpha ¢apk Kumagu[4].
Bapuamusra MablIyMKH, Xap OUp aloXy/a OJMHTaH )KaHPHUHT
MIaKJIM Ba Ma3MyHH YHHHT (YHKIMOHA] y3rapyBUaHIMIUTa
GeBocuta OoFMMKIMrMHM o04ynO Oepagu. Mennana Oup-
Oupuaan axpaianb TypaauraH yuTa XKaHpiap TYpyXd MaBxXyn:
ax0opoT, TaXJIWIHA, OGamuuii €Ku MyOIUITUCTUKAIAPIHP[S].
VYnap ¥3 HaBOaTHIa Kaiil, Mabpy3a, pPEMmoOpTax, O3bBJIOH,
peknaMa, Taxpupuarra €3WiaraH XarTiap Ba OOIIKa >KaHpiap
OnaH PpaBIIAHIAIITHPIIITAH. OmMaBuit ax0opoT
BOCHTAIAPMHHUHI HYTKU JKaHPJIAapHU (apKiall, IIyHUHTICK,
ax0opoT y3aTWIl KaHadh axOOpoT areHTIHKIApH, MaTOyoT,
paauo, TeleBHACHHE, UHTEPHET OwiaH OOFIHMK. DBTHOOPIIHCH
yuly, Typiaap ¥3ura Xoc CTHJIMCTHK Ba yCIyOuWil KuxaTraaH
EHmalIuIaurad MaTHHU Tabiaab stamu. By aca, ambarra,
MEIUAJNCKypC Macanajapura sHaja 3bTHOOp KapaTHIIHU
TaKa30 STaju.

Ulysan xaM Kaig 3THO YTUII KepakkH, OyTyHTH KyH/a
JABIIAT Xam/a XyCyCHil OMMaBHi axOOpOT BOCHTalapuiapaa
TIDKOPHIJIAIITaH MaTepHauiap COHH opTu6d GopMokaa. bupok
IIyJap opacuaard akcapusT peKiamanap acocaH TaxJIMJIHH,
ax0opuil KaHPIM MaTHJIAp OpPTHra SIIUPUHTAHJIUTH OuilaH
ynapHu omaui YKyBuM (apkiail onmaimu. V3 HaBOaTua,
YUKUILIap, OMMaBUi ax60poT BocUTalapuia MyHoO3apajiap Ba
TalIBUKOT (Mypoxaatiap, Bapakaap, OaHHepIap,
MHTHHITIApJA YHMKUII)HUHT YPHUHMA XaM KelITHpUO YT
kepak. Uly Ownan Ompra, omMMaBuii ax0opoT BOCHTalapH
Tapru0OTH, TOPTUIIYBIAp, (akTiaap OWIaH WIOUTAiIUTaH,
OKWJIOHA MUIOHTHPHILL, EJarOTUK HYTKU Ba XUCCHl Taknudra
acocjaHraH aruTalus 3ca pekiiaMa HYTKM OuiaH ¥3apo
Gormukaup. Macanan, pnaBiaatr TenekaHand  «ToHIKEHT»
kaHanuga xap kyHu coat 19:00 (2020 iiun HosOpH, nekaOpb
oimapu)aa oS¢upra ysatuaran «Tenemapker» THXOPHI
Tenenactypugaru «JlamuHanaid» 10pH BOCHTACHHH peKiIama
KWIHII ycynu OyHra épkuH Mucon 6yna onaau. Tagkukoriap
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IOIyHH KypcaTMOKIard ymoy KYpHHHIIJAard pekjIaMaiap
OMMaBHH ax00pOT BOCHTANIAPUHUHI Xap KaHgal Typuua
Kymal KypUHUILIapaa yupaMoxaal6]

Bynpan tamkapu, M.P.)Kentyxuna wMenmamuckype
taknudaap acocuaa GyHKIHOHAN paBUINAA AWHUHN, peKiama,
cu€cuil HyTKJIapra €HAOIIAAW, STBHU MaxOypuil xapakatiap
Ba XoJaTiap OpTHAA HAMOEH OYJIMIIMHU KEITHPHO YTraH.
Kamnm nmaBpmapnan Oepu omamiapHH OHTHHH OOIIKapHIIia,
¥3ura KapaTWIIga OWH OSHI caMapaid BocHTa cudaTtuma
KYJUTaHWINO KeMWHMOKJa. DHT KU3HMFH, OYyI'YHIW KyHIa XaM
V3 axaMUATHHM HYKOTMaraH. XarTo JUHMHA Mabpy3a HyTKHIA
TaprubOT NAX3aCHHUHT aXaMUATH Kaia sTuiaraH. OMMaBuit
axOOpoT BOCHTalapu, AWH Ba cuEcaT OHIHH MHQOJIOTHS-

Jamra, — Cy3nap — CeXpura  HIIOHHMINTa,  MaHMITYJISALHSA
ycymunapugaH — GoijanaHumra,  MyJIOKOT — MapOCHMHTIa
(Babmamap, Bab3nap, IOHOpIAap Ba OOIIKa >KAaHPIAPH)

acocianrad. Kysarysnapaa mry aén O6ynauku, OyryHTH KyHIa
acocaH ¥30eK >KypHaJIHCTIapH TOMOHHJAH ypTara TalulaHTaH
MaB3yJNapHUHI aKcapuiAT MaTHUJAA MabIyM Oup AuH
YJIOMOCHHHHT TalVIapUHN KeNTHPHII TPEeHJra aimaHMOKIa.
Xycycan, «Toshkent» kanamuma «['am Ywmkom», «Sevimli»
kKaHamuna «Maxamiaga myB-oyB ram», «Mening yurtimda 5
(MYS5)» xanamuna «AMHUPXOH YMapOBHUHI TOK HIOYCH»
CHUHTapu TeJleKypcaTyBliapu MHcol Oyma onagu. by aca
MEJUAANCKYpCHUHT ypraHum oOBeKTHAa JWUHUH HYTK
Macajajgap XaM ETraHIurHIaH aajnonaTt 6epmokaa[7].
OmMaBuii ax00poT BocHTanapu HadaxaT axOOpOTHH

9TKa3agW, OaJKd OHIVIM TaHJAl OpKaId arpodaaru
BOKEJIMKHH EPUTAAHN Ba CyOBEKTHB TAIKHH KHIA/H, IIaXCHUHT
OHTHra TabCHp KWIaAM Ba IKaMOATYWIUK  (UKPUHU

maKiaHTupamy. HaTmkama, 3aMoHaBHH JKaMUATAA SIHTH
WKTHMOUH-Qancaduil TymyH4YanapHH HaMOWHII OSTHIIHU
abBO KHJIMO, OMMaBHH axOOpOT BOCHTallapuia TapkuoOwmii Ba
ycnyouid y3rapunniap 13 Oepaan. ByHUHT TaOuuii HaTKacu
3aMOHaBUH WIM-(paH coxacula THJI YPraHWIIHHHT SIHIH
TeHJCHIMSIApH, YCYIapH Ba YyCIyONapHHM IIaK/UIaH-
TUpUga 0ynmud KoIMOKIa.

Menua MakoH — Oy oMMaBHii Mabpy3a KEHI MabHOAA
MaBXyz OynraH MyxuT. MeanagucKypCHUHT XMIMa-XUJUIUTH
¢dolimanaHniaguran ajoka Ba ax00poT KaHawiapura kKapab
@XpaTWiaau Ba TypiAM JIMHTBUCTHK  BOCHTamap Ba
cTparerusiap EpaamMuaa amaira oIMpHiIagn. MenuaancKype

TypJiapd  MeIHa-MaKOHHHUHT JKaHPH Ba  (DYHKIIMOHAN
XyCyCHUATIapH OniaH 6eBOCHUTa OOFIHKIUP.
bus  MenumagMCKypcHUHI — KyWuJaru  TypJIapuHU

AKpaTaMu3:

1) koMMyHUKaTHB QYHKIMsIIap Oyiinga:

- MyOIMIUCTHK AUCKYPC;

- peKJiama JIUCKypc;

- [1P-nuckypc;

2) amanra OIIMPUIL KaHaIapy Oyinua

- TENEUCKYPC;

- paguo OHUCKYPC;

- KOMIIOTep AucKypc|8].

Ymby Ttypmarm omMaBuii axOoOpOT BOCHTalapH
OUCKYpCH  MabiyM aloKa KaHaUlapd  MaBXKyIUIMTHHU
aHrIaTaaAu. Yiiap opacuaa Meaua-MaKOHIArud aynuo, BU3yal
Ba ayJUOBH3Yyal TabCHP KaHAIApH MaBXyxd. TeleBH3MOH
JUCKYpC ayANOBH3yall aJloKa LIAKIH, PaJuo JUCKYPC - ayIIHo,
KOMITIIOTEp JIHCKypC - ayIuoBH3yal OWiaH TaBCH(IaHAIH.
Vnap rtapkubmii, ycmyOmi, KOMIO3WIMOH Ba HYTK
XYCYCHSITIIApHTa 3Ta Ba «YMYMHH MKTHMOUH-HYTK KOHTEKCT
JTABPU»HUHT TAPKUOWHU IAKIIapH XucoOnaHamu[9].

[TyONMUTCUCTHK JUCKYpC XO3MPTH KyHra JUKKaTHH
KaMJIallIHM Has3apja TyTagd, HAMa YYyH Jeranja MasKyp
JUCKYpC TypU BOKealapHU OaxoJsamiga YTMUII EKH Kellakak
HYKTau HazapuaaH amMainra  OLIMPHIAJH. Anoka
UIITUPOKYMIApU HadakaT reorpaduk, 6aaky BaKT Ba MaKOHIa
xaMm Oup-OWprmapumaH Typiu HyKTalapia OyIumnuiapu
MYMKHH. Y0y TypAar# IUCKYPCHHHT JKaHp XMJIMa-XWUINTH
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KyWugarmda  TakguM — OTHIagu:  axOopoT  »kaHpnapu  06a€HOT, INpecc-KWUT, pucoiyla, Opomrropa, Oykier, (aep Ba
(KMHOXpPOHMKA, axOOpOT HOTacH, Mabpy3a, pemoprax, Oomkarap kupaau. Ternnun MatHiapaa [TP MaTHHHUHT aHUK

nH(OPMAIIMOH MHTEPBIO Ba OOLIKANap), TaxXJIMJIHH JKaHpIap
(TaxJIHIMiA MaKoa, KYpuO YMKHIL, H30X, apX, 3UlImManap Ba
Oormkanap), caTUpUK >kaHpiap ( QeneroH, pucona, cCaTHPUK
pemapk Ba Oomikanap), Oanumii Ba IMyOJHTCHCTUK >KaHPIIAp
(wHmo, ockm3, odcce Ba Oomkamap). [lyGmucmcruk
JIUCKYPCHHHT XaHpiapu WiM-(aH coxacuna 6aradcmt unuiabd
yukuiarag[10].

Menua OUCKYpCHHHT — pekyiama
KyWugara Me30HJIapra MyBO(HK
MYMKHH:

1) TakauMm oSTwiraH o0beKTra Kkypa (MaxcymoT,
KOMIIaHHs, XU3MaT peKIaMacy Ba OomIkanap);

2) xymamum Oyitmda (TWXKopar, WKTHUMOMWH, cuécHit
pekiama);

3) omyBUM TOMOHHAAH (OMMaBHH HCTEBMONYHMIA EKH
TOp JOMpaJaru MyTaxacCuciapra HyHaITHPUITaH);

4) axb6opor BocHuTacu Oyiinmya (Oocma pekiama,
TeNeBUAEHNUE, HMHTEpPHET-peKiaMa, TallKd peKkiamMa Ba
Oormkanap);

5) Tavcup KuHMII ycynu OunaH (00pasnu, acCoMaTHB,
00BEKTUB, XUCCHIA, paIliOHAaJ Ba OOIIKaIap);

6) udona Bocuramapu Eppamuna (TYFpHOaH-TYFpH,
QIJIETOPHUK, «FOMILIOKY, «KaTTHK»)[11].

Pexiama TUCKYpCHHUHT yHIOY TYpJIApUHUHT Xap OupH
¥3HUra Xoc XycycuaTIapra 3ra, aMMo Oapua xoJulapza pexiama
MaTHMHH  aMaira  OINUPHUIIHUHT  acOCHH  IMapTiapu
MabJIyMOTJIAPHUHT AHWKJIWTH, WIIOHWIMINTH, AWHAMHKACH,
paBIIaHINTH Ba OOMIKa XycycusTiapura 60rmuk|[12].

TIP-muckypcna MaTHJIApHHUHT JKaHp TacHHGH YOy
XoaucaHuHT auddepentcuan (Y3rapyBuaH) XyCyCHATIa-
PHHUHT aHUKJIUTH JapakKacCHHH XUcoOra OJIraH XoJJa amalira
ommpunaan: «Kypn6 umkwiaérraH xoaucaHMHT Oapua
xXycycusitiaapura sra Oymran [IP MaTHIApUHHMHT acoCHid
MaH3apacuHu OM3 acocuid MaTtHiap aed araiimMu3. Ammo [IP-
KOMMYHUKaLusiap MaigoHuIa I1P MATHUHHUHT
madepeHTcHan  XycycHsATIapd TYIUlaMH OWiaH — TYJIHK
TabMHUHJIAHMAaraH Ba YJIapHH akc STTUPYBYM Oup Karop
MaTHiIap MaBkyjd. bu3 OyHIOall MaTHIapHU KyIIWITaH EKU
yMyMuii 1e6 ataimus»[13]

V3 mapbatuma, acocuit matamap (A.Jl. KpuoHOCOB
tacHu(dura MyBoQHK) OupnamMyu Ba WKKHIAMYM MaKOMra
Kypa MKKH rypyxra 0ymmHaan: « TeKCThI MOTYT y4acTBOBaTh B
PR-kOMMyHHKamusX B CBOEM TIEPBHYHOM BHIE — OHH
SBIAIOTCA ~ PE3yAbTaTOM  JEATEIbHOCTH Oa3MCHBIX  WIN
TEXHOJOTHYEeCKuX cyObekToB PR W  mpemocraBnsioTcs
obmectBenHocti»[14].  Tabpudra xypa, wmatamap [P
KOMMYHHMKaIMsUIapuaa OupiaMuu IIakjija WINTHPOK OSTHIIN
MyMKuH. Ymap oca IIPHuHr acocuifi €xku TEXHOJIOTHK
cyOBbeKTIapu (aoJHsTHHUHT HATHKACHIND Ba KaMOATYHIINK-
Ka TaKAUM OSTHIAJUTaHANDp. AMMO IOyHAAH MaTHIAp XaM
Oopkm, ymap OWpIaMyd MaTHJAap acoCHaa sIpaTWiraH Ba
OMMaBHH axOOpOT BOCHTAJapyd OpKAIM >KaMUITra Kaira
WIUTAaHTaH maknga oStkaswiagn. Ulyraman kxemu6 amkuo,
acocuil MaTHIapra mnpecc-pein3, Takin(pHOMa, MabIyMOT-
HOMa, MabJIyMOT Bapary, OMMaBHil ax00pOT BOCUTaNapy yIyH

Typu TacHU(H
aManara  OLIMPYJIMIIK

OenrwiaHrad XyCcycusTiIapyu HyK, MacanaH, IHop (KUCKa MaTH
cuécuil KOMMYHHKAIUs CyOBEKTH (DAOIMATHHUHT aCOCHi
FOACMHM akc 3TTupanu), pestome (IIP mam3ycu Oynmaran
LIAXCHUHT TapskuMad Xoum), mpecc-mmapx  (IIP maBsycu
tdaomusiTira  WyHanTHpmiran GocMa  OMMaBHH - ax0opoT
BOCHTAJIAPHHUHT UKKMJIaM41 MaTepuamiapu)[15].

Xamn, Jeiikk, Kymuk Kapanutapura Kypa, TelIeBU3HOH
JIUCKypCAa aHpiap TuUnojorusnamanu[l6]. YVmap xakuna
TacaBBYPHH TYFAUDHUII ydyH Oapyara MablyM-y MamIxyp
TenegacTypiap OunaH KenTHpaMu3. TeleBU3HOH JUCKYPC
Typilapura: SHTHIMKIap factyprnapu («3amoH», «By KyH»,
«EBponityc»), Tok-moynap («Oxupru OekaTr», «Maxamiana
IyB-IyB ram», «AMHPXOH YMAapoBHHUHI TOK-IIOYCHY),
kyurmwiouap moynap («Kum skan?», «YrupIaHraH HHKOO,
«Anmgama MeHW», «Kumnuit 6onmamapy, «ImmpuH Kamepay),
BUKTOpHHaAMap  («3akoBary, «Mybxu3amap  MaiIoHWNY,
«Omaamu Takcw»), Myammudauk pactypiapu («by MeHuHr
oHam», «MeHH keuupy, «[ aJicTyk TakMaraH KyH KaXpaMOHI,
«/lemyTaTHUHT OWp KyHW»), TaIKUKOT npactypmapu («Xymr
Kypank», «lmmpun Genrmmapy, «Mykormiaran omammapy),
Mycukuit macrypiap («dun madrapm», «XymBakrT», MyXuM
caHajapra OaFMIIAHTaH KOHTCEPTNIAp), XyXOKaTIH TEproB
(«bup >xuHOAT M3umawy», «Mmmiap», «25-coat»), peaanTH-
moy. («MeHMHT KalHOHaM TeHUpam», «Ackap Kusiapy,
«3upamya»), uHTepBONAp («MyKammac oif cyxOaTmapuy,
«Humonna») Ba Oomkanap.

Pagno nuckypcma skaHp THmonoruscu O0aEHOTHH
MIAKIUTAHTUPUIIHUHT Y3Ura XOC XyCyCHST/Iapd Ba ymoOy
6a€HOT I1axc TOMOHHIAaH MIPOK STHIMII OWIaH OeNruiaHaIH.
bomkaua kw6 aiftranaa, skaHpiapHH ¢apkiamn Oy 3pnaa
ajloKa KaHauu OWiaH mapTiaHraH: (akaT MaTHHH ayzIuo
uapok stum coaup Oymamu. Illynra kypa, paamokypcaTys
KaHpIapu opacuna ax0opoT JacTypiuapu  (SHTHIMKIAp),
paguo TeaTpHH, MyaTHGIINK, MYCHKHH JacTypJapHH,
BUKTOPHHAJIAP Ba HHTEPBIOJIAPHU HOMJIAI MyMKUH[17].

Kommrorep auckypcu Typnm XWII HYTK CyOBEKTIapu
OmnaH Oup Karopaa QoiinanaHUIaTUTaHIAPHUHT CE3HIIapIn
Y3rapyBuaHIuru Ouinad axpanud Typaaud. TeXHUK BocuTaiap,
riaoban KOMITIOTEp TapMOFMHHMHI MAaBXYUIMTH —Tygainn
HIaXCHUHT ~ KOMMYHHMKAaTHB  HMMKOHMATIAPH  CE3WJIapiiv
napaxxaza KeHraiiran. KommoTep AMCKYpCHHUHT >KaHpJIapura
3NIEKTPOH M0YTa, CHHXPOH Ba aCHHXPOH CcyxOaTiap, BUPTyal
onamiap, BeO-matHmap kupamu| 18].

Xysoca Ba Takaudiap. AJoka HazapHsACH HYKTau
HazapuaaH onub OopmimamuraH Menua MaKOHHHHHT >KaHp
TacHUpH OMMaBHMIl KOMMYHHKAUMSUIADHUHT ¥3Ura  Xoc
XYCyCUSTIIapUHM ~ sSIHTMYa TYNIYHHIOTa WMKOH  Oepajm.
AxOopoT maxcra ce3wsapiu TabCcHp Kypcaraau. JKamustaa
cogup Oyma€rran xap Kanpmail »kapa€Hiap — WKOOMH Eku
canbuii OYMUIINIaH KaTTHH Ha3ap OXHP-OKUOAT MabiIyM OHp
JKaMHUAT MaJaHUSTHHU, 1Ty >KyMJIaJaH HYTKHHU MIAKJUIaH-
THpanu. bu3 sca JkaHpIApHUHI MaxCyc LIAKIJArd y3ura Xoc
TacHU(M acocwga  CTWIMCTHK  Ba  JIMHTBONIPAarMaTHK
XyCyCUSTIapUHN KeiimHru OoOmapumusia ounb Oepuiira
Xapak KHIaMH3.
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NEPEXO/ SA3bIKOBBIX EJUHUIl B PEUb
AHHOTAIHS
B craTbe ocBelIeHbI IEPeX0]] OT A3bIKA K PEUH M HA00OPOT, MOCPEICTBOM MPABUII N3MEHEHUS SI3BIKOBBIX CAUHHIl 1 MEXaHU3MOB
MHTEPIIPETAINH, CBI3aHHBIX C MMPArMaTHYECKUM HAIPaBICHHEM I'PAMMATHKU, KOTOPBIC OOHOBJISIOT PAa3IHYHbIC SMOIIMOHATBHBIC
KOHIIEIIIHH SI3BIKOBBIX €IHHMII.
KuroueBbie cioBa: Ilpemioxenne, ¢pasza, mapagurMaTtuk, CHHTarHMAaTHK, KOTHUTHB, MMMAaHEHT, TpaHC()OPMAaLUOHHBIH,
JIepUBALIMOHHBIN, HOMUHALUS, KOMMYHUKAIIHA.

TUJI BUPJIMKJIAPUHUHI HYTKKA KYYHUIIHN
AHHOTAIHS
Makonana THIZaH HYTKKa YTHII Ba aKCHHYA, TWJI OUPIMKIAPUHHHT Y3rapuil KOWJIajJapd Ba TPAMMATHKACHHUHI TparMaTuk
HyHaUIIM OWaH OOFINK OYNraH TATKWH MEXaHU3MIIApU OPKAJM aMalra ONMIMPHIIMIIY, YIap JMHIBUCTHK OHUPJIUKIAPHUHT TYPIIH
XUCCUH KOHIETIIUSUTAPUHY SIHTHIIAIINA EPUTHIITAH.
Kanur cy3nap: Tlam, jxymna, mnapagurMaTuK, CHHTarHMaTHK, KOTHHUTHB, HMMAHEHT, TpaHC()OpPMAIIMOH, JCPUBAIIUOH,

HOMMHAIMA, KOMMYHUKaIUA.

Kupum. TunauHT acocmit Ompmuru cy3mup. Hytk-
HUHT acocuid Ompmuru — Oy Kymja. AMMO OIYHH aWTHII
JKOM3KM, aifpum  TunmyHocnap  “ram”  Ba  “kymia”
TymyH4anapuau ¢apknald yprawagmmap. Ymap “ran” T
Oupsuru, “kymna” sca HYTK Oupiurd ned xucoOnmaitmumap.
VnapuuHr ¢ukpuda, ram xaMm Twi Oupnurd cudartuma cys
CHHTapH ¥3 Myaumdura sra sMac. Y >Kymya TapKuOHia
(yHKOMSATAa KUPHUIITAHAATHHA HYTKHH MYJIOKOTHHHT KOHKPET
Ba3UATHIA CY3JIOBUM TO3UIMACHHN Hdomanad Oepa omamm [
1].

bup katop TunmyHOCHap ‘“Kymiia” CY3JOBUMHUHT
HUATH OWiaH OOFIUKIMIHra bTHOOp Kapataguiap, YyHKH
CY3J7I0BUM HMAT KWITaH XaMMa TalHU aiTMaryHda >Kymiia
tyramaiiin. JXKymiaa sca OuMp Hewa ramHu TAIIKWI KWJIMIIA
MyMKuH [ 2]!

OukpuMuzya, Macanara OyHaail éagammm OupMyHYa
n30xTanad xypuHaau. UyHkuM arap Ou3 ramHu THJI OMPIUTH
ne0d oJscak, TamHUHT Tai€p MoAemapm TWJI 3aXUpacunaa
MaBxKys 0ynu0 Konmaau. ByHpait Gymumm sca MyMKHH 3Mac.
®dakarruna ®. ge Coccrop TabOupu Ounan aiirranma “Ep
aitmanagn”, “Y cusra HEMa aeau”’ kabM yMyMHi Ia0JIOHraH
aiinaHu® KoJdraH, KYJUIaHUINra Xap JAOMM Tai€p Oynrax
raryIapHATHHA T OUPIHUTH cU(aThaa Ypranui MyMKHH [ 3].

Mas3yra oua anaduéraap taxjamiau. [an xakuna
Mynoxasa ropurranga H. TypHu€30B xaMm ranHn HyTKHHHT HT
KMYUK OMpPINMTH Tap3uja YpraHWIl Makcajara MyBo(UK ned
xucoOmaitny. OnmMMHUHT (GUKpUYa, OUp CY3IM MaTH ramnjaH
KUYUK Oyiaummra kapamaif MaTH MakKOMHUAa OYJraHIuru
cababmu yHUHT Hy]y3u rangas Gpapk kunamu [ 4].

Jemak, onmuM TabKHIJaraH Oup Cy3aM MatHiap cy3
Oynca-ma, MaTH MakKOMMIAa KeJap OKaH, YJIapHH Xed
UKKHJIAHUIICH3 HYTK OWpiaurn ned caHamlMMH3 MYyMKHH.
UyHKH ynap HapagurMaTHK KaTOpJaH CHHTarHMAaTHK KaTopra
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yTap 9KaH, TWIJAH HYTKKA KY4yuIl >KapaéHM SIKKOJ Ky3ra
TalUIaHA/N.

Jemak, THI yHCyprapu HYTKKa KyduryH4a MaBXyM
ndonamu Oynaau. Yiaap HyTKKa KydHpHIraHAarnHa KOHKPET
MabHO KacO stamy. T yHCypiiapu HyTKIa KyJUlaHap JKaH, y
MaBXyMJIMK HCKaH)XaCHAAH YHMKaIW. AKC XOJJa OJUMHHUHT
TapOupn OwnaH aiftranma, Oepwmaérran xabap wudomacura
nyTyp etkaswianu [ 5].

Macanas, TWJI CHCTEMaCHIaTu iynbapc cy3uHH OJICaK,
YHHHT MaBXyM HU(OJaNH SKaHIIUTUTa XeU IIy0xa HYK. AMMO y
Uyn6apc! (Kapanriap, itynbapc! MabHOCH/A) TAP3KIa HYTKKA
Kyuupuica, KOHKpPET MabHOra sra Oymumm OunaH Oupra,
MYCTaKHJ MabHOJAard MaTH MAaKOMHUJA KelagTraHIUTHHU
kypummmu3  MymkuH.  bynm  6u3 L. TypHusisoBaHUHT
Kapalnurapujaa XaM Ky3aTaMus3:

TaakukoTr MeTogosorusicu. “Mycrakun cy3 MaTH
Tap3uja KelraHaa, rapyd y HOMHHATUB Oupiuk Oyica-na,
Tyran ¢ukp uomacuHu Oepa onaay Ba OyHIA maiTaa HYTK
OMpaMIM MakOMHMHHM onaau. Anbarra, MasKyp XOJaTHH
JOMMHI €0 TYIIYHMACIuK JIO3UM. YyHKH €¥3 HYTK OUpIIHru
aMac, OaJIKu THI OUPIUTUIUP. YHUHT HYTK OMPIIHTH Tap3ujaa
KYJUIAaHMIIH, acocaH, OUpop OMp BOKea-XOIUCAHU €KU CaHbAT
acapJapMHH HOMJAIIAAa Kym Ky3aTwiamu. MacamaH, KaTra
MOJOTHOTA 4m3miaTaH cypar «ToHr» med HomuaHraH O¥ica,
Ma3sKyp C¥3 MaTH MaKOMHTIa 3ra SKaHJIury nryoxacusaup. Exu
XapHUTaHUHT Tera KucMura « TomkeHT» 1eb6 &3mnran 6yica, Oy
ypuHaa xam Oup cy3 opkaau wubonanaHaéTraH MaTHHH
Kypamu3. Bynpaii BasusTna Mycrakuin cy3 Tyran  (QHKp
udomacunn Oepud, BOKENUKKA TYIHK MyHocabar Ouimupa
onanu. bomkaua altranna, Oy YpuHIa MyCTaKuiI CY3 OpKanu
udonananaérrad NpeJUKaTHBINK XOAHMCcacH Ky3aTminaaun” [ 6].

ByHnman Tamkapw, TWI OupNMKIApH HYTKKA Kydap
9KaH, y WKKHM XHWJ PeXa acoCHAa KyJUIAaHWIaAW. YJIapHUHT
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OMpHMHM CY3JIOBUMHUHT IIaXCHMH HYTKM YycioyOum Owias,
UKKHHYNCHHH COIMAN, SbHHA IIy TWIAAa CY3JIOBUMJIAPHUHT
Oapuacu yuyH OapoOap Ba 3apyp Oynran HyTKUH Yyciy0
opkanmu OenrmiaiiMu3. T HYTKUMH3 YY9yH 3HT 3apyp XOM
amé Oyica-ma, YHUHI KYJUIAHWINIIN HYTKHHHT KOHYH-
Kouganapu OunaH y3BUH OOFiMK. VIKKKMHYM TOMOHIAH 3ca,
HYTKHUHT aCOCHI MOXMSATH XaM THJI CHCTEMacH dJIeMaHTIapH
opkaiu Oenrunananu [ 7].

Twn OGupIUKIIapUHY HYTKKA KYYHIIMHA TaXJIHI KUiap
SKaHMH3, HYTK J>KapaéHHHHUHT HMHCOH TOMOHHJAH amMaJra
OLIMPWIMIIMHA XaMZa Oy »apaéH IOKOpUAa XaM alTuob
YTUITaHUIEK, MHCOH OMMIM OWIaH Y3BUH OOFIMKIUTHHU
énuMu3aH YMKapMaciaurumus kepak. HyTk mexaHu3Miapu
WHCOHIA MaBXyJn Oynaau Ba Oy MeXaHU3MIIAp CY3IOBUU
TOMHHAAH XapakaTra KeJTHpWIaau. Yiap y3uma MIUIHap-
utab CY3II0BYMIAPHUHT HHJIIap JaBOMHUJA MIAKIUIAHTAH THII
3aXMpacHHH KYyJUlall KYHHKMAacHHH MYy)KaccaMJIalITHpPa.
HyTtk MexaHM3MIapn XapakaTd CY3JIOBUMHUHI OHTH, YHHHT
OMOTIOTHK, KOTHUTHB, IKTUMOMH XaMmJa WHIWBUAYal THI
HMKOHMATIApU acocuja lo3ara kemaau. by jkapa€H HYTK
CYy3JallHM  peXaJalUTHpUIIra Taléprapiuk Kypaérranja
WHCOH OHrujaa Oomka ojxamra aWTHO OCpHIIHM HCTaraH
¢parmenTIap akc OTTUpWINO, Oy QparMenTiap cxema
KoauaaH Tabuuii Twira yrumuna comup Oymamu. 1y Owman
Oupra MHCOH HYTKH YHHHI OHTW OwnaH, Tadakkypu OwiIaH
OOJINK SKaH, HYTK >XapaéHWHH MIAKIUIAHTUPUINAA WHCOHHUHT
Takpubac, CY3JI0OBUMHHHT HYTKHH KYHUKMalapuHH XpcoOra
OJIUII Kepak Oymam.

TaxJjui Ba HaTWxKaJap. HCOH HyTKH (aomusaTraa
TapaKKypHUHT INAKUIAHWII Ba HGOJAIAHUII OOCKUYH LIy
Kajap KaTTakW, THIHUHT (YHKIMACH SHT MyXUM 1e0 TaH
OJIMHWIIA MYMKHH, YyHKH YHH aMajira oLIMpMaciaH TypHO
KyWHJard YWIMKHA aMaira omupu0 OyiaMaiimu: axOopotiw,
KOMMYHHKAaTHB Ba SMOTHB.

B. B. BunorpamoB ax6opot Ba anoka (GyHKIHsIIapu
Omman Oupra OOIIKa KUIIWIApra TabCHpP  KYPCATHII
¢yHkcusicuan — Oy Tanmal, OyHpyK, HINIOHTHPHLI, alpuM
Xapakarjapra yHAam KaOWJIapHH XaM alloXuaa TabKumiab
yraau. YHUHr4a, Kyn Xoiiapja >Kymiaza sHTH TETHIUId
MaBJIyMOTIap OYIMaciurd MYMKHH — Yy CY3JOBUYMHUHT
UpOJaBHil akTUHU eTKa3aau [ 8.

Ilcuxonornap TWI Ba HYTKHUHT TapTHOra COJHII
¢yHKUMSCHHM Kaia sTaamnap. by ¢yHKcns Tamku Ba WUKU
HYTKJa KaljJ S3TWiagu. YJapHUHT MKKaJacl XaM XaTTH-
XapakaTiap pexacw Oynu0 Xu3MaT KWIaAW: YHHHT KeNrycH
XapakaTJapHHUHT MaTH €KH aKJIWi JoWnxacw;, Oy axJIOKHi
MyHOcabaTIap Ba KyHAAIUK XaéT JIOWMXaiapu, >KaMHUSTHHUHT
VOKTUMOUWH TY3WJIMIIH, NaBjiaT TY3WIHMIIN; TEXHUK, KYPUJIUII
JoMMXaNapy, UII pexaiapy, MyaisH Xapakariap y4yH aKkiauid
Taiéprapivk, xKymiaaaH, 6a€HoTiap OYIHIIM MyMKHH.

WHcoH HYTK (aonusTuna THI Ba HYTKHUHT sHa OMp
MyXHM Ba3u(dacu yMyMIAIITUPUII QYHKOHACUAUD. "AJOKa, -
ne6 Tapkuanaian J1.C.BEIrOnKuif,-OKMIOHA TYIIYHAII XaMaa
¢ukp Ba TaxpuOaTapHW OHIJIIM pPAaBUIIA ETKA3HINTa
acocTaHuO, MyaifssH BOCHTanap TH3HMHHHU Tanad KWIajd...
Bbynnaii Bocuta ymymiaamTupumaup. [IcHxoaoruk MymnokoT-
HHUHT OHI IOKOPH IIAaK/UIapu HMHCOH TadakKkypu EpaaMmmia
BOKEJIMKHH YMYMHMHPOK aKC OTTHpUIIM Tyhalnu ro3ara
KEJIMIIU MYMKHH.

YMymnamtapui, ¥3 HaBOaTtuaa, ¢y3 (THIHUHT acoCHi
Oenrucu cudaruga) MabllyM MabHOra dra OyiraHgarmHa
amanra omumM MyMKHH. HyTK mncmxonormsicnpa MabHO
MIAXCHUHT IKTUMOWI Ba aMaiuil (aosusTHra KHPUTHITAH
IpeaMeT Ma3MyHHHHHT yMyMIIAITaH Ba 0apKapop akc ITHILIH
cudaTuaa tTappudiaHaam.

Cy3nap y3uaa akc 3TTUPYBYM MabHO XaMmJa HYTK Ba
THJIHHHT JIOKaJ0p yMyMualITHpyBuM (yHKcuscu Tydaiian
HYTK (Gaonuatd siHa OHpP MyXUM-KOTHUTHB €KM OWIHII
¢ynkmusicura sra Oymaam. C¥3 - arpodmarm OOBEKTUB
BOKEJIMKHUHI YMyMIIAIITQH WHBUKOCHHU AHTJIATYyBYH, YHUHT
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aTpodugary IOyHEHM HWHCOH OWIMIIM y4YyH yMyMJIaIraH
BocUTa BasudacuHu OaxapyBuu Twi Oenrucuaup. AHa oIy
Genruimap — HyTKHHHT  siam  skapaéHHa — TaHJaIl,
JKOWTAIITUPUIL, OUPUKHUIL, TaKpopiall Ba TpaHCHOpMAIHA
xoxucanapura ayd keigaau. HyTkna mmmatunranga (HyTKuit
MYJIOKOT kapaéHu cudaTuaa) Tun OeIruaapu CeMaHTHK
KaTJaMJapHH KaOyad KWIMINM, YJIapHUHT CeMaHTHKacuiaa
Ce3WIapiIy CHIDKUIIUIAp 103 Oepumm Ba ymap Oup mapaxa EKu
fomka japaxara aiaHUIIM MyMKHH. B3yBum Ba mrompinap
HYTKHMIa Io3ara KeJaiauraH cy3 Ba HOOpalapHHHT o0pas3iu
MabHOJapH OyHra EpKUH MHCOJI O¥y1a oyaau.

ITCUXONMHTBUCTUKAAa HYTK (DaoNuaTH TajJKuHUTa
TUHrBHCTHK EHnamyB H.YoMmckuiHMHT TpaHC(hOpPMAIOH-
reHepaTuB €kd "TeHepaTHB', TPaMMAaTHKACHHHUHT Iaii7o
OyyMmM Ba Te3 PUBOXKIAHWIIN OWnaH OOFMMK. THWIHHHT Xap
OMpH YeKNIM y3YHJMKKa 5ra OynraH Ba YeKIHM 3JIeMEHTIap
TYIUIaMUAaH TY3WITaH >S>KyMilaJlap TYIUIaMH OKaHJIUTHHA
kypcatu6, H. Yomckuii xap Oup sxymia poHeMamapHUHT (EKU
Xap(IapHUHT) YEKJIM KeTMa-KeTIMI U MIaKIuaa upoaaTaHHIINn
MYMKHHJIUTHHU TabKUITalAN. Y Takiang KUITaH IpaMMaTHK
MOZENa yMyMaH TallHUHT CHHTAKTUK KypHJIMIIUTa HucOaTaH
KYJUTaHIJIAIUTaH Maxcyc Kouaanap €K onepanusuiap (acocaH
"tpancopmanuon") Mamxyn. Twin KoOwmsTHHH (apkia,
TWIIIYHOCIHK COXAacH Ba IICHXOJIOTHSl COXAcHUra TETHIIN
Oynran tun Qaomusatura Oormuk. H. Yomckuil yrmapHUHT
OMPHHYMCHHH THJIJA TalUpUIl KOOWIHATH N1e0 XucoOmanam,
TUI (GAaoNMATH OCTHAA 3Ca CY3I0BYM TOMOHHIAH XOCHI
KWIMHTaH XKyMJIaJapHH TYIIyHa M.

CYHITH YH WAHMKIapAa TaJKAKOTYHIAPHUHT THII Ba
HYTKHUHT OWIHMII XamJa KOTHHUTHB (QYHKIMsIIapura OyiraH
pTHOOpH Kydainum. Tuim xaM yMyMui XaM HHAWBHIyall
OWJIMMHUHT KypuK4ucura ainanau. Hytkaa Oy Owmumiap
KaMHATra Xu3Mar Kuiaau. by ¢yHknusan 6axapu6, tun ¥3-
V3uHM OoMHTamM, TWJI KOHCTPYKCHSUIapH HYTK aMaiuérn
OpKaJlM MypaKKaOJamaay, YyHKH OMIHIT GaousaTH y3IIyKCU3
paBHUIIAA MaBXyJA THI BOCHTAJAPHHUHT TUIIMOBUYIMINIH EKU
HOMYKaMMaJUIMTHHU 04Yn0 OepyBUM XOJATIapHU KEITHPHO
YHKAPaan.

Typnu IHHTBUCTHK TabIMMOTIApAA THI (HYHKIHUS-
mapu Ba OHHOOApWH, yJIapHH HYTKIA aMaira OIIUpPHUII
MyaMMOCH Typiu4a Xan stuiaagd. Hemwmc twmmynocu K.
byemtep ¥3 TaaKMKOTIapuaa WHCOHHUHT (UKpIaim, XHC
Kt - Ba  udoma ITUI  KOOWIMATHIAAH — (GYHKIHIAp
TUIOJIOTHSICHTA yTaaW; y THIHHHT Yy49Ta (QYHKIUSICHHI
KenTupud yTamu: KOMMYHUKATHB, udona (GYHKIHACH Ba
MypoxkaaT QyHKmmsAcH. OnUMHHHT  (QUKpHYa, MasKyp
¢ysknusap uOJAHUHT Y9 XHJI TypUTa MOC Kelaai: XUKOs,
yHIOB Ba parbar. KoMMyHHMKaTHB (QYHKIUS WHCOH
MHTEIUICKTH Ownan Oofiuk Oynmub, wudoma GyHKIMICH
TabCHPYAHINKHH, OMOLMOHAN  XOJATJIapHH, Mypo)kaar
¢yHKuMsACH cYpoB, OyHPYK, HIIOHTHUPHII XOJATJIApHHU
TabMUHIaM [9].

TunauHT Basudanapu, NIYHUHTAEK, YJIapHH HYTKIa
amManra  OIUPHIN, YHHHT  yMyMHH  KOHYHHSTJIApH
ymyMmOamapuii  0ynu0, MIUIMH TWUIApHUHT y3WUTa XOC
XYCYCHUATIApUra, LIaXCIapHUHI Y3Ura XoC XyCYCHATIapura,
CY370BUM Ba E3yBUMIAPHMHT W)KTHMOWH MaBKeura OOFIIUK
3Mac.

Twira ¢yHkunoHan EHAAIIYB HYTK HAa3apHACHHHUHI
mIaKUIaHummra épraM Oepad, y (QyHKIMOHAN CTHIIHCTHKA,
(yHKOMOHAN TpaMMaTHKa Ba TWJI ypratumra (yHKIHOHAT
€HalIyBHU KENTHPHO YHKApAN.

Ilpara TWIMIyHOCHWK MakTabW THI  XaKWAarud
TabJIMMOTHU MabJIyM MaKcaAra Xu3mMaT KHJIyBUU (I)yHKLU/lOHa.H
TH3uM, (daonusiaT TH3uMu cudatraa spatad. CTPYKTypayuIuK
Ba (byH](LU/lOHaIlJ'lI/IK TWIHHUHI HYTK Ha3apusaCH HYKTau
Ha3apHaH SHT MyXUM OYIraH MKKU XOCCACUAUD.

HyTk THIHUHT nOTeHuuan BasudaJapuHU amaira
OIIMPHII YCYIIH CH(ATH/A XKaMUAT Ba Xap OMp WHCOH XaéTHHI
TapMuHMaiu. HyTk, makmiman kateun Hazap (CyznoBum
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TOMOHHJaH 0aéH JTHIraH, KM MarHUT TacMacura €3WITaH)
XaJIKHUHT OMPIIMIHHY, aBJIOATAp AJOKACHHH TAIIKHWI ITHUII
BocuTacu 0ynub Xu3mMar Kuiaau.

[IyHHHT Yy49yH XaM HYTK >KapaéHUHUHT IIaKJUTaHHIIN
3aMOHABUH THJILIYHOCIMK (paHMHMHI 10J13ap0 MyaMMOJIapH-
naH Oupu canamaau. MHcoH HadakaT TUIHHHL, Oanku
HYTKHUHI XaM SITOHa STacHIup. TWI STOIEHTPHK XapakTep
kacO stamu, Oy 3ca CY3JIOBUMHMHI HYTKHUJA sSHaga aHUKPOK
HaMOEH OYymau.

WHCOH HYTKH, YHUHT OHTH, TadakKypH OWIaH y3BHI
OOFJIMK 5KaH, y MAK/UIAHHII )Kapa€Hu/ia MHCOH TaKpHOacH Ba
HYTK MaxopaTd kabu OMHJUIApHU XUCcOOTa OJIMII 3apypIUTHHY

Kypcaraau.
Anbarra, HYTK IIaKJUIAaHWIIM aBBal HOBepOan
xapaktep kacO odTazm (M9KM  HYTK). Y  TamKapura

YHKapwIraHgaruHa (TallKd HYTK) Oapda TWI OWpIMKIapu
SKCTPAIMHIBUCTHK OMWIIIAp KypimoBuma Oymamu. Bynna,
aybaTTa, THI OMPIUKIApUHN HYTKIA (HhaoJUIAIIiIT sKapaSHIHHI
TalIKWI KWIyBUM CHHEPreTMK OMMJ KarTa poi yHHaiau.
Ymby Myammora OaFHIUIAaHTAaH TaAKUKOTIapAa  THII
OMPIMKIAPUHUHT CHHEPTeTHK TabuaTH MMMAaHEHT XapaKTep
KacO stumy Tabkuianany [ 10 .

AnbGarra OyHu HHCOaTaH TYOIyHHMII Kepak.UyHKH,
arap OW3 THJ Ba OHIHHHI @XpajMac aJOKaCHHH TaH OJICaK,
YHIa TWI OMPIMKIAPHHUHT HYTKOard (paosulalivInyd WHCOH
omMunu OwnaH Oormuk Oynmamu. Iy Owmnan Oupra, >KOHIH
HYTKHHHT peaj THJI OMpIMKIApUAaH TAIIKWI TONHUIIH H30X
Tajnad KuIMaiay.

By xaxna P. Pacynos Kyiunarunapau €3aau “buzHuHT
aBpUMH3 0030p UKTHCOAMETUTA YTUII AaBPHIMP, Talld pea
HYTK OynuO, y TOBym MarepusicMra sra OyiraH pean THI
OMpIMKIapuAaH TalIKWJI TONagu. AHHKPOFH, ymlOy ram: Ou3,
HUHT, 1aBp, ¥, MU3, 0030p, UKTUCON, U, €T, U, Ta, YT, U, JaBp,
W, AUp KaOW aHWuK TWI OWpiHMKIapuaaH-cy3 (Jiekcema) Ba
addukcan mopbhemanapaan Tapkub TomraH. Jlemak, aifHU
TalHU Kaiil STWiraH Tl OUpJiHMKIapura-cy3 (Jekcema) Ba
apdurcan mMophemanapra aKpaTHIL, aciuAa, YHU peasl THI
Oupnuknapura axparum gemakaup” [ 11].

“AMMO aXpaTHIIAaH XOCHI OYnraH xap OHp 3JIeMEeHT
yima HyTK yTHO KeTraHujaH KeWWH ¥y3 Marepuan KOOWUFUHU
HyKoTHO, Mabiaym oOpasmap cudatuma JOUMHN paBHIIIA
XOTHpaja cakjiaHagu. XoTupagard Oy »dIeMeHTIap JHAN
Moaoui xoamca Oynmail, ncuxuk xoaucamup. IIcMxuk
XOAWCanaH »3ca JIO3MM OyiraHuga HYTK ab30JApUHHUHT
¢daomustn Tydaiinm sHa MOAMMH XOAMCA XOCHJ KHJIHII
mymkuH” [ 12].

Macanara aepuBallMOH HYyKTau Ha3apiaH €Hpalia-
ouraH Oyncak, “XOTHpaja cakJiaHraH oOpasnap” HyKKa
Ky4ranja XOCHia CTPYKTypaJlapHH LIaKIaHTUpaau. Jepusat
HYTKHUHT TypJIM LIaKUIapaa OyiuInM MyMKHWH. JleMak, THII
OMPIMKIapUHUHT HYTKKA KY4YHMII >kKapaéHM KaTTa Ba KUYHK

CHHTAKTHK CTPYKTypaJapHHHT aMaJiia KYJUIAaHWIIH OWiaH
y3Buit Oormuk Oymamu. By xakma H.TypHuészoB kyiumaru-
napau €3amu: “Kanpmail Oynummpoan KaTbui Haszap, IepuBatT
arap MaTHHH TaKo30 3Tca, OyHIOa OWM3 THJI CHCTEMacHHUHT
TYJIMK aManja KyJIJaHUIIUHY Ky3atamu3. by skapaéHia Tui Ba
HYTK OWpIUKIAapuHUHT Oapyacu ¥3apo Kecuimagu. AWHU
nmaiTIa caBoJI TYFWJIMIIM MYMKHH: Ma3Kyp XOAuca KaHpmait
pyii 6epamu? YmoOy xapaéHra WHCOH OMIJIH aI0aTTa TabCUp
kypcatamu. AmMo Oy, OW3HHHIYA, AacCOCHH KypCaTKHI
Oymonmaiinu. By YpuHAa THI BOCHTATApUHMHT ¥3-Y3UHH
OOIIKAPHIIN MyXUM aXxaMHAT Kacoh sTagu. bomkaya aiftranza,
allHM NalTna CHHEPreTMK OMMJI  €Takyd  KypcaTKud
xucobmananu” [ 13].

Kypunanuky, oauM TabKHIIATaHUAEK, MHCOH OMUIN
TWJIHMHT HYTKKa KYYUPHWIMIIN O>KapaéHUHHM TabMHHIAMIN.
bynna, anbarTta, aHTPOIONEHTPHK TaMOWWILIAp KOTHHUTHB-
IparMaTiK TaMoWWUIap OwiaH y3BHH OormaHamu. UyHkw,
WHCOHHHUHT THWJIHH OWIMIIN Japa)kacH Ba THJI OelrHiIapraaH
Kait Tap3zaa Qoiigananuiny, ynapra MyHocadat OHIIUpHIIH Oy
ypunga MyxuMm poss YiHaimu. Ly Omman Oupra, cuctem
TUIIIYHOCHUK (MYKK TWJIIIYHOCHHK) Macajajapd — THI
CHCTEMAaCHHUHT CHHEPTeTHK KOHYHUSTIApUHU XUCOOTa OJraH
xonga xan KwimHamm kepak. Ly Owman Oupra OyryHru
KyHAa  TallKd  TWINIYHOCIMK  MyaMMmomapu  ¢aoix
PHUBOKJIAaHTHPHIMOKIA. AWHaH [oKopuna aitu6® yruiraH
KOTHHUTHB-TIParMaTUK THJINIYHOCIHK COXAacHIard TaIKHKOT-
JapHH OyHUHT SKKON Januin cudartuga KypcaTHIINMHU3
MYMKHH. 3€po, KOTHHTHB THJIIIYHOCIHK OYT'yH MYyCTaKuI
MaKoMra sra Oyian.

HomuHamus Ba KOMMYyHHKanus Oup Oupura OOFIHK
OYJIMacIUr MyMKHH 5Mac, YyHKH peaj HOMHUHaLUsIap HyTK
Ba MYJIOKOT/A, XyCyCaH, JEKCHK Ba CEMaHTHK y3rapyBUaHIIIK
OpKalM, SbHM KOMMYHHKATHB aKTYyaJIM3alUs, THIHUHT
HOMHMHATHB TH3MMHMHHM aMmajra OIIMPHII OpKaJlH amaira
ommpwnaay. by kapaéH Twn QuHaMuKacu OwiaH OOFIIMK
Oymanm.

Xysoca Ba Takauduiap. HOxopuparmnapnan keand
9UKAO OIyHW aWTHIN MyMKHHKH, T JWHAMHUKACH XaKWaa
ranupraija, Ou3 WKKW >kapaCHHH Ha3apAa TyTaMu3, ylTapiaH
OMpM THJIHUHT HYTKKa YTHINM OWIaH OOFJIMK —HYTK —THI
IUHAMUKACH, WKKHHYMCH 3ca TWI OeNrwiapuHu unuiab
YMKapUIl ~Ba  Kymadthpum — OwinaH — OoFnmK  OynraH
MexaHu3MIap. ANTMOKYMMH3KH, THJI Ba HyTK OMITO3HUIHSICHHI
JIepUBALIMOH-UHTEPIPETALMOH KapaéH HeWTpayutalau: THI
MOZEIapd HYTKKA CHHTMO KeTaaW, HYTK MOJeIUIapH 3ca
THU3UMIM THJI MyHOcabaTiapuaa KalTa WInutad YHKAIagi.
Tungan HyTKKAa YTUII Ba aKCHHYA, TWI OHPIUKIAPHHUHT
y3rapuir KOWJaJapy Ba T'PaMMAaTHKACHHUHT IIParMaThK
HyHanumy OwiaH OOFIMK OYNraH TaJKUH MeXaHH3MIIApU
OpKaJlM amanra OLIMPWIAAW, YJap JIMHTBUCTHK OWpPIMK-
JApHUHT TYpJIHM XUCCHUH KOHUENUIMSUIAPUHY  SIHTHIAMIN.
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Abstract

The composition of the category "Ethics" has a unique structure, like other lexical systems. In particular, this area is divided into
internal groups as a separate system. Detailed information is given about the central themes of this category and their
composition. In this article, the composition of the "Ethics" category, as well as other lexical systems, and its specific structures,
are explained in detail.
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CEMAHTHYECKOE MOJIE, BBIPAKAIOIIEE LIEHTPAJIBHBIE IOHSITUS JIEKCUKO-CEMAHTHYECKON
KATET'OPHUH "JYXOBHOCTbB" B Y3BEKCKOM SI3bIKE
AHHOTAIHS

CocraB KaTeropuu «ITHKa» HUMEET YHUKAIBHYIO CTPYKTYPY, KaK U IPYrue JCKCHYECKUE CUCTEMbI. B 4acTHOCTH, 3Ta 001acTh
pa3zgerneHa Ha BHYTPEHHHE TPYMNIBl Kak OTAeNbHas cucreMa. JlaHa moapoOHas WHPOpPMAamus O LEHTPAJIbHBIX TEMax OSTOH
KaTerOpHH M HMX cocTaBe. B maHHOI cTaThe MOAPOOHO PACCMATPHUBACTCS COCTaB KaTETOPHH «DTHKa», a TaKKe APYTHX
JIEKCHYECKHX CHCTEM.

KuroueBble cj10Ba: HPaBCTBEHHOCTH, KaTErOpHsl, JIEKCHKA, 3HAYCHHE, [IEHHOCTh, HPABhI, OBEACHUE, JYXOBHOCTh, OOpalIeHuE,
BOCITUTaHUE, T00pO, MOHUMAHUE.

O‘ZBEK TILIDA “MA’NAVIYAT” LEKSIK-SEMANTIK KATEGORIYASINING MARKAZIY
TUSHUNCHALARINI IFODALOVCHI SEMANTIK MAYDON
Annotatsiya
“Axloq” kategoriyasining tarkibi ham boshqa leksik sistemalar singari o‘ziga xos tuzilishga ega. Xususan, mazkur maydon
alohida sistema sifatida ichki guruhlarga bo‘linadi. Ushbu kategoriyaning markaziy semalari va ularning tarkibi haqida batafsil
ma’lumot berilgan. Ushbu maqolada “Axloq” kategoriyasining tarkibi ham boshqa leksik sistemalar singari o‘ziga xos tuzilishlari

batafsil yoritilgan.

Kalit so‘zlar: axloq, kategoriya, leksika, sema, qadriyat, odob, xulq, ma’naviyat, muomala, tarbiya, yaxshilik, tushuncha.

Kirish. Tez sur’atlar bilan o‘zgarayotgan bugungi
jamiyatda “axloq”, “e’tiqod” masalasi yanada muhim
ahamiyat kasb etmoqda. Zero, “Milliy e’tiqodi bo‘lmagan
jamiyatda ilmsizlik, ikkiyuzlamachilik, xurofot mavjud
bo‘ladi, u yerda milliy e’tiqodlar, muqaddas qadriyatlar zavol
topadi, odamiylikning mazmun-mohiyatiga putur yetadi.
Ogibatda bu jamiyat tanazzulga yuz tutadi. Zero, “e’tiqodning
mazmunini ilm tashkil etadi”’[1]. Avvalo, salbiy g‘oyalar
oqgibatlarini insonlar ongiga singdirish, ma’naviyat atov
birliklariga oid bo‘lgan leksemalarni mohiyatini idrok etish va
amal qilish uchun lingvistik baza yaratish tilshunoslarimiz
oldida turgan asosiy vazifalaridan biri. Zero, yaratilgan
lingvistik bazalar o‘quvchilar uchun murakkab qoidalar
asosida tuzilgan. Xususan, axlog kategoriyasining o°zini misol
sifatida olsak, uning mohiyati ikki yoki uch jumla bilan
yakunlab qo‘yamiz. Masalan: Axloq so‘zining ma’nosini
ayting deyilsa, ko‘pchilik “odob”, “xulq”, “odob-axloq”
javoblarini  olasiz. Aslida lingvistik qarashlar asosida
tasniflasak, xulgning semasi odobdan, odob va xulgning
semasi axlogdan farglanishini kuzatish mumkin. Shu boisdan
bugungi kunda ma’naviyat terminlarining o‘quv lug‘atiga
ehtiyoj borligini ko ‘rish mumkin.

O‘zbek tilida “Ma’naviyat” leksik-semantik katego-
riyasining markaziy tushunchalarini ifodalovchi semantik
maydonlardan biri — axlog. “Axloq” kategoriyasini ikki xil
tasniflash uning lisoniy gimmatini yanada mustahkamlaydi:

birinchidan, falsafiy jihatidan olganda mustaqil fan,
ya’ni Etika, Axlogshunoslik

ikkinchidan, filologik nugtayi nazardan garaganda

“Ma’naviyat” leksik-semantik  kategoriyasining  asosiy
ma’noviy guruhlaridan biri “Axloq” kategoriyasi. Bu
kategoriya o‘zbek tilining lisoniy tizmida alohida lug‘aviy-
ma’noviy guruh(LMG)ni tashkil etadi. Axloq so‘zi xulq, odob,
adab leksemalari bilan sinonimik munosabatda, axlogli-
axlogsiz, xulgli-xulgsiz, odobli-odobsiz ~ so‘zlari bilan
antonimik, odob-xulg-axloq shaklida graduonimik
munosabatda bo‘ladi. Bunday holatda ularning umumiy
grammatik ma’nosi (UMG) “hodisa”, “belgi”, “belgiga ega va
belgiga ega emaslik” ma’nolar orqali birlashadi. Biroq odob,
xulq, axloq leksemalarining semalari o‘zaro farqlanib umumiy
semantik ma’nosiga ko‘ra(USM) va xususiy semantik
ma’nosiga(XSM) ko‘ra farqlanadi.

- Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. “Axloq”
kategoriyasi keng lingvistik hodisa bo‘lib, tahlil natijalarida
lisoniy va nutqiy jihatlari orgali uning xususiyatlarini kuzatish
mumkin. Axloq so‘zi “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da
quyidagicha izohlangan:

AXLOQ [a.- kishining tabiati] Muomala, xatti-harakat
odobi. Aslini olganda, axlog - ma’naviyatning o‘zagi.
Gazetadan. Rahbar axloqidagi asosiy narsa so‘z va ish birligini
0°z faoliyatining mazmuni deb bilishdir. “Fan va turmush”.

AXLOQIY Axlog-odobga oid. Axlogiy prinsiplar. Bir
vagtlar bu uyga onasi bilan mehmon bo‘lib kelgan bir tatar
gizi ruscha bir axlogiy romanni unutib goldirgan. Oybek,
Tanlangan asarlar.

AXLOQLI Yaxshi tarbiya ko‘rgan; odobli, xushaxlog.
Axlogli bola. Axlogli qiz. Qishlog ahli ishchan, axlogli.

- 236 -
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Shayxzoda. Vrachlik kasbini bajarishda ham axlogiy omil hal
qiluvchi rol o‘ynaydi. “Fan va turmush”[2].

Yuqoridagi izohlarning leksik ma’nolarida “tarbiya
ko ‘rgan”, “insonga xoslik”, “shaxsning ijobiy xislati”, “amal
qilmoq”,  “xarakter”, “ma’naviy kamolot”, “ma’naviy

hodisa”, “yaxshi xulq”, “yoqimli xislat”, takomillashish”,

“xatti-harakat”, “o‘zini idora qilmoq”, “ijobiy xislatlarning
mavjudligi” semalaridan iborat.

“Axloq” kategoriyasining tarkibi ham boshqa leksik
sistemalar singari o‘ziga xos tuzilishga ega. Xususan, mazkur
maydon alohida sistema sifatida ichki guruhlarga bo‘linadi.
Dastlab ushbu kategoriyaning markaziy semalari quyidagi
ko‘rinishda bo‘ladi.

AXLOQ

Shaxs xatti-harakati

Shaxs tabiati

“Axloq” kategoriyasining tarkibi “shaxs” tushunchasi
va unga xos faoliyat bilan bog‘liq bo‘ladi.

- Tadgigot metodologiyasi. Shaxs — jamiyatda
ijtimoiy-axlogiy mavjudlik sifatidagi yagona tadqiq materiali. U
o‘zida shaxsning mohiyatini, inson sifatidagi umumiy
xususiyatlarini namoyon etadi. Shaxs, asosan, ijtimoiy-gumanitar
fanlarning tadqiqot obyekti hisoblanadi. “Shu boisdan bugungi
kundagi sotsioaxlogiy meyorlarning ildizlari ibtidoiy jamiyatda
shakllana boshlagan bo‘lib, doimiy rivojlanishda. Shu boisdan
bugungi sotsioaxlogiy normalar sirasida tarix qoldiglarini,
o‘tmish  reliktlarini ~ ko‘rishimiz ~ mumkin”[3]. “Axloq”
kategoriyasining leksik-semantik giymatini boyitib uning ichki
uzvlarini shakllantiradi: Xususan, dastlabki bo‘linishda
quyidagilar

1.Kasbiy axloqni ifodalovchi atov birliklari ma’noviy
guruhi: faollik, talabchanlik, tartibli, vijdonli, jonkuyarlik,
kasbiga sodiqlik, fidoiylik, etika-estetika.

2. Xizmat ko‘rsatishni axloqi ifodalovchi atov
birliklari ma’noviy guruhi: xushmuomalalik, farosatlilik,
vijdonan yondashmog, kamtarlik, samimiylik.

3. Oila axlogini ifodalovchi atov birliklari ma’noviy
guruhi:  vafodorlik, ahillik, or-nomus, gadr-gimmat,
samimiyat, gqanoatlilik

4. Diplomatiya axlogini ifodalovchi atov birliklari
ma’noviy guruhi: Kkelishuv, siyosiy axlog, agl-idrokka
tayangan munosabat, hurmat gilmog, millat axloqi,

5. Badiiy adabiyot axlogini ifodalovchi atov birliklari
ma’noviy guruhi: ezgulik, yaxshilik, nafosat, odamgarchilik,
yaxshilikka boshlamoq, halollik, vijdon.

6. Axlogiy-ma’naviy ehtiyoj va meyorlarni
belgilaydigan atov birliklari ma’noviy guruhi: takomillashuv,
mukammallashuv, komillik, jo ‘mardlik.

Bu guruhlarning mavzu doirasi chegaralangan emas,
ammo ushbu bo‘linishlarning o°‘zi “axloq” kategoriyasi
mohiyatini yoritishda asos bo‘la oladi. Bu bo‘linishlar
mazmuniy guruhlanishi natijasida uning ichki uzvlari
namoyon bo‘ladi.

“Axloq” umumiy semali atov birliklarning bosh va
asosly mavzu sistemasi markaz va qurshov birliklari bo‘lib,
ularning ayrimlari mustaqil sodda leksik birlik, boshqgalari
qo‘shma leksema, ayrimlari esa so‘z birikmalari bilan
ifodalangan. Bunday holatni axlogning asosiy tushunchalari
ma’no-mohiyatini muayyanlashtiruvchi yordamchi
tushunchalar ifodalovchilari orasida ham uchratish mumkin.
Ularning barchasi axlogning tushunchalarini ifodalovchi til
birliklari sifatida mavjud. Bugungi kunda tinchlik va
osoyishtalikni ta’minlash, kelajak avlod ongiga singdirish davr
taqozosi bo‘lgan axloq va axloqiy tamoyillarga asoslanishi
muhim hisoblanadi.

Axloq tamoyilining asosiy g‘oyalari nomlari orasidagi
yadro va markaz birliklarining ko‘p gismi so‘z va birikma
holdagi atov birliklari bo‘lib, ularning atov birligi sifatida
shakllanganligini misollar orgali isbotlash talab gilinadi. Bu
birliklarning shakllanib borishi ichki va tashqi imkoniyatlar
asosida yuzaga keladi. Bu 0‘z o‘rnida “Axloq” umumiy semali
atov birliklarni ifodalovchi atov birliklari orasida bir yaxlit
leksema bilan ifodalanmaydigan, o‘z mohiyatini namoyon
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qgilishi uchun tub va yasama, birikma bilan beriladigan shakllar
ham ko‘pligiga ishora.

Oc‘zbek tilidagi axloq tushunchalarini ifodalovchi atov
birliklarining tizimi, uning markaz hamda qurshov leksemalari
tasnifi va tavsifi masalasi, aytilganidek, lingvistik adabiyot va
manbalarda tadqiq etilmagan bo‘lsa-da, bu borada yaratilgan
falsafiy adabiyotlarda ularning mavzuiy guruhlari bo‘yicha
bilvosita yuritilgan fikrlarni uchratish mumkin. Xususan,
axloq asosiy tushuncha va tamoyillari doirasidagi ilmiy, o‘quv
manbalarida axlog, xulg va odob tushunchalarining mazmun-
mohiyati, fargli, umumiy jihatlari, ichki kategoriyalari
farglanadi. Buning natijasi o‘laroq, ular ifodalaydigan
tushunchalarning tarmoglanishi, muayyan guruh leksemalari
bilan mazkur tarmoglarning ifodalanishi xususida fikr yuritish
imkoni yaraladi.

- Tahlil va natijalar. Shu asosda axloq, odob va xulq
leksemalarining falsafiy mohiyati hamda qomusiy tavsifi
asosida uning umumiy semantik ma’nosi hamda farqlari
ma’lum bo‘ladi.

AXLOQ(a. xulgning ko‘pligi;lot.moralis — xulq —
atvor) ijtimoiy ong shakllaridan biri. Kishilarning tarixan
tarkib topgan xulg-atvori, yurish-turishi, ijtimoiy va shaxsiy
hayotdagi o°zaro,shuningdek, jamiyatga bo‘lgan
munosabatlarini tartibga solib turuvchi bargaror, muayyaan
norma va qoidalar yig‘indisi [4].

“Axloq” kategoriyasining yadrosida milliy axloq
ildizimizga tegishli bo‘lgan tushunchalar turadi. Ushbu
semantik maydonni hosil bo‘lishi quyidagi leksemalarning
semalari tarkibining hamohangligi hamda leksik-semantik
munosabatga kirishishida namoyon bo‘ladi.

Kasbiy axlogni ifodalovchi atov birliklari ma’noviy
guruhiga kiruvchi “vijdon” leksemasi O‘TIL da quyidagicha
izohlangan. Kishining o‘z xatti-harakati, qilmishi, yurish-
turishi uchun odamlar, jamoatchilik oldidagi mas’uliyat hissi,
insoniylikning asosiy belgilaridan biri; diyonat, insof.
Vijdonni asrangiz har nedan ortig, yagona zaminni
asragansimon. A. Oripov. Bu odamgarchilikdan, vijdondan
emas. Bu — pastlik. P. Tursun, O‘qgituvchi. Nahotki ular
gurur, oriyat, vijdon degan insoniylikning ulug* xislatlaridan
yuz o‘girishgan bo‘lsa? Gazetadan[5].

Ta’rif va misoldan ko‘rinadiki “insoniylikka xoslik”,
“halollik”, “shaxsning ijobiy xislati”’, “ma’naviy kamolot”,
“ma’naviy hodisa”, “xatti-harakat”,“insof” semalari “Axloq”
kategoriyasini atrofida birlashtiradi.

«Falsafa qomusiy lug‘atwda Axloq hodisa sifatida
ijtimoiy hayotni tartibga solishning turli tushunchalarini
halollik, isrof, uvol, axlogiy madaniyat, vatanparvarlik,
botirlik, sharqona axloq kodeksi, rostgo‘ylik, mehnatsevarlik,
sharqona madaniyat, sharqona axloq, shafgat, hagigat, hidoyat,
himmat, hikmat, irodasi baquvvat, axlogiy tarbiya, axlogiy
ideal, axlogiy aqida, axlog, agida, axlogiy garash, axlogiy
tuyg‘u, ezgu g‘oya, sharqona qarash, ezgu fazilat, halol,
to‘g‘rilik, pok yashash, oila axloqi kategoriyalarini kognitiv
qurshovga soladi.

Har ganday leksik birlik keng ma’noviy qurshovga ega
bo‘lganligi sababli so‘zlarning umumiy lisoniy mohiyatini
talgin qiluvchi lingvistik izohli lug‘atlar so‘zning barcha
girralarini  oladi hamda ularning har birini umumiy
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mohiyatning turli kognitiv vaziyatlarda va nutgiy qurshovlarda
namoyon bo‘luvchi ko‘rinishlari sifatida talgin etadi.

O‘zbek tilida axloq kategoriyasi “Ma’naviyat” leksik-
semantik kategoriyasining asosiy tushunchasini ifodalovchi
atov birliklari markazida turadi. U bugungi kunda mustaqil
semantik maydonga aylanayotgan, mustaqil leksik birlik
sifatida shakllanayotgan kategoriya. Shuningdek, uning
tarkibiy qismlari sifatida namoyon bo‘luvchi birliklar ham
nisbiy lug‘aviy-ma’noviy guruh sifatida amal giladi.

- Xulosa va takliflar. Axlog umumiy semali atov
birligining falsafiy va semantik giymati quyidagi halollik
vaksinasi; vijdon; rostgo‘ylik odobi; isrof (uvol); burch; or-
nomus; vatanparvarlik hissi; mehnatsevarlik kabi ichki
guruhlarda birlashadi hamda tagsimlanadi.

1.Kishilar orasidagi shaxsiy munosabatni ifodalovchi
atov birliklari ma’noviy guruhi:

Quyida mazkur tizimga kiruvchi ayrim leksemalarning
semantik strukturasini ko‘rib chiqamiz. “Tinch-totuv yashash”
atov birligi “ahillik, samimiylik, mehr-muhabbat bilan
yashash, kelishish, hamkorlik, amal qilish” sememasi ega.
Ko‘rinadiki, bu atov birliklari uchun «muayyan jamiyatga
xoslik» semasi birlashtiruvchi sema bo‘lsa, farglovchi semalar
sifatida “shaxsiy a’loqa” (inson+inson) “umumiy a’loga”
(inson+jamiyat) farglovchi sema vazifasini bajaradi.

“Ahillik, samimiylik, mehr-muhabbat bilan yashash”
kabi atov birliklari uchun “yaqinlik” semasi “muayyan
guruhga xoslik” semasi bilan mushtaraklikda birlashtiruvchi
sema vazifasini o‘taydi.

2.Kishilar faoliyatining insonparvarlik tamoyillarini
ifodalovchi atov birliklari ma’noviy guruhi: Insonparvarlik
axlogning eng asosiy meyorlaridan biri bo‘lib, yordam qo‘lini
cho‘zmogq, inson qadri, beminnat yordam, xalqqa g‘amxo‘rlik,
g‘oyaviy tarbiyalash, insonparvarlik g‘oyasi, erkinlik
nashidasi, rahm-shafqat atov birliklaridan iborat.

Yugoridagi kabi “Axloq” leksemasi ostida birlashgan
ushbu guruhda ham wularni bog‘lab turuvchi semalarni
kuzatishimiz mumkin. Xususan, yordam qo‘lini cho‘zmoq va
beminnat yordam atov birligi “saxovatpesha” sememasiga,
inson qadri va insonparvarlik g‘oyasi atov birligi esa “inson
sha’ni” sememasiga ega. Har ikkala atov birligi uchun “shaxs
qadrini ulug‘lash” birlashtiruvchi sema hisoblanadi

3.Shaxs ma’naviyatini takomillashtirish: agql-idrok,
insof va adolat, millatni sevish, insof va vijdon, insonni tashqi
ko‘rinishi, umrni mazmunli o‘tkazmog.

Ushbu ma’noviy guruhdagi barcha atov birliklar
uchun “ma’naviy kamolot”, “takomillashuv” semasi
umumiylik hosil giladi.

4. Oila va jamiyat munosabatlarining muvofiglashishi.

o ‘zaro hurmat, gonunlar asosida ish ko ‘rish, og‘ir
kunlarda hamdardlik atov birligi. Ozaro beminnat yordam
hamda og‘ir kunlarda hamdardlik atov birliklari uchun
“tenglik va hamkorlik tamoyiliga asoslangan” semasi
umumlashtiruvchi bo ‘lsa, qonunlar asosida ish ko ‘rish atov
birligi “yuridik magqomga egalik” farqlovchi sema.

5.Axlogning ma’naviy asoslarini ifodalovchi atov
birliklari ma’noviy guruhi:

Urf-odatlarga hurmat, vijdon, insof, madaniyat,
ma rifat, komil inson, adolat.
6. Axlogiy yetuklikni ifodalovchi atov birliklari

ma’noviy guruhi: Ushbu guruh yuqoridagi bo‘linishlarning
umumlashtiruvchisi, gamrab oluvchisi: muruvvat, hayo,
mardlik, saxovat, adolat, andisha, javobgarlik, hushyorlik,
ishonch, gahramonlik, mayanaviy jasorat, Vatan manfaati,
o‘zlikni anglash, takomillashuv, komil inson, barkamol inson,
umuminsoniylik, vatanparvarlik.

Yuqgoridagi atov birliklari axlogiy fazilat semasi
umumiy bo‘lib, ma’noviy kategoriyalarning tarmogqlari
sifatida bir-biridan farglanadi.
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THE WAY OF ENLIGHTENMENT IN “MARCH OF INDEPENDENCE” AND FITRAT’S POETRY

Abstract
The works of the great Turkish poet Mehmed Akif Ersoy and spiritual independence poems of Uzbek writer Abdurauf Fitrat are
compared in this article. Mehmed Akif ‘s poem “March Of Independence” , “Safahot” formed the basis of New Turkish poetry.
Uzbek jadid poetry originated through the collection of “Uzbek Young Poets” published by Abdurauf Fitrat and his associates.
Mehmed Akif's "March of Independence" is sung as the national anthem of the Republic of Turkey, while Fitrat's poem "Sharq",
written in the spirit of national independence, shows enlightenment as the main way to achieve independence. Comparing
“Safahot” with Fitrat's poetry, there were analyzed the commonalities and peculiarities of their works. The article is based on the
fact that the creative cooperation of the two great writers served to enrich the Turkish world.
Key words: Mehmed Akif Ersoy, Abdurauf Fitrat, independence, poems, "March of independence", "Safahot", "Uzbek young
poets”, commonality, originality, creative cooperation, Turkish world.

“MAPII HE3ABUCUMOCTH” U ITIPOCBETUTEJbCKHI ITYTH TO33UA ®UTPATA
AHHOTaALHSA

B cratbe CpPaBHHBAIOTCS TBOPYECTBO BEJIMKOTO Typelkoro mosta Mexmena Axuba Dpcyll M CTHXU B JyXe HE3aBHCHMOCTH
y30ekckoro mucarens Abxypayda ®urpara. [Ipoussenenns Mexmena Axkuda «Mapin HezaBUCUMOCTHY, «CadaxoT» Jerim B
OCHOBY HOBOW TYpEUKOW IMO33WH. Y30eKCKas [DHKaAuICKas I033Ws BO3HHKIA Omaromaps cOOpPHHUKY «Y30EKCKHE MOJIOIbIE
HOATH», onyOnnkoBaHHOMY AGmypaydom dutparom u ero coaBropamu. B To Bpems kak «Mapin HezaBHCHMOCTH» Mexmena
Axwuda moercs B KauecTBe rocyapcTBeHHoro rumHa Typenkoii Pecy6miku, cruxotBopenne ®utpara «Boctoky, HanucaHHoe B
IyXe HalOHAIBFHOM HE3aBHCHMOCTH, IOKa3bIBaeT IIPOCBEIICHHWE KaK OCHOBHOW IyTh K He3aBHCUMOCTH. CpaBHHTEIbHOE
n3ydenne npousBeneHus «Cadaxor» c mnossueil durpara MO3BONSAET NPOAHATM3HPOBATH OOIIHOCTH M CIEHHU(PHUKY HX
TBOpYecTBa. B cTaTbe 000CHOBBIBAETCS, YTO TBOPUYECKOE COTPYAHMUYECTBO ABYX BEIHMKUX IHCATEIEH IOCITYKHIO 00OTalIeHHIo
TIOPKCKOTO MHpA.

KuroueBbie ciioBa: Mexven Axud Opcyit, Adnypayd durpar, HE3aBUCHMOCTh, CTHXH, «Mapil HezaBUCHMOCTHY, «CadaxoTy,
«Y30eKCKHe MOJIOZIBIC O3THI», 0OIIHOCTh, CBOEOOpa3ne, TBOPUECKOE COTPYIHUYECTBO, TYPELIKUH MUP.

“UCTUKJIOJ MAPILIN” BA ®UTPAT IEBPUATUJIA MABPUDAT NV

AHHOTAIHS
Maxkonazna Oyrok Typk moupu Mexmen Axud Dpcyit wxoan 6unan y30ek anubu Adonypayd dutparHuHr Vctukion pyxuaaru
mebpiaapu Kuéc kwinHamu. Mexmen AxupuuHr “Hcermkimon mapmm”, “Cadaxor” acapiaapu SIHMM Typk IMIEBpPHATHIa acoc
6yaran. V36ex xagmn mebpuath AGnypayd DHTpaT Ba YHHHI XaMMAcHaKiapd TOMOHWIAH HAIp STHraH “Y3bek &m
HIoupiapu” TYTUTAaMH OpKaJii fo3ara ynkkad. Mexmen AxudHuHT “UcTrkimon mapmm” acapu TypKus KyMXYpPHATHHHUHT JaBIaT
MaIxusacu cudaruna Kyinanca, DOUTpaTHUHT MWDIMH MYCTaKWDIMK pyxuzaa &3mnran “lllapk” mespuaa MyCTaKWIDTHKKA
SPUIIMIIHUHT acocuid Hynm cudaruna Maspudar kypcatuwiagn. “Cadaxotr” acapuan Outpar mebpusaT OUIaH KHécaH YpraHui
OpKaJIM yJap WKOIUIArk MYIITapakivK Ba ¥3Ura Xoc )KUXariap TaxJIHira TopTiwiaan. Makonaga UKKU YIIyF aquOHUHT KOANH
XaMKOPJIMTH TYpK JYHECHHHU OOMMTHINTA XU3MAaT KWJITaHH acOCIIaHa 1.
Kasut cy3nap: Mexmen Axud Dpcyii, A6aypayd ®utpar, Mctuxnon, mespaap, “Ucruxnon mapmn”, “Cadaxor”, “Y3bex ém
HIOMpPJIApH”’, MyLITAPAKIIUK, Y3UTa XOCIHK, HXKOIUH XaMKOPJIUK, TYPK JTyHECH.

Kupum. XX acp Typkuil Xankmap agaOHETHHHUHT
OONITAHUIINIA KKK OYIOK CHIMO Typamd. Yiap TypK OIOUpH
Mexmen Axud Opcyit (1873-1936) Ba ¥30ex amubm
Abnypayd Purpar (1886-1938)aup. By ukku agubd daonustu
tydaiinn Typkusina ssHrH Mabpuduil pyxaara agabuérra acoc
conmuuran Ba PurpatHuHr VcTaHOynm yHHBEPCHTETHAATH
TaXCWIM BOCHTacujaa ymoOy Mabpuduii pyx sHrH y30ex
nIebpusTHTa XaM Ky4uuob yrran. Aomypayd durpar 1909 innm
Byxoponan Hcranbynra kenmu6, McranOyn yHHBEpCHTETHHHHT
Ounonoruss  QaxkynpTeTuAa Taxcwa onraH Ba  “Tabmum
Maopud” (“Ymymuii Mabpudatr’) Xapust ;KaMHSATHHA Ty3TaH.
by oxamuar Typkucronman Typkuara YKUIIra KejaraH
tanabanapra €ppam OepraH, ymapHHHT akcapustd Dutpar
napc Gepran “Bowsun” mampacacuna ykummran [13:11-17].
Aiinn my #nmmtapu @urpar Mexmer Axkud Opcyit OuinaH
yupamu6, ¢haon agabuil XaMKOPJIMK KWirad. By Xamkopiuk
HaTiKacuma Mexmen Axkud Opcyi MyXappHpIHK KHITaH
"Cupory-n-mycrakuiim" ("Tyrpm #yn") razeracuma Byxopo
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xakuna E€3wiraH Makonamapaa [14] OGeBocura DuTpaTHHHT
AITHpOKH OwnadH Oymran. ®wurpar HWcranOynga 9kaH,
Mexmen Axudauar “Cadaxor” acapWHUHT JacTiaOKd
OyMUMIapUHM MaHa LIy HaUIpJaH YKUraH, yHAArd uphoHHN
KamuManap Ba TacaBBY(pMil HCTHIOXJTAp TaJKUHU OWiIaH
tanumrad. Ourparaudr McranOynana don stunran “Caiixa”
(“Habpa”) mebpnap tymiamu Ba “MyHo3apa” [9:37], “XuHn
caiiéxu 0aéHOTH” KHCcalapHuIa MYCTAaKWIIHKKA JJITYBUH WY1
cudaruna mavpudar ymyriaaHarH [9:44]. By ¢uxpmapHuHT
ncbotn yayH Mexmen AxkupHUHT ymymui xaxmu 11420
MHUCpamaH wuOopar OYynraH, Imebppwid dmores cudaruaa
apTHpod sTHiraH “Cadaxor” acapura [2] Ba “Hctukion
Mmapiun” (1921) mespura Myposxaat 3TUII MyMKHH.

Mag3yra oun axaduérnap taxamiam. Mexmer Akud
Opcoil  WKOOM TYpK OJUMJIapd TOMOHHIAH arpodunya
ypraHwirad. AMNHHMKCa, IIOMPHUHT Xa€TH Ba  IDKOIM,
acapimapuHuHr &3mmm Tapuxu, “Cadoxar” (“Caxudamap”)
acapyHUHT Xycycusmiapu [1] xamaa aauOHWHT OoInKa




O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3

ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/82022

acapiapu Xycycuaa Oup Heda MOHOTrpadus, TaJKUKOT Ba
MakoJjajnap sparwirad. Bymapman rtamkapu, ymOy mas3yra
Oarnnuianrad CynaiiMon Hasuduunr “Mexmer Axud” HoMIn
KuTOOMHUHT V  600u “CadoxaT”’HHHI E3WIHMII TapHXUra
Oarunutanrad [7] 6ynu0, yHaa myamund IIOUPHHUHT XaéTH,
cepKuppa IDKOIWH (aonusaTH, acapiapuaard MabHAaBUI Ba
MabppuUil Macamamapra bTHOOp KaparraH. Acap SpKuUH
myOomuIucTHK yerryona €3mnran. Muxat XKeman KyHtaitHUHT
“Mexmer Aku¢ XalTu, caxuscu, caHbatu’ Kutobuma [13]
€3yBUMHMHT IDKOAMI Maxopary, UIChPIapHHUHT Oanunit
xycycusataapy, “‘Cadoxar” acapumard acocuié KaxpaMoOH-
napHUHT TacHH(UHKM Oepub yTran. DMUH AMaH YFIUHUHT
“Mexmer AxupHUHr Mummii Kypalu Tapuxd Ba amabuit
GdaomusiTh  Xakuga OHp TAAKMKOT® ~ Makojacuaa —Xam
MacaJJaHUHT MabpHQUH )KUXaTIapy TaXJIAIra TOpTHIraH [2].
Mexmer AxudHuar Muwumit  myxogama  (1918-1923)
JaBpHIArd  acapilapy, YJapHUHT  MaB3ylapH, CHECHI
¢daomustn Ba “Cadoxar’HUHT E3WiraH OYNMMMIIApH TaxXJIHII
KWINHTaH ymoOy Makosaja acapHUHT SHIHM HAIIPU Ba YHUHT
XycycusTaapu Xam KypcatwiraH. Mycrago AKCYHHHUHT
“Cadoxar’naru 0an3u KTUMOUI KaTJIAMJIADHUHT
Macanamapu” acapuga [2] ymOy cepTapMOK acapna
KyTapuiral WKTHMOWH Ma3MyH Ba YHHHI aXaMusITH KaOu
JKHXATJIapra YbTHOOP KapaTHIITaH.

bynman rtamkapu, Mexmer Axu¢ acapuHUHT
nactinabku yda 6o6m y30ex twiamra “Caxudanap” (OupuHUM
KuTO0) capnaBxacu OmnaH y30ex mompu Mupasu3 Abzam
TOMOHHMIAH Yyrupwirad Oymub, yHuHr ‘“Mexmer Akug
Opcyitauar AGaypayd dutpat nxoaura TabCHpH TYFpucuaa”
HOMIIK cy30ommcuaa TypK Ba ¥30ek amuliapH HKOAMHUHT
aifpuM yxmam caxudanapy xakuna GUKp opuTHiras [1].

TagkukoTr Metomoorusicd. TaJKuKOTAa, acocaH,
TapUXUN-KUECHI METOA KyJUIaHWIraH OYiau0, ymoy MeTon
Mexmer Axkud DOpcyil WKOIMHM MyaHssH XpOHOJIOTHK
TapTHOOa YpraHuIl WMKOHUSTHHH Oepammio lllyHuWHTIEK,
“Uctuxmmon wmapmu” OwiadH @OUTpaTHUHT MYCTaKHIUTHK
pyxuzaa €3Wirad MebpJapyHu YpraHuiaa KuECU-TUIIOIOTHK
MeronnaH, “Cadoxar” acapmHHHT WYKH CTPYKTypacH,
obpa3znap Tn3umu Ba OuTpar acapirapuHUHT HIKH TH3UMHHHI
YpraHuiiga CTPYKTypal METOJ] WMKOHHATIAPHIAH XaM
(doiinananuiras.

Taxann Ba HaTmKamap. Mexmer Akug DpcyiHUHT
1921 #unna von stunrad “Mctukion mMapmu” mebpud YHUHT
JaBIaT MaJXMSICH TAHJIOBHTA OOOPWITAH acapiap OpacHaaH
TaHnab onuHUO, KaOym STHIAU Ba Oy MaaXus MOUP HOMUHHUHT
OyTyH nynéra &imnmmmmra caba® Oynau. AWHH Wnm 1-mapr
kyHH bytok Mustatr maxucuaa Tabiaum Bazupu Xamaysuiox
Cynxu beii TomoHuman YKuO smmrTupuiaad Xamaa byrok
Mwnar MaXJIUCHHUHT 12-mapraard duruimumuga Mt
Mapii (1aBiat MaaxuscH) cudatuna kadyn kumuaau [3].

Mexmer Axud OpcyHHHHr ¥3u IIyHpAaid é3raH:
“Uctuxmon Mapmy” €3WIraH KyHJIap CaMHMHHA Ba XasHKOHIIU
KyHJIap >1d. Y MIebp MIUIATHUHT YIIa KyHTH XasUKOHHHUHT
npogacuaup. Y Oup 3ap0 Omman &3mnmaraH. byHu kmmca
OyHnait €3a onmac. YHu €32 OJMII YUYH y KYHJIApHH KYpHIL, Y
KyHJapJa KaiTaJlaH AaMory Jo3umaup’[4].

“Uctuxmmon mapumun” capiaBxacu octuaa “Kaxpamon
KylIMHUMH3ra” neran €3yB Oop. byHuHr Gomcu mryHnakw,
MaMJlakaT HCTHKJIONUra JpHUIIMII y9yH YaHOKKabna ypyuiu
XaJ KWTyB4HX Kydra sra 0ynran. LIyauHr yayH mesp

Korkma! S6nmez bu safaklarda yiizen al sancak,

Sonmeden yurdumun iistiinde tiiten en son ocak.

O benim milletimin yildizidir, parlayacak;

O benimdir, o benim milletimindir ancak [6].

kabu cy3mapaaH Oouutanran. Kuswn madaxmap yspa
cy3aérran “camxok” (kema) Oy KOH paHIHaa Ba YYOK KaOu
éumacnaH Tytab €rraH sau. by sHr cyHrru “Y4ok”, ABHH
ypyur ydoru. Illadak Ku3wuuru, “Ku3ui CamKoK’ MIebpaa
¥3apo TaHOCY0 XOCWI KHJIHO, ypyml pam3ura aiiaaHrad. Y
MIJUIATHUHT YMHZ IOJIAY3HW, YyHKH Y TIOpJIallM Kepak Ba
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MIJUIATHUHT MYJKH Oynu6 Konmumm kepak. Jlemak, mmiat
YMUJACH3 KOJMACIHMTH JIO3UM, YMHJICH3IMK HEKOWHIIWK,
KeJaykak OJIIUJAry yJIKaH OHp TYCHKIUP.

[loup ®utpar ailHu wmwy gaBpAa €3WIraH LIebpHUla
“Muppux ronay3ura” MypoxaaT KHWiIH0 €3amau:

I'¥3ai ronay3, epUMU3HUHT SHT KaApJd TyBraHu!
Hera 6n3nan koun6 MyHYa y30KJIapFa TyIIHOCaH.

neinm 6mnaH OUTpaT HCTUKJION YMUIN HHILIAp YTTraH
capy IIYpo KYIIMHHU TabCUpHIA Y30KIAmNO KeTaéTraHuHH, 3D
103U1aT¥ KOHXYPITUKIIAP aBX ONaéTraHuHH TaCBUPJIaraHau:

busnunr
XY paukiap,

Cyiina, ronmy3, CEHHHI Jard KydoruHrnaa Oymypmmu?
(9]

epoga OymuO  TypraH — TyOaHJIMKIap,

“Hosnu xummonmra MypoxaaT 3THO, “KaxpaMmoH
UpKUM” Aedum OwiaaH OTyHEHHM TUTpATTaH TypKIMK KyApaTtu,
Temyp Ba bos3uanapHUHT IIyXpaTiad KYUIMHA Has3apia
TyTWiITaH. BaTan xumosicu Wynuna TYKWIraH KOHIap “Xaion”
JEWHI OpKaM Kypalll BocuTacuia spummiakak Meruxbon —
Hcruknonra sbpTHOOp Kaparaau. Kenaxak MWDIaTHHHT
XaKKUAWp, YHM TabMUH  KWIMII  3aMOHIOIUIAPHHWHT
Basubacuaup. Xyamu ury ypunma M.BexOymuitHuHr “Xak
onmuHYyp, Oepunmac!” meran mmopu é&nra kenmamu. YyHKH
MHIJUIAT XaKKU-XUMOSICH Xap OWp MHIIIaTAOLUUIAPHUHT
Basugacuaup.

“Uctukmon mapmu” §3 HUCTUKOOIH capu HHTIIINO
Ucrnknonra  spumaérran Typkust — TypKIapUHHHITHHA
CeBUMJIM mehpu OYnuO Konmaran, Gamku XX acpHuHT 20-
Hwapuga Gapua TYpKHH — Xaikiaap Y3 OpKH  yUyH
Kypamaérrad Oup naBp samku, Mexmer AKU(GHUHT YOy
HIebPUIArH

Ben ezelden beridir hiir yagsadim, hiir yasarim,
Hangi ¢ilgin bana zincir vuracakmig? Sasarim. (S.441)

MHCpanapy y30ex moupu UYIAMOHHMHT Malxyp
“KyHrun” mebpujarn MWUIAT BIDKIOHUHUHI >KaHTOBOP
Kymurd Oynmub akc cago Oepran ymOy carpiapura
oxaurpomaup: Kuman kuitMa, OVIMH 3rMa KM CEH XaM Xyp
TYFUJIFaHCEH.

“HcTUKIION Mapiy’Aard XUJIoa o0pas3u OOIIKa HCIOM
YIKaTapuHUHT XaM TypK KYINIMHUIAH YMHIBOPIUK paM3n
kw6 udomamanraH. YUyHkH aifHM gaBpHa  MCIOM
Mamiakatiapu Fap6 “onboctu” (Putpar mbopacu) Kydiapu
Ownan TanaHaéTraH OWp JAaBp 5Au. AHHM JaBp Xycycuua
Odurpar “lllapk cuécatn” acapuma xaMm MaHa my kabu Fap6
“onboctunapu” o€ru octuaa s3unaérran lllapk xamknapuHu
Kypcarras 3u.

durpar gomima ¥3 MmeppIapd Ba ITyOJHIMUCTUK
MaxoJjajapuaa “MaJlaHUAT  JIeraH OJOOCTH AeraH MOopaHu
WIUTATraH]TH:

ManaHusT aeran rapOiu 060CTH,
BokuHr, OyHUHT KyKparuaaH yK 60CIu...

Kypunamukn, “Uctuxinon mapmm’mara  Qukpiapra
XaMOXAHIIUK, YHFYHINK OUTpaTHUHT OMp-MKKH acapiiapuja-
THHA aKc 3TMaiau. McTukinon pyxu yHHHT OyTyH acapiapura
counmnmu® KeTraH, ynapaaru QUKpiapHd Oup OyTyH Xoinma
udoma KuIraHAa MamiIakaTHH 0307 Ba 06ox kypuir durpat
kabu opT GHUIOHMIAPUHKUHT UCTark Ba OyHH amaira OIIHPHII
itynmuna y3napuHu maxun OYJIMIIIapH MyMKHHJIMTHHH XaM
OyiinHUra 00 KYHraHMHY Ky3aTaMu3.

By Tympox y4yH, 3aMHH YYyH [Iaxun Oyira
CaHOKCH3 aXJOMTAPHHU TUJITA OJapKaH, MIONp MIaXUIap KOHI
OHA TYNPOKKAa KaHJajgap CHHTUO KeTTaHWHH, BaTaH yIyH >KOH




O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3

ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/82022

Oepran maxumiap Oy opTaa 3b303JaHaKarkMHU KaiTa-Kaifta
TabKUJIAN U,

HcTuknon MWINATHUHT XAaKKM 9KaH, YHH Kyjra
KUPUTHUII yJIyH Kypall, UCTUKIOIHM OYFyBumiapra KapIuu
HadpaT KaHJIai I0Kcak caTpiapla akC 3TraHMHU PUTPaTHUHT
couMalapuia Ky3aTraHMHU3.

Outpar acapiaapuma Mcruxionra Wyn mabpudarian
6omuranazu. IllyHmHr y4yyH XamMm y  MaMilakaTHH
“YKuTFydmmap 10pTH”, YHHHT axOIHCHHM 3Ca “Mabpudar
apcrnonnapn” ne6 araifmm. 1921 ¥ aitam  “Vctuxmon
Mapmu” Ownan Oup maBpaa &3winrad Oy mewsp “Mmapi”
(%aHrOBOp KYIIMK) cH(aTHaa E3uiran. Y30ek YKUTYBUHIApH
KypyaTroiinga TuMH (Maaxusg) cudaTuga adTwiarad. Xap
GaHImaH CYHT UKKH MHCPald HaKopaT OpKalu HIM
yIyFIaHaI¥, XaJKIapHu O0IIKa Oup Kywiap TOMOHUIAH MaxB,
WIOFOJI JTHIIJAH CaKIaiauran OupmaH-OMp HaKOT MHyim
cudaruia uiM OeruIaHaIH:

Onmapy MaxBaaH KyTKapoH HIM 3pyp,

Buznapu xam Oy KyHIaH KyTKapyp.

Oxopuna Mexmer Axud Xak #Hymm Xxycycunma
TYXTanuO, XyppuaT Mabpudar OallpOFMHUHI XaKKH, XaK 3ca
MHJUTAaTHUHT VICTHKIIONM JeraH Ma3MyHJa (UKp FOPUTTaH[IH.
Xap MKKM IIOMp WXXOAMAA SHI ACOCUM MaB3y CaHalraH
XyppusT — dpKk Ounan Mabpudar aiiHu MaHa wry ypuHaa
Oupramaay. Arap Makcaa MHCOH 3PKH, YHHHT HYIH XyppHAT
Oyiica, Oy Wynma 60om Maék — Iynoonay MabpudaT caHAIA M.

XyJaoca Ba Takaupuaap. Mexmer Axku¢ TarkuHNYA,
TaH3UMOT Ba yHAaH KEHHHTH JaBpiapaa XamMMa y3rapHuuuiap
yayH Mabpudar acoc OYIraHMHM Ky3aTHUII MYMKHH.
“CagaxoT” acapHHUHI acocuil FOsCMHHM XaM Mabpudar
Macanagapy TaIIKWI 3THIINA XaKuIa KaThuil Xylocara KeJTHII
Y4yH, YHAarn Mabpudar OwiaH OOFIHMK MacajalapHH Oup
¢uxpra TymIam 3apyp. Xyanu ory kadbu dutpar mespustuaa
MycTamjlaka 3yJIMHIAH KyTHJIHII YIyH MabpuU(paTHH HaKOT
iymm ne6 ararad »au. Xap MKKH agud acapiapuHU KuécaH
Ky3aTraHia, MabpuparT MWDIaTHH VIcTHKmonra »ITyBUH
HOKOT #ymu cubaruma TajiKWH OTUITAHWHH —Kypamu3.
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DPA3EOQJIOI'UsA PYCCKOI'O SI3bIKA 1 BOSMOXHOCTHU UX UCITOJIb30BAHNSI B PEUN
AHHOTaALHS
B crathe paccMaTpuBarOTCs pa3HYHBIC CIIOCOOBI HCIIOIB30BaHUS (PPa3eOIOTU3MOB B PEUH, UX JICKCHYECKHUI COCTaB, OIIMOKH B

yHOTpe6J’[eHI/II/I q)paiieOJ'IOl"I/I?,MOB " KOHLCIITEI B (bpa3e0norM3MaX.

KiroueBbie cjioBa: q)paseonornqecm/le O60pOTLI, CpalicHus, yCTOﬁ'{PIBBIe COYCTaHUsA BbIPAXKCHUS, CMBIC/I, 3HAYCHUE,

BOCIIPOU3BOAUMOCTb.

PHRASEOLOGY OF THE RUSSIAN LANGUAGE AND THE POSSIBILITIES OF THEIR USE IN SPEECH
Abstract
The article discusses various ways of using phraseological units in speech, their lexical composition, errors in the use of

phraseological units and concepts in phraseological units.

Key words: phraseological units, fusions, stable combinations of expression, meaning, reproducibility.

RUS TILI FRAZEOLOGIYASI VA ULARNING NUTQDA FOYDALANISH IMKONIYATLARI
Annotatsiya
Magqolada frazeologik birliklarni nutqda qo‘llashning turli usullari, ularning leksik tarkibi, frazeologik birlik va tushunchalarni

frazeologik birliklarda qo‘llashdagi xatolar haqida so‘z boradi.

Kalit so‘zlar: frazeologik birliklar, birikmalar, ifodaning turg‘un birikmalari, ma’no, takrorlanish.

BBenenue (Introduction). B nekcuke pycckoro
SI3bIKa €CTh HE TOJIBKO OTJEIBHBIC CIIOBA, KOTOPBIE TOMOTAIOT
ONUCHIBATE  OKPYKAION[YI0  JAEHCTBHTENBHOCTh, HO U
CIIOBOCOYETAHUSI, KOTOpPBIE HAa3BIBAIOT (hPa3eoOrH3MaMu:
peBeThb Oesryroif — IrpoOMKO M JI0JIT0 IIaKaTh; 3a/1€Th 3a KHUBOE
— BBI3BaTh NEPEKHUBAHUS, OCKOPOUTH caMONIOOWe; UrpaTh B
KMYPKH — OOMaHYTh, yTaUTh UCTHHHBIC HAMEPECHHUSL.

Ha npumepax BuUIHO, 4TO 3HaueHWe (hpazeosormsma
HE CBSI3aHO CO CMBICIIOM Ka)KJJOTO OTIENBHOTO CJIOBa B €ro
cocraBe. Bce OHM MEHSIOT CBOM CBOWCTBA: JIEKCHYECKOE
3HaueHue, GopMy M3MEHEHHs, CHHTaKcH4YecKyto QyHkimo. U
BCE JK€ CBfA3b MEXIy CIOBaMH B COCTaBe (hpa3eosormsmMa
Hepazaennmasl.

®pazeonoru3smMsl — 3TO yCTOMUYMBBIE BBIPAXKEHUS U3
IByX # Oonee crnoB. OHM OTIIMYHO XXHBYT B Hallel KyIbType,
NpU 3TOM UX HEBO3MOJXKHO JIOCJIOBHO IIEPEBECTH Ha APYrue
S3BIKM — JUISl WHOCTpaHLAa TaKoH ImepeBox OyneT 3Bydarh
CTpaHHO M HENOHATHO. Jlekcnueckuit coctaB (paseonorunma
HeJb3s HHUKaK HM3MEHATh, TaK KaK IIPH 3TOM TEpPSETCs ero
cMmeicn.  Jlnst mpuMepa mompoOyeM TOMEHATh ClIoBa B
YCTOHYMBOM BBIPQKCHHH «BHCETh B BO3AyXE», UTO 3HAUHT
«OKa3aThCs B HESICHOM, HEOTIPEIETICHHOM TTOJIOKEHHI):

JIeTaTh B BO3IyXe (PO TBLIB);

BHCETh B OTKPHITOM BO3/yXe (PO BO3/YILIHOTO 3Mes);

BUCETh Ha KaHate (mpo akpobara).

AHanIu3 JUTEpaTyphl MO TeMaTHkKe. B pesynbrare
9TOTO SI3BIKOBOTO 3KCIEpPUMEHTa (hpa3eosorH3M PacChImacs,
KaK KapTOYHBIH JOMHK, U3 KOTOPOTO HEOCTOPOXKHO BBHITAIIMIIN
OIHY KapTy. [Jlarom «BHCETb» MOTEpSI CBOE IIEPEHOCHOE
3HAUeHHe, W CMBICH (hpazeonorusmMa HCIapwics. [ aBHBIH
HpHU3HAK PPa3eoIoTu3MOB — BOCHPOU3BOANMOCTE.

MBI He mpHIyMbIBaeM (pa3eosoTH3MbI B Ipolecce
nuaiora, a 0epeM MX M3 S3bIKOBOW MaMATH, KaK TOTOBBIE
KUPIUYUKA 11 TOCTPOEHHUsS OOpa3HOW U BBIPa3HTENbHON
peun. NmenHo IIO3TOMY BaXHO MHOIO 4YHUTaTh, ‘lTOGbI
TIOTIOJIHATH CIIOBApPHbIH U (pa3eoornIecKuii 3amac.
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B octpor ero mocaisirt, Hampumep, - OH IOHPOCHT
BOJMIBl WCITUTH B KOBINWKE: €My IPUHECYT KOBIIHK, a OH
HBIPHET TyJa, 1a ¥ nomuHai kak 3Bayu (. Typrenes).

Ho cmyuqaii ceii mpou3sBen enie Oobliiee BieYaTICHHE
Ha Mapsio KupmnioBay. BooOpakeHne ee OBUTO MOpakeHO:
OHa BHJIENa MepTBOro Mensens u Jledopika, CIIOKOWHO
CTOSIIIIETO HAJl HUM M CIIOKOMHO C HEI0 pa3rOBapUBAIOIIETO.
Ona yBuiena, 4YTo XpaOpocTb M caMoloOuMe  He
UCKJIFOYNUTENILHO TPHHAUIKAT OJHOMY COCJIOBHIO, U C TEX
MOp cTaja OKa3blBaThb MOJIOJIOMY YYMTEIIO YBaKCHHE,
KOTOpOEe 4ac ~ OT  4acy CTAaHOBWJIOCH ~ BHHMarelbHee (A.
[Mymxwun).

S, Codos [1aBnoBHa, AeHB eI

Her otrapixa, Medych Kak CJIOBHO YIOpEINbIH.
[o momxkHOCTH, IO city)0e XIONOTHS, TOT MpHUCTaeT, APYTO,
BceM jieno a0 Mers! (A. ['puboenos)

®pazeosorn3mMpl  AeNaloT Hamy pedb oOpasHOH u
’KMBOMW, OHU TTIOMOTAIOT Iepenath OOJbIIe CMBICIA U CHEIaTh
3TO SMOIMOHAIBHO ¥ BBIPA3UTENILHO. YTOTPEOJICHHE B peuu
(pa3eosoru3MOB  CO3MAET  ONPEAENCHHBIE  TPYOHOCTH,
MOCKONIBKY  SI3BIKOBast HOpMa  TpedyeT TOYHOTO WX
BOCIHPOU3BECHUS, YTO HE BCET/IAa YUUTHIBACTCS TOBOPSIIAMH.
Tak, B HCHOPMHPOBAHHOW PEdH JOBOJBHO YacTO BCTPEUAIOTCS
COYeTaHHs IUICOHACTUYECKOTO XapakTepa, 00pa3oBaHHbBIC U3
(pa3eosloTH3MOB ¥ U30BITOUHBIX ~ OMPEACICHUHA K WX
KOMIIOHEHTaM: "MOTepIeTh MojHoe (pracko",

"TspKenblid cu3ngoB Tpya", "Becesblii TOMepHYECKUH XOXOT".
Pacmmpenne cocraBa (pa3eosorn3mMa B HMOTOOHBIX CITydasx
HE OIIPaBJaHO.

CryuaeTcss W HEONIpaBJaHHOE COKpAIIeHHE COCTaBa
(pazeonormsMa B pe3yabTare MPOMYyCKa TOTO WM HHOTO €ro
KOMITOHEHTa: "ycyryomsiomee  00CToATenscTBo"  (BMECTO
ycyryOnsroniee BUHY 00CTOSATENbCTBO); "yenexu 3TOTO
CTYAEHTa OJKENalT Jydmero" (BMECTO OCTaBISIOT XKelaTh
JIYYILEro).

HemomyctmMa W 3aMeHa KOMIIOHEHTOB B COCTaBe
¢pazeonormsmoB: "[legaror mODKeH 3HATh, B YeM KPOETCS
ycrex 3Toit paboter"; "TloObIBaliTe B 3THX MECTaX, I/Ie eIe He
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cTynaga Hora >ypHamucra'; "HakanyHe uemmuoHata Yy
pyKoBoauTENEH 3a00T XOTh OTOABIISI".
MertopoJiorusi ucciaenopanus. Hepenko npuunHoi

UCKaOXEHHMs  cocTaBa  (Dpa3eosoTM3MOB  OKA3bIBACTCH
accollMaTHBHAs OWMOKAa: TOT WIM HMHOM €ro KOMIIOHEHT
3aMelaeTcs ONMU3KUM 1o 3BYYaHHIO (aepenxo

mapoHUMOM): "He yman gyxoMm", "HpoBecTH BOKpPYT mnaisma',
"BBIPBAJIOCh Y HEro ¢ A3bIKa", "CTaBUTh TOYKM Ha K", "ceMu
nsiieit Ha moy" u T. 1.

WHorma mo ommOKe 3aMEHSIOTCS TpaMMaTHYECKHe
(OpMBI CIIOBAPHBIX KOMIIOHEHTOB B COCTaBe (hpa3ecoIoru3MoB:
"T'onoBa ero ybeneHa cenuHOR" (BMecTo cenunHamu); "Jletn
3aMOPIJIM YepBSIUKOB" (BMecTo yepBsiuka), "OH He XOdYer
paboraTh, aroHfeTCsA 32 AIMHHBIMH pyOIsMu" (MCKaXKeH
(hpazeooru3M rHaThes 3a AJIMHHEIM pyOieM).

Hepenko ommbouHoe ynotpediaeHue Gppazecoqoru3MoB
CBSI3aHO C KOHTAMHHAIMEH HECKONBKUX (OOBIYHO IBYX)
00opoToB: "urpaer 3HaueHHe" - "MMeeT pois” (BMECTO HMeeT
3HAUeHHEe - WIpaer  poib), '"yAeduTh  3Ha4YeHHe"
(BMeCTO BHUMaHKE, HO MIPHIABaTh 3HAUCHHE), ""3SHAYUTEIbHBIN
a¢dexT okaszpBaeT"  (BMecTO 3QGEKT MNPOU3BOIUT K
OKa3pIBAaeT BIMSHHME) M T. 1. HemoHmmanme »>TUMOIOTUH
(hpa3eosoru3MoB NMPHUBOJIUT K KOMHYECKHM OINMOKaM: "XOTh
KOJX Ha rojoBe yemn" (BMECTO Temu): "IOBEeCTH 10
Oernoro kojieHa" (BMECTO KaJieHUs; Oelloe KaJleHHE - 'BBICIIAS
CTENEeHb HarpeBa MeTalla, KOTOPBIH BHAdaJle CTaHOBUTCS
KpacHbIM, a moToM - OenbiM'), "ckpums cepaueM” (CKpers -
OT CKPEIHTH).

WHorma B peun MOXHO HaONIOAATh M HETIOHUMAaHHE
TOBOPSAIINM 3HAUCHUS HCTIONB3YEMOT O
(dpaszeonorusma: "Becenple M CUACTIMBBIC, BBITYCKHUKH
CHeNMM Ha TpOIAHbE CBOK JieOenuHyro mecHio". Wmm: [u3
BBICTYIUIEHHS CTyJIeHTa Ha npasfaHuke "[locinenHero 3BoHKa"|
"CeromHss y Hac paIoCTHOE COOBITHE: MBI IPOBOXKACM B
MOCJIEHAN IIyTh HaIINX CTapIInx TOBapuuIeH".
Ynorpebnenue (pa3eonoru3MoB 0e3 ydeTa WX CEMaHTHKH,
Kak, BIPOYEM, U CTIPYKTYpBl, B KOPHE HCKa)KaeT CMBICT
BBICKa3bIBaHUA. [pyOoi pedeBoil OmMOKOW sBISETCS U
HCKaKeHHEe 00pa3HOro 3Ha4YeHUs (Ppa3zeoqoru3Ma, KOTOPHI B
KOHTEKCTE€ BOCIPHHHMMAeETCs HE B ero MeradopHyecKoM
3HaueHny, a OykBanpHO: "[lnacTuHKa elle He cka3aja CBOEro
MOCIIEZHET0 CNIOBa" - KOHTEKCT NPOSBUII NpPsIMOE 3HaueHHe
CJIOB, 00pa30BaBIIUX (HPa3eosIOTH3M, U B PE3yJIbTaTe BO3HUK
KamamOyp. Bocnpusitre ¢ppazeoqorn3MoB B HX HEMPUBBITHOM,
HEeoOpa3HOM 3HAYCHUH NPHIAeT PEIM HEYMECTHBIH KOMH3M:
"B atoM Tomy A»spoduioTy ymaioch yAepKarb MOTOK
Mmacca)kupoB Ha BBICOKOM ypoBHe". B mocnenHee necstunerne
BO3pOC HMHTEPEC K H3y4eHHIO (Pa3eosornueckoro CocTaBa
SI3bIKa Uepe3 MPU3MY JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH.

SI3pIKOBas KapTMHa MHUpa — 3TO OAWH M3 CIIOCOOOB
CTPYKTYpH3aLMH 3HAHUH 00 0OBEKTHBHOMN JEHCTBUTEIHHOCTH.
JIaHHBIM ~TEPMHHOM yd4eHble O0003HAYaroT  COIM-aJbHO
3HAUNMYIO, CHCTEMHO YHOPSZOYCHHYIO MOJENb 3HAKOB. OTa
MOJIENIb COAEPKUT HH(POPMALUIO 00 OKpYXKAIOUIEM MHpE,
CPEeICTBAMH BBIPAXKEHHS KOTOPOH SIBISAIOTCS —Pa3iIMIHBIC
SI3bIKOBBIE CpeACTBa. Pa3BUTHE uenoBeKa M M3MEHEHHE €ro
NPEACTAaBICHUA O MHPE MEHSET SA3BIKOBYIO KapTUHY MHDA,
KOTOpasi caMbIM TECHBIM 00pa3oM cBsi3aHa C MPOOIIEMOit
S3bIKA M MBIIUICHUS. «SI3BIKOBas KapThHa MHpa — 3TO
BepOaIbHO BBIPAKCHHBIM PE3yNbTAaT JyXOBHOW aKTHBHOCTH
YenoBeKa Kak 0OLMIECTBEHHOTO CyIIecTBay [8].

B cBs3u ¢ aTHM (hpaseonorus, ¢ MO3UIMU SIEMEHTA
SIKM, otobpaxaeT 0COOCHHOCTH MaTepHaIbHOW U AYXOBHOM
KynbTypel Hapopa. Mcciemosaremun KM HeomHOKpaTHO
OTMEYaIH HAMOHAIBHYIO YHHUKAJIBHOCTh (DPa3eosoru3mMoB, a
TaKke OTOOpaXeHWe B HHUX OJEMEHTOB HAIIMOHAIBHOTO
Xxapakrepa  Kakoro-nium6o — Hapoma.  Jlubdepenuunanms
(pa3eonoruIecKnx eIUHUIL y Pa3HbIX HapOJOB OMPEICseTCs
OospImMM  YHCIIOM cocTaBAomux. Cpeau HHUX PpeNurws,
ucTopusi, OObMaM W TPAAWIMH, TPHPOAHBIE YCIOBUS U
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LEHHOCTHBIE CHUCTEMBI ONpEelIeHHON HalluM, a Takke oOpa3
JKH3HU M Tcuxojormu Hapoma. K mpmmepy, mns pycckoro
yejoBeKa 00sf3aTeNbHBIM NPOLYKTOM fBIseTcs Xield, u
nosToMy B Poccum cymecTByeT OrpoMHOE KOJIHYECTBO
pa3Ho0Opa3HBIX xJ1e600yTOUHBIX H3IETHUH. 910
HallHOHANbHOE CBOeOOpasue B €Ie He 0CTaIoCh 0€3 BHUMAHUS
U BO (hpazeosioruu:

«X1eb BceMy TOJIOBa; HE JIOIMIAIb BEJCT, a XJeO; Xied
Ila J)KUBOT — W 0e3 JeHer >kuBeT». Takke B pedd aKTHBHO
UCIIONB3YIOTCS BBIPOKEHUS «XJIeOOM HE KOPMH»,«Ha CBOHMX
xnebax», «xyied HaCyIIHBIHY», «mepeduBaTbes ¢ Xxieba Ha
BOIY», «x1e0 aa comby». Mm, k mpumepy, «Enku 3enensie!» —
BOCKJIMIIaHHE, KOTOpOE IepeqaeT yAuBIEHHE THOO0 aocany.
JlanHoe BBIpAXKEHHE TOSIBUIIOCH 6rmaromaps
JIOPEBOJIOIOHHBIM KabaIlKuM BBIBECKaM, Ha KOTOPBIX OBLIH
n300paKeHBl €NOBBIe BeTKH. «BeHuamnm BOKpyr emm» —
HapoJHOE INIYTIMBOE BBIPAKEHHE C OTTEHKOM HpoHHHU. «O
HEBEHYaHHOH deTe» — OTpakaeT OCMESHHE XPUCTHAHAMH
S3bIUECKOT0 00psina BeHuaHus. «bbITh Ha ocuHE KOMYy» —
BBIPQ)KEHHE TPOHCXOJUT M3 JPEBHETO MpPEACTaBICHUS 00
OCHHE Kak IpOKIISITOM JepeBe, Ha KOTOPOM ITOBECHIICS
Nyna.«Hepenko MOKHO BCTPETUTH BBIPAXKEHUS,
3aMMCTBOBAaHHbBIE M3 HAapOAHBIX CKa3ok M OaceH. Hampumep,

(pa3eosioru3M  «IO0  IIyYbeMy  BEJICHBIO» -  UYTO-TO
MPOHUCXOASIICE KakK MO BOJIIEOCTBY, caMo coboit» [7].
IMpenmer  ¢paseomormn  —  (paszeonornyecKue

€IMHUIIBI, T.€. «yCTOMUIMBBIE, BOCIIPOU3BOJNMBIE B TOTOBOM
BUJI€ COYETAaHMS CJIOB, CYIIECTBYIOIIHE B S3BIKE B BHJIE
HEJIOCTHBIX 110 CBOEMY 3HAUCHHIO U YCTOWYMBBIX B CBOEM
coctaBe M CTpyKType oOpasoBanuit» [10]; «oOpa3Hbie
BBIP@)KEHHS, YCTOWYMBO BOCHPOW3BOAMMBIC B pEYH, BBI-
MOJNHSIONIME, KaK M CJI0OBAa, HOMHMHATHBHYIO (QYHKIHIO B
s13pIKe» [9].

Opazeonornueckue eAWHMIBI  colepkar B cebe
nHdoOpMaIMI0 O cHcTeMe OO0bIYaeB, TPAJULMNI, 3aKOHOB M
OOBIICHHBIX ~ MPEACTaBICHUH O MHpe, BBIPAOOTaHHBIX
00IECTBOM U TepeaBaeMbIX W3 MOKOJEHHS B ITOKOJCHHE.
Bce 93Tm  QakThl TMO3BONSAIOT YUEHBIM XapaKTEPH30BATHh
(hpazeosormueckrue eTUHAIBI KaK CPEACTBA BepOaIn3auy TexX
WIM WHBIX KOHIenToB. KoHumenT — 95TO MeHTalbHbIE
00pa3zoBaHus, 0000IIEHHO-IETOCTHEIE MBICIUTEILHEBIE
€/IMHUIIBI, COAepIKaIIne B ceOe B pa3IMYHBIX BapUaHTaX KOJ C
KyJIbTYPHO 3HaUUMBIMH CMbICIamH [1].

Takne KOHLENTH Kak: <«AyIIa», <JIEHB», «TPYI»,
«OKH3HBY» — SIBISTIOTCSI Hanbosee pa3pabOTaHHBIMU B PYCCKOM
SI3bIKE M PYCCKOW KyJnbType. Pycckuil KOHIENT «mymia»
3aHMMaeT  JOMHHHpPYIONIEe  MeCTO 10  KOJIHIECTBY
BBIIBIICHHBIX ~ enuHUL.  CTaTHCTHYEeCKHE  OTHOLICHWUS,
COCTaBJISIIONIME KOHLENT BBIPQXEHb CHHOHMMHYECKHMMH
mapamu: Iyma-smonust  (oyma  6onuT), JAyIia-xapaktep
(mymIeBHBIH 4YeNOBEK), AyIIa-KU3Hb (KIacTh aymry). Takue
Metadopsl, Kak: Oymia OONUT, KaMHEM JieKaTb Ha Iyle,
W3IUTh OyIIy, M0 TJIyOWHBI IyIIM OTPAXKAIOT Pa3INIHBIC
npencraBneHus o ayme. C 3ToH TOYKH 3peHUs, oOpasHas
COCTaBIISIONIAst KOHIIENTA «IYIIa» HE SBISETCS OJXHOMEPHOM:
Iylla CBs3aHa C MPEACTAaBICHHEM O HEKOM a0CTPaKTHOM
MOHATHH, O HEKOW JKHBOH CYOCTAaHIIMH, KOTOpas HaXOIUTCS
BHYTpPH 4eloBeKa M obecrednBaeT eMy >kKu3Hb. [lyma (kak u
4eIoBeK) CMEpPTHA: OTAaTh bory aymry, oHa MOXeT ycTaBaTh —
ycrajnocTte aymmw, Gonmers — nayma Oomut ¥ 1.4 C TOUKHM
3pEHUS STHKH, IyIIa SBISIETCS HOCUTEIEM HEKOTO 3THYECKOTO
njeana: 3amavykaTh AyIIy; XOTh MOIIHA ITyCTa, J]a Aylla YHCTa.
Jlyma nokanu3oBaHa, OTciofa (pazeonormsM Iyira He Ha
MeCcTE;, Ayma — TBCpllbIﬁ npeaMeT — Hapanact Ayury;
IIOBEPXHOCTH ITOX0>Kast Ha 3eMJII0 — KaMEeHb JIeT Ha Jylly, cie]
B Jyllle; JIyIlla Kak KHUra — 4YUTaTh B Jylle; aylia Kak xieo,
II03TOMY OHa YepCTBEET — UEPCTB AYIIOH; AylIa Kak IBETOK
— IIBECTH IYyLIOH; OyIla — MYy3bIKaJIbHBIH HHCTPYMEHT —
cTpyHbl aymm. Ha ocHoBe mmpa o TOM, 9TO Iymia HpH
paccTaBaHMM C TeJIOM H3JaeT KpuK, oOpaszoBaics
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¢paseomorm3M  kpuk  aymu. OTHOHmIEHHS «OOBEKT —
BHYTPEHHHH aTpuOyT» BBIPAKEHBI TaKUMHU JIUTETaMH, KakK:
poOkmii (poOkasi mymia), YepHUIbHBIA (YepHHUIbHAS OyIIa),
YUCTHIN (YHCTasd Ayma), OOJbLION (4elIoBeK OONBLION MyIn).
Jannble (pa3eosoru3Mbl 3aJal0T CHCTEMY JTAJOHOB OLEHKU
YyeJI0BEKa B PyCCKOM SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa.

JluHaMudeckue  OTHOIICHHS  KOHIENTAa  («IyIIa»
BBIP@)KEHBI TAaKUMH NPEAUKATaMH, KaK: yXOAUTH (YXOAUTH B
ISTKA), OTBOAUTH (OTBECTH MYyIy), KpPUBHTH (KPUBHTH
IyIIol), BKJIAIBIBaTh (BKJIAAbIBaTh Oymly) W T.4. Jlokycom
OyIIM, BBICTYHANOMEH B KadecTBe BHYTPEHHETO MHpa
4yeloBeKa, €ro 4YyBCTB, 3MOILMH sBIseTcd Tpydap (Xyma
Hapacramky). Jlylmta B CBOIO ouepe[b BBICTYNAET JIOKYCOM
YyBCTB: B Ayl MIEBEIbHYIACh JKAJIOCTh, HA AyIIE, B TIyOHHE
sy [7].

KoHnenT «kn3HbB» SBISETCS KyIbTYPHO3HAYHMBIM,
JUIL PYCCKOHM SI3BIKOBOW KapTWHBI MHpa. Pa3HOS3BIYHEIE
OTHOIICHUS BBIPaXXEHBI CHHOHUMHYECKHMH ITapaMHU: >KU3Hb-
cMepTh (KOHEI JKU3HH), JKHU3Hb-CyAbOa (ymap CyabOBl,
O0opoTbest ¢ Ccynp0Od, CHOpUTH C CyABOOH); CHMBOJIAMH
(romoBamm, JKHBOT, Xied, MeTadopamu, OTPaKAFOIIIMU
MPEACTaBICHUE O CBS3H XXH3HU C CyIp0010 (KU3Hb CBSI3aHA C
Ccynp0Oi TaWHCTBEHHOH HHUTBIO, KOTOPYIO MOXET 00pe3aTh
OOTHHS Cyb0BI M )KU3HB IPEKPATHTCS).

Ot Metadopsl GUKCUPYIOT MPEACTABICHUE O JKH3HU
KaKk 0 4€M-TO XPYIKOM, YTO MOXET 00OpBaThcs B JFOOOI
MOMEHT (KH3Hb OOOpBajach, XH3Hb TSHETCI U T.I.). B
Meradopax OTpaKeHBI HETAaTUBHBIE CTOPOHBI JKH3HH B
HOHITHH C OTPUIATEIbHBIM 3HAYCHHUEM «CYIIECTBOBAHUEY». B
OTJINYHE OT >KU3HHU, KOTOPasi MOXKET OBITh KaK BECENOi, Tak U
TPYJHOMH, CYIIECTBOBaHHE OOBIYHO JKANKOE (BIAYHUTH JKAIIKOE
CylIeCcTBOBaHHE), yooroe (capaiiHas >XH3Hb), HEBBIHOCHMOC
(kuTh Kak Komka c cobakoil). PaBHO3HauHBIE OTHOIICHUS
TaKOKe BBIPAKEHBI OINIO3UTAMH-aHTOHHMAaMH: JKH3HB-CMEPTh
(He Ha *KU3HB, a Ha cMepTh) [11].

Konuent «jieHp» siBisiercs, ¢ Hallel TOYKU 3pEHUS,
KyJIbTYpPHO 3HAYMMBIM ISl PYCCKOM SI3BIKOBO KapTHUHBI MHPA.
CraTHCTHYECKHE OTHOIICHHS BBIPAKEHBI CHHOHHMHYECKOI
mapoil: JeHb — IIycTas TpaTra BpeMeHH (IepenuBaTh M3
mycToro B TopoxkHee), cumBoiamu (Banpka Illaranos,
[lanraii-6onraii), Mmetadgopamu (HOCHTH BOJY peIIETOM, OUTh
Oaknymu M T.J.), ONIO3UTAMH-aHTOHUMaMH  (J1€10BOM
0e37ebHIK).

JluHaMI4decKHe OTHOMICHHS BBIPKCHBI MPeAUKaTaMU
JOBIDKEHHS (JIOZBIPEM XOIWTh, COOAK TOHATH, HOCHTH BOJIY
pemieToM, IepeNuBaTh W3 IYCTOTO B TIOPOXKHEE H T.H.).
MMmnmkaTuBHBIE OTHONIEHHS BBIPAXKEHBI ()Pa3e0IOTH3MOM —
JeXaTh Ha reud. Pycckuil KOHLENT, ¢ Hamleil TOYKH 3peHwus,
BBID@)KAET  CTEPEOTHUIIBI, XapaKTepHbIE JUII  PYCCKOTrO
SI3BIKOBOTO CO3HAHUs (JIS)KaTh Ha Ie4H, OUTh OAKIYIIH U T.J.).
Jannple  crepeoTHnsl  QUKCHPYIOT  Kak  KyJIbTypHBIE
(heHOMEHBI, OTpaXKEHHBIE B CO3ZHAHNH HOCUTEIS SI3BIKA.

Tak, ¢pazeonorm3sm OuTh Oakaymm chopMupoBaics
Ha OCHOBE KYCTapHOTO MPOU3BOJCTBA OAKIIYII — AEPEBSHHBIX
3arOTOBOK Il JIOKeK. B Hapome cumTamoch, 4TO
U3TOTOBJICHHE OakiIyml — Jelo Jierkoe, He TpeOdyrolee
ycunuii. DTO TpeAcTaBieHHE BOILIO B CO3HAHHE PYCCKOTO
YeloBeKa M 3aKpenuiIoch B KauecTBe cTepeorHna. Bepa B
4yJ0, B MCIIOJHEHHE JKelMaHus 0e3 0coObIX YCHIMI M, Kak
pe3yabpTaT, MAacCHBHOCTH XapakTepa OTPaKaloT OCHOBHBIE
YEePTHI PYCCKOTO

MEHTAINTETa W COCTABIIIOT, C HAIICH TOYKH 3PEHHS,
CJIeTyIOINe OIIEHOYHBIE CY’)KAEHHS: JICHb — 3TO He II0XO, He
XOpOIIIO, TIOCKOJIBKY BCET/la HaiJIeTcst KTO- TO, KTO CHAENaeT
3TO 3a Te0sL.

Opas3eosoru3mMpl  JIOCTATOYHO 4YacTO MEJbKAlOT B
Hamedl oObIZIeHHON peun. Yamie Bcero Mbl HE 3aMeuyaeM HX
ynotpebieHus B peud. Y (pa3eosoru3MoB ecTh YHHKaIbHAs
CIOCOOHOCT, — OHH CIOCOOHBI TPOHM3BOIHUTH OTJEIBHBIE
CaMOCTOSITENIbHBIE BHICKA3bIBAHMS, IIOMEHSST COOOH P STOM
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nenoe npemioxkeHue. Ilox KpaTKUM BBIPAKCHUEM «IIEPIKU
MapKy!» HMeeTcst BBUAY, YTO YEJIOBEK JIOJDKEH COOJII0aTh He-
00XOMMMBIE  HOPMBI  ITIOBEICHUS UL IOJJEPHKAHUSL
JIOCTOMHCTBA M penyTanuu. OIHAKO CYIIECTBYET U oOpaTHas
KapTHUHA, Koraa Oojiee MJIMHHOE BBIPAKEHUS THIA «CTa-
HOBHTbHCS Ha 33HHE JIANIKW» MOKHO 3aMEHUTH OJHHM CIIOBOM
IPUCITY)KUBATbCS» WM HPH 3TOM HE MHOTEPSTh IJIaBHOTO —
CMBICI BBICKa3bIBaHWS. TeM He MeHee, (paseonorusm Ooiee
SMOLIMOHATEHOE sBJIEHHE, KOTOpoe obOmajger Oombmreit
COIEPKATETBHOCTEIO. TTomumo nH(pOpMaTHBHOCTH
(hpazeostoru3mMbl 00JIANAIOT €Ille OJHHM BaXKHBIM Kaue€CTBOM —
BO3MO)KHOCTb Hepe/ladil CBOET0 OTHOLICHHUS K OITHCHIBAEMOMY
SBJICHUIO. ODTO KauyeCcTBO CUHMTAETCs OAHOM H3 TJABHBIX

ocobeHHOCTEHl  (pazeosormdeckux  enuHML.  DyHKUHUU
(pazeoormyeckux ~ OOOpOTOB ~ HE  OTPaHHUYMBAIOTCS
Ha3bIBaHHEM KaKoro-bo SIBJICHHS 00BEKTHBHOI

JeiictBUTeNnbHOCTH. OHM MOTYT YKa3bIBaTh Ha OIPEICICHHOE
OTHOILICHUE TOBOPAINEI0 K  ONMCHIBAEMOMY  SIBJIICHHIO.
BeIpazuTh cBO€ OTHOIIEHHE MOXKHO KaK CUTYAL[MH B IIETIOM,
TaK M K OTACJBHOMY  (DparMeHTy  BBICKa3bIBaHWUS.
«Dpa3eonoru3Msl ... POXKIAIOTCS B A3bIKE HE JUIS TOTO, YTOOBI
Ha3bIBaTh KaKHe-JIMOO MOSBUBINUECS MPEAMETH U SBICHUS, a
st TOro, 4roObl uepe3 oOpa3HOe  IpeICTaBIICHHE
XapakTepu30BaTh  yX€  Ha3BaHHOE CJIOBOM  IIOHATHE,
XapaKTepHU30BaTh €ro, BbIpaXkas OTHOIIEHHE K HEMY, OLIEHKY
€ro ¢ TOYKHU 3pCHUS TOW COLIMAIILHOM CPeabl, B peud KOTOPOH

ynotpebmsercs JTaHHAs (dpazeonorus. To eCThb
(hpa3eosoOTU3MBI  YIOBIETBOPSIOT TMOTPEOHOCTh HOCHUTENEH
s3plka B BbIpasutenbHocTH» [10]. Bee atH  dakThI

CBUJICTEIILCTBYIOT 00 3SMOTHUBHOCTH (Pa3eojOrH3MOB U
(hpa3eoIOTHUECKUX CAMHUIL.

B meHTp KaTteropuy SMOTHBHOCTH BXOJST 3JIEMEHTHI
pa3IMYHBIX YPOBHEH, B CMBICIIOBOM 3HAY€HHH KOTOPBIX
npeobIagaeT SMOTHBHO-OIIEHOYHBIH KOMIIOHEHT.

«Menee 3HAYMMBIMH SIBIISTFOTCS €/INHHUIIBI,
obaaromye MOTCHIHANBHOH YMOTUBHOCTBIO U T€ MOTHBEL,
9YbM KOMIIOHEHTHl U KOHHOTAIIMM MOTYT HEHTPanu3oBaThCS B
KoHTekcTe» [6]. Ilom SMOTHBOM TIOHHUMAETCsA «I3BIKOBAs
eMHNIA ... IpeBANTUpYOMed (QyHKIHEH, KOTOpoil sABiseTcs
BbIpayKCHHE SMOLUI roBopsiero» [6]. «OTpaxeHue sMoLUi B
SI3bIKE  MOJXKET OCYIIECTBIISITHCS HE TOJBKO Onaromaps
HCIIOIb30BAHUIO AIMOTHBHOM JIEKCHKH, HO ¥l UMIUIUIMTHO, IPU
MIOMOIIY YKCIIPECCUBHBIX KOHCTPYKIIMI, KOTOPBIE I0-0cO000MYy
OPTaHM3YIOT JISKCUKY M KOTOPBIE YK€ HECYT HIMOLHUOHATBHYIO
Harpy3ky B caMoil cTpykrype. JlaHHblE SMOTHBHBIE
KOHCTPYKIIMM — 3TO CHHTAKCHYECKHE SMOTHBHBIE CPEICTBA,
9MOTHBHBIC CHHTaKCeMbI» [1].

«B pycckoM s3bIKe OONBIIMHCTBO (HPa3eosOrH3MOB
(YHKIMOHUpYET B KadecTBe OOpa3HbIX CHHOHHMMOB CJIOB,
obyajafomux KaKoH-TM00 DKCHPECCHBHO- CTHIIMCTHYECKON
okpackoii. OHM  CIIOCOOHBI  TepefaBaTh  OLICHOYHYIO
XapaKTePHCTHKY KaKOTO-THOO SIBICHUS WM YelIoBeKa. JTo
MOXET OBITh KaK IIOJIOXKUTENbHAs OIEHKa — CHMIIATHSA,
onoOpeHne, UPOHUS («HE JKUTHE, a TMPOCTO pail» — KHUTh B
MOJHOM JIOCTaTKe), TaK WM HETraTHBHAs — IIpeHeOpeKeHHe,
HeTepIeHne W JaXke HeNpUs3Hb («ocTaThcs Ha 0600ax» —
ocTaThcs HU C 4eM, Ipu NMuKoBoM uHTepece)» [3]. C Touku
3peHHs CEMaHTHKH, (pa3eooru3Mbl MPUUUCICHBI K Hauboee
CIIOXKHOM Irpynri€ sA3bIKOBbIX €IUHHUILL. HeBo3MOXXHO MOHATH UX
o0mMi CMBICT, HWCXOAS W3 TPOCTOH CyMMBI 3HAYCHHH,
KOTOpBIE COCTaBISIIOT WX KOMIIOHeHTH. K  mpumepy,
BBIpAKEHHE «cobaka Ha CEHe» II0Jpa3yMeBacT IIO3ULHUI0
4eJloBeKa «HH cebe, HU JIOsIM», a He OyKBalbHOE ONHCAHHE
KUBOTHOT'O, KOTOPOE€ JIC)KUT HJIW CUAUT Ha CKOIIICHHOH U
BBICYIIIEHHOM TpaBe. OTO SBJCHUE SBISETCA OOHOH U3

XapakTepHBIX OCOOCHHOCTEil  (pa3eosorn3MOB  PYCCKOTrO
SA3bIKA.

3agacryio (bpazeonoru3msr OKa3BIBAKOTCSI
HETMOHATHBIMA ~ IPYTHM  JIOMSIM M, KaK  CIEJCTBHE,

BOCIIPUHUMAIOTCA 6yKBaIII)HO, YTO 3a4acCTyr0 CBA3aHO C
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HEXBaTKOU y
KOHTEKCTYaJIbHBIX

TOBOPSIIEr0/CITyIAIONIET0 (hOHOBBIX,

3HAHUH. IMomo6HbIE 3HAHUsA
HAaKaIUIMBAIOTCS B pe3yiabTaTeé  CYyHIECTBOBAaHHA B
ONpENeNeHHOW cpele, NPUHAUIKHOCTH K Hed. OITo
COIIMOKYNIBTYPHBIE ~ CBEICHUS, XapaKTEPHBIE JIHIIb  JUIS
ONPENeNICHHON HAllMM WM  HAHMOHAIBHOCTH, KOTOpBIE
OCBOCHHBI MacCOH MX IpeAcTaBUTENEH U OTPaXKCHHBI B SI3bIKE
IAHHOM HAIMOHAJIBLHON OOLIHOCTH.

BeiBoasl u mpenoikeHusi. OTHUM  OOBSCHSETCS
CJIOXKHOCTh TepeBoja (pa3eoNorH3MOB Ha APYTUE S3BIKH.
Jaxe ecmu  ¢pa3eonoru3Mbl B Pa3sNHYHBIX  SI3BIKAX
OKa3bIBAIOTCSI CXOAHBIMH B CMBICIIOBOM ILIAHE, 3a4acTyl0 OHU
001a1a0T Pa3HON SKCIPECCUBHO- CTHIMCTHYECKOI OKPAaCKO,

pa3HOi 00pa3HON OCHOBOHM ¥ IIPH 3TOM BBINOJHSIOT Pa3HYIO

OLICHOYHYIO (DYHKIIHIO.
«Ilo mpuumHe BO3pocLIEll B COBPEMEHHOM peuM 3a

MOCNEeTHHE JIeCATh JIeT 3HAYUMOCTH  (hpPa3eosoru3MoB,
(paseonorudeckne  €AMHMIBI,  OTpaXkask  CTEPEOTHIIBI
KyJIbTypHO-HAI[MOHAIBHOTO ~ MHPOBHJECHHUS,  CTAHOBSTCS

HEOTHEMJIEMOIl YaCTBIO TOTO KYJIBTYPHOTO MHHHMYMa,
KOTOPBIi HEOOXOIMM ISl TIOJIHOLCHHOTO OOIICHUsS Ha
PYCCKOM si3bIKe. YToTpeOiieHne (hpa3eosIOTH3MOB OXKHUBISET
oOmieHne, JeraeT pedb Ooyice SPKOH, SMOIMUOHAIBHOM,
pa3sHOOOpa3HOW W BBIPA3UTENIFHOM, NPH 3TOM HAJeNsieT ee
yOeMUTENIBHOCThIO, KPACOYHOCTBIO, METa(QOpPHYHOCTHIO H
obpaszHocTeioN [3].
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AHI'JIO-THOPKUCKHUE HEITOCPEJCTBEHHBIE SA3bIKOBBIE KOHTAKTbI
AHHOTAIHS
B nanHoit cTarbe KpaTKUii HCTOPUUECKUN SKCKYPC C LENbI0 UCCIEA0BAaHMUS BaKHEUIINX UCTOPUUYECKUX, TOPTOBBIX, KYJIbTYPHBIX
Y UHBIX OTHOIICHUH Mexay Typuuelt 1 AHrIMeH 1is aHamu3a CJIOB, MPUHATHIX B aHMTMICKUNA JTUTEPAaTYPHBIH SI3bIK B pE3YJIbTATe
HEMOCPEICTBEHHBIX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, aHAIIM3 TYPEIKUX CJIOB, KOTOPBIC OBUTH MPUHSATHI B AHIJIHHCKOM SI3BIKE B pE3yJIbTaTe
Pa3INYHBIX COOTBETCTBUH, CACTAHHBIX.
KuroueBble ciioBa: Tropkckue caoBa, 3aMMCTBOBaHHBIE ci10Ba, AHrms, Typuus, OcMaHCKass UMIepus, AyOieT, TPUILIET.

BEBOCUTA UHI'JIU3-TYPK TUJIJIAPU AJTIOKAJIAPU
AHHOTAIHS
Yoy Makonana 6eBoCUTA THII aJIOKANapH HATHXKACHIA WHTJIN3 a1a0uii THIIMTa Y3NIallral cy3/IapHd TaX/IiIH YI9yH HKKH aloKara
KkupunryBud, Typkusi Ba AHINIMS MaMJIaKaTIADUHUHT DHT MYXUM TapHXHiH, CaBl0O-COTHK, MaJaHUi Ba OOIIKa alOKaJapHHU
TaJKUK KUJIHMII yYyH KHCKaua Tapuxui caéxaT, Xxap Xuj E€3UIIManap HaTWKAacula MHIVIM3 TWIMra Y3JlallraH TypKUd cysnap

TaXJINJI KWJIHHTaH.

Kaunt cy3aap: Typkuii cy3nap, y3mamma cy3, Aarmms, Typkus, Y CMOHHITIap IMIEpHUsICH, AyOIeT, TPUILIET.

Kupum. HMermms-typk OeBocHTa THJI alOKaJapUHH
Anrmus Ba TypkusSHUHT cu€CUM, AUIIOMATHK, CaBI0-COTHK
Ba OomKa MyHOcabaTIapUHUHT HaTiKacku Jaed Oaxosamr
Kepak.

Typku3miaapHu OeBOCHTa THII aloKalapy HaTKacuaa
WHITIM3 a1a0uil THIMra KUpHII HYUIapuHHA TaAKUK KYUTHII
YU4yH HKKHATAa ajioKara KHPHUIIYBYH MaMJIAKaTJIaPHUHT OSHT
MyXHM TapUXHi, CaBIO-COTHK, MaJaHWii Ba OoIIka
aJOKaJTapuHU aHUKJIALl Makcaauaa KUcKadya Tapuxui caéxar
3apyp.

Anrmust Ba Typkust ypracupmarn MyHocabaTIapHHUHT
Gomnanumuan X VI acpHunr ypracy 1e6 xucobmnamany. Yia
BakTiapaaék Typkust OWiaH OYCTIUK alOKaJapUHH YPHATHII
AHIIIUS y4yH, HIaK-IIyOXacw3, KM3UKUII KacOh 3Tajau, 4yHKH

XUHOUCTOHTA TYFPUIOAH-TYFpU WY OUMITYyHra Kajaap
KoHcTaHTHHOTIONB KEHT CaB0-COTHK MapKasu OYyiraH.
Mag3yra oun anaéuériaap Ttaxgmau. Keimarn

HWmapia TWI  alOKAIapd MyaMMOCHHHHI TaIKWKOTHTa
O.Xayren, VY.Baiinpaiix, b.B.I'opuynr, b.A.CepebpeHHUKOB,
0. 1. dewmepues, B.1O.Po3eHiseiir, [ORIRO)78171:8
E.B.Onenpbaym, A.M.AGaeBa Ba 0OIlIKa THILNIYHOCTAPHHHT
Kyn umapu Oarunutanrad. [13; 2; 3; 10; 4; 7; 12; 6; 1] by
MYaMMOHHHT TaJKUKOTHTA OardIIUIaHTaH WIIIAPHUHT COHHU

KYIUIMTHra Kapamac/at, KEeHUHTHA Wnnnapna KEHT
TapKATHIIHA KyJIra KHPUTraH “TWJI aJoKach’ araMacu
THIINIYHOCITIAp TOMOHUIAH oup XU MabHOIA

Kyranunmasoan. Iy cabGabmu “Tmin amokacu” aTtamMacHHH
TYIIYHHIIHY aHUKIAIITHPUII 3apYPUSTH a0 6ynanu.

“Tun anokacu” aramacura THWILIYHOCJIAp TOMOHMIAH
O6upunran Tabpudapra 3THOOPUMHU3HU KapaTcak, mMacaiaH
JI.3aBagoBckuil Ma3Kyp TepMHMHIa Kyiiugaruua EHIOLIAIM:
“Arap cy3noBun (daon €k HOaon Tap3nga) THIHAHT UKKA

- 246 -

IUaNeKTHHY Omica €k yHAaH doiinananca, quanekmiap (EKu
TWIIIAP) YpTacuaa T allOKacH MaBxyx Oymaan”. [18]

“Tuu anokanapu” Macajacu/a siHa OOIIKa TaJKUKOTYH
B.IO.PozenuBeiir Tii anokanapuHu TaCBUPIOBYM THIIIIYHOC-

HUHT acocuii BasudacH WKKM TWUIWIAK O KapaSHUHU
Yprauumayp, neb xucobmaiau. [8]
Taakukor  Merogosnorusich.  Typkua  JIEKCHK

JJIEMEHTJIAPDHUHT KaTTa KUCMM MHIJIM3 THIWTa €3Ma iyn
Owran TypKHSHMHT XWJIMa-XUJI TacBUpPJIApWAa, WHIIH3
SIMMWIAPHHUHT  KyHIAIMKIAPH Ba XUCOOOTIApH  OpKAlH,
UIYHUHIJEK MHIVIM3 LIOUpJapu Ba €3yBUMJIAPUHHUHI Oaguuit
acapylapu OpKajdM KUpraH. BUpUHUM WHIVIM3 AITYUTIAPHUHUHT
UHIIK3 Kuponaudacu EnuzaBerara xaT Ba HOManapu yJIapHUHT
Typkusiga skaHnmuruian panonat Oepamu. MHrom3 Ba Typk
THJUTAPHHUHT TAPUXWHH YPTaHUII YIyH YJIKAaH aXaMusIT KacO
3TyBuM OyHAAH XaTiap MHIIM3-TYPK THI alOKAlIaph XaKpaa
MabIyMOT OepyBur HOEO MaHOaIapIaH CaHAIA/IH.

Taxaua Ba HaTukanap. TypKUSHUHT TapuXu Ky 103
NWUIMKJIAPHU §3 uuura osnaau. Typk JaBiaTu 3HT KaaUMHUN
MamaHusiTra ora 0ynaran Kununk Ocué xXynyanaa maitno 6ynau.
Typxus naBnaTu Tamkuia Tonrad, gactinadku 10 i nauna y3
JaBpU Y4yH OHI puBOXJIaHran Espoma Ba OcuéHuHr
MaMiIakaTiapu OwiaH sSKUHIAmuIra kupumoan. XV o acpraa
bonkon, Busantus, Koucrantunomonnu Ba XVI acpHuHT
Oomnmtapuna apa® HaBlmaTiapuHA OOCHO ONraHIAH KeWWH
Typkust yata Kutha nanza, seHu EBpona, Ocué Ba Adpukana
KOWJIAIITaH YJNKaH XyOyIJIH KyApaTid UMIIepusra aiaaHiu.
[ly tapuka y Xaakapo MyaMMOJApHU Xajl KWIMIIJIA KarTa
ponb YitHait Gonwtanu. YHuHT Tapuxu EBpomna, SIkun Ba Vpra
[lapx MamJIakaTIApUHUHT TapUXH OWMJIAaH YaTUIIMO KETIH.
Kyn EBpona nmaBnatnapu y Ownan UTTH(OKKA SpUILAMIAD,
Oomka ToMoHmaH TypkusHHHT ¥3u EBpomama y3umra
UTTU(GOKIMIAPHN KUIUPIH.
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Yemonuiinap umnepuscu “Byrok” cynton CynaiiMon
XYKMpPOHJINTH JaBpupa rymwia0-smHagu. CynaiiMoH 9HC
MHCIIH HYK IIaxc 30U, YHUHT JaBpHAa TypK MaJaHUSATH Ba
KOHYHUHIIHTH FOSIT I0KOpH ycutra 3putan. CyaToH Ba yHUHT
SKMHJIApU yJIKaH OOMJIMKKa 3ra 311, HaTwkana Oy Fapo ounan
MyHOCAa0aTIapHUHT  PHUBOXIAHUIIMIA  TabCHpP  KUIIHM.
YcMoHuiinap UMIEpUsICHHUHT Jabnabacu Ba OOMIMTH OWIaH
3aBKiIaHum  EBpomaga  “TypkiaapHM CeBUII”  XOAUCACUHU
KeNTHpHO dnkapau. JuHuil TapKub KMIMIUIApHU Ba (eoman-
apUCTOKpaTHK Ty3yMHH Owmm0 omran XV - XVI acp
eBponanukiIapu yuyH Typkus IUH SpKUHJIMIH, agonaT Ba
XaJIK OMMacCHHUHT (hapOBOHIIUIM MaMyakaTH OYIu0 TYHOIIH.
XVI acpuunr YcmoH umnepusick EBpona naBnatiiapu yd4yH
KaHJall ynKaH KU3MKUII KacO STraHauru Xakujga Typkus
TYFpUCHa aMaira OIIUPWITAaH WIMUM MIUIAPHUHT KYII
COHJIIINTH TyBOXJHMK Oepaxgu. Hemmc omumn  Kapn
T'énpueprnnar Tagkukor mmwuna Fap6uit EBpomanuHr Typnn
Mammakamiapuia ¢axkat XVI acpHuHr OupuHYUM spMuIa
Typxus xakuzaa yon stiiarad unutapauar 901 tacu Typkusira
Oarunuianrad[S]. AHMIMS YCMOHHMINAp HUMIEPUACHIArU
UMTHE3IAp Ba TabCUPHU Kyira KUPUTHUII YUYyH KyO Kyd
capdagn. YcMoOHUiIap uMnepuscy Onunad AHIIIMS ypTacuaa
JacTiaOKy TYCTOHA alOKaJapHU YpHATHIIra OMPHHYH KamaaM
1579 iumu Kyiunnu [16].

by ¥3apo amokamapHMHT OONIIAHWIIN AHIJIMSHUHT
Typkusigarn OMpHHUYM STYUCHHUHT Bunbsm XapOGopH HOMH
Omnan Oormuk. Illy BakTmaH Oomutad WHIIIN3 THIMTA TYPK
TWDIApUOaH Kenud YHMKKaH cy3map kupa Oomutaiiam Ba
YIapHUHT KYNH HWHITH3 THIMAA MYCTaxkaM YpHamub
omumay. By cy3mapHHHT ceMaHTHKAacH acoCaH TypMYIIHHUHT
¥3ura Xociaury, yma AaBp YCMOH HUMIICPUSCUHUHT Y3Ura XOC
Xycycustiaapu OunaH OOFIHK,.

IOxkopuna  TabkuIaraHUMU3AEK, TYpPK  JIEKCHK
BOCHTAJIapH HHIVIN3 THIATAa OeBocuTa &3Ma Ba OF3aKH
MYJIOKOT OpKAlK Y3mamraH. F3ma MyjnoKOT OpKaau MHIIN3
SITYMNAPH, CaBJOTOPNAPHHUHT XaTiapu, KyHIaJIUKIapUAaru
KYJJIaHWITaH TypK4a CY3JapHUHI KaWau acocuja yTraH Ba
yinap y3ura Xoc JIEKCHK-CEMaHTHK XapakTepra sra. Macaias,
WHITIH3 TWigaa E€3WiraH XaTiapAa TypK THIHJArH aTOKIN
oTiap, TypK pealisiIapuHy OWIIAUPYBYH CY3/Iap Ky ydpanan.
Macanan, uHrm3 smuucu  J.bapToHHUHr xarnapuga Ous
Kyiuaaru cysnapHu yduparamus: Bassa, beglerbie, janizaries,
chauses, spaheis, hodjee, Tartars [17].

janizaries, chauses, spaheis

“..which he did, taking four janizaries his owne two
chauses, two spaheis, and his owne men.

Hodjee: The Ambassador reported to Master John
Sanderson, that the Hodjee or schoolmaster of the Great
Turke, encouraged him in his extremitie to get upon his Horse,
wrapping himself in Mahomets.

by cy3mapHuHTr akcapuaTH Tabakara OHI Ba
MaHCa0Iop IIaxciaapHU aHriaatu®, TypKUSHUHT MXTUMOMI
XOJIATMHM aHJATUINTa XW3MaT KWITaH Ba yjlapra WHIJIN3
THIWAA TETHIUIM SKBUBAJICHTIAPHU TaHNAIl KUHUH EKH
JeSpII MyMKHH 3Mac 3JIH.

WHrnmu3 snuuiapy Typk4a cy3/apHU SIIKATHO €3ULIraH,
HaTIKaga OMp TypK4a CY3H Typiuda BapHaHTIapia E3HiraH.
IOxopuna aiitu6 yrunran 3.bapton Ba B.XapOGopHHUHT
XaTnapuaa OUp KaTtop TYpK CY3JIapHHHHT KYIiab ayoneriapu
Ba XaTTo TpPUIUICTIIapH XaM yupaiaum. Macanan: chouse
(chiaus, chaush); bairam (bayram); cadi (kadi, cady); hordia
(horde, hoord); Murse (Mirza) Ba 6omxanap.[4]

Typkust OwnaH JWIUIOMATHK ajoKajlap YpHATHII-
raHugad  Oup #imn  keiimH  AHDImsga Y CMOHUitmap
MUMICPUSICHIA CaBIO-COTHK KWINII XyKYKHHH OepyBuH
JIeBaHTEe KOMIAHUSACU TAIIKHUI KUJIWH]IH. Vura 1580 HumHuHT
¥3unaéK TypK CyNTOHU AHITIHATa UMTHETH XYKYKJIap TaKIUM
KU, OYNAPHUHI acoCHAA WHITIM3 CaBIO KeMmamapd Ypra
NEHTH3/1a Y3UHUHT MIWUMA ~ OalipoFu  ocTHIa  Cy3HWII
HUKOHUSATHHH Kyira Kuputad. [15]
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“JleBaHTE KOMIIAHUSICH CaBJO-COTUFH TYpPKUSHUHT
Fap6uit Ocué Ba mapxuit EBpomara Goctupu6 Gopummgan
KEeHMH MycTaxkaMJIaHuO ongu. AHIIMS y4yH 3ca Oy BOKea,
aKCHHYA, BEHENMs Ba TeHyalMKIap OMIaH caBIO0 alOKAJIapHHU
amaira OMHMpUII yuyH Wyn ounu”. [11]

Aitnn maiitna Typkusra MHIVIM3 CaBIOTapiIapUHUHT
oku6 kenummm Kyvast 6onutamu. busra Typkus Xynyanaa y3o0K
BaKT MCTHKOMAT KWITaH Xamia AHDms Ba TypKUSHHUHT
CaBJ0-COTHK QJIOKAIAPUHM MyCTaxKamilamja KyI HIUIapHA
kuiarad kymumwink A.JxkoHkuHCOH, B.biok, kamutan J[xoH
Cwmut, Buneam bugnynd, Puuapn Kmapxk, xopmx Cannuc,
Jxon Capuc, I'empu MumuiroH Ba OOIIKAa WHIVIN3
caBJorapJIapUHUHT HOMJIApH MabIIyM.

Iy mnaiditna Typkusna XeHcOHNap OWUIACHHUHT
caprorapimap  aumHacTmsich — KoHcraHTHHOmOma — OaHK
TU3VMHUHU KUPUTHII OWJIAH KaTTa HOM YHKapaad. AWTHII
KepakkH, Typk cynroHu Mypon III uHrmms casporapiaapuHu
Xap TOMOHJaMa parOaTIaHTUPAM Ba XOMHUIIMK KHIIIML.
bynunr ucbotu cudartuma TypK CYATOHUHHMHI KHPOJIHYA
EnusaBerara €3raH HOMacHHHU KEATUPHUIL MyMKHMH. XaTra Kypa
Typkusiza CyToH XyKMura OMHOAH HHIJIM3 CaBJorapiapura
uMTHé3nu Xykykiuap oepunau. lly Tapuka Te3 opanga, AHMINS
O6wran Typkust ypracuga CaBIO-COTHK Ba JTHILIOMAaTHK
ajokajap ypHaTwiranjgan keiiuH, ['amar Ba CMupHajga yH4a
KaTTa OyIMaraH MHIJIM3 CaB/IO KOJIOHHSIAPUTA acOC COJMHIIH.
TaxMuHaH MaHa nry naiTiapaa Typkusjga OMPHHYM HHIIIU3
yepkoBU  Kypwiau. bymapuunr xammacu — Typkusga
UHIIIM3IAPHUAT MabliyM MHKIOPH SIMIATaHIWTUAAH JalonaT
6epann. Typkusiia UCTHKOMAT KWITaH WHIVIN3NIAP, TaOMUIKH,
MaxaJUTHK aXxoJid OWjaH MyJOKOTHA OYNraH Ba ynaplIaH Kyl
SIHTM TYIIYHYaJapHA XamJa yiap Owinan Oupramukna Oy
TyIIyHYaNIapHH OnnaupyBUYH KyHuIaru CY3IapHU
Vy3mamtupud onmu: coffee, turkess, caviare, caik, caravan,
dolman, sherbet, serpet, divan, mahone, mameluke, seraglio,
mangour, turkey, vizier Ba Gomkanap.

Vma maittnapaa Typkus HHIIM3MAp yY9yH Y30K Ba
CHHAJIMaraH MaMmyakaT caHairaH. TypKusara KeiraH WHIJIU3
caBjiorapiapy, caéxaTuniapy Ba JUIJIOMATIIapH Y31apu yUyH
HOMaBbJIyM OyJITaH MaMIIaKaTHUHT yp(-ogaTiapH, yaymiapu
Ba IpeIMeTIIapiHU WIOXKH Oopnya 6aTad)CHIPOK TYIIyHUIIra
xapakatr kwiap sau. Iy maiitrada mHrIM3Mapra HOMabiIyM
OyiraH Typk4a TyIIyHUYasap Ba peajrsulapHu Udoaaiam yayH
WHITIN3  TWIMAa TYPKUSIHUHT  WOKTUMOMH — TY3WJIMIIHHHU
TacBUpyaml OwraH OOFNMMK cy3nmap maimo Oymamu: chiaus,
janissary, zarcole, bassa, bey, beglerbeg, sanjak, sanjakbeg,
capiaga Ba Oomkamap.

Macamnan, Kyimgara wuconma ‘‘capiaga”  CY3uUHH
WHIJIM3 MaTHHUA KYJJTaHUJITaHINTUra 96THOOp Oepaiiink:

“On Saturday evening, the first of June follows, the
Capiaga or Major Dome of the seraglio, having received a
secret order to remove the hethren of Osman from then
lodgings” [15]

YnapHUHT aifipuMIapuHU (aKaT HUXOATAA MYpaKKad
TacBupuid udonmanap OwiaH udoaTal MYMKHH DIIH.
Macanan, “xode”HuHr Tabpudu Bumesm  bummyaHUHT
AnenmnojaH oJIraH XaTuaa Kylnaaruya Oepuiras:

Their /Turkes/ most common drinke is coffa which is a
blacke kinde of drinke, made of a kind of Pulse like Pease,
called Coava, which being growned in the Mill, and boiled in
water, they drinke it as hot as they can suffer it. [15]

AlipuM xXomapia HWHMIM3  THIMAa 0Oaws3u  Oump
CY3IMapHUHT Mai10 OYIuIy caHacH Ba MaHOACHHH KYpPCATHIII-
JIard HOAHWKJIMKIapHH aHuKIaguk. Macaman, NED myratuga
“caviare” cy3unu Oneruep Tomonnaan 1591 imnna Poccnsinn
Tappudramga KyJUIAHWITAaHIUTHHU  Kaiil —Kuiaaaw, adHd
naiitna OW3 aHWKIAIUK-KH, “‘caviare” (MKpa, yBYJIIAUPHK)HH
OoupuHun Twira onuim  Jxon HproOeppuHUHT — xaTHaa
Typkusiau Tabpudmampga Oepuiran. Kyiinna kentupuiran
MHCOJJa WKpaHH TaHEpiam yCWIMHUHT TacBupu JIkoH
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Hero6eppununr Jlonnonra 1582 iimnna €3ran xatuaa KaHaai
9BTUPOQ KWIHMHIAHU KYPaMu3:

The order of their /Turkes/ making a Caviare of their
Sturgeons, is this: The Caviare or Roe must be taken whole
out of the Fish. They make caviare of Three sorts of Fish. [15]

Vina maifitnapga MHDIM3 THOMTA Y3MalTaH TypKYa
“oda, minaret, pic, muezzin, seraph, seraglio, sherbet, toman,

chequim, turkess” Ba Gomka y3ura xoc TypK peanusulapuHU
OWIIMPHIN YUyH aJeKBaT Tap>KUMAHU TOIUII KUAHMH d71.
Xyiaoca Ba Takiauduap. [lyngait xuamb, TypK
JIEKCUK 3JIEMEHTIAPUHUHT WMHIVIM3 THIMIa KUPUII Hynnapu-
HHUHT TaJKUKOTH LIYHH KYpCaTAU-KU, OEBOCHTa MHIJIM3-TYpK
TUI anokajgapu AHMMS Ba TypKusSHUHT TYpPT 103 iuia
JTaBOMUJIArd MKTUMOUI-TapUXUil aloKaJapUHUHT HaTWDKAaCH
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EXPRESSION OF ATTITUDE IN THE UZBEK LANGUAGE
Abstract

In the present Uzbek language, there is a specific content and essence of the case forms specific to the noun group. It is known
that a grammatical category has a general and a specific meaning. For example, the general meaning of the category of case
specific to the Uzbek language is to connect the independent word before it to the independent word after it. This general
meaning is a generalization of the specific meanings of the existing six cases. There were seven forms of conjugation in the old
Uzbek language. The form of instrumental conjugation, which is characteristic for the ancient periods of the development of
Turkic languages, was used to some extent in the language of written monuments of the XIII-XIV centuries. Later, this
agreement lost its grammatical character and fell out of use as a category of case. In some languages, the category of case is
specific to several word groups. In the Uzbek language, this category belongs to nouns, nouns and pronouns.

Key words : agreement category,affiliation, noun group, inflected word.

BBIPA’JKEHUE OTHOILIEHUS B Y3BEKCKOM S3bIKE
AHHOTaALHSA

B coBpeMeHHOM y30€KCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET CIEU(UIECKOE COAepIKaHIe U CYIIHOCTh (POPM COTTIACOBAaHUS, XapaKTepHa IS
UMEHHOH Tpymnnbl. M3BecTHO, YTO rpaMMaTHYecKasi KaTeropusi IMeeT o0Iee u yacTHOe 3HadeHue. Hampumep, obiee 3HaueHNE
KaTeTOPHH COTJIACOBAHMS, CIIEHU(PUYHON 1711 y30€KCKOTO SI3BIKA, COCTOUT B COCIMHEHUH CAMOCTOATEIFHOTO CJIOBA MEPE] HUM C
CaMOCTOSITEIEHBIM CIIOBOM IOCJIC HEro. DTO oOlliee 3HAUCHUE SBJIACTCS 000OIICHHEM KOHKPETHBIX 3HAYCHHHA CYNICCTBYIOIINX
NIECTH coTianieHuii. B crapay30ekckoM s3bIKe ObLIO ceMb (GopM chpspkeHus. dopmMa HHCTPYMEHTAILHOTO COTJIAIICHHS,
XapakTepHas JJIsl JPEBHUX MEPUOJIOB Pa3BUTHS TIOPKCKUX S3bIKOB, B TOW HJIM MHOM CTENEHH HCIOJIb30BAJIACh B S3bIKE
nucbMeHHbIX naMsITHUKOB XIII-XIV Bekos. [To3aHee 3T0 cornamieHue yrpaTuio CBOM rpaMMaTHUYECKUI XapakTep W BBIILIO U3
YHOTpeOICHUs KaK KaTeropHsl COrNalieHus. B HEKOTOPBIX A3bIKaX KATETOPHsI COTJIACOBAHHUS CriCIM(DUYHA JJIsI HECKOIBKUAX TPYITI
cloB. B y30eKCKOM SI3BIKE K 3TOH KaTETOPUH OTHOCATCS MMEHA CYLICCTBUTEIbHBIC H MECTOMMEHHS.

KuroueBble ¢jI0Ba : KaTerOpHs COTJIALICHNUS, IPUHAICKHOCTh, UMEHHAS TPYIIa, H3MEHIEMBIC CIIOBA.

V3BEK TUWINJA KAPAILUIMJIMKHAHT A®OJAJTAHUILIN
AHHOTAIHS

Xo3upru y30ek THIHAA OT CY3 TYpKyMHIa XOC KEJIHIIWK MIaK/UIAPHHUHT Y3Ura XOC Ma3MyH-MOXMSATH MaBXyd. MabiyMKu
rpaMMaTHK KaTerOPHsSHUHT YMyMUil Ba Xycycuil MabHOcH Oymamu. XKXymnanaH, ¥30ek THIMra Xoc KeJIHMIINK KaTerOpUsICH YIyH
YMyMHUii OYIraH MabHO Y3WIaH OJIMHTHM MYCTaKWI CY3HH Y3MAaH KEHMHIH MYCTaKuI cy3ra 6ornamanp. Maskyp ymymuit MabHO
MaBXy/l ONTHTA KEIWIINKHUHT XyCyCHH MabHO-Ma3MyHJIApH yMyMJIAMIMacHIup. DCKH ¥30€K THINAA eTTHTAa KeJNUIINK MIaKIn
MaBxkyn O0ynran. Typkuil Trimap TapakKUETHHHHT KaJUMIH TaBpJIapH YI9yH XapakTepiu OynaraH Bocuta kenumurd mrakmu XI11-
XIV acpmapra ompn &€3Ma EAropiUKIAp TWIHAA MabiIyM Japaxkaaa KyanraH. KelimHuanmnk Oy KeNWIIMK TPaMMaTHK
XYCyCHSITHHM HYKOTraH Ba KENHIIMK KaTeropmsicn cudaTnaa HCTEbMONAAaH 4YMKHO KeTraH. bab3nm THimapaa KeNummk
KaTeropusick Gup Heua cy3 TypKymiapura xoc 6ymaan. Y36ek THima 6y KaTeropus oT, OT/IAINNaH CY3 Ba OMOIILIAPTa MAHCYO.
Kaaur cy3nap: keaMmuk KaTeropusicu, KapaluTWINK, TETUIUIWINK, OT ¢¥3 TypKyMH, OTJIalIraH Cy3.

Kupum. VY36ex THIIYHOCTHIHAA KeTHIIMKIAPHUHT
YpraHuwinin Tapuxu A.Fynomos TaJKUKOTIApUIaH
Oomnmranrad. OnuM ¥30eKk THINAA KEMHIIUKIApHH CEMaHTHK
Ba CHHTAaKTUK XYCYCUSTUTa Kypa TaakukK »Tagu. KeluHru
Huamapia  MasKyp MaB3y Karop y30eK  THIIIyHOCIapH
ToMoHHaaH aTpodumua Eputunan. XKymnanan, X.Hebmaros,
A.Hypmonos, IIl.IIaxo6unnuaoBa, M.KoaupoB  kabu
oJIuMJIap TOMOHH/JIAH S’/pl"aHI/IJ'I)lPI Ba KCIIHIINK
KaTCTOPUACHUHUHI yMyMI/Iﬁ rpaMMaTuK MabHOCH TaAKUK
STHIIM. Y30eK THIHIA KeIMIIMKIAPHM TH3MMIH ypPraHMI
3.KoanpoBHUHT HOM30UTHK MK Gatadcrui 09nd OepHIIIu.

V36ex THIIIYHOCTUIHA FPAMMATHK KATErOPUAIAPHHI
Oenrmnamma Typida Kapanuiap MaBxyn. Keiinarn BakTimapra
Kazap xap OMp C¥3 TypKyMHu ypraHuwirasura (ogatzaa), yiapra
X0C TrpaMMaTUK KaTeropusuiap (KaTeropust YeKJIaHTaH
MabHO/A ,aCOCAH CY3 TypKyMJIapH AOUpacuia Kaij STHITraH
X0JuIap/a) yMyMHUi MUKIOpH aifTmaii Typu0 , Gpebiutapra xoc,
HCMJIapra XOC TIpaMMaTHK KaTeropusyiap Kaia STHIUIIH
Ky3aTHITaH:0TJIapra-uCcMJIapra  XOC-COH  €KH  KYIUIUK
KaTeropysICH, KEJUIIHK, STATNK KaTeTOPHsIIApH Ba CyOBEKTHUB
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6axo KaTteropwscd (KHupadTHpHII-dpKanam &ku Oab3aH
“OTMapmard MOJANIMK’ Tap3uia XaM Oepuirad) kabu. Exu
tdhepmmapaa HucOar (6ab3aH, “mapaxa’” XxaMm 1ed OenruiaHraH),
YTUMIIHA-YTUMCHU3IUK, OYIHILIH-0YTUIICU3INK, 3aMOH, Maul,
IIaXC-COH KaTeropusiapy Kabu.

Hlynunrpex, cudarnapaa (6ab3aH  paBHILIAPAA)
Japaka KaTeropusCUIa  aXpaTWIMIIM — MablyM. bab3u
amabuérnapma, OT  TYypKyMH  JOHMpacHIa  KEJHIIHK

KaTeropusCHIaH KeHHH, OTHUHI (YHKIMOHAN MIAKIUIapH
anoxuaa axparuand, Oy KHCMIa CHHTETHK Akl Kaifj
STUINO, YHUHT TapKHOMIra KMYPaiTHPHIN IIAKIH; SpKajall
MIAKJIM —4a, XypMar IaKJIx -Jap ; KapallTWIMK [aKiId -HUKY;
YpHUH OeNrucu LIAKIH -[Jard; 4erapa Iakid —rada; YXIIaTHII
IWAKIK -JeK KaOu OWpIUKIap KUPUTWITaH. BymapHuHT Xap
Oupu  alnoXuaa-aloXHaa TPaMMAaTHK KaTCrOpUsIMH  EKH
XaMmacu OHMp TpaMMaTHK KaTeropusra Oupiamanumu Oy
HOMAbIyM. VYIIa epia AaHANMTHK [IAKN KAWZ O9THIHO
(anmoxuna), Kyt Ba TaKpOpHH LIAKIT YHHHT KYPUHHILIAPU
cudaruia OenruIaHaI.
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Mag3yra oma azaduériap TaxJmiId. AxaieMHK
A.HKononosuuar  “Xos3upru  ¥30ex  amabuit  THiHM
rpammarukacu” (Mocksa —Jlenunrpazn, 1960, 73-103-6etiap)
HOMIHM MaIIXyp KuToOMaa oOTiapra XoC TIpaMMaTHK
KaTeropusyiap cainOomkayapox OenrmiaHrad. SIpHH KHHC
KaTeropusacu XaMm Kaig »>Tunu® ytuiaran. CYHr aToKId Ba
TYpJOII OTJIap TPaMMaTHK KaTeropus cudaruia OelariIaHTaH.
[y Tap3ga mraxc-maxc sMac (JIUTca-He-JIMTCA) KaTerOPHsCH,
COH  KATeTOPWSCH, OTaJIUK  KaTeropwsicH  (KaTeropus
HPUHA/UISKHOCTH), AQHWKINK-HOAHUKINK  KaTerOpHsACH,
KeMUMIIUK (KaTeTOPHACH JIOHEHUs) KaTeropusicu KaOwiap
Oepurad.” Xo3upru 3aMoH y30ek Twiu* KuTOOHOa OTiapra
XOC COH, 3TalUK Ba KENUIINK KaTEeropHsiIapy Kailx sTunaau
xoinoc. by kuto6aa 6ynMIUIMIMK KaTeropusiapu cudatiapaa
Japaxka KaTeropusich Kaij »TwinO, yHIaH CYHT chudariapaa
“CyObekTHB 0ax0” KaTCrOpHWsCH XaM Kaij JTWIraH.
BusnmHrya, §30ex THINIyHOCIMIHAA sSpaTWiIraH sHa OoIIKa
Kymrad xuroOiap MamBXyxn OymmO, ymapmard XoyaT Xam
UIyHJal, SBHU Typau4a TacHU(IAIIIap, Kapaumuiap Kysra
TanutaHagd. by Hapca xamMmara MabiyM OYITaHIUTH y4yH,
ynapra KeHr TyxranMaauk. @akat kefimaru dwtapaa (2000-
HWnmgaH KeWWH) spaTwiraH sSHa Oup, »XamMoa TOMOHHUAAH
TY3WITaH )XUAAMH KyJUIaHMara XxaM TYXTauuO YTHITHHU JI03UM
TOTI/IUK.

Axanemuk A.H  KOHOHOBHHMHI  KYJUTaHMacujaa
(“Mopdonorus” KucMuIa) TpaMMaTHK KaTeropys TYIIyHYach
u3oxmannG,  “Y30ek  THINIYHOCHMIHAA — THINMH3JArH
KyWuJard TpaMMaTHK KaTeroOpHsIap MAaBXKYyHNJIWTH TaH
onuHagW’,-A€HHWIATaH TYKKU3Ta KaTeropus axpaTHiaagd ,
ymoy TapTudaa 6aéH KUIMHTaH:

1.Hucbunit kateropusicu

2.¥3ranoBun kaTeropuscu

3.Xapakat Tap3u KaTeropuscu

4. By unuTi-0y TUIICU3IIUK KaTerOPHUSICH

5.CoH Kareropusicu

6.lapaxka kareropusicu

7.Kenumuk kareropusicu

8.0ranmk KaTeropuscu

9.Kecumimk kateropusicu

Kutobma  “Anoka  MyHOcabaT  KaTeropuscu”
capiaBXacH KyWHIHO, YHHHT TapKHOWTra STaldK, KEJHUIIHUK,
KECHMITHK KaTeropusuiapu KUPUTHIITAH. Kaiin
STWITAHJIIAPHUHT  ¥3W  Kypcatub  TypuOauwku,  y30ex
THIIIYHOCIWTHAA TPaMMAaTHK KaTeropusuiapra EHAalryBra
TYpIH XWJUTHK XyKM CypsnTH. XO3HPrH KyHIa TypKymilapra
XOC TPaMMAaTHK KaTETOPHSUIAPHU XHUITUHA TapTHOTa COJHII
BaKTH KeJTaH.

TagkuKOT MeTonoJOrusicu. bupunuuman, y30ek
Truga “CoH rpaMMaTHK KaTeropuscH ‘‘XaKMKaTaH, MaBxKy[l
0ynn6, Kanmait Gpukprap alTUIMAacHH, KaHIal HOMJIAHMACHH
(6ab3an “Kymimk kateropuscu” HOMH OWJIaH XaM Kaiij
STHJIaH), Y TaH OJIMHTaH, Oapua anabuériapaa Kaiix sTuiras.
By MmyamMMo ¥3 edquMuHu TONraH, JeHUITMMU3 MyMKHH.

Ukknaunpan, ¥30ek twmaa “CyObekTHB 0axo0‘
KaTeropmsacH MaBXyZA. By kareropus XamM TaH OJMHTaH.
KuupaiTupum-spkangam KaTeropuscd HOMH OwilaH Xam
IOpUTWIAAN Ba cudaT TypKyMH onrania, debiiapaard Tap3
KaTeropusacu XaM XO3UPru KyHAa aHUK TaH OJIMHraH Ba

anoxuza Kaiin sTuia Gomuaran; (“Y36ek THIM IpaMMATHKACKH
“ xuTOOMAA Napa)ka TEPMHUHY UIUIATHITAH).

VYuunuppan, ¢ewmnapmary  HuCOMH  mapaxka Ba
OymuImIcH3NUK —Oynmummunuk OmnaH TaH onuHrad. (®Pakar
0ap3u XxojulapAa HHcOAT TEPMUHH Napaka TEpMHHU OuiaH
anMaIITHPUO KYIUTaHUIIN Ky3aTHITaH); TYpTHHYHOAH ,cudat
Typkymura (0abp3aH paBHUIUIapra XaMm XOC) OHJA Japaxa
KaTeropusicu (acocaH IIyHIaHHOMIIaHAIHM) MaBXYyIJIUTH aHUK
OcNrrIaHraH;

bemununnan, ”@®eBIHUHT rpaMMaTHK
KaTeropusmapu”  capiaBXacH  ocTHHa, VY306ek  THIH
rpamMMaTuKacu’na Hucbar (mapaxa), amoxupa” Maiin
kareropusicu”,  “3amoH  kareropumscu”, “lllaxc  con

KaTeropusicu” kabu anoxyaa rpaMMaTHK KaTeropusuiap Kaiin
sTwiral  0ynmm6, cuaroom, paBHIIAON, XapakaT HOMH
makwiapn  (erIHUHT  (QYHKIMOHAN IIAKulapy  cudaruna
6epunanu (Oy makmiap, “Basugasuii maximmap” ,”Xocnanran
maKiap” HOMJIapH OwiaH XaM Kaipx stwiran 6ymm6, 2007
fiuIa Hamp STWITAaH KyIIaHMana “YsrapyBud, TpaMMaTHK
kateropus “cudatuga Kaiin stuiarad. (busaumarga Oy yu
Oupiukka HucOaTtaH “@EBIHHHT XOCHAaHTaH MIAK/UIapu”
TEPMUHUHH KONOUPUIIHUHT ¥3u kudos). bupoxk Oy
HIAKJUTapHY TYJ1a MAbHOJATH TPaMMaTHK KaTeropus cudaruia
Oenrmwiam Macalacd, yMyMaH OJITaHga, TaH OJIMHHIIA
MyMKHH (Oy JKHAIMH acoclaHWIINM Kepak , Oy YpuHIma
MacaJlaH! OYHK KOJIIUPaMu3);

Onruaunnan, Oy Oopaga wmyamwmprap XOJaTHH
acoclialra Xapakar KWITaHIHKIAPH MabKyJIIp.

ETTuHumpan, xakmkaTaad xaMm, y30exk Tmimaa
(deplapaa TacAMK-MHKOp, Maill-MyHOcabar, 3aMOH, IIaxc,
COH, KECHMHHM IIaK/UIaHTHpHII, Oofjam KaOu MabHO Ba
Basudanap SXIUT XOjJa MabiyM OWp Ak KypUHHIIUIA
HaMOCH OYymamu: YKUIU-OOII Maiii, YTraH 3aMoOH, TaCIuK,
YYMHYH IIaxc, OMpiauK (YTHMIIMIIMK XaM 0op), OYJIMIUTHINK,
Ocrapaduiik KaOWJIApHUHT XaMMacd Iy IIakija HaMoEH
Ooymamu. llynra kypa, anbaTra, TaCAUK-UHKODP, MAiii, 3aMOH,
[IaXC-COH KaTeropusUIapuH OMpIamTupud, Oup yMyMuid HOM
omnan, “Kecummmk kareropusicn “cudarnaa Oeirmmant
Makcaara MyBO(MHK SKaHJIUTHHH MabKyJLIall Kepax ;

Cakkm3uHUHAaH, OGapubup dewsmaapoa  “Yrummu-
YTUMCH3IIUK KaTeropusCH™ MaBxyJ OYnnuO rpaMMaTHK IIaKI
TYIIyHYacura TYFpPU Ba KEHI EHJAIIWICa, YHH KaTeropus
cudaTnaa TaH ONMHMACIMK MYMKHH 3Mac. by myammudHuHr
“¥30ex THIMAA YTHMIMIHK BAa YTHMCH3IIHK KaTeropusici’”
HOMJIM Makojacuzaa acocnad Oepwarad. (T.Mmmwii wmmmap
Tymmamu  1)by Oopama MyamMMo KyTapu®  YHMKHIITa,
OM3HMHTYA, YPHH HYK.

TYKKU3MHUMIAH, OTJIaplaTd STAIMK Ba KEJIHIIUK
KaTeropysuiapy ajoxXuIa-aJloxyuaa TpaMMaTHK KaTeropusuiap
cudatnna  Mmopdonormsra  anokagop  (¥30ek  TwiH
Mopdororusicn) nespiau Gapua agabuérnapia Kaiz STHIAIN.
dakar m3oxaanuiapaa 6ap3ad Gapkiaap MaBxKyHa, XOJIOC.

Hemak, ry€ Oy kareropwsurap Oyitmda Xed KaHIai
MyaMMoO HyKnek. bupok Oy KaTeropusHH MIaK/UIAHTUPYBUH
rpaMMaTHK MIaKulap Kypcatkuuiap cudaruia Xamma
amabuétnapaa -M, -UMH3 ; -HT ,-HTHU3 ;-HIJIAp , -JIAPUHUHT ,-H ,
-Napy KaOu KyIIMMyaiapy Kai] STHIUIITN MabJIyM.

-M -M u3 Kutob+um Kurobnmms
-HT -HT u3 Kutob6+unar Kurobunrus
U ,-CH -J1ap u Kuro6+u Kutob6aapu
Oramuk  apdukcnapy xamaa yMyMaH OrajdK  KeIUIIMTHAard Heru3 OwiaH OOFMaHHIIIA HILTATHIIMIIN

KaTEerOPUSCHHUHT HYTKJAa KYJUIAHUIIM UMKOHUSTIAPH, KyIa
KYII ¥30Ura X0C XyCyCHSTNaph “Y36eKx THIM TpaMMaTHKach ”
V36ex THNIIYHOCTMIHHUHT aKTyan Macananapy, T.Tomy
,1987 #iun xurobuma (1975 imn) anva Oatadenmn H30X1a0
Oepwiran. JKymnaman, osramuk aQQUKCHHUHT —KapaTKud
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XaKuaa xaMm anoxuaa ¢pukp omnaupuianu (160- 6et)
lyHnunrmex, Oomka amabuérma “Iraiauk
KATETOPMSICHHUHT ~ CHHTAKTHUK  (KaTeropuan)  MOXHUATH
KEHMHTH MYCTAaKWIl CY3HHWHT OJNJMHTH ubomananran (a) Eku
npomamanmarad  (0)  MycTakma ~— cy3ra  CHHTAaKTHK
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MyHOcabaTHHH KypcaTHmaup™ -medimnamu. (Xo3upru ¥306ex
i T, 2007-#mn. 173-6er). By rammap, u30xyiapHHHT
Xammacu TYFpu, anbarta. Bupok osramuk addukciapuHUHT
acocuii MabHOCH (HYTKIa) OT Ba OTJALIraH CYy3JapHUHT OT Ba
OTJIalIra” cy3nap OMIaH MAbHO Ba FPaMMATHK MyHOCaOaTHHU
udopanam O6ynubd, aHUKIaHMHIITA HQOAANAHTaH IIAXC,
Hapca, XOMMCAHWHI aHUKJIOBYMAA (KapaTKWd aHHWKIOBUYH[A)
ndoparaHraH IIaxc, Hapca, XOAWCAra TETHIUIN, KapalliH,
MaHCY0, XOC SKaHJIMTMHH TacOuKIalmgaH noopar. SIpHH OT
TypKyMHUTa Xoc OyiraH cy3 OmiaH OT TypKyMHTIa Xoc OyiraH
cy3 OmimaH OT TYpKyMHTra OHJ CY3 MyHOCaOaTHMHH KapaTKud
KeMUMIUIyd (Xo3upya) MIakay OwunaH, OHp-OMPUHM Takaszo
9Trad xoiaa udonanaitnu.(KapaTkuy MAaKIMHUHT KU STaluK
LIAKJIMHUHT OeNTin-0enrucu3 KYJUTAaHUIIWHU YbTHOOpHaH
yerna KoumupuO Typailnnk).OT (KeHr MabHONA) TYypKyMHTIa
KApYBYH C¥3 OWIaH OT TYypKyMHIa KHPYBUH c¥31Iap
MyHOcabaTra KapaTKUd KeNWIINTH INaKkiu(-HUHT) OwiaH
STANMK KyIInMYanapy GHpraiukia KapaluTHInK-TerHILUTHIHK
MabHOCHHH Hpopanaiau. ByHaa ot Typkymura oupj cys3nap
KeCHMJIap HapcalapHd HQOAATOBUM OupiukIap OYIumu
MYMKHH.

By ¢uxpHuM acocnam ydyH, aBBaso, CY3IapHHHT ¥3apo
OormaHumura >HTHOOP KapaTamu3. MabIyMKH, MyCTaKHi
cy3map TypJM BOCUTaNIap OpKaiu Oup-Oupu OuiiaH GOFIaHaIH,
MyHOcabaTra KHpHUINAIW, TYpJIW XHJI OHpPHKMamap XOCHI
Kwiagy. MacanaH, oT TypKyMmuzaara (KeHI MabHOJIA) cy3iap
OmnaH ¢epn TypKyMHra KHPYBYM Cy371ap MyHocabaTra
KApHUIIag Ba OJAaTAa, OOUIKApYBIM OHPHKMAaiIap XOCHI
kunanan: CTON CHHIM, CTOJMHH CHHIMPIMK, CTOJNIAH TYPIHK,
croira yTupauk kabumap. IIIyHMHrZIEK, OT TypKyMHAArd
(oTnamraH cy3nap xam) cy3nap OWiaH OT TypKyMHUTa KHPYBUH
cy3map y3apo MyHocabaTra KMPHIIaAH Ba OAaTaa KapaTKUWIN
Oupnkma xocmn Kwiagd. OnguHrn OHMpUKYBHa CyOBEKT-
xapakar (mpexmer) E€ku  OOBeKT-XapakarT  (IpeaMern)
MyHocabaTH udojanaHca, KEHMHIH OMPHUKYBIa aHUKJIOBYH-
AQHUKJIaHMHUII ~ €KM  KapaTKU4Y-KapaJMHII  MyHOCa0aTh
ndonananaau. by nkkn myHocabat TypuHu Oup-Oupu Omiax
OuWpramThpraH Xosiga Oup mapagurma Joupacuaa Oepuil
TYFpH dMac. Y36exk (KHCKACH) JKApaSHHUHT HKKHHIH OHp
maxc €Ky Hapcara TeTHIUIMINTH-KapallIiINTd, MaHCYOIUTH,
XOCJIMTH, MabHONApH ailHaH, OT OWJIaH OT-OOFJIaHHUIIIA
MyHocabaTuga Hamo€H Oymaau. by mabHO omatma ¥30ek
TUIHJA -HUHT, -M (-UM), -MU3 (-uMu3) adpUKCIapuHUHT OHp-
OMpPHHM Tako30 OTraH Xojaruaa (KATOOHWHT KWIAH,
aKaMHUHT yKacH, akaM (MEHHUHT akaM), U(poaaTaHaIu.

Ulynunaraek, -garu  apdukcum BocuTacupa (Oy
apOUKCHUHT KaHAall apQUKC OSKAHIWTH Macajacd MIy
KyHraya aHWK OenrwiaHraH smac) HuQoaataHaau: -Jard
apdukcuHn  ypuHra MyHocabar OwnmupyBunm  addukc
cudaTtuaa Genrunanr xam Mapxya. Ly Ounan 6upra, y naidtra
MyHOcabaTHH XaM wndomanaiay (KMIIJard COBYK, TYIIIArd
OBKaT, TOHITH CYyKyHaT, TOHIJIarM CYyKyHar KaOuiap) Ba
OyHmaH Tamkapu —garu apoukcu cudar sicoBun adhukc
cudaruma xam Kaiin stunagu (Mopdu JlyBacuma, Gomka —
XO3HUPTH ¥30eKk amaduil THIN KyJUIaHMajlapuia OeNTIaHTaH).
Jemak, Oy adduKCHMHr yMymHii TIpaMMaTHK MabHOCH Ba
Basudacu XaM aHUK OeNTWIaHMIIHM Tajgad dTaau (yHUHT
YMyMHH TIpaMMaTHK Ba3u(acy Ba MabHOCH aHHK — Yy C¥3
Ounan cy3HU OOFNaiin, OUPOK XyCycHil rpaMMaTuK Basudacu
Ba MabHOCH HOAHHKAHP, KYNpPOK, acocaH, OT TYypKyMHAArd
CY3HH OT TYpKyMHIArH cy3 OunaH OOFIaii Ba KapallIHIHK-
TETMIUTMINK TpaMMaTUK MabHOCHHHM Hbopanaiinu. [lynra
Kapamail, yHra KeJNWIIHK MIaKiu cubatuaa Kapaimaiigm.
V36ek TWINAATY —HUKU KYIIMMYacH XaM KapallIuiIuK
Kypcarrud cudaTuaa ymymaH onraniga Oup Hapca EkH
IMaXCHUHT  Oomka Oup maxc &ku  Oup  Hapcara
TETHIUTWIMTHHE ~ Udonanaian:  KUTOO-MEHUKH  (MEHMHT
KUTOOMM), MeHra Ternuu kutod kadu. Illy 6unan Gupra Oy
KYIIMM4Ya XaM Cy3/ap OpacHaard rpaMMaTHK MyHocabaTHH
GOFNIAHUIIIHN XaM TabMHHIIANIH.
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Bynpait OofmaHummniap Ba yMyMuil TIpaMMaTHK
MabHOHUHT H(OJATAHHII XOJATIAPHHU H30XJIAIIHU SHAJIA
naBoM atrupuin MymkuH. IlyHra kapamail, SsHIN HUKKHHYN
Oup OofyaHMImra XaM O>BTHOOPHM KapaTaiuk. By or
TypKyMUTa Ouj cy3nap OuiaH (OTJIAILTaH cy3iap XxaM Ha3apaa
TyTHUIaaAn) Gebs TypKyMUTa OUI CY3IApHUHT ¥3apo OOFIaHHUII

MyHocabatuaup. By OofnmaHmm, onataa, TNpOBOKAaTHB
MYHOCAa0aTHHU INAKJUIAHTHPHII, Tall aCOCHHH TAIIKIJI 3THIIra
WIIopa KWIyBYM MyHocabarmup. AMNHaH, MaHa mIy

MyHOCAa0aTHM IIAKJUIAHTHpHIIAA ¥30ek THiaura xoc Ou3
KeIUIIMK KymuMyanapu aed Oenrunaérrad: 1. bom kemumuk
LIaKIu (TOBOK CHHAM) XucoOnmaHyBudW; 2. Tymrym Kemummk
KypCaTKW4H -HH (TOBOKHM CHHIUPAN); 3. XKYHAMHII KeITUIIUK
KypcaTkiuy -ra (TOBOKKA CONAHK); 4. VpUH-TIAHT KeTummmk
KypcaTkud -7ma (TOBOKa TypuOaw); 5. UMKMII KeNWIIHK
KypcaTKW4M -JaH  (TOBOKJAH  OJNIUM)  XHCOOJaHyBUH
oupmuknapan udonanaiinu. LlyHuHraek, my kypcaTkuadiap
YpHUIA KyMaKdwiIap XaMm IIy BasugaHu Gakapwiuy, OIyHIal
rpaMMaTHK MabHO HQoAanamra XU3MaT KUIMIIA MYMKHH;
VYkamra onauM — ykaMm y4uyH OJIAMM, Kajamja €30uM — Kajam
Owman €30UM, yKaMJaH OJJUM — YKaM OpKAJIH OJIUM
kabmnap. [lemak, OyHnail GornaHuIIga cyOBEKT Ba MpEAUKAT
MyHOcabaTH Xamzia OOBEKT Ba IIpeJuKkaT MyHocabar ¥3
ndomacuHu TonraH Oymamu. SIpHM QUKpP-XyKM IIaKIIaHAIH.
Bbomkawa aiitranna, kecuM ((ebiI-KeCUM XaM OT-KECHM XaM)
KeCHMIIK ~IAKJUlapura dra OyiaraH Xojiga 3ra-KecHM
MyHOCA0aTHHU TPEAWKATHBIUKHE TabMUHIAIU. Amnbatra,
MPEIUKATHBINK OXaHT (MHTOHANHWsA) KaOM OOIIKa BOcHUTajap
OmaH udomaTaHNIIN MyMKUH.

V36ex THIMragM KapaTKiy KypCaTKUdH -HUHT, YPHHTa
MyHOcabaT IakiaM e araqraH  -fard,  KapaluTHInK
KypcaTknun cudaTtuia Kaij STHiaaérraH -HUHT (sHa OoIka
BOCHTAap XaMm Oo0p: -NHK, -TH, -Wi (-BHif)... Kabwiap),
OTJIapJary SrajyK KypcaTKUWwIapy (-HUHT OniaH OMprajiukaa)
or OwimaH oT MyHocabaTtmHM udomamaian. Oramuk Ba
KeJINIIMK IIaK/UIapy XaM OoIlKa KypcaTHiTaH IIAKIUIap Xam

OMpHHYM Ba HKKHHYM IHaxcuaplia aHUKIAHWIITHHUHT
AHHUKIIOBYU cudarugaru Kecumiiapra KapaMJIAITATH-
TeTHIUIWIATH, MAHCYONWINTH  XOCITUTHHH  HUQomamaian

(MEHUHT KHTOOWM, MEHAArM KHTOO, CEHHWHT KHUTOOWHT,
CEeHJIaru KUTO0; YHUHT KUTOOW, yHAArn KUTOO Kabu) ydnHUU
mraxcHu MGpoaaToBYn Y OJIMOIIM KeNraH MaWTaa Xam Iaxcra
TETMIUTHIMKHE XaM (KeHI' MabHOJAA YpWH-TIANT KaOwiapHH
XaM xpcoOra oJIMOK/Ja) Hapcara TeTHIUTINKHY Udomaraian:
YHHUHT MYpHCH, KaBOHIArd KUT0O, CHECHl rarl, KUIUTOKINK
Ooma... kabm OyHOmal OMpPUKYBIAapHHHT Xe4 Oupu
MpeIUKATHBINKKA HIIOpa KUIMAaHaW, XykMm udomamamaiam,
00BEKT+O0OBEKT ~ MYHOCAOATHHH  OWJIIUpaIH. Bynnait
MyHOcabaTIap/ia NMPEeAUKATUBINKHA INAKIUIAHTUPHIT Y4yH €
OXaHT €KM KeCUMJIWINK IIaK/uIapy €pamra KeJlUII MyMKAH
(oT-kecummnapaary kabu) MEHHHI KUTOOMM — Oy - MEHHHT
kuToONM; By — MeHHHT KHUTOOMMINpP; By — MEHHHT KUTOOHM
xucobmaHanu kabu. Ambarrta, OyHIall W30XJIAaHUIUIAPHU KYTI
JTaBOM ITTHPHII MyMKHH. BUPOK, IOKOpHa alTHITaHIapHUHT
¥3umaH xaM KYypHHUO TypHOIWKM, OT Ba OTJAINTAH CYy3i1ap
OuiaH OT Ba OTJIALITAH CY3NapHUHT OOFIaHHIIM (AXMaTHUHT

KUTOOM — SIXIIMHUHT EMOHJIUTH, EFOYHMHT KypUTaHH,
ViimaranuMm-oTnammm  60op)  XaMaa OT Ba  OTJAlIraH
cy3mapHuHr  Qebn  OwmaH  GoriaHuin  Oorka-OGorika

nmapajurMaJapHd  XOCHI Kwiagu. DBy OGormaHHIIIapHUHT
MOXUSTH, TPAaMMATHK XHXaTH YMYMHH IpaMMaTHK IIaKiIH Ba
MabHOJAPH XaM Oup-OupHIaH GapK KuiaIu.

Iynapan xmcobra onraH Xonga: OT OwiaH Qew
ypracumary MyHOCAaOaTHHHI  OOFJIAHHIIHMHT  HU(OJaYUCH
cudaTuaa TWIHHHT  KeNUIIMKIAD THU3UMHHH — aJoXuzaa
6enrminad, Oy TU3UMHH IIAKIUITAHTUPYBYM OeliTa rpaMMAaTHK
KypcaTknd (KeJHUIIMK [IaKIM) MaBxXya ne0 Kapail Makcaara
myBodukaup. Bynap:

bomr kenumuk maxnu — 0 KypcaTkuy;

Tymrym KenuImuK Mmakim — -HH;




O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3

JKyHanui kenuIuK MaKkiy — -ra;

¥ pHH-TIAHT KeMHIIMK [AKITH - -1a;

Yukuin KeNMUIMK INakiu - -Jad; by maxmnap
BapUaHTiapra sra Oynmumu MyMKuH (-ra, -Ka, -Ka Kaom).
Ilynunraek, Oy BocuTamap YpHHAa KyMakduiap Xam
KYJUTaHUIIY MabIyM.

Or Ba ommamrad cy3map OWwiaH OT Ba OTJalIraH
cy3map  ypracumarn — MyHocaGaTHHHT  OOFJIaHHWIIHUHT
ndomaumnapu cudaruia TWIHHHT KapalUIHIHK-TEr HILTIIIIK
TU3UMUHH anoxuia Oenrnnad, Oy TU3UMHH IIaKIUIAHTHPYBYH
makiap cudaruaa (TH3UM TEPMHHH YpHHIOA KaTeropus
TEPMUHHMHHU HIIIATUII XaM MYMKHH) 1) -HHMHT; 2) STaJiKHH
udopanysun (-HUHr OWiaH OHWpraaMkiaa) KapalUTHIMKHAHT
KapaTK{U4ra TerHIUTHINTHHE udoganaian) OHagupysau -M (-
uM), -MH3 (-UMH3) -HT (-WHT), -HTU3 (MHTU3), -} (-CH), -Iapu
apdukcnapy; 3) -maru Kymumyacy; 4) -HUKH KYIIAMYacH; 5)
-uii (-Buif) -1MMK Kabu OOIIKa BOCHTAIAp XaM KapaJa .

Hlynna oTnapna Kyiumarn rpaMMaTHK KaTeropusuiap
MaB)XyZl SKaHJIMIU Ba yJapHH LIAKJUIAHTUPYBUM OMpIHKIAp
(TpaMMaTHK MIaK/UIap) TH3UMH KAl STUIHII MyMKHH:

CoH kateropusapu (OUpIHK, KYTUIHK)

Kenmnmmk karteropusicm (OemTa KEMUIIUK — IAKITH
MaBXyn)

Kapanumuik-TerHoImmIK - KaTeropusicy  (KapaTkud
IIAKJUTapy -HUHT, -HUKY, -Uif, -BUH -IHK KaOwuap.

CyOBeKTHB 0aX0 KaTeropusicu (-XOH, -)KOH, -4a, -T'HHa,
40K, -4HK, -TOH, -JIOK, -Oi Kabuiap). XypMaT OeJITHCH IaKIN
XaM Iy TH3UMI'a KHPaJIH.

Baw3u apmabuérmapna «Cudarmapna cyObEKTHBINK»
éxn «OTiiapa MOJaIMK» TEPMUHIIAPH XaM HILTATHITAHIATH
MabJiyM. ByHnan Tamkapu Oy Imak/uiap TH3HMMHra HucOaTtaH
«Otnapauar €ku  omiapaa  GyHkiuoHan  Qopmanap(u)
TEPMUHIIAPH XaM KyJutaHunany (Xo3upru y30ek anabuil Thmm
tapuxu 1980 243-246 Getnap).

Jemak, ¥30ek THIMZAarn OT TypKyMmMHra oux 1ed
KapaJllyBud cy37map HyTKIa KYyJUIaHWJIap 9JKaH, aHa
MaK/yIapaaH Oupuaa €Ku XaMMacuaa KYJUIaHWIUIIN JIO3UM:
AKaMHUHT KUTOOM — OWpAMK IIaKiga, KapallIHIuK-
TeTWIUIHINK NIakiuaa (KeIUIIUK YpHUa), OebTapad makimia.

Ortap KapaluTHINK-TeTHITHIAK maKiapaa
KYJUIaHWITaHWAa OWpPUKMa XOCHJ KWJIMHTaHWJA KEJUIIHK
MIAKJUIapy OJaT/Aa KapalMaJaru oJaTia LIaKUIaHTHPUIIAIN:
AxaMHHUHT (KMTOOMHH, KHTOOWTa, KUTOOWIA, KHUTOOHIAH
Kabm) €k akampaaru (KUTOOHH, KATOOTa, KUTOOAa, KUTOOIAaH
Kaom).

V36ex TMIMIA KApAULIMIMK-TErMIUTMINK AKIMAATH
OupukManap (akaMHUHT KUTOOW, MEHHHT KHTOOMM KaOwiap)
TpaHchopmMacu 103 Oepranzia, Oup xonaraa: KHTOOHUHT dTracu
akaM €KUM KUTOOHMHT srack MeH; KUTOOHMHr sracu — ceH,
KUTOOHMHT 3rack — y; KM KUTOOHHHT 3racMaH, KUTOOHUHT
JracucaH; KUTOOHMHI OracHIup IIaK/ulapu ©Ekh KUToO
aKaMHUKH, KUTOO MEHHKH (CEHUKH-YHWUKH) OW3HHKH,
CHU3JIADHUKM, YJIAPHUKU IIAKIIapu; €KUM MEHJarn KHUTOO,
CeHJarn KWTOO, yHAarnm KUTOO Kabu OMpUKMamap XOCHI
Oymamu. bymapHmHr Xammacuma Oup otma uQomanaHraH
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Hapca-xo/uca INaxXCHUHI OOIIKa Hapca-Xojuca, IIaxcra
TeTUIUIIINK-KapaluTHINT 1, MaHCYOJIMIINT Y, XOCIIUTH,
ANOKAaJOpJIMTM ~ Kabu  yMyMuil ~ IpaMMaTHK  MabHO
ndoganaHaau.

Taxaui Ba HaTWzkajgap. Xymwiac, ¥30eK TUIWAArH
oTiapra Xxoc rpaMMaTHK KaTeropusiiap acoc cudaruia Typrra
6ymuob, cudarmapaaru mapaka HUQOJANOBYM MIAKIUIAD XaM
«cyOBeKTHB 6ax0o» KaTeropwscH TapKUOWra KHPUTHINIIN
MYMKHH (OIIMH, OpTTHpMa, oO3aiiTmpMma, KHECHH mapaka
HIaKJUIapy aHa Iy KaTeropHsl Joupacuiia Kapayiaim).

Oepmmapna: HucOaT, XapakaT Tap3W, OYIMIUIH-
OYMUIICU3INK, YTUMIH-YTUMCH3IHNK, KECUMIIIIINK (LIaXC-COH
3aMOH Maitn) Ba IapmiM  paBumya  Qebmiapra  Xoc

¢yHKIMOHAN  ImIaKIap — (XOchaHraH — y3rajoBum) — 1e0
IOPUTWIYBYM  paBHIIAON, CH(MATIO, XapakaT HOMH
MIAKUTapUHKA  aJoXyja KaTeropwst cudaTHaa —axpaTHil
MyMKHH. [lemak , ¢ebulapra Xoc ONTHTa TIPaMMAaTHK

KaTErOpYsIHU KAl 9THII MaKcaara MyBOGHK Oymaai.

YMmymaH onraHga, y30e€k TWIMIOArd TpaMMaTuk
KaTeropusyiap TacHU(H Macajacura >Xyaa Kuiauuil y30ex
TUIMHUHT  ¥3 XyCyCHATNApUAaH KeauOd YHMKKAH XOoijaa
EHAALINII 3apyp.

UyHky, ¥30eK THINAATH, KEHI MabHO/A, OT TYPKyMHUTa
oup cy3nap, allHMKca, OT, cudar Ba PaBHII TYpPKyMHra OHI
(mmaxc-Hapca Ba Oenru OWIIUPYBYM) OUpIHKIap y3apo Oup-
Oupn OmnmaH MyHOcabaTra KUpHUIIap dKaH, € OUp IIaXCHUHT
Oomka maxcra, ki OUpop HapcaHHHT OMpOp mIaxcra, &Xyn
Oupop HapcaHWHT EKM OCITMHMHT OMpOp Hapcara, YpHHTa,
MaifTra Kapaunuld, TEeTHIUIM OJKAHJIMTMHU HQomanaian;
MancyOnurd, TabIyKIN SKaHIUTH, XOCIUTUHE OWIIupagu: a)
YKaMHHMHT KUTOOM; MEHHUHI KHTOOMM 0) MeHarm KuToO;
MEHTra TeTHIIIM KMTO0; XOBIUIArk Kydariap; Tyinara oBKar;
B) KHIDIOKIMK Kypcronuiapum — KYKOHIMK WUrUT; T)
JIEBOpJIaTy ra3era — CHECHH HYTK; J) NMACTIU XOHa (Tactaaru
XOHa) €) yi AXMaJHUKH — KUTOO AXMaaHUKY; &) akiumm Ooia
— aKJjra sra; aKim 0op 0oia; YUPOIHN KH3 — YUPOHH OOp KH3;
CaBIATJIM HUTUT — CaBlaTra 3ra MWTUT; )K) MUPUH KOBYH —
MIMPUHIAK XYCYyCHATHTa O3ra KOBYH; KH3WJI KyHIaKk —
KM3WUIMK XyCYCHSITUTA dTa KYIIIaK. ..

Ot Ba oTyalIraH Cy3J1apHUHT OT Ba OTJIAIITaH Cy3ap
OwraH Mucoyulapiarn kabum MyHoca0aTiapuia, OAarTia,
KapaTkuwin éku cudatioBun oupukmanap xocun oynamu. By
OupuKManapaa Xed KauoH IPEIMKaTUB OWPHKMa XOCHI
OynmMaiimu (dpakar -HUKM BOCHTacHIa OWpPHKAII OoOIIKada
Xycycustra sra 0ynmu6, Oy oxaHr OminaH OOFIHK XOAWUCAIUD —
amoxuna 9pTHOOp Tamad kwmaam); OT OmwnaH dewn, debn
rakjulapu MyHocabaTw, onatia, MpeIuKaTHB MyHocabaTHH
ndonanaiiay, ¢ukp-xykmra uimopa Kuwiagu. By xomar xam
KypcaTaauky, ¥30eK TUIUra y3ura Xoc Maxcyc KapaluIHiIHK-
TETUIUTHINK KaTeropHsCH Mamxyx Oynub, Oy kareropwus
Japakara sra 9KaHJIMK-3Ta 3MAaclMK, XOCIHMK, MaHCYOIIHINK
Kabu MabHOJApHH H(OJATOBYH Oapya BOCUTAIAPHH KHPHUTHII
MYMKHH. Kapammimik-TerunumirK KaTeropsICHHIHT acOCHit
Kypcatkudnapu cudatuia -HUHT, -Iard KYIIIMYaJapHd Kai
STUII MyMKHH.
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O’ZBEK TILIDAGI AYRIM AFFIKSAL ARXAIK BIRLIKLARNING TADQIQI
Annotatsiya

Arxaizmlarning 0’ziga xos xususiyatlaridan biri shuki, ular nafaqat leksema shaklida bo’ladi, balki affikslar, idiomatik birliklar,
parafrazalar, ayrim evfemistik klishelar (izofali goliplar), sintaktik butunliklar va boshga birliklar doirasida ham arxaiklashish
hodisasini kuzatish mumkin. Mazkur maqolada aynan qo’shimcha shaklidagi, ya’ni affiksal arxaizmlarning qo’llanilishi, leksik-
semantik xususiyatlariga e’tibor qaratilgan bo’lib, tilning evolutsiyasi jarayonida bir necha bosgichdagi, bir necha davrlardagi
arxaiklashish jarayoni kuzatilishi mumkinligi asoslangan.

Kalit so’zlar: arxaizm, istorizm, fonetik arxaizm, arxaik birliklar, affiksal arxaizm, so’z yasovchi affikslar

RESEARCH ON SOME AFFIXAL ARCHAIC UNITS IN THE UZBEK LANGUAGE
Abstract
One of the distinctive features of archaisms is that they are not only in the form of lexemes, but the phenomenon of archaicization
can also be observed within affixes, idiomatic units, paraphrases, some euphemistic clichés, syntactic units and others. This
article focuses on the use of affixal archaisms, their lexical-semantic features, and it is based on the fact that the process of
archaicization in several stages and periods can be observed during the evolution of the language.
Key words: archaism, historicism, phonetic archaism, archaic units, affixal archaism, word-forming affixes

HUCCIEAOBAHUE HEKOTOPBIX AO®UKCAJIBHBIX APXAUYHBIX EJUHHAILL B Y3BEKCKOM SI3bIKE
AHHOTAIHS
OnHOM M3 OTIUYUTEIBHBIX OCOOCHHOCTEH apXam3MOB SIBIIICTCS TO, YTO OHHM OBIBAIOT HE TOJBKO B JOpME JICKCEM, HO SBJICHUC
apxau3alii MO>KHO HaOJIIOJaTh W BHYTPH ap(PUKCOB, MIUOMATHIYCCKUX CIUHHII, Mapadpas, HEKOTOPHIX IBPEMUCTHUCCKUX
KJIMIIIE, CHHTAaKCHUYECKUX CIUHMIL U Jp. B maHHOM cTaThe peub uaeT 06 ynotpebdiaeHun ahdukcanibHbIX apXan3MOB, HX JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUX OCOOEHHOCTSIX, 1 OHa OCHOBaHA Ha TOM, YTO B XOJI€ SBOJIIOLIUH S3bIKa MOKHO HAOIIOATh MPOIECC apXau3alliuH B

HECKOJIBKO 3TAIOB U IEPHUOMOB.
KnioueBble ciioBa:
cII0BOOOpazoBaTeNbHbIe ap(PUKCHI.

Kirish. Olam qonuniyatlariga ko’ra, har qanday
moddiy narsa ma’lum bir shaklda paydo bo’ladi, muayyan
jarayonlar ta’sirida eskiradi va 0’z o’rnini zamonaviy shakliga
berib, tarix zarvaraglarida qolib ketadi. Ushbu falsafiy
gonuniyatni tilda mavjud birliklar doirasida ham erkin qo’llash
mumkin.

Tilimizning leksik boyliklari: so’zlar, iboralar
(idiomalar), tasviriy ifodalar (parafrazalar) kabi birliklar xuddi
yuqorida keltirilgan aksiomatik qonuniyatga bo’ysunadi. Til
qonuniyatlari ham har doim o’zgarishda, rivojlanishda bo’lib
turuvchi  hodisalardan iborat bo’lib, zamonaviy nuqtayi
nazardan hamisha tekshiruvga, tadqiq gilinishga muhtojligini
namoyon qilib turadi.

Ana shu xususiyatdan kelib chigib, tilimiz birlik-
larining zamonaviyligi yoki eskiligi masalasida bugungi kunga
kelib, yangi tekshirishlarga, yangicha yondashuv va
garashlarga ehtiyoj sezilmoqda. Leksikologiyaga oid ilmiy
manbalarda tildagi lingistik birliklarning tarixiyligi jihatdan
turlari hagida gap ketganida, asosan, leksik birliklarning,

xususan, so’zlarning  zamonaviyligi  masalasi  bilan
cheklaniladi [1, 2, 3].
Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Bizning

nazarimizda eskirish (arxaiklashish) fagatgina leksik birliklar
(so’zlar) doirsida ro’y bermaydi. Jumladan, so’zlar morfologik
tarkibining muhim elementi hisoblangan affikslar doirasida,
idiomatik birliklar, parafrazalar, ayrim evfemistik klishelar
(izofali qoliplar), sintaktik butunliklar va boshga birliklar
doirasida ham arxaiklashish hodisasini kuzatish mumkin
bo’ladi. Bugungi kungacha olib borilgan tadqiqotlar va
tekshirishlarda arxaiklashish hodisasiga an’naviy usulda, til

apxam3M, HCTOpPH3M, (OHETHUECKHH apxam3M, apXaWdecKwe eAWHHMIBI, ad@uKcanmpHBIA apxamsm,

birliklarining  fagat leksemalar gatlami  doirasidagina
munosabat  bildirib  kelinganligini  keltirib ~ o’tilgan
adabiyotlardagi mazkur hodisaning izohlanishidan bilib olish
giyin emas.

Arxaizmlarni o’rganish jahon tilshunosligida anchayin
keng tus olayotgan lingvistik yo’nalishlardan biridir.
Jumladan, rus tilshunosligida 1.Sh. Vladimirovna [4], M.N.
Shmeleva [5], T.V. Korosteleva [6], Yevropa va Osiyo
tilshunosligida esa Z.A.Aziz va boshqalar [7], S. O.Eratalay va
M.Keklik [8], K.J.Hammond [9], H.Durgut [10], T.
Heinzelmann [11] va boshqgalar, D.Rusady va S.Munawarah
[12], N.Desriawati va boshqalar [13] arxaizmlar ustida ish olib
borganlar. Ushbu tadqiqotlar tahliliga ko’ra, keng ma’noda
arxaizm atamasi faqat arxaik so‘zni emas, balki faol
iste’moldan chiqgib ketgan va shu sababli eskirgan ayrim
grammatik shakllar, iboralar, shu bilan birga, so’z birikmalar,
sintaktik konstruksiyalarni ham anglatishi mumkin.

Tadgiqot metodologiyasi. lIlmiy adabiyotlarda arxaizm
atamasiga berilgan ta’riflarni tahlil qilish orqali arxaizm
kategoriyasini aniglab  beruvchi quyidagi mezonlarni,
boshgacha qgilib aytganda, parametrlarni keltirish mumkin:

1) so’zning tilning passiv fondiga mansubligi;

2) so’zning zamonaviy tilda qo'llanish imkoniyati va
tabiati;

3) so’zning arxaiklashish sabablari va xususiyatlari;

4) so’zning faol ekvivalentining (varianti yoki
sinonimi) mavjudligi;

5) so‘zning eskirganlik darajasi;

6) so’zning kommunikativ funktsiyasining yo'qolishi.
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Arxaizmlarning tadqgiqi borasida amalga oshirilgan
ishlarning aksariyat gismi ularning turlari, tiplari, boshgacha
qgilib aytganda, Klassifikatsiyasini ishlab chigishga garatilgan
bo’lib, bu borada bir qancha klassifikatsion yondashuvlar
mavjud. Xususan, N.M. Shanskiy [14], E.G. Mixaylova [15],
V.F. Mariempolskiy [16], O.S.Axmonova [17], J. Maruzo [18]
va boshqalar bu borada tadgigotlar olib borganlar.

Jumladan, N.M. Shanskiy arxaizmlarni leksik va
semantik guruhlarga, o’z o’rnida leksik arxaizmlarni sodda
tub, sodda yasama va leksik-fonetik kabi turlarga ajratgan.
Shuba grammatik arxaizmlar tushunchasini fanga kiritib, 0’z
o’rnida grammatik arxaizmlarning morfologik (rod, son va
kelishiklarga aloqador) va sintaktik (gap bo’laklari va gapning
strukturasi bilan bog’liq) arxaizmlarni farqlaydi [14].
Axmanova so’zlarning yozilish shakli bilan bog’liq orfografik
arxaizmlar haqida so’z yuritib, so’zlarning tarixiy yozilish
shaklini orfografik arxaizm sifatida ko’rsatib o’tadi [17].

Tahlil va natijalar. Grammatik birliklarning arxaik
shakllari, asosan, tilimizdagi badiiy uslubga xos matnlarda
faol kuzatilishini ta’kidlash mumkin. Buning ham o’ziga xos
sabablari bor, albatta. O’zbek tilidagi fikr ifodalash vositalari
turmushning qaysi tarmog’iga mansubligi, kommunikativ
jarayonlardagi funksiyasiga ko’ra ma’lum uslublar doirasida
iste’foda etiladi. Shu sababdan ham, grammatik arxaizmlar
(affiksal arxaizmlar yoki arxaik affikslar) ko’pincha, badiiy
uslubga xos bo’lgan matnlarda kuzatiladiki, bu o’sha
matnlarga badiiy jilo berish, muayyan tarixiy koloritni
tasvirlash kabi bir gator stilistik funksiyalarga xizmat giladi.

Fikrlarimizning isboti tarigasida bir necha misollarga
e’tiborni qarataylik. Jumladan, fe’llardagi eng faol -ib
ravishdosh shaklining -ub, sifatdosh shaklining eng faol affiksi
-gan shakl hosil giluvchisining -g’on, orttirma nisbatning —
g’az, so’roq yuklamasi -mi shaklining -mu ko’rinishi, eskilik
bo’yog’ini yaqqol namoyon qila boshlagan harakat nomining -
mak affiksi, shuningdek, kelishik affikslarining chigish -din,
jo’nalish -g’a, kesimlik vositasi hisoblangan -dir shaklining -
dur formalari fikrlarimizni dalillay oladi. Quyidagi ba’zi
misollar fikrimizning yana bir dalilidir:

-din (-dan chigish kelishigining arxaik shakli):

Nasib etsa, kelar Shom-u Iroqdin,

Nasib yitsa, ketar gosh-u goboqdin.

-dur (-dir kesimlik vositasining arxaik shakli):

Odam bordir, odamlarning nagshidur,

Odam bordir, hayvon undan yaxshidur

-g’az (-dir orttirma nisbat qo’shimchasining arxaik
shakli):

Puch yong’oqqa qo’yin to’lg’azma.

-ur (-ar ravishdosh qo’shimchasining arxaik shakli):

El ishini er qilur,

Er gadrini el bilur. (O’zbek xalq maqollari)

Mazkur arxaiklashgan shakllarni tekshirish orgali yana
bir holatga nazarimiz tushadi. Grammatik birliklar
evolutsiyasida ularning bir necha bosgichdagi, bir necha
davrlardagi arxaiklashish jarayonini ham kuzatishimiz
mumkin. Masalan, sifatdosh shaklining -gan formasi gadimgi
turkiy manbalar tilida -dug, -duk, -tug, -tuk variantida
qo’llanilgan bo’lsa, eski o’zbek tiliga oid manblarda -g’on, -

g’an shakllarida faol qo’llanilganini ko’ramiz va bugungi
kundagi -gan shakli uchinchi bosqgichdagi shakl bo’lib chiqadi.

-mish (-gan sifatdosh qo’shimchasining arxaik shakli):

Tanrids bolmeish turk Bilgs qag'an

Tangridan bo'lgan turk Bilga xoqon

-duq (-gan sifatdosh qo’shimchasining arxaik shakli):

barduq yerdos - borgan yerda

-tuq (-gan sifatdosh qo’shimchasining arxaik shakli):

Boltugda- bo'lganda

Yuqoridagilardan tashqari, affikslarning arxaiklashishi
s0’z yasovchilar tizimida ham anchagina foizni tashkil giladi.
Masalan, ot turkumiga xos yasovchilardan -bon (saroybon,
binobon), -do’z  (telpakdo’z, p’ostindo’z, etikdo’z),
shuningdek, sifat yasovchi -dor (nishondor, jimjimador,
kungurador, kallador), -vor (ulug’vor, mardonavor), -chil
(xalqchil) kabi ko’plagan so’z yasovchilarning allagachon
eskilik bo’yog’ini olib ulgurganligini inkor etish giyin. Ushbu
so’z yasovchi arxaiklashgan affikslarning ayrim leksemalar
tarkibida hozir ham qo’llanilayotganini ularning zamonaviy
s0’z yasash tizimida ham faol qo’llanilayotgani deb tushunib
bo’lmaydi.

Tilshunoslikka oid manbalarda ham so’z yasovchi
affikslar qo’llanishiga ko’ra faol va nofaol qo’llaniluvchi
turlarga ajratiladi. Aynan ana shu nofaol affikslar qo’llanishi
sustlasha borib, iste’moldan butunlay chiqib qoladi va arxaik
elementga aylanadi. Yuqorida keltirilgan va bu toifaga kiritish
mumkin bo’lgan ko’plagan affikslarni bugungi kunda hech
ikkilanmay eskirgan deb hisoblashga haqlimiz deb o’ylaymiz.

Arxaiklashgan affiksal birliklar ham xuddi leksik
birliklar kabi muayyan bir davrda faol bo’lishi va turli
ijtimoiy-siyosiy hodisalar natijasida iste’moldan chiqib qolishi
(arxaiklashishi) va boshga bir arxiklashgan shakllar
zamonaviy qatlamga kirib kelishi mumkin. Masalan, o’tgan
asrning ikkinchi yarmida rus tilining ta’sirida ancha faol
hisoblangan affikslar: -ist (mashinist, traktorist), -izm
(kommunizm,  sotsiolizm), -yor  (kontrolyor) kabilar
iste’moldan chiqib, 0’z o’rnini tilimizda mavjud sof turkiy
yoki arab-fors tillasriga mansub affiksal elementlarga
bo’shatib berdi.

Xulosa va takliflar. Tahlil va natijalardan ma’lum
bo’ladiki, arxaiklashish hodisasi nafagat leksemalar doirasida
balki affikslar doirasida ham yuzaga chigadi. Jumladan,
fe’lning ravishdosh, sifatdosh, harakat nomi shakllari, so’roq
yuklamasi, chiqish va jo’nalish kelishiklari, ba’zi affiksal
kesimlik shakllari, shuningdek, so’z yasovchi qo’shimchalar
gatorida arxaik affikslar uchraydi.

Yunon tilida “archaikos” so’zi o’zbek tilida “eski” deb
izohlanar ekan, arxaiklashgan birliklarning toifalari va
ko’lamini keng olish, tilimizning turli qatlamlari varvarizm,
vulgarizm, tabu va evfemizmlardan tortib eng kichik birliklari
hisoblangan fonetik elementlar, talaffuz bilan bog’liq
arxaizmlar (aksentologik arxaizm) va affikslar doirasida ham
eskirish holatlarini tekshirish, tadqiq qilish zarur deb
hisoblaymiz.

Xulosa qilib aytganda, tilimizdagi arxaik birliklarning
turli tiplarini aniqlab o’rganish zamonaviy tilshunosligimiz
uchun qimmatli ma’lumotlarni berishi shubhasiz.
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3AKOHOMEPHOCTbDB UCITIOJIB30BAHUS KOPPEJISITUBHBIX CBSI34 B ITIOCJIOBUIIAX
AnHOTaNMsS

PemieHne MHOTHX TEOPETHYECKUX MPOOJIEM JIMHTBUCTHKU HANpPSMYKO 3aBHCHT OT TOTO, Ha KakOM peajJbHOM Marepualie
MPOBOISTCS HAOIOJCHUS M KaKUe BBIBOJIBI OH MO3BOJISACT clieNiaTh. VHPpOpMaTHBHAS HACKIICHHOCTD, FpaMMaTideckas GopmMa u
ee IeJIecoo0pa3HOCTh, XYJOXKECTBCHHAs BBIPA3UTCIBHOCTh OKA3BIBAIOTCS HE IMOCICIHAMH YCIOBHSAMH TIpH  OTOOpE
WUTIOCTPaTHBHOTO MaTepHana sl TOATBEP)KIACHUS KaKUX-ITHOO BaXHBIX 3aKIIOYCHUH, HMEIOUIMX TEOPETUYECKYI0 U
MPAaKTHYECKYIO0 IIEHHOCTh. VIMEHHO C 3TOH MO3WIMKM MOXHO pPacCMaTpUBATh MOCIOBHIBI, MpPEACTaBISAIOIINE COOOH KpaTkue,
HEepeIKO PUTMU30BAaHHBIC U3PEUCHUS, T1I€ OTPAKEH MHOTOBEKOBOM OITBIT HAPO/a, €r0 MyJPOCTh U ONITHMHU3M.

KuroueBble ciioBa: XyqoKeCTBEHHAs IEHHOCTh, TpaMMaTHYeCcKas ABYX4aCTHOCTb, MPEIUKATUBHBIC YaCTH.

MAQOLLARDA KORRELYATSION BOG‘LANISHLARDAN FOYDALANISH
Annotatsiya

Tilshunoslikning ko'pgina nazariy muammolarini hal etish bevosita kuzatishlar ganday real material ustida olib borilishi va
ganday xulosalar chigarishga imkon berishiga bog'liq. Axborotning to'yinganligi, grammatik shakl va uning magsadga
muvofigligi, badiiy ifodaliligi nazariy va amaliy ahamiyatga ega bo'lgan har ganday muhim xulosalarni tasdiglash uchun
illyustrativ materialni tanlashda oxirgi shart emas. Xalgning ko‘p asrlik tajribasi, donoligi va nekbinligini aks ettiruvchi qisqa,
ko‘pincha ritmik gaplar bo‘lgan maqollarni ana shu pozitsiyadan kelib chiqib ko‘rib chigish mumkin.

Kalit so‘zlar: Badiiy giymat, grammatik ikki bo‘lakli, predikativ bo‘laklar.

REGULARITY OF THE USE OF CORRELATIVE RELATIONS IN PROVERBS
Annotation
The solution of many theoretical problems of linguistics directly depends on what real material the observations are made on and
what conclusions it allows to draw. Informative saturation, grammatical form and its expediency, artistic expressiveness are not
the last conditions in the selection of illustrative material to confirm any important conclusions that have theoretical and practical
value. It is from this position that proverbs can be considered, which are short, often rhythmic sayings, which reflect the

centuries-old experience of the people, their wisdom and optimism.
Key words: Artistic value, grammatical two-partness, predicative parts.

Beenenne. ITocioBuIb! Beeria MpeiCcTaBiIsAoOT co00i
JIOTUYECKH M TPaMMaTU4eCKU 3aKOHYEHHbIE IpPEeII0KEHHs.
Jnst HEX, KaK TPaBWIIO, XapaKTepHA JIOTWKA OLEHKH WIIN
YMO3aKIIOYeHUsI. DTO OOYCIOBIECHO TEM, YTO B MOCIOBHIAX
HE MPOCTO TPECTaBIEHB MHOTOYNCICHHBIE CTOPOHBI KU3HU
Hapoja, a CAETaHBl BBIBOJBI 00 MX CBOEOOPA3UH, BBIIBICHBI
B3aUMOOTHOLIEHUS] ¥  B3aUMOCBA3M  pasHbIX  SBJIECHUM.
ITosToMy He ciy4aifHO, YTO GOJIBIIMHCTBO MOCIOBHI] COCTOUT
U3 JABYX CHHTAarM, XOTsi (OPMBI BBIPaXEHHs IBYWICHHON
CYIIHOCTH MOTYT OBITh pa3HbIMH. B0O3MOXHBI cpencTBa
JEKCHYEeCKHe W CHHTAKCHYECKHE, KOIJa JABYWICHHOCTh
BBIP@)KEHA YHOTpPEeOJICHNEM CHHOHMMOB WM AHTOHHMOB.
Hceruna xopoma, na ¥ npasia He Xyke; bonblie mmadems —
MEHBIIIE CKayellb; Iapaulenn3MoM nocTpoenuit; Ha cioBax
TycTo, a B TojioBe MmycTo; ['ope ecTh — He TOpIoi, Aena ecTh —
nenait; I'ie yMHOMY rope, TaM ITyTlloMy BECEIbe.

OnHoit u3 (opM BBIpaXKEHHS ABYWICHHOCTH MOTYT
CIY’)KUTb KOHCTPYKLIMM C COOTHOCUTENIBHOW CBs3bl0. MX
cBOeoOpasne 3aKIII0YaeTCs B TOM, YTO KOHCTPYKIIUH SIBIISTFOTCSI
CJIOXKHOTIOJYMHEHHBIMI TIPEUIOKEHHUSAMH, TA€ HPHUIaTOYHAS
4acTb HPHCOEAUHSETCS COIO3HBIM CIOBOM (MECTOMMEHHEM
WIN HapedneM) He KO BCEH TJIaBHON 9YacTH, a K OTOPHOMY
CJIOBY, KOTOPOE CEMAaHTHUECKU M TPaMMaTHUYECKH COOTHOCEHO
CO CBS3YIOLMM 3JIEMEHTOM U3 NMpUAaToyHoi yactu: I'ne cHer,
taMm ¥ cnen; Kro pano 3aceBaeT, TOT ceMsH He TepsieT; UTo
HOJTFOOUIT, TO M KYIIHIL.

AHaiM3  JIMTepaTypsl 1o  Teme.  BaxHbM
NpENCTaBIseTCs TOT (DAaKT, YTO COOTHOCHTENBHAS CBS3b
HaOJIfo1aeTcs B TOCIOBHIAX Pa3sHOM TEMAaTHKH. A THOTOMY

W3yYeHHe 3TOTO THUIIA CBS3M Ha YPOBHE MOCIOBHII MO3BOJSET
MO3HAKOMUTBCSL C OBITOM Hapojxa, €ro HUCKyCCTBOM U
peMeciIamH, KH3HEHHBIMH IIEHHOCTSIMU W UJ[€aTaMH, TTOHSATH,
YTO HApOJ| CINTACT HPABCTBEHHBIM, a YTO AMOPANBHBIM, KaKasi
¢dunocopust KU3HU eMy ONH3Ka, KaKyl0 OIEHKY MOJYydYaroT
no0pele, yMHBIE, OKAaHBIE, 3aBHCTIMBBIC JIOAW, Kak
BOCHPHHUMAIOTCSL YMOM W CEpAleM IOMOLIb Ccocena,
MpeNaTeNbCTBO JPYyra, yMEHHE Calo)KHUKA, IPETeH3HH Hey4a.
U x0T TemaTuyeckask MHOTOJIMKOCTh MOCJIOBHUIL — UX 0co0oe
JIOCTOMHCTBO, HO 0oJjiee CYyLIECTBEHHBIM IPEACTABISETCS
VMMEHHO OILICHOYHBIN JIEMEHT HX COJePKaHMs.

Ecnu B34Th KOHCTPYKIMU C COOTHOCUTEIBHOMN CBSI3bIO,
(hopMaITbHEIM TOKA3aTeNeM KOTOPOH SBISIOTCS MECTOMMEHUS
TOT_KTO, T0o uX OByX4acCTHOCTh HMEET CIIOXKHBIM XapakTep.
CemaHTHUECKH 3TO 00O3HAUCHHE YENIOBEKA M €ro CBOWCTB,
Jaxxe OCOOCHHOCTEHl MoBeneHHs, PabOThl, KUXHH B IEPBOU
YacTH KOHCTPYKUMHM U XapaKTEpPUCTUKA OTHUX CBOMCTB,
0COOCHHOCTEH C BBIXOJOM B KOHCTATALMIO U OLEHKY HX
TOJIOKUTEITBHOCTH WM OTPHUIATETBHOCTH BO BTOPOH YacTH
koHCTpyKImu: Kto cmen, Tot m men; Kto mopyunrcs, ToT u
myuntcsi; Kro pa3 comram, TOT HaBeK JTYHOM CTall.
I'paMMaTH9ecKH IBYXYacTHOCTH — 3TO W HaJIM4YUE OBYX
NpEAUKATUBHBIX qaCTeﬁ, 151 HCIIOJIb30BAHUEC ABYX
MECTOMMEHHUH (KOpPENsTOp) B KAUeCTBE MOKa3aTesel CBs3H, U
OAHOTHUITHOCTb IIOCTPOCHHSA CHHTarM, W BHIA0-BPEMCHHOC
eHunooOpasue ¢GopM riaronoB-ckazyembix: Kro  maio
TOBOPHT, TOT Majo aeiaeT; KTo He paboTaeT, TOT He ecT; KTo
Ha aBOCh CeeT, TOT peako BeeT; KTo He BmoBew, ToT Oensl He
teprer; KTo omo3naer, ToT Boxy xiebaer.
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Mertoponorus HCCJIeJOBAHHSA. Hccnenopanue
MOCJIOBUIl C COOTHOCHUTEIBHOH CBS3bIO, TAE€ B KadecTBE
(OpManbHOrO IOKa3aTelNs CBS3M BBICTYIAIOT KOPPEIATOPHI
TOT-KTO mnoka3piBaeT, 4TO 3TH KOHCTPYKLUH MOTYT OBITH
UHTEpPECHHl B IUIaHe HaOMIOJeHUH 3a OCOOCHHOCTSIMHU
MOCTPOCHUSI  CIIOXKHONOJUHHEHHBIX  MPEUIOKEHHH  C
IPENO3UTUBHOM NpuaaTodHoi uactelo. Ho oHM He MeHee
MHTEPECHBI U C KYJIBTYPOJIOTHYECKON TOUKH 3peHUs. MOKHO
yKa3aTh IIOCJIOBHIBI, TIJIe IOJIOKHUTEIBHO OICHHBAIOTCS
MaTpUOTH3M, BepHOCTH fonry: Kto 3a cBoe mepercsi, ToMy U
cuia JBoiHas maercs; KTo riae ciyXuT, TOT Ipo TO U TYXKHT,
Tpyznoo0ue, xKelaHue MHOTO 3HaTh: KTo 3emitio jeseer, Toro
3eminst xkaneeT; KTo rpamore ropasj, ToMy HE MpOIAcTh; UIU
OTpPHUIATENBHO OLEHUBAIOTCS JDKMBOCTD, JIEHb: KTO JIKeT, TOT
u kpazeT; Kto monro crur, ToMy JeHer He CKOIUTB; BPEIHBIE
npuBbgky: Kro mobur BuHIO, TOT cam cebs TyoOwr,
HeHaJIeXKHOCTh: KTo cKkym nma ’kazneH, ToT B pyx0e He JajeH;
Kro croBom ckop, TOT pesko B 1ere crop.

AHanu3 " pe3yJbTaThl. IMocnoBume! c
COOTHOCHUTENBHON  CBA3BIO  SBISIIOTCS  CBOEOOpPA3HBIMHU
MPOBOJHUKAMHU HPABOYUIHUTEIBHBIX UCH O TOM, YTO XOPOIIO U
YTO IUIOXO0, K YeMy HaJ0 CTPEMHThCA U 4Yero Cclemyer
ormacaTbCsl, YTO BBICOKO LEHUTCS, a 4YTO IIOPHIAETCS.
PaccmoTpeHne mOCIOBHII Kak OJNHCTaTENILHOTO HPOSBICHUS
TBOpPYECTBA HApoja C  y4eTOM  OCOOEHHOCTEH  HX
rpaMMaTHYeCcKOro odopmieHus HPeICTaBIISIETCS
HNEePCHEKTUBHBIM M JOCTaTOYHO 3HAYMMBIM ST TEOPUH U
NPakTUKH M3Y4YeHUs pycckoro s3pika. OOnedueHHas B
ompeneneHuio GopMy MBICIb B BUJE HPAaBOYYEHHs, KOHEUHO,
OyZeT BOCHpHHSTa CO BCEM TEM BHHMAaHHEM, KOTOpOe
HE0OXOJMMO TIpH 3HAKOMCTBE C oOpasuamu KynbTypsl. [Ipm
9TOM IIOCTPOCHHE MOXKET OBITh IPOAHATU3HPOBAHO Kak

CUHTaKCHYCCKasa KOHCTPYKI U, rac JIOTMKa
B3aUMOOTHOIIICHUH U HpOTI/IBOHOCTaBHeHI/Iﬁ npenacresa I1pu
ImomMomu HCIIOJIb30BAHUA COOTHOCHUTEIbHOU CBsI3U.

Bo3mokHOCTH BBefEHHS B KOHCTPYKIIHIO COOTHOCHUTENBHBIX
CIIOB  Pa3HOOOpa3sHBL:  3TO  MECTOMMEHHS, HMEIOIIUE
OJMHAKOBYI0 TI'paMMaTHYeCKyl0 ()OpMy, 3TO MECTOMMEHHSI.
T'me ©er momHOrO cCOBHmANEHUST BO BCeX (opMmax, 3TO
NPENo3UTHBHOE M TOCTHO3UTHBHOE  PAaCIOJIOKEHUE
NpUAATOYHOH, cojeprkaliell MeCcTOMMEHHe-KOppeNnaT, 3TO
HapeuHsi, KOTOPBIE TaKKe CHOCOOHBI COOTHOCHTBCS. BaxHo,
YTO M3y4eHHE TIpPaMMaTHYECKOrO MarepHana I03BOJISIET
pemarb W 3agadd TPOCBELICHHsS, BBIPAOOTKH OepexXHOTO
OTHOIICHNUS K KYJIbTYPHBIM IIEHHOCTSIM CBOETO HapOa.
OpueHtans Ha QYHKOUH [apeMUd  [TO3BOJIHIA
yaeHnblM, 1o 3amedanuto [.JI. IlepmsikoBa BbIIEIUTH IO
MeHblIel Mepe 24 Tuma H3pedyeHuil, KOTOpble pa3INyaroTcs

KaK BHEIIHEH, Tak ¥ BHYTPEHHEH CTPYKTYpOii, a Takke caMUM
XapakTepoM  MparMaTHYeCKUX  TEKCTOBBIX  (DYHKIHIL.
Ompenensss Ui TOCIOBUI] B KAa4deCTBE OTIMUUTEIBHOMN
MOJICTIMPYIOIYIO (YHKIIHIO, MBI IPH3HAEM €€ BEIYLIYIO POJIb
B o5ToM Tume mnapemuid. OpHako HabOp OCHOBHBIX
MpPaKTUYECKUX IIeNeif, KOTOpbleé MOTYT IIPECNIe0BaThCs
TOBOPSAIIAM TIPH HCIIOJB30BAHUH IIOCJIOBUIl, KOHEYHO, HE
OTPAaHNYMBACTCS UX OOPHCOBKOM KU3HEHHBIX CHTYaLUH.

ITocnoBumam CBOWCTBEHHBI M Jpyrue (QyHKIHH,
KOTOpBIE HE TaK SPKH, KaK MOAEIUPYIOMAsi, i IPUCYTCTBYIOT
B HHX B MEHbIIEH CTENeHH, SMH30AUYHO WIH COYETaHUU C
OTIPENENIeHHBIM KOMIUIeKCOM (GyHKIUH. COMyTCTBYIOLMMHI
MOTYT  CUMTaThCA  TOYYUTENbHAsl,  MPOTHOCTHYECKAs,
MaruJecKas, HeraTHBHO-KOMMYHHUKAaTHUBHAsI, pa3BleKaTeIbHas,
opHameHTanbHast pyHkud. Eciu B3aTe mocnosuny: Kto pano
BCTaeT, TOMy M OOT JaeT, - TO, Hapsay C MOACIUPYIOIICH,
MOXKHO YKa3aThb M IIOYYUTENbHYI0 (YHKIHIO, IIOTOMY YTO
MOCJIOBUIIA HAlleleHa OBITh NPU3BIBOM BCTaBaTh paHO U
HauMHATh JEWCTBOBaTh Kak MOKHO Ovictpee. Ho wu
HmporHocThdeckas  (QyHKIMSA  3[eCh  NPOCMAaTpHUBaeTCHd,
MOCKOJIBKY B COIEPXAHHU €CTh yKa3aHHWE Ha ITOJIOXKUTENb-
HOCTb PE3yJIbTaTOB IPH COONIIOACHNH yKA3aHHBIX YCIOBHH. A
BOT JUI1 mocioBuubl: KoMmy moBemercs, y TOro M HETyX
HeceTcsi — CKOpee CBOWCTBEHHa Maruueckas (QyHKIHS,
KOTOpasi, BMECTE C MOJEIHPYIOLIeH, CBUICTEIbCTBYET O TOM,
9YTO CMBICI IIOCJIOBHIBI MOXKHO IIOHHMaTh HE TOJBKO
OyKBaJlbHO, HO W BOOOIIE TOBOPUTH O BE3y4ECTH OTAEIBHBIX
monen. llyrnuBas mocnoBuua: I'ne cam 4epT HE CMBICIHUT,
TaM W 0aly mommer — MOXeT OBITh NPUMEHEHa B
HeOUIMANPHONH CHUTyallMd, BeIb B HEH YyBCTBYeTCS
HaMepeHUe pa3Biedb, IIOCMENINTh COOPABIINXCS, T.€. MOXKHO
TOBOPHUTH O pean3alii OPHAMEHTAIBHON (DYHKIIUH.

BriBoa. IlogBoss HEeKOTOpBIE UTOTH HAONIOACHUH 3a
(YHKIMSAMA TIOCTIOBHI, MOXXHO TOBOPHTH O BO3MOXKHOCTH
peanu3anMM B HUX HECKONbKMX (YHKIMH, KOTOpbIe
00ycIIoBIIEHBI XapakTepoM HX obmiero conepkanus Ho mpu
3TOM  HEOOXOJUMO  OTMedYaTh  HauWdue  Bemymeil
MoJenupyoneld (yHKIUA BO BCEX TUIAX IOCIOBUI. JTOT
BBIBOJI JIOJDKEH yIHUTHIBATHCS MPH O3HAKOMIICHUN M3YYarONIHX
pycckmii s3Ik ¢ ¢GoHAOM mapemuil. Tompko  y4er
MHOTO()YHKIIMOHAJIBHOCTH TOCIOBHI] TO3BOJHT MOCTPOHUT
MPaKTHYECKYI0 PaboTy MO M3YYEHHIO 3THX S3BIKOBBIX KIUILE
BEpHO M OCO3HaHHO. Pa3paboTka METOAMKH H3YyYeHUs
MOCIIOBUIl KaK CIENU(HUIECKOr0 THIA TapeMHil CO CBOUM
KOMIUIEKCOM TParMaTHIeCKUX TEKCTOBBIX (yHKImi Oyner
TONBKO Toraa 3(QQEeKTHBHOW, Koraa OYAyT Y4YTEHBI, Bce
MPU3HAKHA YTUX S3BIKOBBIX KIIUIIE.

JUTEPATYPA

SarwWNE

219

- 257 -

OT TOTOBOPKH 110 CKa3KH (3aMeTKH 10 o0mIei Teopuu kimme) - M.: Hayka, 1970. — 240c.

Pycckue mocnoBuiel u moroBopku — M.: XynoxkecTBeHHas IuTepaTypa, 1988. —431c.

CrnoBapb ynoTpeOHUTENbHBIX aHTTTUICKUX TOCIOBHI — M.: Pycckwii s3b1k, 1990. — 232c¢.

ITocnoBuis! ¥ MOroBopku pycckoro Hapoaa — Poctos-na-/lony: ®enukc, M.: Luragens, 2005. — 543c.

7000 30510THIX TTOCTOBHIL U TOrOBOpoK — M.: ACT — Actpens, 2007. — 479c.

HucrparoB A.A. AHaJIN3 CEMaHTHYECKOM CTPYKTYpPBI MOCIOBUIL U 1OroBopok.// Bomnpocs! neuxommursucruxu// 2017. — C.




O‘ZBEKISTON MILLIY
UNIVERSITETI
XABARLARI, 2022, [1/8]
ISSN 2181-7324

FILOLOGIYA
https://science.nuu.uz/

Social sciences

UDK: 824.732.
Zulfiyaxon MASODIQOVA,
Kokan State Pedagogical Institute Senior teacher of the Faculty of Foreign Languages
Shohistaxon HATAMQULOVA,
Kokan State Pedagogical Institute Senior teacher of the Faculty of Foreign Languages

Based on the review of Kokan State Pedagogical Institute PhD Karimova V.V.

ANALYSIS OF DIFFERENCES AND DIFFERENCES BETWEEN GERMAN AND ENGLISH
Annotation

In order to ensure the implementation of decisions on measures to further improve the system of learning foreign languages, a lot
of significant work is being done in our country. According to the head of state, in order for each industry owner to master his
field an compete globally, it is necessary to able to understand and use of grammar. This article explores methods of German for
learners. In this article some ways of methods in German was written. It is also written about of many words and grammatical
rules. They are short and limited in size, rich in content written in prose in form.

Key words: Speaker, Germanic branch, extremely, global languages, Silent letter, article, gender.

AHAJIN3 PA3JIMYUM U PASJINYUN MEXIY HEMELIKAM U AHTJIMACKUM SI3BIKAMHA
AHHOTAIHS

B crpane memaercs MHOTO BakHOW pabOTHI B CTpaHe, 4TOOBI OOCCIICUUTH PEINCHHS Ui JadbHEHINEro YIydIICHHS CHUCTEM
00y4eHUs] WHOCTPAHHBIM S3BIKOM. Ilo cloBaM TJIaBbl HAIIETO TOCYAApCTBA, HEOOXOIMMO pealn30BaTh TPaMMATHUKy U
HCTIOJIb30BaHUE TPAMMATHKH B YYCHUKE Ka)KIOTO MOJ. DTa CTAaThsl MPEJOCTABISIET METOBI YUAIIUXCs HEMEIKOro sI3bIKa. JTa
CTaThsl COAEPKUT HEKOTOPHIE METOMIBI M3yYCHHUS HEMENKOTO s3bIKa. Tarke HamMCcaHO O MHOTHX CJIOBaX M I'paMMAaTHYECKHUX
npaBmwiaXx. OHH KOPOTKOM H OTPAaHWYCHHOM MOPSIKE.

Karwuessl ciioBa: Opatop, repMaHcKasi BETBb, 0YCHb CHIILHO, MIO0ATBHBIN S3bIK, HEMOE ITUCHMO, CTAThs, POJI.

NEMIS VA INGLIZ TILIDAGI O‘’XSHASHLIKLAR VA FARQLI JIHATLAR TAHLILI
Annotatsiya
Chet tillarini o’rganish tizimini yanada takomillashtirish bo’yicha qarorlarning bajarilishini ta’minlash tartibida mamlakatimizda
juda ko’p muhim ishlar amalga oshirilmoqda. Davlatimiz rahbarining so’zlariga ko’ra, har bir sohaning egasi uchun chet tili
o’rganishda grammatikani tushunish va ishlatishni amalga oshirish kerak. Ushbu maqolada nemis tili o’rganuvchilariga usullar
berilgan. Ushbu maqolada nemis tilini o’rganishni ba’zi usullari yozilgan. Bundan tashqari, ko’p so’zlar va grammatik qoidalar
hagida ham yozilgan. Ular gisga va cheklangan tartibda yozilgan.

Kalit so’zlar: So’zlovchi, nemis tili sohasi, juda, global tillar, tovushsiz xarf, maqola, jins.

Introduction. German is not as foreign as it might
seem. German is an Indo-European language, which means
that it shares a common (albeit distant) root with English. In
terms of linguistic roots, English is closely related to German.
In fact, English descended from German many centuries ago.

While there are some things that make German more
complex to learn than other languages, it isn’t nearly as
difficult as many people make it out to be. Most of the rules
and speech patterns that you are accustomed to are exactly the
same in German as in English. And it has a much more similar
vocabulary than nearly any other language. It also has similar
sentence structures, making it easier to start to get the flow of
the language a little faster.

Some of the difficulties people face with German are
similar to those they face when learning other languages.
Perhaps the most jarring difference is that German is not
nearly as flexible as English If there is a rule in the German
language, then there are few, if any, exceptions to it.

Literature review. There are many differences
between these two European languages, but these are the 10
that tend to cause English speakers the most trouble when
learning German. But the biggest differences between English
and German lie in their grammar...

When it comes to nouns, English is one of the simplest
European languages because all nouns have the same articles.
This means that English nouns are gender-neutral, except for
nouns that refer specifically to a living creature that has a
gender, such as “hen” and “rooster.”

German not only has gendered nouns, but it also has
three genders: masculine, feminine, and neuter. Sometimes, a
noun’s gender directly relates to the gender of the object.
However, gender is completely arbitrary more often than not.
And that means you’ll need to memorize the words with their
genders.

In general, German is like English in that nouns can
end with nearly any letter combination, making it harder to
guess the gender. Typically, you can guess the gender based
on what the noun is. For example, instruments and tools are
usually masculine, as are compass directions. Any kind of
baby or metal is neuter. Gender affects sentence construction
too. The article must match the gender of the noun: the
English word “the” is masculine, feminine, and neuter. Other
parts of speech, including relative pronouns and adjectives,
must also match the gender of the noun. For most native
English-speakers, gender is one of the most complicated new
rules to grasp, and German gives you one more than most
other languages. Once you’ve gotten the hang of it, you’re
well on your way to mastering German grammar. Simply
learning the gender of a noun is not enough. You also have to
know the context of the noun to use the right version of the
article. For example, if the noun is the subject of the sentence,
you will use a different article than if the noun is the object of
an accusative preposition. If the masculine noun is in the
dative case, you use the third article to denote that. This can be
incredibly difficult to earn, so learning German usually means
starting with very basic, simple sentences so that you can learn
the right genders for common vocabulary words before
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throwing you into the incredibly complex changes of longer
sentences.

Research methodology. While learning how to write
English is excruciating. We even have spelling contests to
show off that some kids can spell in our language. For
example, “vacuum” has a silent “u,” “knee” starts with a silent
“k,” and ““ankle” ends with a silent “e.”

German does not have this eccentricity. Every “e” at
the end of a word makes a sound, including one of their most
famous brands, “Porsche.” Every letter that you hear is used in
the spelling, and every letter you see on the screen makes a
sound. Sometimes, it can be tricky because they combine

€19

some letters together that English does not, such as “p” and
“f.” In these instances in German, you say both the “p” and
“f)” even though they are right next to each other. Regardless
of how tricky it is to say the words, they are a breeze to spell.

German Letters Have Limited Sounds

You can probably remember how shocked you were in
your childhood when you were learning to read and you found
out that most letters have multiple sounds. Then there are five
vowels, but not really because “sometimes y.” German does
not do this. In addition to the same five vowels English has,
German has three vowels with umlauts, and that is how their
vowels make different sounds. Nor are the consonants much
different. There are some letter combinations that make
different sounds than the letters on their own (such as “sch”),
but those are easy to remember and tend to have something
similar in English (“sch” is often used where English would
use “sh”).

Differences in Word Length

As an English speaker, you know about compound
words, and you know that you use Latin roots in your
everyday speech: “She’s in the doghouse,” “It was
anticlimactic,” and “He’s just complaining about the
establishment.” German does this too, but on a much larger
scale.

Analysis and results. Some German words stack four
and five words together to make one long compound word.
It’s like linguistic Legos, but once you have a decent
vocabulary, this can make understanding new words far easier.

German Verb for “to have” Differs From English

In English, we talk about feelings using some form of
a “being” verb, like “am.” In German, the verb for to have is
sometimes used instead. For example, instead of saying “I am
hungry,” a German-speaker would say “I have hunger”. This
is similar for many other traits such as fear (I have fear).
There’s a long list of words that use this construction. Keep an
eye out for “to have” conjugations in your studies!

Similar Looking German Words vs English Ones

It is easy to take similar vocabulary words between
English and German for granted. Many German words sound
a lot like their English counterparts. These are called
“cognates”. Be careful, though, because there are also many
words that sound very similar but have different meanings.
These are called “false cognates”. When you talk about your
job or where you live, you identify with it: “I am a teacher”
“I’'m a New Yorker.” In Germany, they do not require the
article, which can be very jarring: (“I am a teacher” and “I am
a New Yorker.” When JFK spoke to the people in Berlin and
announced “I am a Berliner,” he actually told them that he was
a jelly donut. He should have said, “I am Berliner.” They still
knew what he meant though, and appreciated the sentiment!

German Capitalization and Punctuation vs English

One of the most noticeable differences in punctuation
between English and German is that German capitalizes all
nouns, without exception. This means you learn what a noun
is much earlier in a German-speaking country because you
have to write properly. However, they do not capitalize
pronouns unless they are the beginning of a sentence. Where
an English speaker would write “Then I went...,” a German
speaker would write “Then went ...”

Conclusion. In English, you can mess around with
word order a bit (“Sometimes I want....”) and you keep all
verbs together, whenever they fall in the sentence (“I went
running today”). Not so in German. The verb you conjugate is
always second (“Sometimes think I...”) and the rest of the
verbs go to the end of the sentence (“I went today running.”).
It’1l take some time to get used to this. But once you are, you
will have one of the most difficult aspects down.
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ABOUT ABDURAHMAN JAMI PAHLAVAN MAHMUD
Annotation

This article analyzes the information about Pahlavon Mahmud in Abdurahman Jami's commentary "Nafohot ul-uns”. In
particular, the views of the Iranian scholar Abdulhossein Zarrinkub were commented. A copy of the Tazkirah, translated by order
of Muhammad Rahim Khan 11, was used as a basis.
When referring to various foreign sources about a person, the analysis of their opinions on the basis of ancient manuscript
sources is the basis for the correctness of the result. That is why the ability to read and analyze the literary heritage left by our
great scholars is the best way.
Key words: Ancient manuscript, tazkira, Pakhlavan Makhmud, Jami, translation, literary heritage, basis.

KAMMU OB NTAXJIABAH MAXMYJE
AnHOTaLUA

B cratpe anammupyrorcst cBenenust o [laxiaBone Maxmyzne B komMeHTapnu Abmypaxmana [[xamm «Hadoxor yna-yHe». B
YaCTHOCTH, OBUIH MPOKOMMEHTHPOBAHBI B3TJLIBI MPAHCKOTO Y4eHOro AOmymxocceliHa 3appuHKyOa. 3a OCHOBY B3ATa KOMHS
Taskupa, nepeBeaeHHas mo npukasy Myxamman Paxum-xana II. Ipu oOpameHnn kK pa3iuyHBIM 3apyOeKHBIM HCTOYHUKAM O
4YeJ0BEeKe aHaJIN3 UX MHEHUH Ha OCHOBE JPEBHUX PYKOIHCHBIX UCTOYHUKOB SBIIAETCS OCHOBOI IMPAaBHUIBHOCTH pe3ynbTaTa. BoT
MOYeMy yMEHHE YUTaTh W aHAIU3HPOBATh JUTEPATypHOE HACIeIue, OCTABICHHOE HAIINMHU BEIUKHMH y4E€HBIMU, — JIydIINH
IYTb.

KunroueBsbie ciioBa: Pykormcs, Taskupar, [TaxiaaBan Maxmyn, XKamu, nepeBobl, JINTEpaTypHbIE HCCIIE0BaHIE, HCTOYHUKI

JKOMMUIA MTAXJIABOH MAXMY I XAKHUJIA
AnHOTaLUA
YmOy wmakomaga AOnypaxmoH JKomuitHumar “Hadoxor yn-yHc” Taskupacupard [laxmaBoH Maxmyn —Xakuzparu
MabIyMOTJIAPHUHT TaXJIWin Keiatupwirad. JKymiaagan, DpoHAMK omuMm AOnynxycaifH 3appuHKYO (HKpmapura Mmyrnoxasa
omnnupuirad. Tazkupannar Myxamman Paxumxon MU Oyiipyru OnnaH Tap)KuMa KHJIMHTaH HYCXacH acoC KWIHO OJMH/IH.
Bupop maxc xakpma OWngMpwiITaH TYpIM XOPYDKHHM MaHOamapura MyposkaaT KWIMHTAHAQ, ylapAaard (GUKpIapHH KaguMIa
Kyn€3ma MaHOanmap acocuza TaxJIWI KWIMII HATHXKaHUHT TYFpu Oynmimmra acocaup. llly cababpan ynyr amiomManapuMus3

KOJITUpTaH anabuii MepOCHH YKHUII Ba TaXJIMJI KHJIa OJIMII MaJlaKacH SHT TYFPH Hyaup.
Kanur cy3nap: Kynésma, Taskupa, [laxnason Maxmyn, XKomuit, Tapskumanap, agabuii TaqKUKOTIaP, MAaHOAITYHOCIIUK

Kupum. [MaxmaBon Maxmya xakunmard Wik (opcuii
MaHOa Xmwk.Kam. 881, muit. 1477 iunga é3unran AGTypaxMoH
Komuitnuar «Hadaxor ym-yHC MHH-Xa3apoT —YiI-KyIc»
Tazkupacumup. YmoOy Taskupa Asmmep HaBowiHUHT
TypTkucn Ownan &wnranuan JKomwmit nebouana keatupud
yTamu. Bus neGouaHMHT TypKuil BAPHAHTHIAH, SbHH Y3PDA
A0y Paiixon bBepynnit Hommmarm  IllapkryHocmuk
MHCTHTYTHAa cakitaHaérran “Hadaxor yn-yHc”acapuHuHr
7286 WHBEHTap paKaMIIK Tap)KHMa HycXacHIaH (ponaaTaHanK.
Tapxxumon - OxyHn PaxmoHKynnm Kopu Oy TapKHUMaHU
xwkpuit Kam. 1304, mummonmmit 1887 iimim  Myxamman
Paxumxon ®epy3 Tommmpuru OmimaH Xopa3dMmjaa Taiépiaras.
Kynézma 566 Bapakman ubopar 6ymub, Oolika HycxaiapaaH
KaTTa Xaxmaa. Myxamman PaxumxoH conuit — Pepys
TOIIIUPHUFH OWJIaH KyduUpHiIran ymoy Hycxana skamu 604 Ta
mmaix 3UKpU KenTupwiaraH OYynu0, OHpUHUYM IIaxc —
AlynxommmM cyouii Ounan Oonnranu®, oxupu 604 pakamma
Nwmparyn ®opeust p.a. (a€n cydwuii) 3ukpu OWIaH Tyraras.
Jebouana myHnait kentupuiaaga: “AmMMo 0abl, TYMHOMIIUK
30BUSICHHUHT TYIIAHAIAHE AOxypaxMoH ouH Axman XKommit
(cobut  aimanTypraii  (3Traif) AJulOX ~ TaojIo  IIynd
AOnypaxMOHHH CHIK Ba CHAKHHHT HCTEXKOMHIAKUM)
aitrypnapkum Illaiixy umomu onam, opudp Ady A6aypaxMoH
Myxamman ©Oun Xycaiin ac-Cymnamuit  aH-HumoOypnit
(Kanmacanioxy TaoJl0o CHPPYXY) MAIIOWUXU TapUKATHUHT
axXBOJUIAPUAAKUM, AJApAWH YIyFIapu XyJOoHH TaoJoFa SIKWH
OaHIaApHUHT TICIIBOCH, OJIAaMH 30XMp Ba OJaMH OOTHHIA
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JKOMEb dpauiap, kurode TacHu( 3TraH dpKaHnap. Y KUToOFa
“Tabakotn cydus”’ ne6 Ttacmus 5THO, Oem Tabaka STHO
spauiap Ba xap Tabakaga Oup aMoa BaIMIIapHH 3HKp
KIIHOTypJIapKUM, X0X YII Kamoa Oup 3aMoHzAa OyJicyHap Ba
X0X a3MHHAW MyTakopuOa (IKWH 3aMOHiIapna) OyimacyHiaap
Ba SHa yJ JKaMOAHH BAIMIUIMKIAPUHUHT Ba XOIUHIIMK-
JIApUHUHT acapiapuHu 0aéH KWIFOH spKaHiaap. Ba sHa Mmypun
Ba MycTaQUAJIAPHHHUHT PHUXJATHHUHT 3UKPU IOyJT KHTOOIA
MacTyp 3pkaH. Ba xap Tabakaga Oy TonpaHUHT ManlOHNXJIapH
Ba MMOMJIApH Ba YyJIaMOJNApUAWH WHTUpPMa KHUIIHMHU 3HKP
KWIOAypiap Ba aJapHUHT KAIUMOTH KyJCHS Ba IIaMOWMIIH
Map3UsIapUANH Xap HUMapcakuM, OHJIAPHHUHT aXJIH TapHKaT
SpKaHM Ba axJiud WIM OYJIMOKM Ba axiM XOJUIMKJIApura
JlanoaT KUica, BAKTHUHT Tako3ocnuda 0aéH kuimmubaypmnap. Ba
xaspar Illaiixyn ucIOM Ba TaKArOXY aHOM, CYHHATFa HyCpaT
GepryBun, ounbaTHu Oy3ryBun AGy Mcmoun AGmymnox OuH
Myxamman an-AHcopuit an-XupaBuit (K.c.) ya KHTOOHH
Ccyx0aTH MaKOJIUCIa Ta3KHp Ba MABOHM3AT JKaMOATHIAa MMIIO
Kwryp spawnap. Ba sHa Hewa cy3mapkum, ¥3mapu 3aBK Ba
MIaBK Ba BOKMAIAPUAWNH 3PAH, YJI KHUTOOFa 3aMM (KyIImMmd4a)
KUHO apamiap. MyxTox Ba MypHIUIapANH OUPH YII CY3IapHH
Kaiinu kutobaT Ouna xaMb KWIyp 3pau. Al-Xakk (XyJuiac) yi
KMTOO, KUTOOEAYypKHUM JaTU] Ba MaKMyebIypKUM MIapud,
cybus kaMOacHMH  XyIOWIIMHOCIUK  XAaKOWHMKMHH  Ba
naToiu(UHA UIITEeMON (MyLITaMall, TAlKKUI) STraH 3P.IH.
AmMO yn kuT00 XHPOTHHHT KaauM THJIHIAKHM, yII
3aMOH/a MabXyJ (axIma, MyoManaaa) SpAH, TACHU( KWINHHO
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spau. HocuxuuHr Ba kuTo0aTHN Oy3FyBUMIAPHUHT alaMUIAH
... KY0 XolmapuanH OCOHIMF OMiia MakCyAHU (haxM KIITHHAO
Oynmarylnek Ba sSHa yn KuToOJa MyTaKaJAUMHUHHIAPHUHT
Oap3UNapUHUHT 3UKPUOMH MyXTacap (KHCKa) Ba Xaspar
MIAfiXyn-uCIIOM Ba XaMacpIapHHUHT XOJulapu OaéHuAMH Ba
MyTaaxXapuhHINH X€4 CY3 CypyJIMOFOH spau. bopxo (xyn
xoyuapaa), Oy ¢akup XOTHpWFa Kelyp SpAWUKHM, Oakaxpu
BacHb Ba TOKAT Oy KATOOHWHI TaxpHp Ba TaKPUPUFa KyIIEIl
Kb (Xapakar Kwin0), Xap HHMapcakuM, yJI KHTOOAWH
Madxym Oyica, nbopate OMpaHKUM, MyTaopud py3ropryp,
0aéH straiiman. Ba yu1 cy3napexum, ¢paxm Ba HOPOKUINH OKU3
Oymcam, Tapk 3THO CaTpHUHI XWKoOM Oumna EmnFaiiMaH Ba
Oomka MybTabap KUTOOIApAUH cy3 Ba MabpudaTIapHU aHTa
3aMM  (Kymmmua) KuinO, OaéHra kuprysraiiMan. Ba yn
KuTOO#a OYIIFOH >KaMOAIapHM XOJUIAPUHUHT IIapXyd Ba
MakoMJapH Ba Maopu(pH Ba TOPHXJIApH B TaBALIyA Ba
Ba(OTIApUHHUHT OAEHMHU aHTa KyIIFaiMaH.

AMMO aJIOMUKHHMHT KYIUIUTU Ba aBOMUKHUHL XYXYMH
cababuauH Mysiccap OYnmac 3paM, TO yaI 3aMOHFauyaKuM,
TOPHUX CAaKKH3 103 CakcoH Oupra (X.K. 881, muin. 1477) eTymTH,
JapBEIUTAPHUHT Myxa06atu Ba MY BTaKUTAPHUHT
MYBTaKagd, TAMOMH AIIFOJIAMH (MAIIFYJIOTIapaaH) Oupu Ba
¢axupra ranmit Amup Hwusomumnomue Anummep, Myassas
aiimantyproii (a3u3 3rcuH) OoHM OJIOX TA0J0 HM33aTHHUHT
KaOynu Oupna Ba TaBpuk Oepraii aHra TapuKaTFa BOCHI
OYIMOK CydyKH OWIaHKMM, Y3 HXTHEpPUYA IHKOX Ba
BTUOOPHUHT abJI0 MapTabaCHIWH IO3MHU aWlaHTypuO Ba
KaZaMH{ TacllM Ba pu30 Oupia >xofgau Gaxkpy GpaHo CyITyKura
ukbon Kkypry3au. By ¢akupawH aBBangWH KYHIIyMFa Ba
XOTHPUMFa XyTyp 3TraH MyafgaoHu Tanab xwiau. Kagnmmit
MakCyJUMHH TO3aJWH KYHIJyMFa O KWJIBara KHPTY3MH.
Hownnox XMMMaTHUHT CHAKU Ba KYHTYJ OBIaMOKHHHT XyJTyCH
Ouia KYHIIIyM MYITAOCHH OUTKOPHO, YN TAIIBUIIIMH 3MUH
OYIMOK/Ia YKaXI¥ TAMOM OWJIa IyPyh KHITUM...”.

Jebouanan JKomuiHMHT &3mmmnua, Oy acapHHUHT
naifno O6ymumura A0y A6xypaxmoH Myxammana 6un XycaitH
ac-Cymnamuii an-HumoOypuitauar “Tabakotu cydus™ acapu
cabab OynraH; ¥3 BakTHAA MUPU XUPOT Ae0 IIyXpaT KO30HTaH
A0y Hcemomn AOpymnox OmH Myxamman am-AHcopuil an-
XupaBuit (K.c.) cyx0aT MaxJHciIapuaa MasKyp acaplaH
HIOTHp/UIapura Mabpy3a YKHTaHH, opa-opaja 3ca y3H XaM
HUMaJIAPHUAUP KYIIUO afTraHu, IMOTUpATap 3ca yHU &3u0
Ooprann xakuiga ramupanud. bupok AHcopuilHUHT acapu
Xupot meBacua 0ynranu cabab 6apya TymryHa OJIMacIHTHHA
€310, yHH KaiTafaH Tabiau() KM KepaKIMTUHH KYHTIIUTa
Tyiin6 Kyiran. XXomuii kyHrmmra Tyiub ropras, JIeKuH Oup
KaTop cababiap OWiaH KHJIOIMaraH caBoOJIH OHp IOMYIIHU
Ammmiep HaBowuit Gaxkapuinra yHaaras.

Maskyp acapaa kentupwirad 3axupuaud MyxamMman
XwunBaruii 6yanmu Anuiep HaBowit acapuia xam Oepuitagy.
bu3 acn xonatHu cakiam Makcaguaa Hasowii Taskupacumaru
«MasnoHo 3axupHIIMH XWIBAaTHH, KaIIacajllloOXy CHPPYXY
OYTMMHHN KeNTHPAMK: “yl 30XUp Ba OOTHH WJIMUHH y3uzaa
J)KaMb KWJITaH 30T opau. Maenono 3aiiHummanH ToioGomuii
«bamak TOKMHMHT OCTHAA 3axXUpPHIIUHAECK HHCOHHHU
OunmacMmaH», Jes Mapxamar KwiraH okanmap. [aiix
Caiipunane XuIBaTHIHHUHT MypHIIapH dpAMIAp Ba YH Oemr
ifiun amapHuUHr XM3MaTiapu Ba cyxOarnapuzaa Oynmuiap. Ba
[laiix Caiipunaun 783 (1382)na aynénan ytauwnap Ba KaOpH
Tozyprox xympuru Oommga xoimamraH XwIBaTuitiap
mozopugagup. Ba Ilaiix Cali¢punmua Xwunsatuit [aiix
Myxamman XuJIBaTUMHUHT MYpHIIapUaAup. AWTHIIATUKH,
xap KadoH yin 30T (Myxammayn XwunBatuit) Xopa3smzaa 3uKpra
MaIFyn Oyncanap, oBo3napu TYpT ¢apcax jxoifra erapau Ba
[MaxmaBon Maxmyn ITakaép (UL 4% ) yHHHT xamacpu Oyiras
Ba y Omtan cyx0aT Kypram.

[Tax1aBoH MaxMyIHUHT yiIyF wiaiixmap Owunal
xamcyxbar OynranugaH, Oy 3ca yHHHI aBiuénap KaTopuaa
y3ura xoc YpHU OopnuruHu 6unnd oncak 6ynanu. Komasepca,
nap4aga OupuHuYM MapoTaba yHUHT [lakaép nakabm Xam
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KeJNITHPWIAAUKH, Oy HOM Xanu anabHETHMU3la, TYFPUPOFH,
[MaxmaBon Maxmyn xaétm Ba QaonusaTH OwiaH OOFIHK
MaBJIlyMOTJIap/ia yupamaras.

Oponnuk omuM AOxynxycailH 3appHHKYO ymoy
MaHOanapaaH xabapaop Oynranu xojina ¥3 MylaoxasajapHuiua
«Y (ITaxylaBoH MaxMym)HHHT axBOJHIAH Xabap OepyBun
acocuit man6anap — Xomnitauar «Hadaxor»u, Boiikapornsar
«Maxomc yn-ymmok»u, Cadwuiinuar  «Jlaroitud — yr-
taBoiimpy»u, JKabpap bBamaxmmitnmar «Xymocar  yi-
MaHOKHO»HAaH Talmkapy, sHa XunosTHUHT «CadapHoman
Xopaszm»u xam 0ymu6, «Tapoluk yn-XxakoWUK»HUHT MaHOacH
XaM Ioymup...», ne6 &3aau. OnuM aHyaruHa MaHOanapaaH
xabappop Oyica-ma, ynapiaH Xyjnoca YHKAapHIIIa TaXMHUH Ba
(apaznapra cysHanu. Macanan, Xaspar JKomuili kentuprax
IOKOPHJArH MabIyMOTIaH IIyHOal Xyinoca YHKapaau:
«Kommit xam «Hadaxor yn-yHe»na 3axupuanuH XWIBaTui
Tap)KuMau axBoix 3aMuHuAa yHAaH (ITaxiaaBon MaxmynnaH)
Ba Illaiix Myxamman XwiBatuiigan cy3 roputaau. (YHHHT)
Ma3MyHH LIyHIAH HOOpaTKH, arap 3axupuAIuH XWIBATHHHU
¥3 ycrosuman 40-50 iiun keiiun nyHénan ytran ne6 dapas
kunHca, (y xonna) Laiix MyxamMaa XunBaTHHHHHT BahOTH
XIKPUH CAKKU3UHYM AaCPHUHT OHPHHYM YOparura TYFpU
Kesaauke, Oy xoia Badotu 722 imn GynraH siHa OUp MIOTHPIU
— [TypéiiBanuii BahoTH CaHACHHU KaOyJl KHJIMIITa MYIIKYJIIHK
TyFAUPMaRn».

by c¢apa3 Ba TaxMumnapu OwiaH OJMM KyHuparu
XaTojMkiapra Hyn kyiran: bupuHumpaH, Taskupana
Caitpunnua  XwunBatmitHuHT Bador Huwmm  (783)  xam,
SaxupunanH XunBaTuiiHUHT BadoT Humm (800) xam aHUK
kypcarwirad. Ulynmait oskan, Oy ¥ypuHIa Xed KaHpmal
TaxMuHIapra xoxkar Hyk sau. Illynra xypa, 3axupuaiux
ycrosu Canpummunnan 17 #un keiiuH BadoT KuiraH. Arap
OllUM «ycTO3» Jes Myxamman XuiaBaTuilHM Ky3ma TyTraH
6ynca, y xonga 800 man 40-50 Wun onuHaguku, Oy JOKTOp
3appuHKY0 TabBKHMUIAaraH «CaKKM3WHYM ACPHUHT OHPHHYU
qoparm» sMac, OajKu ypranapura Tyrpu keinagd. by epna xam
TaxMuHra XokaT Hyk. YyHku, «Hadaxor yn-yHC»HHHT
OpoHpa nokrop Maxmyn OOugmid TOMOHHIAH HamIp
STTUpPWIITaH Hycxacu wu3oxjiapuna Myxamman XuiaBaTHH
BaQoTH Xakuna IIyHIai MabirymoT Oepunamu: «Myxamman
Xwnsatuii: Pacux XaBoGHUIHUHT alTHIIMra KaparaHma, Oy
maiix 751 ¥unpa aynémnan yrranmap». Jlemak, rokopuaaru
TaXMUHJIAp HOTYFpH. VKKMHUYMIAH, OJMMHUHT (UKpIapHIaH
«[TaxmaBon Maxmyn Iaiix Myxammany XuJIBaTMHHHUHT
HIOTHp/IapuiaH OupH OyiraH» OeraH Xyjaoca YHKapHITaH.
Baxomanku, OMpop TapuKaT BaKWIH CyIyKd Oopacuna OyHmai
XyJloca YMKApHIL, SBbHU (akaT cyxOaTIAlITaHUHH WHOOATra
OJITAaH XOJIIa YCTO3Y MIOTUPIUIMKKA HYHUII TYFpPU KeMaca
Kepak. ByHUHr ycTura, OKopuIard MabiIyMoTiapra Kypa,
[NaxmaBon Maxmya xwxkpuit 722  iunna, Myxamman
Xwnsatuii 3ca 751 iiunaa BadoT TONraH 3KaHKH, Oy Xojar
XaM yJIapHUHT YCTO3Yy MIOTHPUIUTHTa MOC KeIManan.

Typxusmuk omum Cynaiimon ['yxOymyT “HexMunana
Kybpa” acapmma Myxamman XwuiBaTuii TYFpucCHIA ITyHOAH
&amm: “Ymoby 6ymum (2.1.7.baba Keman JKannmit) oxupuga
Myxcunuit Ba Koszum Myxammanuitnuar  @apuauaianH
Atrop, Illaxoounmun CyxpaBapaumii, baxoymauu 3akapué
Mynronuit Ba Myxamman XunBaTuinapHuHr Haxmumanx
Ky6po xamudanapu opacuaa KeNTHPWITaHHTa JOUP HIrapH
cypraH HATA0Tapura TYXTAIMOKINMH3... Ko3zum
MyxaMMaguii IMaXCHATHHUHT KUMIMTH Ba Ba(OTH Tapuxu
Xakpma xed Oump Mabrymorra sra Oynmmacnan, Myxamman
XwunBatmii wemiu  Oup aBiméHn Haxmummma KyOponax
wko3ar  onraHnHn  Ba  KyOpaBuitaHunar — XwunBatuiid
Wy b0aCHHM TabCUC ITraHM XaKuAard (GUKpIapuHH WIrapH
cypaau (Kapaur: Myxammannii, Hexxmu Ky6pa. 260-caxuda).
TacaBBy( Tapuxuga keHr OynraH XuJIBaTHiisl TapUKATUHUHT
acocuncu (KypyBuucu) A0y Ao6aymiox CupoxuaavH Ywmap
onH AxMammamuH an-Xwmsatuid (Youmu 800 x.k- 1397
mui)aup. YauHr Haiix KyOpoman xyna keWnH siiaraHuHA
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Ba opalapuia Xe4 Kaujgai Oup MyHocabaT OyiIMaraHuHU
afitumi MyMkuH. Ymap an-Xwuisatuidl Xopasmzaa TapHKar
¢daonusituan  onub® OGopran amakucu Axuil  Myxammazn
XunBatuiira UWpoIaT I03acHIaH OOFJaHraH Ba  YHUHT
YnuMHuOaH KeHHH upInoa OepHil MakoMura Kytapwirad. by
epoa HOMH KeiraH Axuid MyxamMMagHUHT BaoOTH XaMm
780/1378-79 i#mutap 6yiu6, Oy ked OuWp TapHXIMD.
Haxxmupoua KyOpoman 160 #mn keiimH Badot 31ran Oup
30THU YHUHT Xanmudacu ned OMIMOK TapuXuil XpOHOJIOTHATA
ky3 tommok, pgemakaup (Kapamr: Cyneliman VYiynar.
Xunsatuiia. DIA, XV, 393-395) .

busznunrya Cyneiiman ['YkOynyT gukpnapu Kyingaru
JKMXATJIapra Kypa sHIHUII XyJocaaapaup:

Maiix Myxamman XwunBatuii Owinan [laxiaBon
Maxmyaausr Xopa3smja skaXpuil 3UKp alTraHu Ba yIapHUHT
oBosnapn 4 apcax sxolra erraHum Xakuga AOTypaxMoH
Kommit “Hadaxor”’na xam HaBowmitnuar “Hacoitmm™uma xam
3MKp KHIHHTAH. Y3 3aMOHHTA SAKHH GYIraH aBnuénap Xakuua
Oy UKKH CHMOHMHT XaTo (DUKp IOPUTHIIN MyMKHH 3Mac.

Cyneiiman ['YkOymyT kentupran maiix A0y AGayniox
Cupoxugana Ymap OuH AKManunanH an-XwiBatuid (YauMu

800 x.x- 1397 wmmn) Owran JKomumit Ba Haowit
Taskupanapugary 3axupuaiuH Myxamman XwuiBatuil Ba
Caitpumaun  XunBatuiiuuar Bador Humm  (783)  xam,
3axupunauH XunBaTHHHUHT BadoT Hmwmm (800) Oup Xui.
Bupox Oymapuu Cyneliman ['ykOymayT scnmamaran. Jlemak y
TasgHran MaH6a Oomxka OYynraH. Baxomanku, XWIBaTHHIUK
mIaifxyapy Ta3Kupanapaa OuuK KypcaTuo YTUIraH.
busnunrua, Myxaman XwuiBaTud UYMHAAH XaM
Haxwvunnona KyOponman tabnmum onrad Ba mry caba® yHHHT
MabHaBuid Qap3anmu [laxmaBoH Maxmyn OwiaH —sSKHH
MyHocabatna OynraH, Oupra >kaXpuil 3UKp MaKIHCIAPHHU
yTkazrad. byHu sponsnuk onumiiap ¥3 acapriapuaa Miopa
kw6 yrranuan CyneiiMad ['YkOyryT uiopa Kuiras.
XyJsoca. bupop mraxc xakuna OWITUPWITaH TYpiu
XOPWKUH MaHOamapura MyporkaaT KWITaHAMH3[a, ylapaaru
(uKprapHH KagUMIH Kyné3Ma MaHOajlap acocHaa TaxJIHiI
KWINIIAMHI3 HaTWXKaHU TYFpH Oynummra acoc Oymamm. Iy
cababmaH yiayr aJuloMallapiMHU3 KOJJIUpraH anabuii MepocHU
VKU Ba TaxJIWJI KWUJa OJIMII Majakacu 3HI TYFpU Hynaup.
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1. ajinmanTyproii — TapXUMOH ymOy cy3 OwraH “oTraif” CYy3MHMHI MabHOCHHHM OepraH., sSbHM MacajaH ‘‘Mya33a3s
allIaHTypFOI"HY 313 3Trail MaKJINAa TApKUMa KUIHO KEITHPA/IH.

2. 11466 xynésma Hycxama ymoy YpuH HIyHaail kenTupwiraH: Oy KATOOHHM MIaiiXyi-MCIOM Ba NAHOXH XOCY OMM, axXJU
CYHHAT BaJI-)KaMOaT HOCUPH Ba axJii OMIbAT Ba 3ano0iat Koxupu A0y Mcemonn Abmymnox 6un MyxaMman an-AHCOpHIL an-
XupaBuil paxMaTy/UIOXy anaix (Kagmacayuioxy cuppyxy). Kypman® typubOamku, OWpHHYMIOaH TapkuMmana apabuit
CY3MapHUHT acll Y3WHM KENTUpHUII (KOXHMPH, HOCHpU Kabm) xamaa OuTTa miaxcra HucOaTtaH HKKUTa cudar Oepuirx
(paxMaryiutoXy amailx Ba KaagacaioXy CHpPPyXy) TapKHUMaHHHT Oy HycxagaH (apK KWIMIIMHH Kypcatu® TypuOIm.
HlynuHr yayn 6u3 acoc Kuiaub ymoy 7286 pakamiu HyCXaHH OJIUK.
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EPITHE AND ADJECTIVE IN FRENCH CATEGORICAL ASPECTS
Abstract
In this state, in the diachronic aspect, the linguo-stylistic status epithet is studied, the general and different sides are the

determinants of the grammatical category.
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SIUTET U MIPUJIATATEJBHOE BO ®PAHIIY3CKOM SI3bIKE KATETOPUYECKHUE ACITEKTBI
AHHOTALHSA
B naHHO#t cTaThe B JUAXPOHUYECKOM ACIEKTe MU3Y4EHBI JIMHIBO-CTHIMCTUYECKUAN CTATyC SMUTETa, OOLIME M pa3Hble CTOPOHEI

JACTCpPMUHAHTa Ka4€CTBa FpaMMaTH‘IeCKOﬁ KaTeropuu.

KuroueBsble ciioBa: OIIUTET, I/IZ[GHTI/I(bI/IKaTOp, CTUJIMCTHYCCKHIA IIpUEM, TPOIl, YHUBECPCAJIBHBLIC SIIUTEThI, HAPOAHO-IIOITUICCKUEC

ONMUTEThI, UHAUBUAYAJIbHO-aBTOPCKUE SIIUTETEI.

DOPAHILY3 TUJINOA SIIMTET BA AHUKJIOBUMHHUHI KATETOPHUAJI dKUXATJIAPU
AHHOTaALHSA
Viby Makonaa SMUTETHUHT JTHHIBOCTUIIMCTHK MaKOMH XaMm/la aHHKJIOBYMHUHT TPAMMAaTHK KaTeropus cudaraard yMyMuil Ba
(dapkiu KUXaTIapy YPraHIHIIN JHaXPOH acleKTAa TaAKUK KHJIAH/IH.
Kanur cy3nap: snurter, aHUKJIOBYH, YCIYOUH BOCHTA, TPOI, YMYMTHJ JIHUTETIAPH, XANK-MOATHK SIHUTCTIAPH, WHIUBHIYAN-

Myaud SMUATETIAPH.

Kupum. DnuteTHUHT Oaauuil TacBUp BOCHTANAPH
TU3UMHUJATH KOMMYHHKaTHUB aXaMUSATHAAH Kelub YHKuO,
YHUHT JIMHTBHCTHK KaTETOPHSICH TaOHMAaTHHY, ITyHWHTAEK,
¢paHIy3 THIMAA OSHUTETHHHT yCIyOWH — KYJUIAaHWJIUIIN
Oopacuma adpuM Hazapuil MacalalapHH AaHTPOIOICHTPUK
ME30HJIap acocuaa KaiTa KypuO dYuKuIm Oomka Kymiad
TyHIyHYanap KaTOpH OSHHUTET YyCIyOuid BOCHTAaCHHHM XaM
3aMOHABUH TAJIKMH/IA TaJKUK KWINIIHA TaKO30 ATA/IN.

JIMHrBOCTMIINCTHKA THJILIYHOCIMK Ha3apWSICHHUHT
(yHmameHTan MyaMMOJIapHHH, OMpPHHYM HaBOaTAa, THIHUHT
MOXUSTH (WDKTUMOMH TaOHMaTH, YHHHT CTPYKTypaBHil Ba
(yHKOHOHA ~ TOMOHJIApHM  YpTacuparm  MyHocabaTiap,
(daonmuAT KypcaTHIIl KOHYHHATIApPH, THI Ba TapakKyp
MyHOcabaT/iapu Ba OOIIKaJdap)HH YPraHyBYM THIIIIYHOCIHK
¢anu [1] cubaTga TaH ONMHMIIM OSIUTET TACBUPUM
BOCHUTACHHHMHT  (DYHKIMOHAT XYCYCHATJIAQPUHH  YpPTaHMII,
IIYHUHTJEK, YHAAH (OiIanaHul JOMPACHHH aHUKJIAIITHPHIIT
UMKOHHHHU Oepaju.

Mag3yra oun anaduériaap Ttaxgamau. Mimmid
W3JAaHMIUIApAAH KUECHH Ba YOFUINTHPMA TaXJIAIUIAp TypIida
nrakjiap, Basudanap acocuma Oiaud OOpWITaHH MablIyM
Oymanm.

DIUTETHUHT TaXJIUJI 06’]>eKTI/I CI/I(I)aTI/I)la TaHJIAHUIITH
YHUHT MYJIOKOTHAard Oaaumuii TacBup Ba uUdoma BocuTa
cudaTumarn QyHkuuoHan Basudacu OwmnaH OOFIHMK. Y30K
BaKT JABOMHJA SIUTETra IIChbpHUATIA Ba Oamuuii amabuérma
OTHHHT TacBUpHH TaBcu(U cudaruma Kapad KeIWHTaH.
AHbaHAaBUH CTHINCTHKaga OagWuii BOCHTaNap OpacHia
SMHUTETra XaM Kym 3bTHOOp Kaparmwmmb, B.Bunorpamnos,
AJlote6ns, B.Kupmynckuit, W.[anmepun, A.[lonuHuH,
E.Dncrep, P.Meiiep, B.MockBuH, ®.bycnaes,
A.Becenosckuii, b.Tomamesckuii, A.EsrenbeBa, M.Ky3nern,
}O.CkpebHeB kabM KaTrop ONUMIIApPHUHT TaJKUKOTIApHIa
ypramwiran. Illynpait Gyica-n1a, SMUTETHUHT TaBcuH Ba
JMCOHUH TabWaTH TYIUK 04u0 GeprIMaraH.

TaaKuKoT MeToqO0JIOTHSICH. DCTETHK MaKcajiapra
SPUIIMII yYyH OSIHTETAAaH QoimamaHum Oamguuii HYTK
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yciybraruia xoc smac, anbarra. OHMTET YCYJIMHM Kyiulall
Kylna XwiMma-Xwi Oynub, yHu ¢akar Oamumii amabuérra
OOFnam yuyH Xe4 KaHznail cabad UyK, TeKuH IIyHH TabKUAJIAII
KepakK{, YHHUHT HIOUIATHIMIIA ~ Typiad  (YHKIHOHA
ycmyOnapaa Typiamdanup.

Taxjui Ba HaTHxkaaap. CYHITH aiiTiapaa suTeTra
OaruiutanraH OWp KaTop Hasapuid wWuUIap maigo Oymam,
HEMHC Ba MHIVIM3 THUIApH  MaTepuayulapu  Oyiinua
TaJAKUKOTIAp 0ub Gopuamu[2].

PoMaHuCTHKaa SMUTETHHHT CTPYKTypaBHii-yciyOuid
XYCyCHUSITIApH Xald eTapiuda YpraHwiMmarad. Xo3uprada
SMUTETHUHT MOXHATH, YHUHT TPaMMaTHK IIaKiuapy, GpaHirys
THIH Oaguuil TaCBUP BOCHTANApU THU3MMHJATH YPHU Ba POIH
XaKuaa MOHOTpadHK TacaBBYp MaBxkyxd smac. lllyHunr yayn
OoIrka Xap KaHgal CTHIIMCTHK KaTeropysjiap CHHTapH, SIUTET
XaM OKCIIPECCHUB-IMOLIMOHAT XYCYCHSTra sra Kymmmya Ba
Eumom THI OMpIMKIapura Xoc Myammonap OHIaH OOFIIHMK
XO0J1/1a 3aMOHABHI1 Kapaluiap acocuaa Kaira Kypuo YUKHINIIN
Kepak.

Masbnymkn, "smurer"  roHOH4Ya  "epitheton" -
(kyiivran, OMpUKTHPUITAH) CY3UIaH KennO 4nmkkaH. Pycda
“smuTer” Ba (ppaniyzua "epithefce" cy3mapm ymymmuii kenub
YUKUIINTa KapaMail, MabHO >KMXaTUJaH Oup-OupHra TYIUK
MocC KeJMaiau Ba Oy "smuTer" aTaMacHMHU TYLIYHMIIHU SHaja
KUWMHIAaIITHpaagn.  BusHUHT  acocuit  Basudamusz  THI
PUBOXIAHUIIWMHUHT XO3UPTHU 6001(1/1‘11/1113. YHUHI' MasMYHUHU
oun6 OepaguraH Me30HIAPHU TOMHIIIND.

3amMoHaBUI (paHIly3 THIMIATH SMUTET (HAONUSTHHHHT
CTHINCTUK XYCYCHUSTIAPUHM YPTaHWII Basudanapu Owmmax
OOFNIMK X0Na KyHHIaru caBojuiap ypTara TalllaHaau:

1. CTumucTMK MabHO  TYIIYHYacH, CTHIIMCTHK
Basudacu.

2. Tun Ba HYTKIA 3KCIPECCUBIMK Ba 3MOLHOHAJUIUK
TYLIyHYacH

3. CTuaMCTHK MabHO KOMIIOHEHTJIAapHIaH Oupu
cudaruna wuQomATOBUM IMAKIUA BOCUTANaAp, SBHH a)
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KOHTEKCT, B) c¥y3 TapTuOm (OenrmiaHraH cysra HucOaTaH
SMUTETHUHT YPHM).

buz “cuHTeTMK TaxXJIMNI” YCYIMHM acOCHH METOx
cudaruia TaHIaiMI3, YyHKH TaITHUHT OIaKIHH-CTPYKTypaBUi
Ba Ma3MyHHH TOMOHJApU YpTacumaru MyHocaOaTHU
CHHYKOBIIMK OMJIaH TaxJWI KUITaHAaTUHA U(OJAHUHT TepaH
TaXJIMJIMra SPUIIUII MyMKHH[3].

By Meron xam anbaHaBUl, XaM CTpYKTypaBui,
MacajlaH, TpaHCGOpMamus, aJMAITHPUIN, KOHTEKCTyal
TaxJIWI, SIUTETHH MAaTHAAH aXpaTHO OJHMII Ba XOKas30
yeymnapaan (GoianaHuIIHA ¥3 uuura oaaau. Typiun MeTon
Ba YCyJUIApHH KyJUIall 3apypaTd YpraHwiaéTraH 0O0BbEKTHHHT
MYpakkaOIWId Ba WYKH 3HIAUATIApU OwiaH OOFJIHK.
CeMaHTHK-CTUINCTUK TaXIWIa MyaiisiH (popman Me30HIapHI
AQHMKJAIl KUHWHINTHHA XUCcOOTa OJICAK, TaJKUKOTYMHUHT
CEe3THCH XaM MyXuM pon yiHaian. AnOarra, I1.B.UecHokoB
nbopacu OwnaH alTranja, “‘ce3TMIaH Xajl KWIyBYM BOCHTA
cudaTtnaa Qoinananum MyMkuH smac” [4].

“CrnoBapb 3MHUTETOB PYCCKOT'O JUTEPATYPHOTO s3bIKa™
(“Pyc apmabuit Tumm osnuTeTnapu JayrFata') Myaundu
K.I'opbaueBny ymOy TacBUpUH BOCHTAaHUHT Y4 TYpHUHH
@KpaTay: yMyMTHI, XaJK-TIO3THUK Ba MHAMBUIyall-MyalIH(

SMUTETIAPH.

VYMyMTHII 3IHTETIIapH 3HT KYII COHJIM TypyX Oymmo,
yaap AQHUKJIOBYH Ba AHUKJIAHMHILI ypracumaru
MyHOCAOaTIIapHUHT  HHCOMH  GapKapopJury, OyHmait

HOOpANapHUHT TaKPOpPJAHUIIYM, anabuii THIAAa TaKpoOpaH
KYJUTaHUITHIIHN (KaKIIaTKAY aé3, HCTEX30IH TabaccyM, 4JaKMOK
HUToX) OWJIaH TaBCU(IaHAIH.

XanK-MoATUK SNUTETIAPUHUHT aCOCUH  XYCYCHSITH

AHUKJIOBYMIIN OGUPHUKMaIAPHUHT JOUMUIIATH Ba
YeKJIaHTAaHIUTUAp (TO3a MaiIOH, ayuuK Kairy, MIHIIaTiIin
raMon).

Hoé6 (vnmuBHIyan-myaumd) smuTeTiapy y3ura xoc
TaKpopjaHMac CEMAaHTHK accolMalusaiIapra acocllaHaiH,
LIYHUHT yYYyH yJap OKKa3uoHan Oynaau. Bupok, €3yBYnmHUHT
MaxopaTu, TACBUPHUHT EPKUHIINTHHU XUcoOra ojcak, OyHmait
SMHUTETNIAp YMYMTHI SMUTETIapH TOU(AcuTa YTUIMN MyMKHH.
lly myHOcabar OWiaH YMyMTHJ Ba MyaA() SHHUTETIApH
yerapacu IapTiu Ba y3rapysuanaup [5].

Onuter Oaauuii TacBHp BocuTacura Kamumru
IOnonucron Ba Kamumru Pum naBpupmaék purtopuka SHT
IOKOPHM YYKKHCHUra YMKKaH Hajiiajga bTHOOp KapaTrasiap.
Puropuka Hazapmii Macamamap OWiaH HIyFyJuUTaHMal Qaxat
oJlaMJIapHM TYFpU €3UII Ba TalMpUINra YpraTuil Yy4yH
Xapakar KwiraH Oynca-ma, ApHCTOTENlF  TOMOHHIAH
"Putopuka” Ba “TlosTmka" acapmapuia IIaKUTAHTHPHITAH
6ab3u Hazapuil Konpanap KeWnHpoK CTmiucTHKa (GaHUHUHT
acocn cudarpuaa KaOyn KWIMHIM Ba KYI JKHXaTAaH alpum
TPOIUIAPHUHT 3aMOHABHH TYIIyHYaCHHH OeNTHIaiu.

Apucrotens Ba KBUHTHIMAH SIHUTET yCYIH MabliyM
Oup y3ura xoc MabHOTa 3ra OYJiraH Ba IIEHPHATIAA — OaTuHi
TacBHp, HACpAA - KYIIMMYa XyCYCHATIApHUA UPOIAJIOBUH CY3
cudaruna TaBcudumarammap. KBUHTHIMAH UIyHIAH oeau:
“Ommrer HyTKHU Oe3aiiau. lllompmap yHmaH Te3-Te3 Ba 3pKuH
¢olinananaaunap. DNOUTETHUHT y3U OWpUKKaH cy3ra MocC
KeJIUIIM yJapHU KOHHMKTUPAaAM Ba Xed KaHIail HyKCOH
cesnnManau. HoTuknap HyTkuaa Xam arap 3NMUTET Ma3MyHHH
GoiinT™aca, y optukya 0ynu0 umkamu. Jlekun OepunarraH
(bukp Ma3sMyHHHH KydaliTHpca Makcaira MyBOOUK OYmamm,
sMHTEeTIApCcH3 Upoaa 3auppoK OYIHO KoM MyMKHH.[6]

KBuHTHIMAH SNUTETHHHT Mako3Wil  MabHOCHHH
acocwii 1e6 xucoOmaraH. ApucroTenp Ba KBHHTHIMAH
OIUTETHU CYUUCTECBMOJI KWJIMIIJAH OTrOXJIaHTUPraHjiap, YyHKHU
Oy xon HyTKHH "wanmkam" Ba yciuyOHH "COBYK'" KHiIaau.
Kypuuu6 TypuOamku, yma maiTaa Xam SHHTET IIEbPHAT Ba
Hacp y4yH TEHI' paBUIIAa TETULIA GyHFaH CTHJIMCTUK BOCHUTA
cudaTuaa Kabys KHIMHTaH.

Kefinauanuk oSmuTeT XapakTeplIallHHHT — CEBHMIN
BocuTacura ainmaHagu. Hytkna, aifHukca, Oaguuii amabuérna
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SIUTETHUHT Te3-Te3 KYJUIAHWIHMIIHM CY3[ard SKCIPECCUBIHK
JJIEMEHTJIAPUHU TYJIAUPHUII 3apypaTd OMiIaH HM30XJIaHAIH.
Banppuec Tapkuanmaranuiek, 'cysmapaard SKCIPECCUBIIUK,
aiiHukca, Te3 ackupamu. Cy3 xupanamagy, Yuupuianu.[7]
Bynpaii cy3HH “TUPUITUPMOK, KOHIAHTUPMOK, YHTa YbTHOOD
O0epMoOK” Kepaxk.[8]

XIX acpma osnuTerra  “ICUXONIOTHK” — EHIAILYB
Ky3armwiagu. Macanan, A.A.Ilote6Hs y €kn Oy CTHINCTHK
Xoauca IIyHmall maiimo OynmaraH, Oanmkm  Tadakkyp

PUBOXKIIAHUIIMHUHT MabJIyM OUp OOCKHYH MaxCyJIUaup, 1cO
TaNKWH KWITaH; Y TUWIHUHT OYTYH PUBOKIAHUIINHY "CY3HUHT
WYKH OIAKIH'[ard ys3rapuiuiap skapaéHu 1ed XucoOmanam.
A.AlloTeOHS Ba YHHHI H3JOLUIApPH TOMOHMIAH CY3HHHT
YHYTHITAQH WYKM INAKIMHH KaWTapuimra KOIup TabpHG
cudaruia Kabyn KIITHHIH.

DXTHMOJI, AMUTET XaKUAard HT KU3UKAPIH TabpUpHA
6u3 A.A.IToreGHAHUHT “V3 3aIHCOK IT0 TEOPUH CIIOBECHOCTH
“Cy3 campaTH Hazapuscura oW dciarManap” KuToOmnma
Tomamu3: ‘“Xap KaHIall aHUKIOBYM TyIIyH4Ya HQogacuHK
KUCKApTUpPraH XoN[a Ma3sMyHHH OIIMPHO, Oy TYyIIyHUaHU
KOHKpETIHKKAa  sKUHTamTtupagu.  Kagumrm — maBppaék
KBUHTHIMAH CHHTapy OMMMIIAP IO3THK SIHTETHH PUTOPHUK
SNMUTETNAH, IUChPUH  OIHUTETHH  HACpPUH  SIHUTETIaH
(dapknmarannap. Hacpuit smmreT MasmMyHHH —derapainao,
MawiyM OHp MabHOHM (QuKpHaH OyTyHimad dYuUKapuo
Tanutaiau. Mucon y4yH, arap UKKHTa - KaTTa Ba KHYUK J[oH
Oymca Ba anbarTa, pakaT OMPUHYNCHHN TaBcU(IIAIl 3apypaTu
0¥yca, OyIoK 3nuTeTH HACpuit Oymann.[9]

A.H.BecenoBckuitHUHT SMHUTET Oopacuzaru
M3JTaHUNUIApUTa TYXTanmuO YTUII Kepak. "DOUTET OpTHAA
Mertadopa, Ku€C, axpaTHIl Ba OOIIKa TYIUIAHUIIH, (Honman
Ba KepaKJIM FOsUIap/aH I'y3aJUTNK TYNTYHYaCHHHU aXKpaTHIITada
Oynran saun Ba yciIy0 DBOJIIOIMSACHHHHT OYyTYH Tapuxu
éraan."[10]

MabinymMKH, AaBp YTUIIM OWJIaH CTWIMCTHK aHbaHa-
Japiard SHCHJIAHUIUIAp SMHUTET TAOMAaTHHUHT Y3TapHIInura
xam Tabcup Kwiagu. A.H.BecenoBckuilt  snurernaru
OCNTMHHUHT aHHWKJIAHMUIITa OWPUKHO KETWUIIW OKHOaThaa
acocuii 00BEKTHB MAabHOHHHT acTa-CEeKHMH HYKOMMO OopuIm
Xakuaa €3ap 9KaH, “ONUTETHUHT XaKUKUH MabHOCHUHH
YHYTHII OKuOaTuaa yHUHT YypHHAa Oomika OWTTacHHM
MacajiaH, (panily3 orOokapu OuTTa OTra HucOataH arabi,
aragon, gascon JiakaOiapugaH OWPHMHHM OHICH3 paBHIIIA
Oedapk kymiaca, Oy XOAWCaHW TOUUIAHWIN >kapaéHu 1eb
aTamuMu3 MyMKHH - geiian.[10]

A.H.BecenoBCKUIHHHMHT SMHUTETIAPHA  TacHHU(IANIN
aHbaHaBUH TacHUGAaH YHYANMK (apK KWIMaiau. YHUHT
SMUTETIAPHU 2 TypyXra: U30XJOBUM Ba TAaBTOJIOTHK Typyxra
OYJIMIIM SMUTETHUHT TAPUXUI PUBOJIAHWIIK Ba MaHTHKHI
TaXJIMIIAra aCOCIaHa 1.

TaBToMOrMK 3OHUTET - Oy CY3HUHT ¥3mWra Xoc
OenTWIapuHM TaKpOpNaWIWTraH SMHUTETNIap: OK Hyp, KH3HI
KY€, KYK IeHTU3.

WzoxmoBun smuter - "MaB3yma MyxuMm  11ed
XUCOONaHUIIYM MyMKHH OYITaH €KW YHH amMajinid Makcaj Ba
uaean MyKaMMaJUTMK OwinaH OoFimuK xosga TaBcuguioByn”
6enrura acociananu.[10.74]

Onurer aramacuHuHT A.H.BecenosckuifHunr ¥3u
Gepran Tabpudura MypoxkaaT Kuicak, Oy OyauHHII OHpo3
3UIIUATIN KypuHaad. (“Onurer - 0y 00beKTHUHT KaHJalaup
XapakTepiy, axoinbd cupaTHHU TabKUIAliAuTaH Oup
TomoHIaMa TaBcudu.") [10].

Muxaun Jlonarto “OnbIT BBEACHHS B TEOPHIO MPO3EI”
("Hacp wasapusicura  Kupuin  Taxpubacu")  acapuaa
TapKkuaIaranuaek, A.H.BecenoBckuii TaAKMKOTHIArun acoCHii
KaM4YmiuK, Oy  aramMaHMHT  y3ura  TYIUK  Tabpud
6epunmaranmuruaup[11].

Kynruna pyc TuIIyHOCTapu SHHUTET Ha3apHsCH
OwnaH YyHHHT TabpuuHH OepMaciaH UIYFyJUIAHHIITAH.
OnureTHUHT puBOXIaHMmHM Oyimua A.H.Becemosckuiira
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akuH  Kapauutap  ILJ[IlepoBma xam  MaBxyn.[12.]
ONHUTETHUHT PHBOXJIAHUII CXEMAaCHHHM BOKEIMKHH OMIIHII
kapaéHu OWJIaH Mapajaiel paBHIIJA TacaBBYp  KUJIHII
MyYMKHH. MApok mpeaMeTIapHUHT MyXUM Oenrunapu Ba
XOCCallapHHU YMyMJIAIITHPHII OpKaIH f03ara Keaagu. JMUTeT
Oy xoiga CY3HHMHI BakT YTHINM OWJIaH TyIIyHapcu3 OYmu0
KOJITaH WIAN3 MabHOCHHU Takpopnaiau. KorHutus sxapaéH
OOBEKTHUHT KaHIAUIUP MYXHM XYCYCHSATHHH aXpaTHO
KypcaTca-7a, SMUTET TaHJIAHTaH XYCYCHATHH HQojaiamra
XHcca KyImaau, Oy 3ca ceMacHOJIOTHK sKapa€H HaTIDKaCHIVP.

Omnurerra HucOaTaH "MaHTUKMK" HYKTad Hasap
Topudensn Ba TomamieBckuii acapmapuga udogaTaHTaH.
T'opudenbn MaHTHKHI KaTeropuslapHu rpaMMaTuk Oenrura
VTKa3uO0, SMUTETHU aHATUTUK Oenruiap OWiaH aHUKIalau. Y
myHmait  ne6  €3amm:  "Onmrer  —  AXIMT  Ty3WIMa
HapyaJaHUIIHHUHT OONIUIAHUIIN — aHUKJIaHMHIIIA aJUTaKad0H
Oepmiran  OenmrmHM  Tapkuanabd  kypcatamu."[13]. By
TabpruaH KypHHUO TypHOIUKH, SIHUTET IpeaMeT cudaTuian
AQHAJMTUK Tap3fda oywiran Oenru cudaruna kKapaitagu. by
X0NIaT S3MMUTET TYIIYHYaCHHM CTHIMCTHUK Xonauca cudaruaa
Topaiitupagu. [OpHpENBIHMHT XW3MAaTH UIYHIAKH, Yy Oy
Tor(aHN TapuXUi )KUXATAAH KYypHO YuKagu: "DIHUTET TapUXU
HadakaT UIChpUi yciy0d, Oanku OYTYyH MIChPUl OHTHHUHT
(hU3HOJIOTHK Ba AaHTPOIOJOTHK OOUUIAHMIIMAAH TOPTHO, OHp
Katop Gopmynanapra Gornanuiraya 6yiaran Tapuxumup."[13]

A.A.TloteOHs Hazapusicura acoclaHuo,
b.B.TomaieBckuii Y3MHUHT 3MUTET TYIIYHUYACHHU paTay Ba
yHHE “Tporuiap” Oynumura kuputany. "DmouTet", - 1e6 €3aam y,
- cy3 Omman Oupra KemaguraH Oenruamp... By rpammaTtux
AQHWMKJIOBYMHUHT 3HT KeHT Tapkairan Typu.”’[14]. Komasepca,
y OyHHM TyIIyHYa JIOMPACHHM Y3TapHIICH3 KOJIMpaguraH Ba
Ma3MyHUHM KEHTaWTHpMaWIuraH aHHKIOBYM cHdaruna
u3oXJaaum - “Onurer MazMyHra Xed Hapca KYIIMacluru
MYMKHH OyiraH Oeiru, y OHI MalJOHMJAA WITApu CypHIITaH
OenruiapHu KaiTa rypyxmiaiam."[14].

W.IL.JIuckoBHUHT c¥y3mapura Kypa, SOHTET Oomika
Kymab Oenrmiap opacuga axpanud TypaguraH OuTra
XapakTepiIH XYCYCHSAT acochia TIpeAMET Xakujga EpKuH
TacaBByp sparuura xusmar kunaau. W.I1.JIuckoBHuHr 3nuret
Ba I'paMMaTHK aHUKJIOBUMHM TEHI KyHMaciauru, OM3HUHIYA,
WKoOMit kuMxaT xucoOiaHagu. bBW3 yHUHT SmHUTET Ba
AQHMKJIOBYM TYPJIM TEKUCIHMKIA 3KaHIWIH Xakuaaru Qukpura
TYIMK KYIIWJIaMU3: SNUTET Mypakkad Ba KyI KUppanu
CTWJIMCTHK araMa Oymm0, KYNuHYA, SKCTPATMHTBHCTHK
oMmuTapra OOFIHK, aHUKJIOBYM 3Ca TPaMMAaTHUK OHPIUKAUD.
Xap Kanmal »nMTeT, aWHM TNalToa, TIpaMMaTHK HYKTau
Ha3apJaH aHUKJIOBYUAND, ITYHUHT YIyH SITUTETHU aHUKIOBUH
OuJIaH aHUKJIAIl MyMKMHMH €KUM IYKMU JeraH CaBOJHUHT Y31
acoccu3 kypuHagu.[15] I'pamMmaTHk HyKTam HasapJaH,
AHMKJOBYHM JOMMO MpPEJAMET MabHOCUTA 3ra OyiraH cysra
GoFiaHanyu, LIYHUHT YYyH SIIUTETHU OTTa UIIOPa KWIYBUH CY3
ne6 xucoodman MyMKHH.

Hlyrn TabKUJIAII KEpaKKH, JIMHTBUCTHK
amabuéTnapaa SMHTETra Karra 3pTHOOp OepwiraH Oyica-na,
xap OMp TaAKMKOTYM YHH ¥3MTa XOC TAIKWH KWIraH Ba Oy
cy3ra y3u ucraraH Ma3MyHHH kuputrad. B.H. KupmyHnckuit
y3unuar “K Bompocy o6 smutere” ("Onmrer Macamacuzaa')
MaKoJlacHJla aTaMaHHUHT “KEHT MabHOo/a" Ba “TOp MabHOAA'TU
TaBCUQUHHU QKPATUIIHKM Takiud kunagu. By ukku Tomda
ypTacumaru GpapKHHA aHWK MUCOJUIAp OMIIaH aHTJIAIl MyMKHH.
OK Kop, KYK MAEHrH3 OWpHKMalapy SIHTETHHHT KIACCHK
MuUcoutapu OYnmub, ymap ¥3u OOFIaHTaH cy3ra xed KaHaai
SHTWIINK KUpUTMaiinu. [1o3THK 3mUTeT TypKymura KHPYBYH
KYHFUpP KOp, MYyIITHPAHT JIEHTU3 OupuKManapuaa OObeKTHH
60iUTyBUM SHTU XYCYCHAT KMpUTHIaau. bupumHum Xonartna,
agabu€rna uiaaM3 OTraH aHbaHAaBUW (JOMMHH), WKKUHYH
X0J171a, STHTH, MHAMBHAYaJ OMpruKMa Hazapaa TyTiiaanu.[16]

[Tpodpeccop H.IL.Iloroukasuunr “@panumy3 THIH
CTWJIMCTUKACHHUHT Hazapuil Kypcu’na 6aéH STWITaH SIUTET
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Ha3apwsACH  JUWKKatra  caszoBopaup.[17.58].  Myammd
TOMOHHJAH OIUTETHHHI TabuaTty Ba Basubamapu ymoy
CTHJIMCTUK BOCHUTaHHUHI LIAKJ Ba MasMyH OMpPJIMTHHU XucoOra
omran xonga Oenrunanagu. H.ILIloroukast »muteTHH
00BEKTHB Ba MHAMBHIYal XyCYCHSTIAp BOCHTacH cudaruaa
TYIIYHaaAd Ba MAHTHKUH aHUKJIOBYMHM OSIMTETra Kapama-
Kapim Kyimaiinn. MaHTHKdi aHUKI0BYH, MacanaH, une table
ronde, (xymanok crou), un mur blanc, (ox meBop), un homme
boiteux, (uynox omam). H.II. Tloroukas Hei#Tpan
SMUTETIAPHHU, KYIIMMYa CEMAaHTUK KU CTHIMCTHK MabHOHU
ndoaanoBIN aHUKJIOBYMIApHH dca addexTuB smureriap 1e6
aTaiiau. BU3HWHr4YA, SMUTET CTHIMCTUK BOCUTA OYITraHIUTU
cababmu He#Tpan OynonMaiinu, WIyHHHT Y4yH OyH#Aai
OYMMHUIIHUHT XOXKaTW WYK. byHman tamkapu, OyHpmait
OymuEMm  OwinaH "smuTer" aTaMAacHMHUHT y3H  HUMaHHU
QHTJIATUIIN Ba YHUHT JuddepeHiman Xycycusiapu KaHaai
9KaHJIUTH HOMabIyM OYIHO KOIMOK/A.

OpaHITy3 THHTBHCTHK MaHOAIapu/a SIHUTET Macallacu
TYMUK XaJ KWIMHTaH 7ae0 aitu® Oynmaiign. Arap ¥30ex
amabuétuaa "SnuTeT " HUHT KT KUppanu Tabuatu TYIUK 04u0
Oepunmaran Oyica-ia, TaCBUpHUH BOCHTA, CO( CTHIINCTHK Ba
JIMHIBONIOATHK Xozuca cudarupa TymyHmwiany. PpaHiys
amabuéruga osca "smmTeT" aTramMacH TpaMMAaTHK  OMPIIHK
cudaTraa TaKAUM T Ba TYPIIH MyaJutUdIIap TOMOHHIAH
TypJIM4a TaJIKUH KWIHHAIN.

"Epithete" c¥y3u normHua "epithetum"nmaH osMHraH
0ymm6, "cudar" MabHOCHHH aHTJIAaTaad Ba (paHIly3 THIHAA
XVI acp rpammarukanapuna naiigo 6ynran, XVIII acpra oun
nyrataa "epithete " cy3uHM pHUTOpHKama KYyJUIAaHTaH, STbHU
CTWIIMCTUK MabHOIa Oepwirad. By nyrarna oxnumit cudar Ba
SMUTET YpTacumard (apk aHWK KypcaTwirad. «...1°adjectif
exprimant les qualités communes et 1’épithéte servant a
marquer les qualités particulieres des hommes et des choses
(Charles le Simple, Louis le Faineant [18]. (Cudar npeamer
Ba INAaXCIAPHUHT YMYMHH XYCYCHSATHHHM HQomamaiau Ba
SMHUTET Y3Ura X0C XyCYyCHATIAPHHN OHIITHPALIH).

1851 iunrn «Grammaire des grammaires» Jyratuaa
HIyHAal Jedniray:

«l' adjectif appartient a la grammaire et a la logique,
I’épithéte appartient a la poesie et a 1’éloquence». [18.1694]
(Cudar rpammarika Ba MaHTHKKA, OMHTET IICHPHAT Ba
stukara Terunu). XX acpra kenu6 “epithete" aramacu

V3UHUHT acl  MabHOCHHHM  HYKOTHO, aHUKJIOBUMHHHT
CHHTAaKTHK Ba3u()aCHHU aHTIIaTa OOILIA/IN.
3amonaBuii Qpaniy3 Ttuamga “epithete” aramacu

"cudar" cy3MHUHT CHHOHMMH cudaTHna EKM aHUKIOBYH

MapHOCHAA  WIUIATHIAAN. OpaHmy3  THINIYHOCTApH
TOMOHHMJAH TYLWIYHWITaH DOIUTETHIap  «caractérisation
oymumuna ypranwnagu. Ul.Bamnuauer Qukpura kypa,

@.Bpyno: «Caracteriser c¢’est noter les caractéres essentiels ou
accessoires naturels ou acquis, durables ou ephemeres d’un
etre, d’une chose, d’un acte, d’une notion quelconque» (Dans
la fonction il y a vraiment caractérisation extrinseque, Puisque
la qualité est separée de 1’etre auquel elle se refere Pour le
caracteriser et qu’elle lui est rapportée explicitement, Georges
Galichet. Physiologie de la langue frangaise. [19]
(Tabpudnam, 6y Typau TyuryHda, $Haoausar, GHPOp KOH30T
€KM HapcaHWHT TaOuWWii €KUM OpTHPWITaH, AOMMHH EKH
BaKTMHYAJIMK, acocuii ¢Exu €paamMud  XyCyCUATIApUHU
Kypcatuiaup. AManja, acocaH, TamKu Tabpud Oeprany,
YyHKH cU(aT yHTa SKCIUIMIWT iyn OwinaH OepuiraH Ba YHH
TabpU(IALT yIyH )KOH30TIa IOMIMINHY OepriraH TabprdaanH
aXpanud KoiraH.)

Xyaoca. Kymma® onumnapHuHr — (QUKp-MysIoxasa-
JIapvHH YpraHMIl Ba JACTIa0Ku Taxjauuiap (paHiy3 THIMAA
SNHUTeTHH WQOAAHMHT yciyOuii Bocutacu cudartuaa sHama
YyKyppoK YpraHuil 3apypaTH MaBXyMIUTHHH KypcaTaH.
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PAK VANSO ROMANIDA “YANGA” OBRAZI TALQINI
Annotatsiya

Mazkur maqolada mashxur koreys adibalaridan Pak Vansoning ijodida yangi obraz “yanga” obrazi tahlil qilinadi. Adibaning ikki
avtobiografik ruhda yaratilgan asarlari “Shuncha shingani kim yegan?” hamda “Tog‘ chindan ham o‘sha yerda bo‘lganmi?”
romanlari tahlil uchun tortildi. Adiba romanlarida turli ayol obrazlari orqali jamiyat muammolari ko‘tarib chiqilgan. Xususan,
“yanga” obrazi misolida “yangi ayol” obrazi gavdalanadi, desak xato bo‘lmaydi. Pak Vanso yaratgan Yanga — ayol obrazi
o‘zining ta’sirchanligi bilan e’tiborni tortadi. Chunki adiba o‘z yangasini juda ham samimiy tasvirlagan. Yanga obrazida
mafkuraviy kurashlar jarayonida, qondoshlar urushi davrida haqiqiy koreys ayoli matonatini ko ‘rish mumkin.

Kalit so‘zlar: Pak Vanso, “Shuncha shingani kim yegan?” hamda “Tog‘ chindan ham o‘sha yerda bo‘lganmi?” romanlari,
fuqarolar urushi va “yanga” obrazi.

AN INTERPRETATION OF THE IMAGE “SISTER-IN-LAW” IN PAK VANSO’S NOVEL
Abstract

This article analyzes the new image of the new Korean writer Pak Wanso. Two of the author’s autobiographical works “Who ate
so many shingles?”” and “Was the mountain really there?” the novels were drawn for analysis. Her novels address the problems of
society through various images of women. In particular, it is safe to say that the image of the “sister-in-law” embodies the image
of the “new woman”. The image of sister-in-law, a woman, created by Pak Vanso, attracts attention with its impact. Because the
author describes his novel very sincerely. In the image of sister-in-law, the resilience of a real Korean woman is visible during
ideological battles, during the Civil War.

Key words: Pak Vanso, “Who ate so many shingles?” and “Was the mountain really there?” novels, civil war and the image of
the “sister-in-low”.

HUHTEPIIPETAIIUS OBPA3A HEBECTHU B POMAHE ITAK BAHCO
AHHOTaLUA

B nanHO# cTaThe aHAaNMM3MpyeTcs HOBBIH 00pa3 HOBOTO Kopeiickoro mucarens [laka Banco. J[Be aBroOmorpaduyeckne paboTs
aBTOpa BKII0UaloT “KTo cwhen cTompko uepenuusi?» u “bbina mu ropa AeicTBUTEIBHO TaM?”’ pOMaHbI OBUTH HAPHCOBAHBI LIS
aHanu3a. PomaHbl oOpamarorcsi Kk mpobnemaMm oOmiectBa 4epe3 pasziM4Hble 00pa3bl JKEHIIMH. B 4acTHOCTH, MOXHO C
YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO 00pa3 “HOBOW’ BomiomiaeT B cebe oOpa3 “HOBOM >keHIIMHBI'. OOpa3 HEBECThI, KCHIIWHBI,
co3nanHbli [lak Bancom, nmpuBiekaeT BHUMaHHE CBOMM BO3JeHCTBHEM. [IoTOMy 4TO aBTOp OYeHb MCKPEHHE OIMCHIBAET CBOU
pomaH. B 00pa3e HeBecThI BHJHA CTOWKOCTD HACTOSIIEH KOPESHKH BO BpeMs HJICOJIOTMIECKHUX OaTtaiuii, Bo BpeMs [ paxknaHckoi
BOMHBI.

Kniouessie cioBa: [1ak Banco, “Krto cpren cronpko uepenuis?” u “bbina qu ropa AeiicTBUTENBHO TaM?”’ pOMaHBbl, TpaXkJaHCKas
BOIfHa 1 00pa3 “HeBECTHI .

Kirish. XX asr ikkinchi yarmida bo‘lib o‘tgan
fugarolar urushi mavzusi hali-hanuz zamonaviy koreys
adabiyotida yetakchilik qgilib kelmoqda. Shu urushda bevosita
ishtirok etgan, bolalik va o‘smirlik damlari urush xotiralari
bilan bog‘liq koreys ijodkorlari ko‘pchilikni tashkil etadi.
Fuqarolar urushi va uning salbiy ogibatlari mavzuida galam
tebratmagan ijodkorni uchratish mushkul. Bu mavzu koreys
adabiyotining yorgin namoyondalaridan biri Pak Vanso
ijodida ham yetakchilik giladi. Adiba boshidan kechirganlarini
o‘zining “Shuncha shingani kim yegan”, “Tog‘ chindan ham
o‘sha yerda bo‘lganmi?” kabi avtobiografik asarlarida bayon
qildi.

Adibaning “Tog‘ chindan ham o‘sha yerda bo‘lgan-
mi?” romanida Shimoliy va Janubiy Koreya o‘zaro kurash olib
borayotgan Seul shahrida sodir bo‘lgan voqealar uning oila
a’zolari bilan bog‘liq holda bayon qilinadi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Zamonaviy
koreys nashrida kitobxonlar mehrini gozona olgan adibalardan
biri Pak Vanso asarlarida Koreyada 1950-1953-yillar
mobaynida ro‘y bergan fuqarolar urushining salbiy oqibatlari,
insonlar o‘rtasidagi munosabatlarning darz ketishi bir oila
boshiga tushgan kunlarni bayon gilish bilan yoritiladi. Adiba
romanlarida turli ayol obrazlari orgali jamiyat muammolari

ko‘tarib chiqilgan, ammo avtobiografik romanlarida muno-
zarali masalalar, xususan “urush”, “bo‘linish” kabi yechimini
kutayotgan muammolar “ona”, “qiz” va “yanga” munosabat-
larida keng hamda batafsil ochib berilgan.

“Yanga” obrazi koreys adabiyotida ilk bor gavdalandi
desak, xato bo‘lmaydi. Zero, Pak Vansoga qadar yanga
obrazini bosh gahramon sifatida shakllantirgan ijodkor
bo‘lmagan edi.

Nyu-York shahar universiteti magistratura markazi-
ning strategik tashabbuslar direktori, PhD, Helen Koh o°zining
tadqiqot ishlari shuningdek, “Women and Korean Literature”
nomli maqolasida ham koreys adabiyotida adibalar faoliyatiga
to‘xtalib, Pak Vanso ijodini alohida takidlab o‘tadi.

Tadgigot metodologiyasi. Makolani  yoritishda
giyosiy-tarixiy, giyosiy-tipologik, badiiy asarni kompleks
taxlil kilish, tasniflash metodlaridan foydalanilgan. A.A.Ten,

M.F.Soldatova asarlari, shuningdek, bo‘lingan millat
muammolarini o‘rgangan koreys olimlarining XX asr
zamonaviy koreys adabiyoti yuzasidan olib borgan

izlanishlariga tayangan holda tahlilga tortilgan.

Tahlil va natijalari. Adiba ijodiga urush davri
hayotida ayollar obrazini yaratish orqgali, ular nigohi bilan
munosabat bildirish xos. Bir garashda urush davri shiddatli
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ogimidan chetda turgan ayollar ¢’tiborni jalb qilmaydi. Ammo
Pak Vanso urushni aynan shu odamlar hayoti, yashash uchun
intilishi, ularning o‘zaro munosabatlarida ko‘rsatishga harakat
giladi. Bu ayollar front maydonida emas, ammo ularning
urushga daxldorligini ko‘rsatuvchi jihat — qochoglikka keta
olmay, Seul ichkarisida qolib ketganliklari, tirik inson sifatida
o‘y-xayollari, ayollik xislatlarida ochib beriladi:

“oerg Mot 7 BBl L & Rojch
HAlol= A 7te S8 atHets 2
220 34 ot Xte| HO| &7 H-&0[Lk (1]

“Kelajak  uchun qayg‘urish tinchlik  davrida
qilinadigan ish. Urush vaqtida o‘sha kun o‘Imaslik eng muhim
vazifa. Buni boshidan o‘tkazganlar yaxshi biladi. Shu boisdan
ham oilamiz uchun hozirgi dolzarb masala tang vaziyatda
qanday qilib o‘lmasdan jon saqlab qolish edi”.

Front chizig‘i Seulga yetib kelgach, shaharning barcha
aholisi janubga gochoglikka ketadi, biroq Pak Vansoning oila
a’zolari jarohatlangan akasi bois Seuldagi uylarning birida
qolib, yashiringan holda kun kechirishga majbur bo‘ladi. Uyda
yeyishga hech narsa golmagach, jarohatlangan akasi, keksa
onasi va jiyanlarini ochlikdan asrab qolish uchun kelinoyisi
bilan birga yarim kechasi bo‘sh uylardan yegulik qidirib
chigadi. O‘zgalarning uylarini o‘marayotganidan vijdoni
giynaladi, ammo jon saglash uchun bundan boshga chora
golmagan edi.

A7 LEHY HEs § LiZbxtn SHE
Negd B 40| & 22X X o=t

ESEENE JA SElER” 2

“Kelinoyim menga tirikchilik harakatlda bo‘laylik
dedi... Avvaliga tirikchilik harakatida bo‘lish nimaligini
tushunmadim.

— O‘g‘rilik qilish degandan ko‘ra yaxshiroq eshitiladi-
ku, — dedi kelinoyim”.

Adiba kutilmaganda yanga obraziga e’tibor qaratadi.
Bu koreys adabiyotida ilgari kuzatilmagan yangi obrazdir.
Chunki turli tipdagi ayollar obrazi, ya’ni ona, beka, qiz, opa,
singil, suyukli yor obrazlari yaratilgan bo‘lsa-da, aynan yanga
obrazi Pak VVansoga gadar kuzatilmaydi.

Akasining birinchi ayoli vafot etgach, gayta turmush
quradi. Jarohatlangan turmush o‘rtog‘i, qaynona va
qaynsinglisi, shuningdek, ikki nafar farzandiga g‘amxo‘rlik
qgilish yanga zimmasiga yuklatiladi.

g7 Re 4ZE 52

a2y e EE

=

UEXE ClRCht &

4 gi9ict,

ojAtol 7S | HSHA = Al SARXKXT L=

7t 27t 230 A2 2 A4X|2 H1 U= UMY ots
Ots3l 20[Z ALk 3]

“Kelinoyim nimani o‘ylab yurganini bilib bo‘lmasdi.
U hamma ishga jiddiy garasa-da, menga ba’zan yig‘lagisi
kelsa ham o‘zini majburlab chidab yurgandek xavotirli
ko‘rinardi”.

Adiba bu vogealarni tashgaridan kuzatmaganligi, bu
vaziyatda uning o‘zi ham shu girdob ichida bo‘lganligi bois
juda tabiiy tasvirlagan. U nafagat ayollarga achinish bilan
qaraydi, balki ayrim vagtlarda ularning kamchiliklarini ochig-
oydin ta’kidlab, ularga nisbatan his qilgan nafrat tuyg‘usini
ham yashirib o‘tirmaydi.

OO M P27t FYUCH: 2 NUYA B2
BHS T Qe 20 BH HE B B 4Tk [4]

“Ichkari xonada bizning och qolganligimizni
unittirmoqchi  bo‘layotgan kelinoyimning o‘zini mag‘rur
tutayotgan qiyofasini ko‘rishni xohlamasdim”.
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Taqdir sinovlari adiba va kelinoyisi o‘rtasidagi
munosabatlarning chuqurlashishiga sabab bo‘ldi. Oilani
bogqish uchun qo‘shni uylarga “tirikchilik” magsadida qadam
qo‘ygan ikki ayol birgalikda boshdan kechirgan azoblari ular
o‘rtasidagi rasmiy munosabatlarga chek qo‘ydi.

“Lie & 277t ot EHE St SYX
SHX|at o= 7Y
22t T etz w2t
Lt AtOfell S XIofLE SO 2N
e 2 71I Y0l o FUA7| WEol 2 el
SO AARIX| GUACE [5]

“Hech narsa topa olmagan bo‘lsak-da, toleimiz yomon
ekan deb o‘ylaganim yo‘q. O‘sha kuni kelinoyim bilan mening
oramizda qarindoshlik tuyg‘usi va do‘stlikdan ham yanada
yaqurroq bo‘lgan qismat — achinishga o‘xshagan narsa
ko‘nglimga ta’sir gilgani bois boshqa narsalar unchalik muhim
sanalmadi”.

Pak Vanso ijod olamiga kech kirib kelgan. Bu hatto
erkak tangidchilar tomonidan alohida tangid ostiga ham
olingan. Aslida adiba boshqalar ochgan tayyor yo‘ldan
bormasdan, boy tajriba orttirib, barkamol tafakkur egasi
sifatida o‘zini namoyon etadi. Pak Vanso urush yillari hagida
asar yaratar ekan, asarida yangi obrazlarni kashf etadi. Shu
obrazlardan bittasi — yanga obrazidir.

Pak Vanso o‘z romanida qoliplashgan shiorlar va
xitoblardan foydalanmaydi, kunning dolzarb masalalari hagida
bong urmaydi. Balki yanga obrazini kiritish orgali muhim
insoniy muammoni o‘rtaga tashlaydi. Urush sabab unutilib
ketayotgan qadriyatlarni yodga solish orgali adiba inson
hayotida o‘zak masalalarni ko‘taradi. Shunday muammolardan
bittasi tevarak-atrofdagi odamlarga e’tiborsizlikda mujassam
bo‘ladi. Adiba yaratgan yanga obrazi haqiqiy hayotiy xarakter
egasidir. Chunki uzoq asarlar davomida feodal tuzum
ustivorlik gilgan jamiyatda oilada yanga, kelinoyi erki o‘zida
bo‘lmagan inson edi. Bu xuddi mashina murvatiga o‘xshab
ishlatiladigan “qurol”ga o‘xshardi.

Ilk bor oila bo‘sh yotgan xonadonlardan biriga
joylashgan vaqtda hikoyachi-personaj va kelinoyisi uyni
isitish magsadida bir savat ko‘mir kukunini suv bilan
aralashtirib, qorishma tayyorlashadi. Ko‘mir qorishmasini
tayyorlab bo‘lgach, o‘choqqa avval o‘tin bo‘laklari, uning
ustiga esa sujebi ga o‘xshagan ho‘l ko‘mir qorishmasi
qo‘yilib, olov yoqildi. Bosh qahramon buni shunday
tasvirlaydi:

“G‘alati ish edi. Suv bilan olov murosaga kelmaydi
deyishardi, lekin kelinoyimning qo‘li tegsa ularning astoydil
uyg‘unlashishiga hayron qolmasdan bo‘lmasdi. Shunday
ajablanarli sirni biladigan kelinoyimga ishonardim va shu
vaqtgacha hech qaysi do‘stdan his qilib ko‘rmagan
xursandchilikni tuydim” [7].

Mana shu holat kitobxon tafakkuriga, ongiga, his-
tuyg‘ulariga, qalbiga o‘zgacha ta’sir ko‘rsatadi, uni hayajonga
soladi, butun vujudini junbushga keltiradi. Suv va olov
murosaga keladi-yu, bir ona farzandlari, qondosh aka-ukalar
urushni to‘xtatish, begunoh o‘limlarga barham berish uchun
kelisha olmaydi.

Ma’lumki, qator adiblar yaratgan Ona obrazi shu
xalqning milliy xarakterini ko‘rsatib berishga xizmat gilgan
bo‘lsa, Pak Vanso yaratgan Yanga — ayol obrazi o‘zining
ta’sirchanligi bilan e’tiborni tortadi. Chunki adiba oz
yangasini juda ham samimiy tasvirlagan. Yanga obrazida
mafkuraviy kurashlar jarayonida, gondoshlar urushi davrida
hagqiqiy koreys ayoli matonatini ko‘rish mumkin.

Yangasi yosh edi, u oilasini tashlab ketishi mumkin
edi. Ammo ayollik fazilatlari ustun yanga har ganday
vaziyatda ham eriga, gaynonasiga, gaynsingliga koreys
ayoliga xos rahmdillik va haqiqiy mehribnlik ko‘rsata oldi.
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Shuning uchun ham u oila a’zolarining hurmatini qozondi,
ularning ishonchini ogladi, oilada yanganing gadr-gqimmatini
oshira oldi.

Pak Vansoning bu avtobiografik romanidan fugarolar
urushi davrining og‘ir kunlari, gishlogdan shaharga kelib
joylashgan oilaning boshiga tushgan og‘ir sinovlar hagida
ma’lumotlar olish bilan birga yanga obrazining birinchi
darajali obrazlar qatoridan o‘rin olganligiga guvoh bo‘lamiz.
Romanning har bir bobida yanga obrazi tilga olinadi, kitobxon
ko‘z o‘ngida yanga obraziga nisbatan ilig munosabat
uyg‘onadi.

Ayollar haqida yaratilgan asarlar juda ham ko‘p,
ammo aynan yanga obraziga keng o‘rin ajratilmagan. Koreys
adabiyotida ham yanga obrazi to‘la va batafsil yoritilgan
asarlarni uchratmaymiz. Ammo adiba ilk bor bu obrazni
kitobxon ko‘z o‘ngida turli jihatlari, jilolari bilan namoyon
qila oldi. Shunisi e’tiborliki, har bir bobda yanga obrazi yangi
xislatlari bilan tasvirlanadi.

Romanning “Imjin daryosidan o‘tmang” bobida
Shimoliy Koreya askarlari aholisi qochoglikka ketgan Seul
shahriga bostirib kirgan vaqtlar tasvirlanadi. Mana shu bobda
yanganing o‘z eri, oilasi uchun qilgan sa’y-harakatlari ko‘zga
tashlanadi. Shimoliy Koreya vakillari ortga chekinishdan oldin
har bir xonadonga kirib, qochoqlikka ketmaganlarni so‘roqqa
tutishadi. Bunga ular uzoq kuzatuvlar natijasida erishishadi.
Shunday xonadonlardan biri bu bosh personaj oilasi edi. Aka
yaralangan va yurishga imkoniyati yo‘qligi sababli to‘shakka

mixlangan. Dabdurustdan uchta askar bilan xonadonga
bostirib  kirgan Shimoliy Koreya vakili kasal akani
“zobitmiding, askarmi, ...yoki politsiya xodimimi” deb

so‘roqqa tuta boshlaydi. Akani mana shu vaziyatdan onasi,
singlisi emas, aynan ayoli, xonadon kelini qutqarib goladi:

“Yo‘q, unaga emas. Yanglishyapsiz. Bu kishi
gishlogdagi o‘rta maktab o‘qituvchisi edi. Xato o‘q uzilgan
noxush hodisa sababli u shu holga tushgan. Umrida bir marta
ham qurol ushlab ko‘rmagan odamni harbiy deysizmi?
Politsiya xodimini-ku, aytmasam ham bo‘ladi. Bizning hatto
uzoq garindoshlarimiz orasida ham politsiya xodimi yo‘q.
Ishoning. Ha, ha, ishoning. Erimni otgan ham Koreya
Respublikasi qo‘shinining harbiyi, erimni harbiy deysizmi?
Kishiga alam qiladi” [8].

Darhagigat, tashrif buyurganlar shunaga deb
o‘ylashgan bo‘lishsa, oilaning ahvoli mushkul edi. Shu sababli
yanga ularning oyog‘i ostiga o‘zini otib, yalinib-yolvorib
yig‘laydi, ularni aytgan gaplarining rostligiga ishontirishga
harakat giladi. Bu vagtda ona va singlisi kutilmagan
vaziyatdan aqllaridan ozib qolganga o‘xshab, hatto gapirishga
ham majollari yetmadi.

Adiba yaratgan yanga obrazini biz har safar yangi
rakursda ko‘ramiz. Kitobxon oila boshiga tushgan turli
sinovlarda, har xil muhitda, chigal vaziyatlarda tasvirlangan
yanga har safar hagigiy inson ekanligiga ishonch hosil giladi.

Jumladan, qochoqglikka ketish oldidan yanga ko‘ksini
chimdilab o‘tirgan qaynonasini farishtaga o‘xshash ovozda
yupatadi:

= QLA E AHole. TIAT ot AECtHE

“QUF, QU LtE 2% MZAHCL ofBHEX|
AL 2 HHX ZAHZ [9].

“ — Tezda uchrashsak Kkerak.
o‘tmasak bo‘ldi.

— Ha, ha, men ham shunday o‘ylagandim. Qanday
qilib bo‘lmasin Imjin daryosidan o‘tmanglar”.

Imjin daryosidan o‘tish — ortga qaytish imkoni yo‘q
degani edi. Bu chigal va noxush vaziyat edi. Shu sababli
yanga bu haqida ham chuqur o‘ylab, ishni pishitib qo‘ygandi.
Bu vaziyatdan chiqish yo‘lini ham yanga topdi. Ketishni
tezlashtirish uchun yetib kelgan mashinaga chigish oldidan
yanga tashvishli ovozda dedi:

— Guvohnoma, qochoqlikka borish to‘g‘risidagi
guvohnomani aytyapman. O‘sha guvohnomani uyda qoldirib
kelibman. Ozig-ovqat kuponini ham. Qayni singlimnikini ham
birga olib qo‘ygandim” [10].

Shu o‘rinda adiba so‘z san’atining azaliy muammosi —
inson taqdiri haqida so‘z yuritar ekan, davr uchun o‘tkir
muammoni personaj ruhiyati orqali g‘oyat mohirona
tasvirlaydi. Sowvuqggon va har doim ehtiyotkor yanganing
muhim hujjatlarni unutib qoldirgani ajablanarli holat edi.
Kecha ilojsiz uvvos solib yig‘lagan odam, bugun bamaylixotir
Shimoliy Koreya vakilini ishontira oldi. Vakilning “muhim
hujjatni ganday qilib unutish mumkin”, degan savoliga
javoban yanga shunday javob beradi:

“Farzandini tashlab, yolg‘iz o‘zi yo‘lga otlanayotgan
ayolning es-hushi joyida bo‘lishi g‘alati emasmi?” [11].

Yanganing keskin javobi gaynsinglisini sergaklantirdi.
Aslida yanga hujjatlarni bilib uyda goldirgan, yuk mashinasiga
chigsa, Imjin daryosidan o‘tmaslikning ilojini yo‘qligini
bilgan, shu sabab shunday yo‘l tutgan edi.

Xulosa va takliflar. Pak Vansoning magsadi yangani
magqtash, uni ko‘klarga ko‘tarish emas, balki uni oddiy inson,
ayol sifatida taqdim etishdir. Yangasi kamsuqum, sabr
ganoatli, bardoshli, mehnatsevar, shu bilan birgan bilan birga
u sadogatli inson edi. Mumtoz davr koreys nasrida muallifi
noma’lum “Chxunxyan haqida qissa” ning ikkinchi nomi
“Sadogatda tengi yo‘q Chxunxyan” deb nomlanadi. Bu asarda
ayolning sadoqati yuksaklarga ko‘tariladi, hatto qamoq
jazosiga tortilganida ham, darra bilan savalashganida ham
suyukli yorini bardosh bilan kutgan giz — murod-magsadiga
yetadi. Pak Vanso yaratgan yanga obrazi ham ana shunday
sadoqatli ayollar gatoridan munosib o‘rin egallaydi. Ammo
uning yori olamdan o‘tadi, u qaynonasi, ikkita farzandi bilan
goladi. Shunda ham u oilani tark etmaydi, balki oilaning
kelajagi uchun ikki baravar ko‘p ishlashga majbur bo‘ladi.

-_

Imjin  daryosidan

ADABIYOTLAR

1 AMO[FHEAZIAAST): G2 HLAH

2. JLOIEZAHZIUAST: M HAHE,

3. H2tM. A BE Yot Fot O YRS

4. JALO[ZEAZ|UAAS T GAMTHAE

5. 9f2tA. O BHE Jot= F7HE HAS

6. =f2tA. O BHE Jot= 7B HAS

7. 9f2bA. O BE Hots 7B HRAS

8. =tA. O BHE Hot= F7HEH HAS

9. HtM. O BHE Hot= F7HEHHAS

10. AMO[FZEAZ|AAST: 2N HLAE AN - S

- 269 -

2h2tM. - STIE T, 1995
A gret. - TS, 1995
TH(F) =AM E T M A AL 2012.

Al gkt - STIE T, 1995
NH(F)EMET MIAH AL, 2012.
NH(F)EMET MIAH AL, 2012.
NH(F)EMET MIAH AL, 2012.
TH(F) =AM E T M A AL 2012.
TH(F) =AM E T MAH AL 2012.

FEH 1995




O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3 ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/8 2022

11.
12.

13.
14.
15.
16.

JLOIELATZ|UAASN ST HA L, BN, - STEE, 1995

Liu, L.H. Translingual Practice: Literature, National Culture, and Translated List Books from Korea. The 3rd Internatinal
translator’s conference. —VVol.5. Autumn, 2009.

Sybil S. Steinberg. Review of My Very Last Possession and Other Stories. — “Publishers Weekly”, June 21, 1999.

T. Carolan. Review of A Sketch of the Fading Sun, —Choice, October, 2000.

Choi Won-shik. Rethinking Korean Literary Modernity // Korean Journal. — 1995. —Vol. 35. — Ne4, Winter.

JIu Can IO=. IIpoGriembl TpagHLIIHOHHO KOPEHCKOTO0 U 3allalHOTO B COBpeMeHHOM muTeparype Pecnyonuku Kopes (Pacckas
TTak Banco «Kak ux MHoro!») //Matepuans! IX HayuHO#l koH(pepenimn kopeeBenoB Poccun u crpan CHI'. — UuctutyT
Jlamsaero Bocroka PAH. Mocksa, 2005.

- 270 -



O°‘ZBEKISTON MILLIY
UNIVERSITETI
XABARLARI, 2022, [1/8]
ISSN 2181-7324

Odinaxon MAHAMADJONOVA,
Andijon davlat universiteti tayanch doktoranti
E-mail:Xakimov.tr@mail.ru

ADU professori, f.f.d S.Mirzayeva taqrizi asosida

FILOLOGIYA
https://science.nuu.uz/

Social sciences

UDK: 398.88

RAMAZON AYTISH AN’ANASI TARIXIGA DOIR
Annotatsiya
Ushbu magola ramazon oyi bilan bog’liq qo’shiq va an’analar tarixini yoritishga va ularning bugungi kundagi holatini tahlil

qilishga bag’ishlangan.

Ushbu oyga atab Andijon hududida yashovchi bolalar aytadigan qo’shiglar sharxlanib, boshga

viloyatlarda aytiladigan ramazon qo’shiqlariga tagqoslab o’rganilgan.

Kalit so’zlar: Qo’shiq, repertuar, an’ana, ramazonchi, hayit, sayl.

IT IS ABOUT THE TRADITION AND HISTORY OF SAYING RAMADAN
Annotation
This article is dedicated to covering the history of songs and traditions associated with the month of Ramadan and analyzing their
current state. This month, the songs sung by children in the Andijan region have been reviewed and compared with Ramadan

songs sung in other provinces.
Keywords: Song, repertoire, tradition, Ramadan, Eid, party.

PEYDb UJET O TPAJUIIUA U UCTOPUU ITPOUSHECEHUS PAMAJIAH
AHHOTaALUA
JlaHHast CTaThs IOCBAIIEHA OCBEIICHWIO WCTOPHU IIECEH M TPaJWLUH, CBA3aHHBIX C MecsueM Pamanan, W aHamm3y uX
COBPEMEHHOTO COCTOSIHMS. B 3TOM Mecsue IecHH, KOTOpbIe MOIOT AETH B AHIMKAHCKOH 00JacTH, OBUIM PacCMOTPEHBI U
CONOCTABJICHBI C IECHAMH Pamasiana, KOTOpbIe NOIOT B IPYTUX 00JACTAX.
KumroueBsie cioBa: Ilecus, penepryap, Tpaguims, Pamanan, Kyp6an-baiipam, Beuepunka.

Kirish. Ramazon aytish an’anasi uzoq tarixiy
jarayonni bosib o’tgan. “Yo ramazon” qo’shigi eng avval
kattalar repertuarida paydo bo’lgan. Turli xil rasm-rusumlar ,
marosimlar , odatda, kattalar tomonidan tashkillashtiriladi.
Ular marosim  davomida  kuylagan qo’shiqlari yoki
udumlarini o’zlari ijod qilishgan. Bu marosimlarda bolalar
ishtirok etgan yoki jimgina bir chekkada kuzatuvchi bo’lib
o’tirishgan. Kattalar bajarayotgan har bir narsa ularda katta
qiziqish uyg’otgan. Natijada ular o’yin o’ynash davomida
kattalarga taglid qilib, beixtiyor ijod qilishni, yaratishni
boshlab yuborishgan. Keyinchalik ramazon aytish an’anasi
butunlay bolalar repertuariga o’tib ketgan.

Adabiyotlar tahlili. Turkiston hududidagi ramazon
aytish an’anasi haqidagi ma’lumotni ilk bora Nikolay
Ostroumov  1898-yil “Typkecranckas TysemHas razera” da
chop etilgan maqolasida  aytib o’tgan. Ushbu hududda
ramazon kirib kelishi bilan bolalar ushbu oyga atab qo’shiglar
kuylaganligi va o’sha paytda bunday odat darveshlar orasida
ham mavjud bo’laganligini aytib o’tadi.

Sh .Galiyev ”O’zbek bolalar 0’yin folklori” (1998) da
o’z ilmiy qarashlari va xulosalari yozgan. Er- xotin
Nalivkinlar Farg’ona vodiysi bolalari turmushini Kkuzatib
o’rganishgan.Ular bolalar o’ynaydigan turli xil 0’yinlar hamda
“Yo ramazon”, “Oq terakmi, ko’k terak “ kabi qo’shiqlariga
ham alohida to’xtalganlar[1]. “Yo ramazon”, “Boychechak”,
“Barot keldi” kabi qo’shiglarni esa toshkentlik bolalar tilidan
N.Burzinskiy yozib olib e’lon gilgan[2].

Tadgigot metodologiyasi. Ushbu maqgolada bolalar
repaertuaridagi  “ ramazon” (qo’shiqlari tahlil qilingan.
Qo’shigning  kuylanish tarixi hamda tarixiy genezisi
o’rganilgan. Bugungi kundagi turli viloyatlardagi aytilish
variantlari nazariy jihatdan o’rganildi va muhokama qilindi.

Tahlillar va natijalar. Ramazon oyi kirishi bilan bu
oyning shukuhi har bir galbda kezadi. Nafaqgat kattalar balki
yosh bolalar ham xursandligini ichiga sig’dira olmay
goladilar. Bolalar uchun eng qizg’in palla o’rtoglari bilan

13

yig’ilib , “ramazon aytishdir. Ko’chalarda bolalarning
quvnoq ovozi jaranglaydi. Qorong’i tushib, ro’zadorlar
iftrlikka o’tiradilar hamki, bolalar ramazon aytishni boshlab
yuboradilar. Ularning shirali ovozini eshitgan har bir
insonning ko’z oldida bolaligi gavdalanadi. Beixtiyor hayolga
tolib, bir zumga o’sha paytlarga qaytganday bo’ladi. Uch —
to’rttasi dasturxon yoki shunga o’xshash katta matoni yoyib
olib, har bir uy ostonasiga borib “ramazon” aytishadi.
Ularning qo’shig’i ezgu tilaklarga boy.

Ramazon aytib keldik eshigingizga,

Hudoyim 0’g’il bersin beshigignizga.

Hudoyim o’g’illari mulla bo’lsin,

Otini egarlari tilla bo’lsin.

Ramazon aytib yurgan bolalar Andijon viloyatida
“ramazonchi” lar deyiladi. Ular uy egasiga iliq tilaklarni
bildiradilar. Farzand tilash, shamolni to’xtatish ,chaqirish kabi
qo’shiglar  xalgimiz tomonidan azal-azaldan kuylanib
kelingan. Islom dini keng yoyila boshlagach  bunday
qo’shiglar o’zgacha mohiyat kasb eta boshladi va ramazon
qo’shiglariga  bog’lanib  ketdi.  Yurtimizdagi  barcha
viloyatlardagi bolalar ramazon qo’shiglari matnida “hudoyim
0’g’il  bersin  beshigingizga”  jumlasi  takrorlanadi.
Qashqgadaryo bolalar repertuarida “qo’chqorday o’gil bersin
beshigingizga”, Qoraqalpoq bolalar folklorida esa “hudoyim
o’g’il bersin qorni katta” kabi ayrim o’zgachaliklar bilan
kuylanadi. Xalgimiz orasida eng ezgu tilaklardan bir bu
farzand tilash hisoblanadi. Bobolarimiz, momolarimiz
farzandlari yoki nabiralarini duo gilar ekan, ularning tilaklari
orasida ,albatta ,“Serfarzand ,serdavlat bo’lgin”, “Etaging to’la
bola bo’lsin, orqang to’la mol-u dunyo bo’lsin”, ”Uvali —juvali
bo’lgin “ kabi jumlalar jaranglaydi. Xalq qo’shiqlariga nazar
solinsa ham bu tilakka duch kelinadi.

Hurli bo’ling, hurli bo’ling,

Boychechakday gulli bo’ling.

Kelasi yil shu mahal,

Qo’sh kokil 0’g’illi bo’ling.

-271 -



O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3

ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/82022

Farzand tilash bilan bog’liq istak ifodalangan misra
ham an’anaviy formula tarzida keng tarqalgan bo’lib, boshqa
janrlarda, masalan, ramazon qo’shiqlarida uchraydi[3]. Bobo-
buvilaridan doimo shunday duo olib ulg’aygan bolalajonlar
0’z qo’shiqlarining bag’riga eshitgan duolarini mohirlik bilan
singdirib yuborganlar. G.P.Snesarovning ma’lumot berishicha,
Shovotliklar ramazon hayitining ikkinchi kunida an’anaviy
sayl o’tkazishgan , saylda “olma otish” o’yinini yigit va qizlar
o’ynagan .Qizlar arg’imchoq uchishgan , yigitlar bo’lsa o’zlari
yoqtirgan qizga olma otgan. Snesarovning fikriga ko’ra, ushbu
o’yin farzand tushunchasi bilan bog’liq magik an’ana bilan
bog’liqdir[4].

Ramazon oyi davomida Turkiston o’lkasi va
xonliklarida kechki bozorlar ishlab,sayllar o’tkazilgan. unda
sozandalar, askiyabozlar, ragqos ( bachcha) lar tomoshalar
ko’rsatganlar. Turli shirinliklar va taomlar pishirilib sotib
olingan. Ro’za tugagach katta hayit sayillari o’tkaziladi[5].

Ramazon oyidagi eng asosiy narsa ezgu niyatdir. Bu
oyda barcha qilingan duolar o’z ijobatlarini topadi degan
ishonch bolalar ruhiyatiga ham singib ketgan. llgari zamonda
bugungiday = odamlarning  eshigining  tagida  emas
mabhallalarning o’rtasida aytilgan. Ehson qilmoqchi bo’lgan
odamlar o’zlari borib ularning xurjuniga narsa solgan.
Bugungi kunga kelib har bir xonadon eshigiga ramazon
aytilmogda.

Ro’za keldi , bildilarmi?

Qozonga yog’ quydilarmi?

Cho’zmani cho’zib,

Quymogni quyib,

Bizgayam jichcha obqo’ydilarmi?

Ushbu jumlalar fagat Andijon bolalar folklorida
uchraydi. Momolarimiz yaxshi kunlarda qozonga yog’ni ko’p
quyib, cho’zma pishirishgan. Bu cho’zmalarni qo’ni-
qo’shnilarga tarqatishgan. Cho’zma tarqatish odati bugungi
kunda ham saglanib golgan.

Eshigizi tagida oy ko’rdik,

Hammadan sizni boy ko’rdik.

Ana berasiz, mana berasiz,

Ming so’m pulni naqd berasiz.

Birinchi misradagi jumla Andijon viloyati bolalar
folklorida “Eshigizi tagida” tarzida, Jizzax viloyatida esa
“Uyingiz orqasida oy ko’rdik” tarzida ijro etiladi. Xalqimiz
orasida biror joyga ko’p boraverish ma’nosini ifodalash uchun
“O’sha yerda oy ko’rmoq” ya’ni u joyga ko’p bormoq yoki
ko’p borishni yoqtirmoq ma’nolarida ishlatiladi. Ushbu
qo’shiq matnida ham shunga monand ma’noni sezish mumkin.
Oxirgi jumladagi “ming so’m pul” vaqgtlar o’tgan sari o’zgarib
turadi. Ancha vyillar oldin “uch so’m, o’n so’m pul “
shakllarida ham qo’llanilgan. Yuqorida berilgan parcha
Andijon viloyati Qo’rg’ontepa hududida istiqomat qiluvchi
bolalar repertuaridan yozib olingan bo’lib , Jalaquduq
hududida yashovchi bolalar esa “Ming so’m pulni bobo
beradi” tarzida ijro etishi ma’lum bo’ldi. Ushbu jumlalar
goragalpoq bolalar repertuarida esa quyidagicha ijro etiladi.

Oq tanga, gora tanga chiga goling jon yanga,

Chigmasangiz bo’lmaydi, cho’ntagimiz to’lmaydi.

Buxoro hududida istigomat giluvchi bolalar esa yana
ham boshgacha tarzd ijro etadilar.

Oq tanga, ko’k tanga chiqarib bering jon yanga,

Yangajonim yashasin,

Ustiga baxmal tashasin,

Har bozorga borganda,

O’n ming-0’n ming tashasin.

Ushbu  misralarda oq, ko’k kabi ranglar
qatnashganligiga guvoh bo’lyapmiz. Oq rang biz o’zbeklarda
soflik, ezgulikning ramzi sifatida garaladi. Lekin Yaponiya,
Hindiston va Xitoyda bu rangga motam ramzi deya qaraladi.
Ko’k rang esa vyashillik, umrbogiylik, jonlanish kabi
ma’nolarni ifodalaydi. Ushbu rang Amerikada xavfsizlikni,
Fransiyada jinoyatchilikni ifodalaydi. O’zbeklarda yorgin
ranglarga ijobiy ma’no berish odati mavjud bo’lib, yuqoridagi
ma’lumotlardan bunga guvoh bo’lishimiz mumkin. Andijon
viloyatidan boshga hududlar bolalar folklorida yanga so’zi tez
—tez qo’llanilmoqda. Andijon hududida yashovchi bolalar
yanga degan so’zni umuman qo’llamaganligiga guvoh
bo’lamiz.  Chunki bu so’z shevaga xos so’z hisoblanadi.
Andijon hududida bu so’z o’rniga kennaya ya’ni kelinoyi so’zi
ishlatiladi. Yuqoridagi parchalarda “ming so’m” deyilayotgan
bo’lsa, bu na’munaga kelib “o’n ming “ ga aylanib ketmoqda.

Mo’ridan tutun chiqar,

Yetti kelin yugurib chiqar.

Yettovining kissasidan,

Yetti ming so’m pul chigar. (Xorazm)

Ramazon aytayotgan bolalarning asosiy magsadi uy
egasidan hadya olish emas, balki asriy an’analarni davom
ettirish, ularga umrbogiylik baxsh etishdir. Ularning bu
qo’shig’i naqadar beg’ubor, naqadar samimiy.Bunday
qo’shiglarni kuylash davomida bolalarda ramazonga nisbatan
mehr uyg’onadi. Ular ushbu oyni intiglik bilan kutadi. Ular
uyma-uy yurib ramazon haqida qo’shiglar aytib, uy egalariga
yaxshi tilaklar bildirib noz-ne’matlar yig’adi. Yig’ilgan
narsalarni esa ahillik, odillik bilan tagsimlab uy-uylariga
tarqaladilar. O’zaro kelishuv, ahlillik do’stlar bilan bo’lgan
munosbatlarni mustaxkamlaydi.

Ming so’m pulga ot olamiz, otni sotib, qiz olamiz,

Qizni oti Nigora, non yopadi bechora.

Bechora-bechora, to’ying qachon-a?

To’yingga boramiz, o’ynab kelamiz

Ot olish, gizni non yopishi kabi jumlalar vodiyda
istigomat giluvchi bolalar aytadigan ramazon qo’shiqlarida
uchrashi ma’lum bo’ldi. Qizni oti esa ba’zi bir hududlarda
Gulnora tarzida ijro etiladi. Bu obrazning bolalar qo’shig’ga
kirib kelishida xalq ertaklarining ta’siri borligini sezishimiz
mumkin. Ushbu qo’shiqdagi Nigora “Zumrad va Qimmat”
ertagidagi mehnatkash Zumradni eslatib yuboradi.

Xulosalar. Xulosa o’rnida shuni aytish mumkinki,
bolalarda ramazon aytish orqali atrofdagi odamlarga, qo’ni-
qo’shnilarga ezgu tilaklar bildirish kabi xislatlar shakllanadi.
Barcha viloyatlarda ushbu qo’shigning turli variantlari mavjud
bo’lsa-da , ularning barchasidan eshik oldida turib uy
egalariga yaxshiliklar sog’inayotgan bolakayni topish
mumkin. Asriy an’ana va udumlarimizga umrbogiylik baxsh
etish har birimizning burchimizdir.
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LOANWORDS AND THEIR MEANING IN FILLING THE VOCABULARY OF THE LANGUAGE
Annotation

The article focuses on the issue of borrowed words and their role in filling the vocabulary of the language, and also takes into
account the trends in the security and development of languages in the context of globalization. The article analyzes the issue of
the semantic development of borrowed words on the example of borrowings from the period of independence. In this case, the
method of descriptive analysis was used. They also relied on the opinions of linguists who conducted scientific research on
borrowings and semantics, and expressed their attitude accordingly.
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3AUMCTBOBAHHBIE CJI0OBA U UX 3BHAUYUEHHUE B HAITIOJTHEHUU CJIOBAPHOI'O 3AITIACA SA3bIKA
AHHOTAIHS

B cratpe ynensiercs BHUMaHUE BOMPOCY 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB M MX POJIM B HAINlOJHEHHUU CJIIOBAPHOTO 3araca si3bIKa, a Takke
YVUUTHIBAIOTCS TCHICHIIUM OE30MAaCHOCTH W Pa3BHUTHS SA3BIKOB B YCIOBHUSX IiioOanu3aiuu. B cTaThe aHaMM3MpyeTCss BOMPOC
CEMaHTHYECKOTO pa3BUTHA 3alMCTBOBAHHBIX CIIOB Ha IMpHMEpE 3aWMCTBOBAHUH IIepHOIa HE3aBUCHUMOCTH. [Ipm 3ToM
UCTIONIB30BAJIC METOJ OIMCATEeNIFHOTO AaHajim3a. Takke ONMUPAINCh HAa MHEHHS JIMHTBHCTOB, MPOBOAMBIINX Hay4YHBIE
HCCIICIOBAaHMS 3aMMCTBOBAHUI M CEMAHTHKH, U BBIPAKAIH COOTBETCTBEHHO UX OTHOIICHHE.
KiroueBble cjioBa: connanbHOE pa3BUTHE, HEOJIOTU3M, TII00ATH3aNHs, 3aHMCTBOBAHOE CIIOBO, JIEKCHKA, 00OTalleHHE S3bIKa

V3JIAIIMAJIAP BA YJIAPHUHT TAJI JYFAT ®OHIWHU TYJIIAPHIIIATH AXAMUSITH
AnHOTaLUA
Makona y3namma cy3iap Ba YJIApHHHT THJI JIyFaT GOHIMHM TYIIUPHINIATH YPHU Macalacura KapaTwirad 0yiano, riaodauanrys
MIAPOUTH/A THIUIAPHUHT XaBQCU3INTH Ba PHBOKJIAHUII TEHCHIMSIIApH XaM Xucobra oianHran. Makonaza y3nanmMa cy3mapHuHT
CEeMaHTHK TapaKKUETH MacajacH MYCTaKWJUIMK JaBpH y37JalIiMadapd MHUCONHAA TaxXJIMI STHIraH. YHAa TaBcH(uil Taxumn
MeroauaaH ¢oiigananwirad. LlyHuHraek, y3mammanap xamaa ceMaHTHKa Oyiinda WIMHN TaaKWKOT MLOUTApUHU oubd OopraH

THJINIYHOCTAPHUHT (PUKpIIapura TasHWITaH Ba YpHU OWilaH MyHOCa0aT OMIIANPHIITaH.
Kanur cy3nap: mKkTuMOuit TapakkuET, HEOIOTH3M, TI00aIIIaNTyB, Y3/Iamma cy3, JeKCHKa, THITHHHT OOHHIITI

Kupnm. ®an xamuma >XaMHAT TapakKKUETH IOTYK-
jmapura Moc paBumga wirapwiab Oopagu. JKamustaaru
axtué&xnap (aHHMHT Makcaa Ba BasubanapuHu Oenrunab
Oepamu. bomka coxamapma Oynranm kadbu XX acpHUHT
UKKHHYM SIPMHAAH THUIAPHUHT ¥3ap0  TabCHP YTKA3HII
ycynuaa y3ura xoc y3rapunniap 3 Oepau. XycycaH, XaaKapo
MHKEC/a KeHT TapKalraH, axOOpOT y3aTHIla €TaKIl MaBKeTra
ora JaBiiaT THUIAPUHUHT Oy »kapa€HIa WKTHMOUH OMMI
cudaTuaary Ky4u eTakud axamusrTra sra. byHnmail mapoutna
KOMINaHHs, Unulab YMKapyBYM 3aMOHABHH  TEXHOJOTHS
HOMJapH, 0030p MaxCyJNOTHIaH TallKapH, Kymiab ycKyHa
Xamzia ynapra OOFIHK XHX03 HOMEHKJIATypanapy TH3UMIIN
paBumma KaOyn KWIyBYM THJIM JIEKCHKAaCHIAaH JKOH oIna
Gommay.

Bup tiinan Gomka Thira €y3 Y3MalIMIN THIUTAPHHHT
apananryBu cudaruga rokopu OaxonmaHaau. Mamixyp Tuii-
urynoc JI.B.IlTuepba Oynpaii >xapa€HHM THIIIYHOCIMKHUHT
MyXUM MyaMMOJapu cupacura kuputaaud. KozoH TunmryHoc-
JIUK MaKTaOMHHHT HaMosHaanapugan Oupu B.A.Boropo-
JUTCKMH TWJIHHM ypraHumaa OONIKa TH/UIApHWHT TabCHPHUHU
XHCOOTa ONUWII 3apypiWTH Ba YHHUHT axXaMUSTHHH Kaiix
Kwiagu. bup Trngan Gomka TnTa MMCOHMI OMPIMKIAPHUHT
Y3mammmn Macanagapy, THUIApHUHT ¥3apo TabCUPH OHp KaTop
THJINIYHOC OJIMMIIAPHUHT TAaJKUKOTJIApUAA XaM IBTUOOPIH
ypunga Oyaran. XycycaH, apab Ba apab OynmaraH Oorika
TWUIApAAH OT TYPKyMHIa XOC CY3JapHHHT Y3JIalluIIf,
OyHnait COLIMOJINHTBUCTHUK xKapaénna y3ra TUT
nekceManapuHUHT Mopdonoruk kuédacumarn y3rapunuiap
XaKuaa Typid GUKpIap OMIIUpHIaan.
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- Mas3yra oma agabuMéTIap TAXJMIH. Y30eK
TUWILIYHOCHIApUAaH [1.Paxmartynaes, &.Abnynaes,
N.Kyukoproes, M.Muproxues, A.Hypmonos, H.Maxmynos,
X.HevmaroB, P.PacynoB kaOum ONMMIApHHHT Y3Iamma
CY3TapHUHT JIEKCHK-CEMAHTHK XYyCYCHATIIApH, YyJIapHUHT
¥30ek THM JIyFaT TapKUOWTa Y3IalWIl OMIJUIAPH XaKUAaru
¢ukpmapu OWKKAaTra Ca30BOPAMp. YJIAPHUHT  Hazapuid
(bukpraapu acocua y3iamMa cy3aapHUHT, XYCYCaH, SSHTH JaBp
Y3nammManapuHUHT TapaKKUETH Ba HCTHKOOUIN HyIIapuHu
Oenrminab oM MyXuM Bazuda XxucoOnaHaau.

Tun XanKk MabHABUSATHHHMHT KY3TycH, Tadakkyp
Xa3WHACUHMUHT MaxCyluaup. DByryHru mxrtumouii-cuécui,
MaJlaHUHA-MabpUPUA  cOXaJarun  HCIOXOTJIApHH  amaira
OIIMPHII Kapa¢Hua Y30eK THIIIIYHOCIHTH OJIIUTa XaM KaTop
siHTH Bazudanap KyduiMokna. “ByryH Ou3 maBiaT Ba )KaMUST
Xa€THHUHT Gapya coxajJaprHH TyOJaH sSHTUIAIIra KapaTHiral
MHHOBALMOH PHUBOXJIAHUII Hynura yTMoxnamus. by Oexus
aMmac, anbarra. UyHKM 3aMOH mMIIaT OwiaH PUBOXKIAHHO
OopaéTran XO3WPru naBpaa KuM rotamu? SIHrH GUKp, SHTH
FOsiTa, WHHOBAIWATa TasHraH paBimar fotamgm”’[1]. JKamwsr
TapaKKUETH HATIDKacHAa THI XaM TaKOMIULIAmmO, y30ek
THJIITYHOCIIUTHHY STHTH TaJKHKOT METOIapH OMIaH GOHUTHII
MyaMMOCH JI0NI3apOIHK Kach STMOKIA. Y30eK THIHIATH SHIH
JaBp Y31amiMagapuHu CTPYKTYp KUXATIaH YpraHuil XaM aHa
yH/aii Ba3udanap cupacura Kupajau.

JlyHE THapyu opacua Xed OMp TWII MyCTaKHII X0J1/a,
OoIIKa THIIAP TabCUPUCU3 Y3 PUBOXIAHUII TCHACHIUSICUTa
sra 6ynmaran. Maexya Tii G0pKH, YIapHUHT Xap OupH y Eku
Oy mapaxaza y3ra OMp THJIHHHT TabCHpHTa ydparaH[2].
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- Tapkukor Mertoponorusich. byryHru kyH nyHE
TaMaJIyHHTa TabCcHUp KypcaTaéIraH OMWUIapJaH Oupu
rnobamnamysaup. Llynra wmyBodpuk, XXU acpma myné
TWUIapHAa XaM ymOy »xapaéH Y3WHMHT Ce3MIapid W3UHU
KOJIIUPMOKJAa. [Jo0amnalryBHHHT Ma3MyH-MOXUSATH TypIH
COXa BaKWUIapU TOMOHHIAH YpraHwiraH OYymu0, omumiap
yHra Typianda u3ox Oepagu. Pyc ommmu JI.O.I'puHMHHHHT
¢uxprya, “I'mobGammamyB — MHHTakamap Ba yMyMaH
YKaXOHHUHT HHTETPaIHsICH Ba SIKMHJIAITY BUHUHT
Hatwkacumup”’[3]. ¥V rnobamnantyBHu jkapaéH 1ed H30XIaian
Ba yHra Kyiumaru tabpuduu Gepagu: “TnobamnamyB — Oy

kapa€H, YHUHI HaTibkacuia IOyHE  Y3uHHHT  Oapya
cyObekTapura sHaja aloKaZop Ba sHAa XaM OOFIIHK
Oymanu”[4].

2006-fimnma  OyTYHXKaxOH €TaK4d OJIMMIIAPUHUHT
cabif-xapakatu OmnaH “T'nmobamucruka: Xankapo garmapapo
SHIUKJIONEIUK JIyFarT ’[5] 2BJIOH KWwinHra" Oymmuo, ymoy
JyFaT TiIo0a/ulalyB TYIIYHYAacH Ba YHHHT TYpIIM coXajiapra
YTKazaéTran TabCUPUHU aHUKJIalra OaFHIIUIaHTaH.
HlyHuHTAEK, JIyFaTAa OMMMIIAPD TOMOHMAAH IIOOaiIanyB
TYIIYHYacHura Typiuda Tabpud OepHiaiy Ba YHUHI TabCHUP
JOMPAaCHHM aHUKJIALIra XapakaT KWwiMHamu. JKymiaiaH,
amepukamuk omuM T.@puamaH Ti00AUTAIYBHH  “COBYK
ypyur” cuécatu OwnaH TeHrmamTHpuo, “Tnobammamys — Oy
COBYK YpyIl TH3WMHHH QiIMAaIlITHPTaH SHIH TH3UM~ 1e0
tappud Oepamn. busHuHr ¢dukpummnzda, TI0GAIUIANIYB
KaMHUAT XaéTuaa 0030p MKTHCONUETHHUHT PUBOKIAHHIIHN Ba
YHUHT HaTHKacuJa MKTHCOAMETArn YCculll, HHPOpMATHKA Ba
TEJIEKOMYHHUKAIMS TapaKKUETHIA COAUp OFnraH WHKUI0ONAp
Ouan yambapyac OOFIUKIND.

- TaxJm1 Ba HATHKAIAP. Y30eK THIMHMHT IyFaT
OOMIMTMHY pycya Ba pycC THIM OPKaIU YTraH Kyriad cysmap
JKaMJIAHMacH TAIIKWI 3Tad. Pyc THIMHUHT HUXOSTIA KaTTa
Ooiurn, Ooiynmk OynraHmaa xam OyTyH JyHE WIFOp
(aHTapUHUHT KailMOFM, TEXHHKacH Ba MaJIaHUATHHUHT
acocliapy YH/a )KaMJIaHUO TYpraHJIMTH, JyHE XalKnapu OuiaH
MYJIOKOT y OPKaJIH 0710 GOPHITUIIN MyMKHHIMIH XaMMa BaKT
xap OWp KUIIMHUHT OHTuAa Oymummm 3apyp. Ly Gomc OyHmait
y371ammMa Cy3TapHUHT (OHETHK TY3WIHIIHAA KYNpPOK Iy
TUJIHUHT TabCHPH ce3maau. MacanaH,

TaryupoBka — (¢dpaHmy3ya TaToy’p) MOIMHE3UST
TWITapUJaH ~’TaTay’”’ — MHCOH T€PUCHArd HaKII.

ABTopuTeT — (HeMmcya ayTOpUTaT, JIOTHHYA
ayToputac “Kyd4, TabCHp”’) LIAXCHUHT MaBKeitm, oOpyiim,

XypMaTH Ba OoIIKanapra KypcaTHIaguraH TabCHPH.

Muomapka — (pyc TWIMAaH WHOCTpaHHAS MapKa) 4eT
9J11a UIDTa0 YUKAPUITaH aBTOMOOMIIb, XOPKHANA OpeHT.

Mycrakuiikkada OynaraH gaBpAa cy3 TapKuOuaa
KaTop YHJIMJApHUHI KeNUIIM KYI XoJulapaa apad TWINAaH
y3mamran cy3napaa  KysaTwiaraH Oynca (owna, caonart,
MyaJUIIM, Myaccaca Kabu), MCTHKIION JaBpuia OOIIKa THILIap
OpKalM XaM KaTop YHIWIAp KaTHAITaH cy37Iap XaMm
THJIMMU3ra Kupub KeaMokaa. Macanas,

Aypa (J0T. aypa — "KHIKHPMOK’, "mabana”) — actpai
KoOWKk; TupuK opraHu3M OHOPWIAMHH TANIKHI STYBYH
SHEprus HYpJIAHUIUUIAPUHUHT YMYMHUIUIMTH; aTpod-MyXHT,
WHCOHHUHI ~HpOJacHra Kapiik wkoOuit Eku  camouit
TabCUPHIAH KeNub YuKaauran atMocepa, MyXHuT.

Unayrypacuss — (J0T. MHAyrypo — GaFuIunanr’) —
cuécarna nmaBimat paxOapu €ku Oomka OWp KaTop HOKOpH
JIABO3HM STAIAPUHUHT JTABO3UMIa KUPHUIIHII MaPOCHMH.

Kpyn3 — (uHrnmsua — cpywmce) OeHTH3 cal€xjiapuHu
MabJIyM OHp iyHamHI OYitnad caéxar KHIAUPHIIL.

PoyMuHr — (MHI/IM34a pOaMUHT — IOPHII) YSUIU aJloKa
ONEPAaTOPUHUHI XU3MAT KypcaTuIl IOMpacHIaH TallKapuaa
MoOWITb Tenedorman GoiaamaHuIT UMKOHHUSITH.

[lyHuHrIeK, HEOJOTM3MIAPHUHT  y30eK  Tuiunaa
Gomka cy3map OwimaH Kymma, OKyQT cY3map  XOCHI
KWIaéTraHWHY XaM yJIpaTHUIINMU3 MyMKUH. ByHna pyc Twnm,
V3 Kamiam cy3mapu (aonm KaTHamMoKma. Mwucon ydyH
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9KCIIpecCc-NIoYTa CY3H JIOTHHYA ~IKCIpecc”, IMOJISIK THINIAH
ONMHTaH “mouTa” c¥y3mapu KymiammoaH Xocwi Oyiran
0ynmub, mourta >XYHaTMaJapuHM TE3KOp paBUIIA €TKa3uo
Oepuil Xu3MaTd MabHOCHIA KYJUIaHAIW. OKCHpecc-moyra
XM3MaTH KYIIUMYa XaK TYJIaHaJUraH Ba MaH3WIra Te3poK
eTka3u® OepUIIHM TabMMHIAWIWraH Xu3MaT Typuaup. Pyc
THJIH OPKaJIM KUPHO KenraH Oy y3mamma y30ek Trmaa Kymma
CY3 KypHUHHIIHIA 5Mac, Xy(pT cy3 KypHHUIINIA (IH3HKYa
OwiaH) KYIIAaHUIIM pPYC THIMHHHT TAbCHPHAMP. Y30eK
THIHA Ty KaOu y3mammMa cy3nap xam ydpab typagd. SeHH,
Tabuary KyIma cy3 KypuHHUIIHIa 6yica-1a, makim )yt cy3
nraknuga Oynrad y3nammanap. bynapra mucon xunu0, npecc-
KI1y0 — ¢paniy3ya mpecc — Oocui, Kydaluimn Ba KIyo —
yupalryB XoHacd. YMmymuil MaH¢aariapra dra Oynras,
KyIMHYa pacMHi paBUIIIa KaMoar, TalIKWIOT —EKU
OupnammMana OHPIAITUPWITAH OJamiap YYyH ydpanryB
xkoim. Opmatna y MabiyM OWp ayIUTOpHSHH Sramiad,
UIITHPOKYMIAPHHIHT JOUMHH YIpallyBIapy Ba MyJIOKOTIapH
YUYH XU3MaT KUJIaJH.

I'mo6annamys — Oy oObekTuB sxapaéH Ba 21-acpaa
JKaxXOH XaM>KaMUSTH PHBO>KJIAHUIIIHUHT acocuit
TeHaeHuusscuaup. by »xapaéH nyHE TWIIApUHUHT Jespiu
Gapuacura ¥Y3WHHHI TabCHPUHM YTKa3MO KEJIMOKAa Ba ep
103u/lary 3aud THUIapra Xam, XarTo JOHOp THiUIapra Xam
VHUHT  TabCHPH  CE3WJIMOKZA. Pakamimu — MequaHHHT
KaMHATIArk poJy OMHUO, TWLIApapo Cy3 Y3nmammm xapaéHu
oMManamsnTy. JJoHop THi cudaTuaa maKnuIaHaéTraH THLIap
KyWIH TeXHOJIOTHSATA 3ra, aXOOpOT TEXHOIOTHSAIApU COXacuaa
eTakyd OynraH, CYHBUH UWHTEICKTHH Y3 OXTHEKIAPU
Joupacuia Ky/ulail onraH JaBlaTJapHUHT THILUIapH cudaruaa
0axoJaHMOK/IA.

I'mobamramyB  skapaéHuga TWUIAD — Y3NApUHUHT
MOCJIANTyBYaHJIMK JaBPHHU OoIIaH KeuupuoO, Xap Oup Tuira
Y3UHUHT KOMITBIOTEp JMHTBUCTHKACH, KOPITYC JIMHI'BUCTHKACH
Ba OOIKa XYCYCHSTIapH OWJaH IIAKUIAHWINKA Ba OHJIAWH
JTyHEra TaHWJIMIIH Taaad STUIMOKIA.

V36ex THMM  JIEKCHKACHHHHT  Cy3  Y3/IalIuIId
JaBpHIArd MYCTAaKWUIMKAAH cyHrru 20 W  Taxjmn
KWINHCA, €Bpolla TWUIAPH, XYCycaH, WHIVIN3 TWINAAH C¥3
KaOyn KWIMII KYMYWIMKHA TaIIKWI Kwiagd. XycycaH,
MYCTaKWUIMKAAH KeHUH ¥3jamraH cy3jJapHU KEeHI IUIaHza
TaxJIWI KWIMII, CHUCTEMa JOWpacuja MaxcyCc YpraHum Ba
JyFaTiapra KHPHUTHIN, HMJIOBHI MacanamapuHu Oaptapad
9THII J013ap0 Macana 0yau6 TypuoOam.

Iyrunaraek, y30ek THIN JIEKCUK (oHAWUTa Oup Heda
OMHJUIAp TabCHUp ASTAETraHMHU KYPHUIIUMH3 MyMKHH. YIap

cupacura OKaMusATAArd WKTUMOUMM-cuécuil  y3rapuiiiap,
UKTUCOAWH-CHECHIT  Xa€THMHT  pUBOXXJIAHMINYM, (aH Ba
TEXHUKAaHUHT  PUBOXKJIAHUINY, MXTUMOUH TapMOK Ba
WnrepHer auckypc, oOMMaBHii axOOpoT  BOCHTalapH,

KYPHAINCTUKAHUHT TaKOMWIJIALIYBH, OMJIMHIBU3M KaOwuiap
cabab OYymamu. Bymap opacuma HWHTepHeT auCKypcH Ba
pakamiIi Mefua Y30eK THIIN JISKCHK (POHIUTa TAbCHUP KUITYBUN
MyXUM OMHJI XucoOnaHagu. [moGammamryB xapaéHu ITyHE
THJUTApUTa XaM Y3WHUHT CEe3WIApiIN TabCUPUHH yTKazau. by
*Kapa€H xaxoH MUKEcHAAru 3aud THiapra xam, XarTo JIOHOp
THIUIapra XaM TeruiuM Oynau.

Bupop-Oup T Jyrar Tapkubura SHTH  CYy3iap
(HEOJIOTH3MJIIAP )HUHT KUPUO KENUIIWHK YCKIANTHUHT HII0XKH
HYK, KAUOHKH Ma3Kyp THJJA CY3JIallyBIN KHUIIWIAP KaMHATH
HYK OYyicarnHa HEOJOTH3MIAP a0 OYIHMINM TYXTalIad.
ynpait kw6, OyHmail THI Xonucanapu HXTUEPCH3 OYIHO,
CY37allyBYM HYTK STaJApUHUHT XOXHIINTA OOFIMK OymMaran
Xonga maimo Oynmaaum Ba Y3 WUKM KOHYHHMATIAPU acocuiaa
PHBOKIJIAHAIH.

ByryHrn KyH THIIIYHOCIMIHM Y31aliMa Cy3IapHH
JIMHI'BUCTHUKA PUBOXIAHUIIUHUHT acocHu Cl/l(baTI/I)Ia
kapamokna. lllyHunraex, y3nmamma cysiap THUap ypracuia
ANOKATOPIMKHH XaM HAMOSH 5Ta ONAaju. Y30eK THIMIa
y37mammMa CY3NapHUHT KAPHUO KENWINM Ba WYKONWIIA THII
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srajlapy TOMOHU/IaH KaOyJl KWIIMHTaHH/A Ba JTyFaTiIapaH xKoit
OJITAaHJINTU/A KYpPHHAJIM.

Pakamnu Menmazarm WXKTUMOMM TapMOKIap aHua
SpKHUH OynraHu Oouc ynapia akc 3TaéTraH Ba yilap OpKald
y3namaéTrad Cy3JapHUHI TY3WIMIOH, HMMJIOCH XaM paHr-
OapaHr KypuHuITa osra Oymanta. Xarro  MarOyor
HalIpilapyua XaM yJIapHH TypJinda BapuaHTIa €3IaéTranura
TYBOX OyJuII MyMKHH. MyXuMH, 3ca yIapHH KYITIHIAK UMIIO

JyFatiapuia YIapHHHT OepUIMaciuru MacajaHi
MypakkaOnamTapaan. Macanas, HOYTOYK//HOTOYK,
Erypt//iyrypr, iaep//mnaep, OJIyMUHT//OMIOMUHT,

KaHUCTpP//KaHUCTpa MaccMenua// Macc-mMenua KabGu aipum
cy3map UMIOCH MKKH XMJI IIakiara sra 6ynmub xonrad. by xabu
cy3map ¥3 KaTiaMm JIeKCHKAacHAa XaM KyIuiad TONWIaJHKH,
yIapHUHT UMJIOCHHU MMKOH KaJgap MKKM XWJI Oynummra Wy
KYHMacIK J03UM /1e0 yitmanmus.

Bynnan Tamkapu, ¥y3mamma cy3nap HyTKUMH3A
JIEKCUK-CEMaHTHK MyHoOcabaTiiapra KHPHUIIHO, CHHOHHMUK,
AQHTOHHMHK, TpaJyOHHUMHUK, THUIOHUMUK, TApTOHUMHK
XOJAUCANapHH XaM BYXKYAra KeNITUPMOKIA. ARTUII MyMKUHKH,
V3mamraéTrad cy3nap THINMHU3 CY3Japu OuinaH Oup KyplIoBaa
CHHOHHMUK, TpPaJyOHHMHK, THIIOHUMUK MyHOcabaTimapra
KHPMIIA ONajd. Y30eK THIM JEKCHKACHAAH YpUH OIraH
y3mammMa cy3nmap CeMaHTHKACHIArd Y3rapuiniap Ce3nIapiu
nmapaxana OYnub, ymap TOJMCEMAHTHK XYCYCHATra dra
OyIUmIIaH TalKapy, cy3 MabHOCHHUHI KeHTainmmy, y30exya
cy3 scamumuaa ¢aon KaTHAIMIIKA Kabu TWI XOAMCalapu
JKapaéHua eTakuyd MaBKe Arajiaiiiu.

MycTakWJUIMKAaH CYHT XO03Hpra Kamap OeBocuTa
I'moGammamys  (eHOMEHMHHMHI THITA TabCHPH, aBBAJIO,
JIeKCHKaZa ¥y3mamMa cy3nap MUKIOPUHMHI OIIMIIKA —
HEOJIOTM3MIIApHUHT  (haoJulallyBuIa KypuHaau. XycycaH,
HEOJIOTM3MIIADHUHT Halmo Oymumr  Hymmapu — XiIMma-Xuil
O6ymub, ymap TWIHHHT MaBXyJh JIyFaBUH TapkuOM Ba
rpaMMaTHK KOHYH-KOHMJajapu acocuia sHTU c¥y3 sicail wymiu,
HIyHUHTJAEK, MaBXyJ CY3HUHI JyFaBHH MabHOJApUAAH
OMpPHHU SHTH MAaBbHOJIA KYJUIAII iHynu OuinaH Ba OOIIKA THIAaH
c¥3 KaOyJ KWJIMII OPKaJTK XOCHI KAIHHAIH[6].

V36ex  twamra  y3mamaérram  akkaunt-ménejer
(MapkeTHHr Ba caBio Oynumiapura sra KOMIIaHHUsIapnaa

MIDKO3Tap OWIaH MILTOBUHM MeHexkep), beauty-konsultant
(KocMeTHKa Ba TEPHHH IIapBapHIl KWIHII YCYyJUIapu OWiIaH
UIyFyJIIaHyBuM  Maciaxartuu), beauty-redaktor  (xypHan
MyXappupy, TY3aJUIMK, MOAa, KOCMeTHKa OwmnaH OOFIHK
MaB3yJap Y4yH Mackbyin), brend-menejer (COTyB4M, OpeHAHU
PMBOXKJIAQHTHPUII ~Ba yHM 0o030pAa WIrapu CypHII
CTpATeTHACHHN NIAKIUIAHTUPYBYM MyTaxaccuc), ekspréss-
pochta (maxcyc moura €k Te3KOp Iodra), eveént-menejer
(KoMIaHMsUIap Ba )KUCMOHUH IIaxciap ydyH OM3HeC, CIIopT Ba
KYHTHIO4ap  TaAOMpIIApHUHT  TamKWwiIoTyncw),  kouch-
konsultant (aHMK MakcajJapHH KyiWiira Ba Kepakin
XapakaTJapHM KWJIMIIra, MIYHHHTJEK TYCHKIapAaH XaJloc
Oymumra é&pmam OepaauraH MyTaxaccuc (MacjaaxaTdu)
(3BTHKOATIAPHH YeKJIal, JeTIpeccust okubaTnapu,
Takpuoanap), néyl-master (THpHOK Ba KyJUIApHUHT TY3aJUITUTH
Ba COFNIMFM OWigaH OOFIMK KEHT KyJIaMJIM XH3MaTJIapHU
KypcaTaguraH MyTaxaccuc), press-reliz (mpecc-penus Gepran

TaIIKHIOT (aXTHMOT xycycunit Iaxc) XaKujara
SHIWIMKIApHW, Xap  KaHgail  Macama  Oyiimua  §3
MO3ULMACUHUHT  OaéHOTMHM Ba  OMMaBHH  axOopor
BOCHTAlApHa  JBJIOH  KWIMII  y9yH  y3aTHIQAUTaH

MabIyMOTNI Xabap) kabu xypt cy3mapHu xypr cy3 nebd
KaOyJ Kuimi GHpo3 MyHO3apay.

TunuMusra y3namrad cy3IapHU MXKTUMOUMH-cuécuii,
UKTHUCOAWH, MaTaHUH-Mabpu(Hi Ba CIIOPT COXacH MaB3yBHil
rypyxjapura axpartu0d ypraHumr MyMKHH. AMHUKca, CHOpPT
coxacu MaB3yBUH rypyxura oMz y3nammanap
MYCTaKWUIMKJIAH CYHT LIy Kajgap KyI Y3JIallJuKe, YJIapHH
MaJlaHUH-MabpUPHil coxXa Cy3TapHIaH axXpaTHO, CHCTEMAld
Tap3Ja yprauuiu KyJjai Ba YpuHIUIUp.

- Xynoca Ba takauduiap. Xynoca cudaruga anTuim
MYMKHMHKH, SIHTH  y3/maliMa  TWI  JIyFaT  (OHIMHHU
HIAKJUIAaHTUPUIILJArd axaMuaTtd y3ura xoc. bab3an kyn
ceMeMaly JISKCeMaJIapHUHT CEMAaHTHK TapKHOH (ceMeMalapy)
OWwraH yNapHUHT JIEKCUKOTpadWK MabHONApH MYBODUK
KelIMaciuru xam Tabumil.  3epoku, OyHOail cyzmap
IUHAMHUKAcH Te3 Yy3rapyBuaH OYnmO, TapakkuEéTaa HTaBOM
STANTH.
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AMMP XYJIOUBEPIU INEBPUATUIA UKOIKOP ®PEHOMEHH, INAXCHUATH, OJTAMHUHHU UIAPOK STUII
TAMOWUJJIAPUA
AnHOTaNMsS
MyCTaKWUINK JaBpU IICHPUATHAA UHCOH PYXUH OJAMHHU TepaH Oaauuii MHKUIIO( STHINTAa WHTHWIMIIHUHT KyYalWIId JaBp,
TapUXUHd MYXWUT Ba VOKOJKOPJIAPHHUHT ¥3 OOTHHHWHH TadTum Kwium Oamuuii TapakKypHUHT SHTWIAQHWIIN OWiIaH OOFIHK.
HlespusT Ba agabuii-5CTETHK KapallIapHUHT YHFYHIUTH O€BOCHTa MXKOAKOP (EHOMEHH, IIAXCHSITH, OJaMHH HAPOK ITHII
TaMONIUTAPUHHUHT CHHTE3JIallyBH HaTIWXacu 0ynuo0, y Myamud “MeH”una HaMo€H Oyaaau.
Makonaga XaM MIOHp MEbPUATHAA HKOIKOP (PEHOMEHH Ba IIAXCHUITH, OJTAMUHH HIPOK STHUII XyCYCHAA C¥3 IOPUTUIIAIH.
Kaunt cy3nap: @eHOMEH, MaxXCUAT, MyauTi}, IEbPUT, CUTE3NIAINYB, EHAANTYB, HKOIKOP, TaXJIIIL.

MNPUHIMUIIBI BOCITPUATHUS TBOPUECKOI'O SIBJIEHUS, JTUUYHOCTHU, MUPA B I1093UU AMUPA
XYJIOMUBEPIA
AHHOTAIHS

B mos3um mepuona HE3aBUCHMOCTH YCHJICHHE CTPEMJICHHS K TIIyOOKOMY XYHOKECTBEHHOMY OCBOCHHIO IYXOBHOTO MHpa
YeNoBeKa CBA3aHO C OOHOBJIECHHEM XYJO0)KECTBEHHOTO MBIIUICHUS J3MOXH, MCTOPHUYECKOH Cpelmpl, CaMOAHAIN30M TBOPLOB.
TapMoHMA 10331H U TUTEPATYPHO-ICTETHUECKHUX B3TILIIOB €CTh MPSIMOM pe3yIbTaT CHHTE3a TBOPUECKOTO (PeHOMEHA, TMYHOCTH,
MPUHIMIIOB MUPOBOCIIPHATHS, UTO MPOSIBIIsieTCs B «S1» aBTOpa.

KiioueBble ciioBa: @eHOMEH, JTUUHOCTD, aBTOP, 03U, CUHTE3, TIOJXO0/I, aBTOP, aHAIIU3.

IN THE POETRY OF AMIR KHUDOYBERDI, THE CREATOR'S PHENOMENON, PERSONALITY, PRINCIPLES
OF PERCEPTION OF THE WORLD
Annotation
In the poetry of the period of independence, the intensification of the desire for deep artistic development of the human spiritual
world is connected with the renewal of the artistic thinking of the era, historical environment, and introspection of the creators.
The harmony of poetry and literary-aesthetic views is a direct result of the synthesis of the phenomenon of the creator, his

personality, the principles of perception of the world, which is manifested in the "I" of the author.
Keywords: Phenomenon, personality, author, poetry, synthesis, approach, creator, analysis.

Kupum. Munnmii nupuka MyaMMoJapu XaM, aJoxXuaa
OJIMHraH mroupnap wxoau xam[1l] agabuéruryHocIurumMusia
TYpJH KUXaTIapAaH GyHIaMEHTall TaAKAKOTIAp Japakacuaa
yprammwiran. Juccepranms wmm ydyH 0O0BeKT cudaTHma
TaHJIaHTaH mounp AMup Xymoitbepan mxoan anadbuéruryHoc-
JApUMU3 TOMOHMJAH Typiu MHKEcCHapjia YpraHuiras.
Hcrukion naBpu  ¥30ek MO33MACHAA WIKOIKOP yCIIyOH,
WHIMBUIyalUIMK Ba MaxopaT Macajaiapd TaaKuKu Oopacuia
Martéky6 Kyunxonos, O3ox llapadpumiunos, CyBon Menues,
Hybsmon Paxumxonos, lamun Typaes, boiinazap ﬁ}“fﬂ;{omes,
Hummypon Kyponos, Unxom Fanmes, HypOGoit XKabG6opos,
Homupa Adokosa, Yayroex Xamnamos, ['ynbaxop Amryposa,
T'ymnoza DphHazapoBa kaOumap MyalssH WIMHHA TaIKHKOT-
napuu  V36ex amabuérmryHocnuruga Ammp XymnoiGepau
acapyapu TO XO3Upra Kajap SXJIUT X0lga WIMHH TaJKUK
KwinHrad omac. lloup wwkoauHu YpraHum Maxaaui
JDKOJIKOPJIAPHUHT afa0METAaru TabCUPH, MAaBKEW Ba YPHUHU
6enrmnab Gepuiun Omman xaMm axamusrtra sra. LIyHuHrIeK,
MaMJIaKaTUMU31a MabHAaBUH-MabpH(UA MyxuT, TapOHs Ba
yIapHU MIAKIJIAHTUPUII BOCUTANApUIaH OMpH OyiraH caHbar
Ba amabmér Macamacu xap HOouM Oom YpuHiapma Oyiuo
KeJITaH. Brnobapum, V36exucron IpesunenTn
[II.M.Mup3u€eB Tabkuanad aiftraHugex: “...amaObu€r Ba
caHbaTra, MaJaHUATra 3bTHOOpP — Oy aBBaJO XaJKUMH3Ta
9BTHOOP, KeNaxaruMusra YbTHO0P SKaHUHH, OYIOK IIOUPUMU3
YynnoH alTraHuaek, agaOuér, MajaHUAT sIlaca, MUJIJIAT
smanmy MYMKUHJIMTUHU yHYTHUIITa 61/13HI/IHF acJI0 XaKKHMH3
HYK”. MaHa my XoJaT XaM MaB3YHUHT JOJ3apOJUTHHA
Oenrwiaiay.

Anaduériap TaxJmim Ba Mertoposorusicu. lllynra
Kypa, MasKyp TagKMKOT VY30ekicToH Pecry6mukacu
[pesunenturnar 2017 #un 7 ¢eppangarn [1D-4947-conmm
“Y30exncton  PecryGNMKACHHM  SHAga  PHBOXKIAHTHPHII
Oyiimua Xapakatiap cTpaTerusich Tyrpucuia’tu DPapMmoHH,
2017 #wmn 13 cenrsOpmarnm  [IK-3271-commu  “Kurob
MaxCyJOTJapvHH Hamlp OSTHII Ba TapKaTHUIl THU3UMHHHU
PHBOJIQHTHPHILI, KUTOO MyTollaacCM Ba  KHTOOXOHJIMK
MaJaHUATHHU OIIMPHUIN XaMaa Taprub Kuiaum Oyitnya
KOMITJIGKC 4opa-Taadupiap AacTypu Tyrpucuiaa’tu Kapopu
xXamaa Ma3kyp (HaoJHATra TETHIUTH OOIIKa MEbEPHU-XYKYKHIT
XyXoKaTaapaa OelruiaaHTaH BasudanapHu aMalra OIIHPHIIIA
MyaiisiH napakaga Xu3Mar KiiIaa. “AXOOpoTiamrad >KaMHsT
Ba JIEMOKPATHK IABJIATHU WKTHMOWH, XyKyKWH, MKTHCOMIMH,
MaJlaHui, MabHaBUUA-MabpUHii PUBOXIIAHTHPHILI,
MHHOBALMOH HMKTUCOOMETHU PHUBOXIAHTHUPUIL’  YCTYBOP
ifyHanuinra MyBo(HK Oaskapuira.

Mysoxa3a Ba Takauduap. lllebpusar Ba anaOuii-
SCTETHUK KapalUIapHUHT yHFYHIUTH O€BOCHTA MXOAKOP
(heHOMeHH, IIaXCHATH, OJIAMHH UZIPOK STUII
TaMOWWJUTApMHUHT ~ CHHTE3JAIlyBH HATIXacH Oymmd, y
myammd “MeH’nma Hamo€H Oymamu. TacBHp MO3THKAcH
YDKOJIKOP KOHLETIIMSACHHY [03ara YMKapHIl/a Ba OUp yMyMHH
Maxpaxra OHpIALITUPHUIIA MyXUM axaMusAT KacO 3Taau.
Baauuii Tadakkyp MaxXCyJMHHHI CHHTE3JIAllaH CHCTEMa
cudaTuaarn MyKaMMaJUIMTHHH — WXKOIKOp Tadakkypu Ba
UCTeBI0M Aapaxacu Oenrunaiiau. Vcrebnoanu moup AMup
Xynoibepau mwKoIu — MIDTHN Oaauuii TadakKyp TapuXuaard
aHa ITyHAal XoawcanapiaH Oupu OYiuO, MOWUPHUHT TYpIH
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JKaHpJIapAa  sIpaTWiITaH — acapiapuja XalIKHHHT  TYpJH
VDKTUMOUH-TapUXUH aBpiiaparu XaéTu, op3y-apMOHIApH Ba
uponacunu udona sramu. Houpuunr XX acpmarm ¥30ek
XaJdKM XaéTUHMHT AXJIUT Oaiuuii TapUXMHM SpaTHIIra
MONMJITINTH MYCTAaKWJUIUK AaBpU OepraH KeHI MMKOHUSTIAp,
MaQKypaBuii  SKKaXOKHMJIMKHHHT — TYTaTWJIMIIHM, MHJUIHI
KaApPUATIApHUHT  KaiiTa  THKJIAHUIM,  agaOWi-3CTETHK
KapalUlapHUHT SHTMJIAHWUIIN, KaX0H agaObnéTn HaMyHajapH-
HUHT ¥30€K THJINTa Tap>KUMa KWJIMHHWIINA OWIaH M30XJIaHaH.
AliHuKca, Fostap mdomacuparn Oaauuii W3JIaHUIUIAPHHHT
IIAKIMNA, Ma3MyHUH MHKECTApUHUHT OOMMTHIMIIN acocupa
Oaguuii IYKOJHUHT MyHAApUKacH y3rapud 6opau.

KaxoH mebpusTH OuiaH SKUHIAH TAHUIIUII Y30K
maBp MoOailHWAa Y3WHMHT MabHaBHH capyalmiMaiapd —
TUHAR-upQoHUN anabuér, MyMTO3 Ba Kauun anaOHETHIAH
@XpaTHO KYWWITaH MIWUIMK anaOHMETUMHU3HUHT SHTMIIAHHUIIH-
Ja MyXuM OMWUIapAaH Oupu cudaTHaa Xu3Mmar KHIIIu.
Kyarun apgabuérm MaB3ymap MyHAapmkacH —OeBOCHTa
BOKENMKKA 3Mac, WHCOHHMHT ¥3Wra KapaTHITaHIWTU OWIaH
xapakteprnanagn. @axpuép, VYayrbex Xammam, baxpom
Pysumyxamman, Papuna Adpys, Homupa Adoxosa, 3edo
MupzaeBa, Xocusar Pycramosa, [§¥3anx berum kabu
VOKOJKOpJIapHUHT Oy HaBpha sipaTraH acapiiapuja >KaxoH
anabuérn aHbpaHAIApW CHUHTE3MHHU KYpPHUII MYMKHH. AMHpP
Xynobepnu xaM 1y anabuii aBnoara MaHcy0 Ba ¥3 WKOIUI
Kpemocura sra OynraH moupiapaaH Oupu cudaTtuia Typiu
JKaHpIapa KO KUIHO KeIMOKIA.

Xap xaHgaii MIUDIAR agabuéT Typau Madkypa, yciyo,
HyKTal Hazapiap, EHJaNIyBiap, FOsulap, XarTo Kapama-
KapIIMINKIAPHUHT YHFYHIUTHIATHHA TH3UMIIH, PUBOXKIIAHHO
OopyBun Oapkapop xojauca cudaruma HaMoEH Oymaau. AHa
IIyHAaTMHa y OOpJIMKHUHI YHHAKaM Ma)KO3UH-THMCOIHI
WHBUKOCH OYynma onaau. Amup Xynoibepaum Mypakka® Ba
SUUIMATIIN AaBplia XaM simad, rypo JaBpura Xoc agabuérra
CyOBEKTHB EHIAIIYBIAPHU KYypraH, aHIJIaraH sSHTU aBJIOJra
MaHCy0 mwkoakopnapaad 6upu. McTHKIoN gaBpu mespusTuaa
VOKOJIKOP yCITyOH, MHINBUAYAIIMK Ba MaxopaT MacalaJapuHu
Oup mIoHp MWKOIU MUCOIHIA TYIAKOHIN MIMHIH TaJKHUK STHII,
Iy JaBp LICbpUSTHra JOWp WIMHI-Ha3apuil KapalulapHU
YMyMIIAIITHPHII MYXUM XyJocanap Oepaau, MasKyp HIMHA
TaJIKUKOT aHa IIyHJal 3apypHid 3XTUEK MaXCYTHIHP.

bamuuii kyuuMm OeBOCHTa INOMPHHUHI Taxaiioa Ba
Tadakkyp Tap3u HaTWKACH YIapoK lo3ara YMKaau Ba JIMPUK
KEUYMHMa, MOATHUK (UKPHUHT Y3TalapHUKUAAH MYTIaK (Gapk

KWwiaguran TabuaTMHM HaMo€H Kuiagu. Meradopa mmpuk
KaXpaMOHHHHI ~KE€UMHMA, XOJIaT, KaHQHAT, BOKEIHKKa
MYHOCAa0aTHHH aHTJIaTay Ba IMIEBPHUATAA XYCYCHIIHUK KacO
STafu.

Hctukion naBpu IIEBbPUATHAA yCIyOWMH-IIaKIui Ba
JKaHPUH M3TaHUIIIAP YBTUKOA, MKOJ, CY3ra MyHOCAOaTHUHT
TyOnmaH Y3rapumm, Oamuuii TadaKKypHHHT SHTMJIaHUIIH,
KYHTWI MICbPHATHHUHT TaOWaTH, TypilaHaéTraH MabHaBHH
TAKOMIJIHM TYJIAaKOHJIM MIPOK OTHUINTAa HHTWINII OMiIaH
M30XJIaHa u. Y CITy0 MKOJKOPHUHT TaOMaTH, MIAXCUATH OMIIaH
yambapuac OOFIMK, ycnyOna FOKOJKOPHHHI OJlaM Ba OJaM,
WHCOH Ba KaMMAT, Kan® AnaNeKTUKacH yMyMIIalllagd, MaHa
Iy TAMOMWIITAPHUHT AXJIUTIAHUIN OaAuui acapiaa HKOAKOp
“MeH”uHHU spaTtagu. Hapcamap TacBUpHAaH Fosulap TacBHpHUra
yTran moupHUHT “TaxamMmyn” mebpHil KHTOOH Ma3MyH— PyX
XpOHOJIOTHSICHTa MyBOQHK Ty3WiIraH. YHAa IIEbPUAT
XYpJIMKKa HHTYIIMITHAHT PaM3ura ailaHraH.

Xyiaoca Ba Takiamdaap. Awmmp Xynoitbepan
MIeBPUATHAA TapHUX, JaBp Ba JHPHK KaXpaMOH, MUIIIHI
KaApPUATIAPHUHT  Oaquuil TaldKWHH, IIOUpP FKOAWHMUHT
60oCKUYIapH Ba MXKTUMOHUH MOTUBIAP MyaMMOCH SIXJIUT TH3UM
cudartuia TaOKUK OTHITa OafulUIaHraH ymoly guccep-
Tanusza IIeBpUSAT Ba  anabMi-OCTETHK  KapalUIapHHHT
YHFYHJIMTH, KaHpJIap XWIMa-XWDUIATH; HIYHUHTJEK, WIOXHA
Ba WXTHMOMH OOpiIMKKa MyHocabaTHHHr Oamuuii TacBHp
MOATUKAcH OwiaH anokajgopiuruan Awmup Xynoitbepau
HIeBPIIApH Ba 3apyp YpHHIApAA 3aMOHJONI HIOUPIAP FKOAU
MHCOJHAA WIMHH TaIKWK STHII OpKall MyXHM Hazapuii
xynocanap 0a¢H stunaau. by Hazapuii Xynocanap Kenaxkakaa
MyalsH 1moup €Ky €3yBUM acapilapuHU TapUXUH-MKTUMOUI
MYXUT KOHTEKCTHJAa WIMHHM TaAKUK KWIMII Y49yH HyHamum
Gepann. Hukapuinran uIMui Xynocauap y30ek
a7a0uETIIYHOCIUTH (aHUHUHT TapaKKUET TaMOWMUIapHHU
Oenrmiamga, YHMHT Y3Mra Xoc Ha3apuil HyHaIUIIMHA
aHMKJIAIAa MyXUM axamMusaT KkacO ortagu. Makonana
KeNITHPWITaH Jaluiap, Hazapuil (HKp-MynoxaszanapiaH
XO3UpPrd amabuii >kapaéH ¢aHM Ba 3aMOHAaBUH y30ek
HIEBPUATH, MYCTaKWJUIHK JaBpH ¥30eK agaduéTn kabu TaHIoB
Kypcnapaa mry danmap O0yiinda gapcimkiap, YKyB KyJulaHMa-
Japu Ba JacTypnap Tysuimaa, Quimonorust Qannapura oun
apc ManFyJjgoTiapuaa, y30ek amabuétu Ba Amup Xyzoii-
Oepau ¥KOAMIa OWJ WIMHH HM3JIaHHLOUIAp onu0 OGopuiiia
(doiinananuiras.
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JAJA KVPKYT: PEAJUIMKIAH A®COHAT A KYUT'AH IIAXC(MH)?!
AnHOTaNMsS

XaJK OF3aku WKoAW Ba TypkuimryHocimkaa “Knroon damam Kypkyn” éxyn “Jama Kypkyn kntodu” KNTOOMH 3ITOCH XakKuaa
KYT1ad TagKUKOTIIAp aMaira OUIMPWIraH, Ky Ba Xy0 ¢uxpnap Ownmupriarad. Bynnait onmu6 kaparanna, ymoy smoc €ku Jlana
Kypxyn (KypkyT oTta) Xakuna adTuiaagurad GUKPHUHT Y3M HYKIEK, Tyolamu. AcIuia-dd, acinia XaM ImyHmaiimu? Maskyp
Mmakonaga Kypkyr ora maxcustu, yrysnap Tapuxu, “Kuntobu Hamam Kypkyn” smocHHHHT Typkuit Xankiap Tapuxuia TyTraH
VpHU Xakuzaa sSHrU (QUKpiap yprara TanuiaHagu. Ba Gaxonm Kyapar, WiIMHHA acocmaHanu. KYpKyT oTa mIaXxCHSITH KaIuMIH
MaHOanap, Tapuxuii colHOMAanap, Ousraga et KelraH acapriap, 3aMOHJIOMI TAAKUKOTYMIAP M3JIAHHUIIIAPH acoCHIAa TaJKHK
KWJIMHTaH.

Kanut cy3nap: Jana Kypxyn (Kypkyt ora), Pacymymiox, a1, okcokon, yry3, Conop Ko3oH, Tapuxuii maxc, momMoH, 6axmu.

3AMETKMU O JEJIA KOPKYTA
AHHOTanUs

B ycTHOM HapoJHOM TBOPYECTBE M TIOPKOJIOTHH OBLIO NMPOBEIECHO MHOTO MCCIIEA0BAHMH, BEICKA3aHO MHOTO MHEHHUH IO MOBOIY
KHIKHOTO 3mnoca “Kuura moero nema Kopkyra”. C 3To# TOUKH 3peHHA, KaXETCs, 9TO HET €IMHOro MHEHUs 00 aena Kopkyra u
“Kuura moero nexa Kopkyra”. Ha camom zgere, NEHCTBUTEIBHO JHM OH pEasIHBIN YelnoBek? B maHHOW cTaThe OYAYT M3I0KEHBI
HOBBIE MBICIIM O JTHYHOCTH Aena Kopkyra, ucropum ory3oB, ponu snoca “Kraura moero mema Kopkyra” B HCTOPHH TIOPKCKHX
HapozoB. 1 narorcst HayyHO 000CHOBaHHBIE BEIBOJBI. JIMuHOCTE fena KopkyTa mcciienoBaHa Ha OCHOBE JPEBHUX HCTOYHHKOB,
HCTOPHYECKUX XPOHHUK, JOIIEIIINX IO HAC POU3BEICHUH.

Karwuessie cioBa: Jlena Kopkyr, [Ipopok, Hapon, akcakain, ory3, Canap KasaH, HCTOpHUECKHI YEIOBEK, IIaMaH, OaxIiiy.

NOTES ABOUT DEDA KORKUT
Abstract
A lot of research has been conducted in oral folk art and Turkology, many opinions have been expressed about the book epic
“The Book of my Deda Korkut”. From this point of view, it seems that there is no consensus about Deda Korkut and “The Book
of my Deda Korkut”. In fact, is he really a real person? This article will present new thoughts about the personality of Deda
Korkut, the history of the Oguz, the role of the epic “The Book of my Deda Korkut” in the history of the Turkic peoples. And
scientifically based conclusions are given. The personality of Deda Korkut has been investigated on the basis of ancient sources,

historical chronicles, and extant works.

Key words: Deda Korkut, Prophet, people, aksakal, oguz, Salar Kazan, historical man, shaman, sector (bakhshi).

Sxmm mabmymkn, “Kutoom Hamam Kypxyn” Typkuit
XaJIKJIAPHUHT 3HT KaAUMHH KUTOOMH >rociapuaaH OHpHIup.
Hanam Kypryn éxyn Kypkyr ora smoc, yrysnap, TypKuiinap
Ounan yambapyac OOFIMKINP-KU, YIapHH aciio Oup-Ouprcus
aiipo TacaBByp 3THO OYIMmaiiau.

Hana Kypkyr, Kypxut 6060, Kypxyt ora, ['opkyT oTa
Kabu Homiap OwiaH atamyBun K¥pkyT ora Typkuidnap,
JKyMmnagaH, Yrysnap onamuna Ommk OWIuH mUpIaH KeHHHTH
Oaxmmmap XOMHHCH cH(aTHaa 3b303TMaHamd. XyCycaH,
Xopasm yrysnmapupa 1mryH#ad. AOyOakp /[lusaeB, Uykon
BanmnxoHOB TOMOHMAAH KHPFH3-KO30K YYJUIapHIa SIIOBYH
XankiaapAaH €310 oyNMHraH Kymiab acoTHp, puBOsATIAp Ou3ra
KypKkyT oOTaHMHTI Typiu Kuppajapyd Xakpaa KAMMAaTId
MabIyMOTIap Oepaju.

Typkuiinap opacuga TapkairaH —adcoHanapiaH
Ompuma adtwmumuya, Kypkyr €numruaa WHCOH yMpH
VIKMHYM JIeraH Ccy3lapra WIIOHMaraH Ba YiuM OWIaH
Kypamra Gen Gormaran. YMpOoOKuil XaéT Xakumara QGukpiIap
OFyIIHN/a OfaMiIap OpacHaaH Y¥3UHU TOPTHO, TOFY TOILIAPIAH
OoKkMii yMp CHpIapHHH H3naigun. AMMO Kaepra OOpMacuH,
M 1e6 atanmuin xap Oup GaHIa CHIKOPUILY JI03UM OYiraH
“mapbar’ra 1y4 Kenaau.

S‘/‘pMOH)IaFI/I KeKca JapaxT uupub OopaéTraHuHU
aiitca, caxpomaru KOByJd Ky€Il THFUAA CYlnaéTraHuaaH
HONMMUAM. XaTTo, OCMOHYMap TOFJIAp XaMm OOpraH capu
eMUpPWININTa 103 TyTaéIraHWJaH HOJNA KWIAAW. YIapHUHT
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WKpOpuHH TUHIIIaraH KYpKkyT mapaxtinan Kyous WyHWO, yHra
Top ynaiinu. Ba ana my xyOu3ma Kymmwk Kyiinal, yHra Gop
Japiy CUTaMIIapH, OXy HOJAJTapWHH CHHTAupanu. AdcoHagan
QHITIANIWIAANKY, YTKUHYM JOyHEMAH abaJuiiaMK H3JaraH
K¥pxyT ¥3 canbatu OmitaH yMpOOKHIIIMK aKC ITaH.

MasbnyMoOT ¥pHUzA IIyHU Kai sty xousku, Kypkyr
oTagaH 3amoHamusraya “Kypxur”, “Enmos”, “Taprun TaHa”,
“EnumM-oit”, “YdapHuHr ynumm” KaOu Kyinap eTu0 KenraH
[1] mest xucobmanamu. Xo3upra kagap Kypkyt ota ToMOHHIAaH
Kyimaaran xamaa “Kutobom [damam Kypkyxa’ra >xamiaHran
nocrornap conu 13 Ta. Ymaprunr 6apuacn YUNESKOuuHT
Myxodasa KHIMHYBYM HOMOAIMH-MaJaHUi  Mepociapu
py#ixaTura KHpUTHITaH.

ATOKIM TypKoJOT, IapkuryHoc B.baprommHunr
¢uxpuua, Kypkyr ora Oaxomup dmac, Oanku ypyF
OKCOKOMUAMpP. YHJAQ XaJK JOHOJIMIM MyKaccamJyamraH [2].
Kypkyr ora Oamopatuu Oaxmu Ba adconHaBuil mmaxc [3].
Xomux Kypyrmura «xypa: “Y3 masbGarmma y  cexprap,
momoHaup [4].”.

Hlyau anmoxuma kKain sty >xouskd, Kypkyr orta
XaKuaa wik €Ma MaHOamap AOynro3uil baxoIupXOHHHMHT
“Hlaxkapan Tapokuma” acapunpa yupaiinu. Illy OGouc, acn
MaTHAaH Mapya KeNTHpUIIHM Jo3uM Tonauk: “Kaitm Kopa
xyxkanuHr Yrom KypkyT ota camyp AHKam Xyka Ba
Apambanxyxa Gouuuk Gapua YFy3 omm HuFHIHO, Kaiin
XankuHauH MHanésuny, noqmox kytapaunap, Bazupu Kypkyr
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ota spau, Kypkyr ora xap Humapca teca Muanésu aHuHr
CY3MHAMH 4YMKMac dpau. KYpKyT oTaHUHr kapoMmaTiapu KyIl
(43-6er) spaM MKKM 103 TYXCOH Oemr Hui ymp TONIH, yd4
nojIoxra Basup oynnu... [5]”.

Kypkyr ora HOMH 14 Mmapra Tuira ONMHraH ymoy
acapza anrmamantiky, Kopaxyrxka yrmm Kypkyn WUuan Ssu
XOHHHUHT Bazupu Oymm6, 295 imn yMmp Kedmprad, yd XOH
JaBpHAa Ba3WPIMK KWITaH, FapoHu0 WIUIapHU aManra
ommpraH. ByryH yry3 aim yHra GyiicyHraH, Oupop dap3ann
TyFWIICa, albarTa, y KeJIuO UCM KyHTraH.

®donpknopuryHoc Hacuba CoOupoBaHuHT yIOy MaB3y
103acuIaH 0710 OOpraH TaIKUKOTIAPU XaM JTUKKATTa ca30BOp.
OnumaHuHr Hasapuzaa, AOymro3uil baxoaupxoH smaran
nmaBpaa “Kurobu mamam Kypkyr” smocu Xopasmzaa Mamxyp
oymran. Ly cababman 6ynca kepak, AOymro3mil ¥3 acapuma
Kypkyr oranunr Camop Ko3oH Xakujgarm KymIMKIapuaaH
HaMyHayap Kearupanu [6]”.

Omocna Kypkyr ota noHO (GuUKpIOBYM, Oaximu-
IMIOMOH, J1y-IopT XoMmuiich cudaTHaa TaBIATaHUIIHHU
ajoxXyua KaiJ STHII KOU3.

VY Xamuma 33ry WMIDIapHUHT aMalra OMMImuAa Oom-
Kom Oynu0, TyH-TaHTaHamapAa, XajdK CalWUIapHaa Y3HHUHT
JOHO (UKpIapy OWIaH XaJKHU MHCO( Ba AUEHATTa YaKUpamu
[7].

OpTHbOOpaHcH, Kypkyr oTa 3nocHHHT  Oapya
Oyimapuaa MINTHPOK ATHO, yIapHHU y3apo Oormaiau. AMMO,
yIapHUHT Oupopracuia XaM YyHHUHT TWINAAH OepuiraH
mebpuil mapua WYK. AOynrosmit baxommpxon “llaxapan
tapoknma” acapuga Camop Ko30H Xakuma HKKH KYIIHK
KenTupuod, ynapHu “Toptum” aes artaigu. bupuauncu, Canop
Ko3on Ttabpudura Oarmnutanran Oynca, mkkuHuucu Caiop
Ko30H TrnuaaH aiftuiran Gpaxpusiaup.

JIMKKaTHMHU3HU TOPTTaH MyXUM MabJIyMOT IIyHJAKH,
Canmop Ko3oH Tabpudpura OaFulUIaHTaH TOPTHM alHAH
Kypkyn ora tumuman 6aéH xwimHagu. Cy3uMu3 ucOOTH
cuaTuza, ymby TOPTUM MaTHUHH TYJNAIUTHIa KEITHPAMU3.

Ko3urypT ToFuauH YHrap TOIHYU IOFOPIATIH,
Couop Ko3zon ytpy 60pub kap6ad TyTau,

Ut bauana kypub oHHU 3cH KeTaH,

Adrmiap, 6exnap kypoH 6opmy Ko3on kabu.

Brp xo30HFa KUK OMp OTHHHT 3THH COJIH,
Y11 K0O30HHHM CYJ WIKK OWpIIaH OJIH,

Cor WKy OMpIIaH d1ra yIamTHp.Iy,
Adnmnap, 6exnap kypoH 6opmy Ko3on xabu.

Kk OCMOHIMH 5HHO KEJIJM TUHIIH HJIOH,
Xap olaMHH I0Tap 311 KypraH 3aMoH,
Counyp Kozon 6oruH kacau 6epMait OMOH,
Adnmnap, 6exnap kypoH 6opmy Ko3on xabu.

YV rTH3-KupK MuHT namkap 6upnan Koson 6opuo,
Wr-bavyana snnapuHn Kanam Kupuo,

Bup Hedacu Kytynaunap kyn Emsopuo,

Anmnap, 6exnap kypon 6opmy Kozon xabu.

Typky TYpKMOH, apab-axaM pabHsTiIap,
Ko30H KHiIan MyCcyIMOHFa TapOusTiap,
Kodwupnapan xupau ymran kyo6 dpypcatnap,
Adrnap, 6exnap kypoH 6opmy Ko3oH xadu.

AHIVH XyHap KyTapauiaap 6apya yii,
Baw3unapra ypun Oepan coFu-cyIm,
busra 6§nan KamyF a1MHUHT YpHU QUHTIN,
Anmnap, 6exnap kypon 6opmy Kozon xabu.

Caitéx Kypkyr ymap OynauHr >HAN OMIIFUIL,
V11 Ko30oHHHHT aBIaTHHA Ty0 KHUJIFHI,
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KapBoH keTau Ky keu KOJIIUHT HYIIFa KUPFUIL,

Amnmuap, 6exnap kypon 6opmy Ko3zon kadwu [8].

IOkopunaru mapuya Kypkyr oranunr Cozxop Kozon
JaBpuia sIIaraHy, YHUHT KYI IOpUILIApUaa Xampox 0ymu0,
Y30K YMp KEUMpraHM XaKula TacaBBYp YHFOTHIIM TaOWH,
anbaTra.

VYero3 Typa MupzaeBHuHT “KaxpaMOHIIMK 3II0CUHUHT
to3ara ke [9]” maxonacuna Canop Ko3oH TypkymuHH
TAlIKWI 3TYyBYM  KaxpaMOHIMK Kymukiaapu  Illapxuii
TypKuCTOH/AH KeJraH TypKHH KaOwianapra TETHIUIN SKaHH,
X1 acpma calpkyKuiap XyKMpPOHJHMTH AaBpuiaa Oy TypKyMm
Kuunk Ocué Ba KaBkasra ytu6, “Kurobm mamam Kypkyr”
TapKUOHUIaH KON OJITaHM TabKUATAHA .

By ¢ukpau atoxnmu omum B.KupmyHckuit  xam
tacauinaiau. Y Cupnap€HUHT KyHH OKUMIIapuja SIKUH
BakTiapradya KYpKyTHHHr KaOpH MaBXyIUINTH, SHOCHUHT
Typkucronna BYXyra KeJraHuHU AHTJIATUIIHHA
TabKUUTaTaH.

MyxuMm MabiymoTiapaaH sHa Oupu “Iycr Cynron
Tapuxu” kurobuna Kypkyr ora Oaxmmmmap mupu cudaTtuia
rapranaHagu. lly ©Oomc, KO30K Oaxmmmapu JOCTOH
OomuaniiaH aBBajl, yHAAH €paaM cypad, HITHKO KHJIHILIApH
6exun3 Mac.

bab3u adconamapna KypkyT ora mIoMoH Tap3uia
TacBUpJIAaHCA, HWCIOM  JAWHH  TabCHpUAA  SPaTHITaH
adcoHamapia y aBiué mapaxacura kyrapunamd. JKymiana,
A.JluBaes Kozonnmu xynmymunmarn XOpxXyT TOINOHUMH OWJIaH
anokamop adcoHa xakuaa €3M0 KOJNAMpraH. YHra Kypa,
XopxyrHuar kabpu 1880 #unraua cakimaHraH, KeHHHYAIUK
yau Cupaapé oBub ketras [10].

C¥3 MyJIKMHUHT CYJITOHM, Xa3par Anuumiep Haowuii
“Hacoiium yn-myxab0at” acapupa ya 30Tra Kyiugaruaua
Tabpud Oepamu: “Typk yiaycu apocuiga UIyXpaTH aHIOF
OPTYFPOKIYPKH, IIyXpaTka OSXTU&kH Oyirail. Mamxyp
MYHIOKIYPKH, He4a WwI Y3umuH OypyHKUHM, Heda NI
y3umaH cyHrTH KenmypHu aednypnap. Kym maBbH3aomys
Maru3JIMK cy3aapu apoaa 6op [11]7.

busnu [lana KypKyTHMHTr pean miaxc jAeraH WIMHN
tdapasHm  wiaTapm  cypumra TypTKA ~ OepraH = MyXuM
MawBJIyMOTIapian OupH, ycto3 donbkiopiiyHociap Typa
Mup3aece Ba Mamarkyn XKypaeB xammyamnudiaurumard
«Kurobu mamam Kypkyr» xakuma wakomacumup [12].
MakonaHuHT OM3 Y4yH 3apyp KUCMHIAH Hapya KeJITHpaMus3:
“MabIyMKH, YFY3MapHUHT CADKYKMWIap AaBpUAard STHHUK
CHUJDKHUIIIHN HaTHXacuaa «Kutobu namgam Kypkyr»
JOCTOHJIAPUHMHT AAcTIa0KK OF3akW BaprnaHTiIapu KaBkas Ba
Kuunk Ocué xynynura kupub 6opras. by naspman spTrO0pan
ypra acp yry3 smocunuHr Kypkyr Ba Ko30HOek Xakumaru
TYpKyM JOCTOHJIApH IIaK/UIaHa Oomiaras...”.

IOxopuna TabkuUIaHraHugek, camwkykuitmap X-XI
acprapya rapOra TOMOH CHJDKUTQHWHH MHOOATra oJcak, LIy
naBpaaH ypTHOOpan Kypkyr Ba KozoHOEKk Xakumaru TypKyMm
JIOCTOHJIAp MIaKJUTaHa OONUIaraHMHU Kai[ dTcak, KYpKyT oTa
yarada VIII-IX acpnapma smmaram geraH Xxyiocara oOJHO
kemagu. Tapuxuwii maxc acpiap yTHmu OWIaH TOCTOH
KaxpaMOHUra ailaHuO, SNMKIAIraH OYINIIM SXTUMONH HYK
amac. Opataa, KYnruHa Xajakiap KaxpaMmoHmapu BadOTHIaH
CYHI, SNUKJIAINO, OF3aku Ba €3Ma agaOuérra Ky4HI,
o0pasra aiilaHuII XoJlaTiIapy Ky3aTHUiIaau.

SlHa my maHOara Myposkaar Kuiamus: “MabiayMKH,
¥Fy3 Kabmma Ouprammacd XakuJarm WIK — TapuXHi
Mabaymoriap VI-VIII acpmapra omp é3ma obunmanmapaa,
XyCycaH,  XWTOH, BH3aHTHA  MaHOamapuga,  YpXyH
OWTHKJIApU/Ia KAl KHJIHHTaH. S"ry3nap roX TYpK XOKOHJIUTH
TapKUOWJAru 3THUK YIOIIMA, TOXUJA 3ca yHra &ruit Oyiaran
Kabmia OupriamiMacd cudaTtuaaTankuH KuimHagd, [X-X
acpiapna sca ¥ry3 kabunanapu Cupnapé coxumaapu Ba Opon
neHru3u Oyinapuna simaraniap. XycycaH, apabd Man6anapuia
“Yry3 s0Fy! (XOKOH)JIapHHUHT Kapoproxu’ cudaruma THira
onmuHraH SIHruKeHT, myHHHTAEK, CnrHOK, CaBpOH CHHTapu
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“Yry3 maxapiapu” aHa 10y XyAyAda — OKOWIaIras.
Vry3napuusr acoHaBMil XOMUICH, aKI-3aKOBaT Ba IOKCAK
xaétuil Taxpuba tumconu Oynran Kypkyr ora oOpasu Ba y
Ounan OOFMHK WK adcoHamap xaMm aifHaH Iy Xyay[naa fo3ara
kenmraH. Kypkyr ota xakumaru adconamap Cupnapé
coXMmiIapuja SIMOBYM ¥30eK Ba KO30KJIap opacujaa XarTo
OWM3HHHT JaBpHMU3rada CakIaHHO KOJNTaHJIWTU XaMJa YHUHT
KaOpu 1y epaa O6ynrannmru xaM Oy QUKpHU KyBBaTIaian”.

IOxopunarn  manOamapia Kalg — KWIMHTAHUJEK,
K¥pkyr ora smuk oOpa3 sMac, akCHHYA, peay IIaXxc JeraH
¢buxp yHFoTanu. bynn yCTO3 (OTBKIIOPIIYHOC

A.TunoBOBHUHT KyWuaaru GUKpU XaM TacAuKiIald TypuOIu:
“XankHuHT (HapOBOHIUTH YUYH cabi-XapakaT KWIraH, WIMH,
aKinM,  TaxpubacugaH — y3rajapHu — MaH(paaTIaHTHPraH
WHCOHJIApHM XaJIK XaMHIIa 3b303Jaian, HOMHHH THJUIapna
JIOCTOH KIJIHO KyHtaiu.

Hana Kypkyr aHa myH#ail maxciapiaH OHPHIND.
Bap3zan Kypkyr Ota ne6 xam Twira onuHras Oy maxc, aipum
MabJIyMOTJIapra Kaparasja, Xaspatu Myxamman
anaiixuccanoM 3amonnapuaa Cuppapé arpoduapuia sirarad
Vrysmapuunr Baér éxyn Kaiin 6yitura mancy6 Kopa Xixa
UCMJIM yTa aKuId, JOHO, OJMM Ba KapoMar coxuOu OynraH
oup 3otauHr Yrmumup. Jlama Kypkyr OwinaH GOFIHK
MaHKHOanapia y YFy3JapHUHT FaM-TalIBUIIM OWJIaH XaéT
KeUMpraHy, ajaliraniapra, KUHMH axBoyira TyIITaHjgapra
épnmam Oeprannury aiitunaam [13]7.

Byryuru kynaa Typkuil KaBMmiap, XycCycaH, TYpK,
03ap0aihkoH, ¥30eK, KO30K, KUPFHU3, TypKMaH, KOpaKaaloKiIap
K¥pkyt otanu y3uHUHT axnoau cudaruaa yayFiaad Kenaétup.
Xycycan, Ko3orucronnusar Kuswiypna BunosaTuaa MyKaanac
MmakOapa Oynén stwiraH. lllyHunrnek, ymOy BuiosTAarx
YHUBEpCUTET Ba adponopT KypKyT ora HOMH OwiaH atanay.
2006 inngan 6epu K030k Kapaonniapumus “Kypkut Ba Byrok
Caxpo kyinapn” (ecTUBaIMHM MYyHTa3aM paBHIIIA YTKa3HO
KEeJIMIIMOK/IA.

Typxusauar baitOypt maxpuma xam dama Kypkyrra
TETUIUIN Makbapa MaBxK Ky 0Yiu0, y TYpKHATapHUHT CEBUMIIH
3uéparroxyiapugan Oupura aimanrad. 1994 imnman Oepu
ymoy maxapaa “damam KYpKyT cy3umaH Ba n3nmaH” MIHOPU

ocTHIA YTKa3WIaéTraH caHpaT ecTHBANIa HadaKaT TypKuit
XaJKJIaplaH KelraH MyTaxacCchUciap, ITYHHHTIEK, XOPYIKINK
OMMIIAp XaM UINTHPOK 3THIIAETIaHM YIyF aXI0JUMH3ra
Oynran XypMmar Oenrucu, 9XTHPOM paM3UIUP.

Bynpan rtamkapu, O3sap6aibkoH, TypKMaHHUCTOH
xyaymtapuga xam KypkyT oTta kaOprmapu Oopiuru Kaig
sTIirad. Ymoy Kazampkojapra ojxamiap Tampud Oyropuo,
yIyF aBmuémaH napiulapura mudo cypad, 33Ty HUSATIApU
Hynuna Kyd-KyBBaT cypaliaiy.

Kanbnma xypxyBu Oopiap, “roparm Tymraw iap,
Oupop HapcamaH 4y4ud, COKOB E€Kku OyAyK OYynmub KoiraHigap
K¥pkyt ora xabpunu 3uépar xkumumap skad. Ly Gouc, xanx
aBnuéra KypKyT oTa mges Myposkaar 3Tras Oyica, He axa0.

Tanuknm xypHamuctT Man3zypa BexokOHOBaHUHT Kailn
STUIINYA, Kap¥ MOMOJIApAaH IOPTUMHU3 Xyayanaa xaMm Kypxyt
OTAaHMHT KaOpum OOp OSKAHIWIHHU OSHHTraH. JIeKWH, aHUK
KaepJaJiurid HOMabIyM.

Xynoca xkunub aitranga, “Kwnrobm mamam Kypkyr”,
“Hlaxkapaiin  Tapokuma” xamia OoIlIKa MaHOamap OpKalu
Omsraua etu6 kenran KypkyT ota kKaxpamMoHH, 00pas3u aciuza,
TapUXUH  IIaxc, peal HHCOH cudaTtuga  TaacCypor
KOJIIUpaETTaHu 0eXH3 3MaceK, Ha3apHuMHU3/a.

DNUK KaxpaMoHIaH Oy Japaxkaga Kym Ba Xy Mepoc
KOJNWIIM MAaHTHKKA Yy KaJap TYFPH KeJIMAaclurd, Oyrok
MyTaakKHpy ONUMIIAp acapiapyjia Kai STUILIH, Heda acpiiap
aBOMHUJA TYpKHIIap TOMOHHJAH 9b30371a0 KeJIMHHIIN
K¥ypkyr ora cuiiMocuHm OW3ra aH4YalinH SKUHPOK, KEHTPOK
KynaMaa HaMOEH ATau.

Maxkona opkamu Kypkyr oraHmHr acnm  ¥30ex
MIJUIATATa MaHCYyO0 Ba OM3HHHI XyZAydJa SIIaraH IeraH
XyJocara KeJUIIIaH HUPOKMH3. Makcanumus,
YMYMTYpKUiIap axxxonu Oyiaran, Oup wimus, Oup Tynm xamuaa
Oup mraxxapara 00rnad Typaauran aBmuécudaTr CHEMO XaKuIa
HIaXCHH KapalnulapuMHU3HH YPTOKIIALINII, X0JIOC.

Ymby makona Xamza KeIrycd TaJKHKOTJIAp OpKalu
ymdy CHAMOHHUHT SHTH KUppajapy OYWIMIH, (aHra Kyruiad
KAMMAaTIM MabIyMOTIap MabiIyM OYIuIINra HIIOHAMHS.
3epo, Tapux acio ¥3 KaXpaMOHJIAPHHU YHyTMarau.
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Ipogheccop b.P.Menenues maxpusu acocuoa

XYKA-BAKUPTAHCOI KOPU3JIAPU TAPUXUJIAH
AnHOTaNMsS

Maskyp Makonaga ¥30eK THIIIYHOCIUTH MyaMMOJapura, XycycaH, THIPOHUMIIQDHUHT l03ara KeJWIINAa TaOWUH IIapouT Ba
JKaMUAT Xa€Tuaa pyi Oeprad Tapuxuif, IKTUMONI — cuécnil BOKeaTapHUHT aXxaMHATHIa XaM/a yIapHUHT ¥30eK THIIIIYHOCIHTH
THIPOHUMIIApH TH3MMHIA XOC aMajura ajoxunaa SpTHOOp Kaparwirad. lllyHuHrIexk Makonaza THAPOHMMIIApDHHHT [03ara
KeNMUIIMAa MUHTAaKaard TaOWuii Ba TapuXuid IIApOUTHUHT aXaMHATH, reorpaguk TepMUHIapAaH (oHWTaTaHUIIHIHT
YHYMIOPJIUTH KabW Macajajap MHCOJUIApP acOCHAa TaXJIWira TOPTWIAAU. Xyxa-0aKUpraHcOW KOPHU3JIApHHUHT TapUXH XaKuaa
MabJIyMOT OeprIam.

Kanut cy3aap: ruipoHum, KOpu3, CyFOPUIIHUHT WIK KYpUHUILIApU, MOAIUN €Iropaukiap, XyKaHj CyB TAbMUHOTH TapHUXH,
xapurtanap, Hyprena, Ynyrrena, Kusremap, Temmkronr, Oxcys, Okapuk, X3yxa-bakuprancoit napécu Ba 6.

N3 UCTOPUU KAHAJIOB XOAKA-BAKUPI'AHCOSI
AnHOTaLUA

B nannO#i crathe ocoboe BHUMaHHE yAenseTcsl mpobiemMaM y30€KCKOTo S3bIKO3HAHUS, B YACTHOCTH, €CTECTBEHHBIM YCIOBHSIM
BO3HUKHOBEHHS THAPOHIMOB U Ba)KHOCTU UCTOPHYECKHX, OOIIECTBEHHO — MOJIUTHYECKUX COOBITHH, IMEBIINX MECTO B KU3HH
00IIecTBa, a TakXkKe UX CHeNu(HUIECKOMY NPUMEHEHHIO K CHCTEeMe THIPOHMMOB y30€KCKOro s3bIKO3HaHUs. Takke B CTaThe Ha
OCHOBE TIPHMEPOB AHAIU3UPYIOTCS TaKWe BOINPOCHI, KaK 3HAUEHHWE IPHPOAHBIX W HCTOPHUYECKHX YCIOBUIl pPETHOHA B
BO3HMKHOBEHHH THIPOHUMOB, MPOJYKTHBHOCTH HCHOJIb30BAaHMS Teorpaduuecknx TepMHUHOB. Jlenaercst cChbuIKa Ha MCTOPHIO
kaHasoB Xoxka-bakuprancos.

KnioueBbie ciioBa: THIPOHUM, KaHAJbI, IEPBOE MOSBICHNE UPPUTAINY, MaTepUalbHbIE TAMATHUKY, VcTopust BogocHa0XeHUs
Xymkanna, kaptel, Hyprena, Yayrrena, Kerzremap, Temmukrar, AxcyB, Akapuk, peka Xopka-bakuprascoi u ap.

FROM THE HISTORY OF THE KHOJA-BAKIRGANSOY CHANNELS
Annotation

In this article, special attention is paid to the problems of Uzbek linguistics, in particular, the natural conditions for the emergence
of hydronyms and the importance of historical, socio-political events that took place in the life of society, as well as their specific
application to the system of hydronyms of Uzbek linguistics. Also, based on examples, the article analyzes such issues as the
importance of the natural and historical conditions of the region in the emergence of hydronyms, the productivity of the use of
geographical terms. A reference is made to the history of the Khoja-Bakirgansoy channels.

Key words: hydronym, channels, the first appearance of irrigation, material monuments, the history of water supply in Khujand,
maps, Nurtepa, Ulugtepa, Kyzteshar, Teshiktash, Aksuv, Akarik, Khoja-Bakirgansoy river, etc.

Kupum. TwrmmyHocnuk, amabuérmyHocimk, tapux, “Teorpagpmx Hommap cupu” [1], A.K.Mupb6oGoeBHHHT

reorpadus, dTHorpadus kKabu Kyminad daHmapHu ypraHumaa
TOMOHMMUKA, XyCyCaH, THAPOHUMHKA MYyXUM POJIb YHHAHIH.
®anna cyB OwaH OOFJIMK KO HOMIJIapH THApPOHHMMIIAp 1e0
aTalaca, YyHM YypraHaauran (aH TuUIpoHMMHKA  1e0
toputiwiaan. Y dan cudarpma OupMmyHda €m Oyica Xawm,
THAPOHMMIAp OwiaH  KU3UKHMII  KaauM  3aMOHJIapAaH
6onuranrad. JKaXOH THINIYHOCIHTHAA MWDIMH THIUTAPHUHT
maigo OYMuIM, IIAKIUIAHWINK, PHUBOXKIIAHHUII OOCKUWIApH
TypJld ~ acmeKmiapna YypraHwirad. Xap KaHzmail ¢ad
TaIKUKMHUHT ~ acocuii  BocWTiIapuaaH  Oupu  Oyiran
TUIPOHUMIIAP, YIAPHHUHT JINHIBUCTUK TaOWATH, 103ara KeJTHII
MaHOanapH, naiino OYmumIM, THUAPOHMUMIAPHUHT TY3HJIHILINTa
Kypa Typnapu Kabuimap XaM THJIIIYHOCIHMKIArH acoCHil
MacaJylaJapuaH OHpHura ainaHraH.

Mag3yra oua agabuéraap taxgmau. IIpodeccop
X.XacanoB [1] tomonmmmapuu OyHénra kenummura Kapao,
MIAPTJIM paBHIIAA Typiapra axparHiga xap OHp HOMHH
OupuHuM HaBOATOa TWJI KOWJajdapW HYKTaW Ha3apuIaH Ba
IIAK/UTAHUII  OOCKUWIapura Kypa TaxJInil KWIHII YPHHIHU
6ynyp sam, — peran ¢uxkpHu 6aéH KwiradH. TomoHumuap
xakuaa b.Kapmeiesa [2], D.Myp3aeBuunr “TornoHuMuKaIaH
ouepkmap” [3], T.HabacoBuunr “V36eKHCTOH TOMOHAMIAPH-
auar  m3oxym  ayratu”  [4], C.Kopaesnmnr ‘T'eorpadmk
HOMJIap MabHOcHHHM Omnacuszmu?” [5], X.XacaHOBHHHT
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“XyxaHI Ba YHUHT TyMaHJIQpUAa CYB TAbMHUHOTH TapHXH
[6], “X¥yxanm Ba YHHUHT TyMaHJIapuAaru KaJuMIH CYyB
XYKalnuru énropauxyapu’ [71, N.1.HermaToBHUHT
“Uccnenosanust B CesepHom Tamkukucrane B 1970 r.” [8],
A .bunanoBHuHr “YcrpymaHus uppurauus tapuxunas” [9]
acapnapua aTpoInda MabIyMOTIap OepuiraH.

TaakukoT MeTonon0rusicd. TagKUKOTHUHT OOBEKTH
cudaruga X3xa-0axuprancoit KOpU3JTapHHUHT
THAPOHUMIIADH  ONMHTAaH.  TagKUKOTHH  TacHUpIAma,
THAPOHUMUCTIIAP TaxXJIWINra TasHraH XOJAa MUl KYpWIAH.
Hlynunraexk 0ab3u  TUAPOHUMIIAp WIK Oop Oy Xynaynd
THAPOHUMIIApH MHCONIMAA Taxjauiara TopTuigu. LllyHuHraex
TaAKUKOT OOBEKTHHH ¥30€K MIJUIMH SHIMKIIONEANSACH XaMaa
TapuXui, WKTUMOUN — CUECUM M30XJIM JyFaTiapuaard sKou
HOMJIApH TAMIKWI dSTagu. TagKUKOTAa KyHUgard HIMHi
TaXJII  MeToanapupaH  QolpamaHWnraH:  JIMHTBHCTHK
TaBcU(Iall, CHCTEM, CTAaTHCTHK, KOHTEKCTyal TaXJMI
ycymiapu. TaaKMKOT MaB3ycura JOUp WIMHHA anaOuétiaapHu
TaxJAWa  KWIMIIAA — JIMHTBUCTHK — TaXJIWil  YCYJIMJaH
¢doiinananmirad. ['mapoHUMIapHN EPUTHUIA CUCTEM TaXJIUII
yeynu Kyananwirad. CTaTHCTHK Taximin Y30eK  MHILIHN
SHUUKIONEINSICUAA TONOHUMIAPHUHT YPUH OJMIIN, aKC STHII
XYCYCHUSTIApHHH YpraHuIIia KeHr (oiaanaHuiraH.
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Taxmn Ba HaTHKaJdap. X03UPry KyHrada cakjaaHub
KOJTaH CYFOPHII WHIIOOTIAPUHUHT KOJNJWKIAPH IIyHIAaH
manonar Oepamuki, Ypra OCHEHMHI KaJHMIH KaGHIamapy
TEMUp JIaBPUHUHT OOLUIapHia CyHBHH CYFOPUIIHM TaOuuit
yCyJUIapHIaH, SbHU KOPU3Nap OPKAM CyFOPHUIIIAH MUTOATAH
appanru Il MMHr HWIIMKHUHT OXUpHM | MUHT MMIUIMKHUHT
6onurapunan conuramrad. [lumonmit ToxxukHCTOH Xymyauna
OpoH3a JaBPHHUHT OXHMPH Ba TEMHp MAaBPHUHUHT OOILIapHia
mraxap 000JOHJANITHPUITHUHT WIK MapKasiapy maiao 6ymmo,
CYFOPWJIAZINTaH  epJIApHUHT MaWJIOHM  KEHraWTraHIUTHHU
KYpHII MYMKHUH. BUpHMHUM MUHI HWIIMKAA CyHBUH CyFOPHII
oObexTmapun @aprona Boxumiicuma — Yycer atpoduna,
TomkeHnt Boxacupa — Kagumru Youna, UIIYHUHTAEK,
axpucToHCcoOiinan OouulaHAOUTaH CYHBUI KaHal OpKaJIH
VYerpymannan — kxaguMmru Hypremaraga OynraH skoirapaa
CYHBHH CyFOpUII OOBEKTIapH, SBHU KOpH3JIapiap Kypuia
OoruranHraH.

HInmonmnit [apdus Xymymuna, KaxuMuii 1aBpiaapaaék,
Mypakka0 THIPOTEXHHKAa WHINOOTIApU, SbHU KOpHU3JIap
aITaKa4doH Maiifo OynraH sau. YiyFrema smiam XymayAjdapu
SKMHU/IA aHa IIyHIai kopwsnapaaH Oupu 20 maH OpTUK
BepTUKan Kyaykinapra osra Oynran[10]. Kopms é&pmammna
CYFOpHII KaauMaa alHMKca KeHI TapKairaH. by ailiHuWKca
JaIITI BOXaJlap MUCOJIMIA SKKoJI KypuHaau. Kopu3 opkamm
CYFOPUIIJAaH acocaH TOFIM XyAylulaplla Xamjaa ep OCTH
CyBIapH UyKypda OynaraH uynm  Xyaymiapuaa  KeHT
¢doiigananmnran. Macaman, Amxoboxman 70 kM rapOna
koinamran  KomerTor »Takiapuia e€p OCTH CyBIapu ep
fo3acuman 50 MeTp UyKypiAMKAa oKoWiamrad. byHmait
XOJTapAa CyB BEpTHKAN KyAyKiIap OWiIaH ApeHaX TyHeIIap
épmammma  cyropuml  okoiulapura  erkaswiradH.  Ota-
00060apuMK3 ep OCTH CYBJIAPUHHU aHHWKJAIIHWHT OWp Heua
yCyJUIapUHHM OWIMINTaH. DHI HMIOIOHWIM ycyulapiaH Oupu
KyHugarn KypuHHOIna amanra ommpwirad, 1,5 — 2 wmerp
YyKYpIMKIAaru ypa KaswinO, Ky€m OoTraHMmaH CYHI yHTra
MUC €KM KYpPFOIIMHIAH sCalraH KO30HIa VXAl MAWII
MYKapUCUIaH MOHIIaHUO, Ka3WITaH qyKypra
JKOMIAmTHpHATad. DpTack KyHU yilap WAWIINA HaAMIHK Oop-
WyknuruHn - tekmuprannap. Kormamaga cyB  ToMumiapu
Oynca, Oy epaa cyB OOpJMTMHM aHTJIaTraH. YOy KUAUpyB
WIIUTApUJIaH CYHT, CyB KaTJIaMHUTa ONMHO KEJIMHTaH OJIUHIAH
TaHJIAHTaH JKOWma Ooml Kyayk KaswiraH, cyarpa 40-60
MeTpJaH KeHMH WKKHHYM KyIyK, CYHIpa YYMHYH KyAyK
Ka3WiIraH Ba KeWWH YJIApHUHT YyKypJIUTH 2 METpra eTryHda.
OXUpPTrHCH OHp-OMpura cyB KaTJIAMHHUHT 3au KUSUUTH
opkanmu  Oofmanrad. Jlactmabku  kopmsmap  Llumonmit
XypocoHaa TomwiIraH Ba Oy KOpH3Iap 3paMH3/aH aBBaITH
OMpPMHYM MUHI HMJUIMKHMHT ¥ypranapuaa KypwiraH JAeraH
(apaznap 6op.

Kopusnapau kasuil Ba yHAaH (OWIATAHUII KAIUMIU
Ba ypra acpiapra Tyrpu kenaau. Kopus opkayiu cyropuIlniaH
akpH  lapk, kmumk Ocné MammakaTiapuaa, ITyHHHTIEK,
kagumru Cyra, You, mapkwmii Ba rapOuit daproHama KeHT
¢doiinananunran. Macanan, Cypusga Oy ep OcCTH CyB
KaHaapu “kaHaetit”, Mpoxma — «kapes”, OpoHaa “kaH3zac”
éxu “KaHai’ned aranamy.

KopusHu Ka3uil Ba TO3ananl KUHMH Ba MallakKKaTiId
xapalH xucobnanaau. Macanan, Cyrnuuar Typdan maxpuga
XKomamraH, uykypauru 155 meTp Ba 3 KM Y3yHIUKAAru
KopusgaH yprada 4,5 — 9,0 MuHr KyO0 MeTp TYIpPOK Ba
TOLLIAPUHH OO Tanuiam Kkepak 6yaran|7].

Kanumpa Xyrkann Boxacuja KOpU3 OpKajll CyFOPHII
XaM KeHI' pPHUBOXJAHTaH. AkageMuk HepmaToB OnpuHUMIap-
maH  Oymu6, Jlaxkar, PocTpaByT — KHIUIOKIapUHHUHT
Kopu3napuHy, IyHuHraek, OxcyB Ba bacmanmacoit Tor
napénapu Xakuza YTraH acpHHHI KUPKHHYM Huulapuaa
MabiayMoT Gepran[8]. By cyropuu MHIIOOTIApH KeiMHYAIHK
A.M.buiionoB TOMOHUIAH SIHA/Aa YYKYPPOK TeKIIUpHarad[9].

®daproHa BOIMUCHHUHT >XKaHyOU-FapOMid KUCMUAArd
SHT KaJUMTU JEXKOHYMIMKAA (OHTaTaHUITaH CyBIAPHUHT
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acocn xucoOiaHazuran TypKHCTOH TH3Ma TOFJIAapUAATH
MY3JIMKIApAaH XOCHJI OYiraH CyBJIapH >XaHyONaH YTyBUH
Cyx, Ucdapacoit, Takoba (XII acpman 6Gomumad — Xijxa
Bakuprancoii), HcpanacyB, OkcyB Ba OomIKa KHYUK TOF
napénapu OmnaH Kymmnub kerrad. by Tor nmapémapu Ba
yIapHUHT Kymiuab kaHamutapu Kagumru HOHoHmapna, Yycr,
Junsap3zun, Hyprenna, mrynunrnex, Kypymkanana Ba
KaquMmuil XyrkaHajia spaMu3siad aBBairu | MUHT HHJUIMKHUHT
OupnHuM acpiapupa naimo Oynran. lllupuucoit Ba Takoba
TOF papémapu CyBH OMp KaH4Ya KaHA/UIap OPKaIH CYFOPHII
oOBeKTIapura eTkasuwirad. boii cyB pecypcnapura sra 6yiran
Takoba DapECHHMHT WKKHA TapMOFHM X¥XKaHAJa WIK LIaxap
MaJQaHUATHHUHT Maigo Oynuimuaa MyxXuM poJl YiHaras.
Munonnan aBaaru 329 HmnHEHT HccuK &3uma HOHOH
kymmrnapuauHr  @aproHa Bojuiicura KUpHO KeNWIIN Ba
X¥xaHn KapOproXWHM Srajuiad onunuiapu maituga Tako6
nmapécy Iy Kamap TYnIuO-TONITaHKH, IOHOHJIAp Oy XyXyXHHHT
reorpadwsicuHl OnmnMmal, yHH SIxapt mapécm ManOGam 1e6
yitnamran. Uly Owmnan Oupra, Iltomomeidt ¥3 xapuTacupaa
mrapKaa sMac, JxaHyOma SIxaprec mapécMHMHT MaHOaWHU
kodmamrupaan. Fapbmit  Tor  mapéen  bacmanmacoii
napécuHuHr naBoMu LlupuH axoiam MyHKTHIAH OKHO YTyBYH
kucmu HInpuncoii 1e6 HOMITaHAIH.

Acocan X¥ykaHI IIaXpUHUA CYB OWJIaH TabMUHIAraH
Tako6 TOF napécu HKKHTA KUYUK Jap€ — XypocoH Ba
KupkOynokHUHT KYIIMIMO KETHIIM HaTWXKacHIa BYXKyIra
kenrad. by napé TypkuCTOH TH3Ma TOFMHMHI IIUMOJHMH
éubarpuma, xo3upru Kuprusucron PecmyOnukacHHUHT
borken Bunoatu Jlaiinak TyMaHMHUHT Y3yH KHUILJIOFH
XyAyauna OSKOMIAITaH WKKUTA MY3IHK CyBHIaH Maijo
oynran. Jlapé Tor Tm3macu Ba TEIIMKTOII TapacHHU KecuO
Vranu, cyurpa Jlaitnaknan 6upo3 mactaa Cyrn BHJIOSTHHHHT
bob6oxxon Fadypor Tymanura okub kupamu. [lapé temup
Hynaun dverna® yTnO, mapkuii énOarpupmarm Jlermoilt ToOF
TeNAJIMTMHN KecuO yramy, sHa 2 KM y3YHJIMKIArW aapara
kupagun Ba Fo3u€H KuOUIOFM XyaynuaaH 4ukuO, XyrkaHz
atpoduarm KeHr Bonuiira kumpamu Ba Cupnmapé 0Yiinad
okaau. Kagumaa nap€HUHT YHIM-KUPFOK KUCMMJIATH aloXuaa
TapMOFu Xy KaHJ IMaXpHHU Kecub YTHO, skaHyOJaH IMUMOJITa
THK KWSUTHK OVitmab okuO OGopran. TakoO Tor nmapécu
MIJIOAZAH aBBAITM | MUHTI HWUIMKHHMHT OOlLIapuaa axoiu
yuyH XyXKaHIHM sIIall y4yH KyJlall >KO#, CYHrpa maxap
cudaTnaa TaHiamga MyXUM pOJb YHHAraHWHM KaWj ATHII
mymkuH. Cak KaOwiamapum OpoH3a JaBpuIaH Oormniad
Kaitpakym, Cupnap€, Hyprenma, Tako0, Oxcys, Llupuncoit,
axpucToHCO# Kabu acocwii MpMOKJIapu Oyiinra jxoimaimia
oommmarad. A.P.OxmagaukoB 1954-imnnaék Tako® napécu
Boauiicuaa spamusnad aBBairu 100-150 muHr iwumknapra
oMj JKOWHM Kamd d5TraH, ApsH KaOWIaJapUHUHT KYYHIIN
naBpuia Eku Oupo3 keinHpok, B.A.PanoB Tako6 napécHHUHT
ypTa OKMMHAAH TONWIraH dYomapHn Mycrepus naBpura
takaiimu. llydra yxmam Oyromiap [ermoil amupupaH xam
Tomuarad. by TonmmnManmapaars xom aménap Ba yHTa HIIIOB
Oepum  TexHmKacH okuxartugaH lllaxpucToH maneonuT
tommwManapura yxmaiiau. [lyrra yxmam tommnmanap Takoo
JNapECHHUHT  I0KOpM  OKuUMHIA, Kwusremap sSKUHMIArU
KOpHM3JaH XaM Tomwiran. Ymoly tonmimanap Tako0 napécu
BOIUMCHHUHT MycTepusi naBpuaaH OyE€H MaBXyUIUTHAAH
Janonar oepanu.

Munonan apBaird 1-MuHT Hriumk oxupuaa TakoO,
Hcanacoit Ba OkxcyB mapémapm xaszamapu KopaOymox
énropnuKiapua KypCaTHIMIINYA WHTEHCUB JIEXKOHYMIINK
00BEKTIapHHH CYB OMJIaH TabMHHJIATaH.

Tako0 map&cHHUHT IOKOPU KHUCMH JapéHHHI HKKaia
KUPFOFHJA JKOWNAImraH Kymiab Kopu3lapHH CyB MaHOau
cananrad. by myHnan qanonar Gepaguku, MAJIO/IaH aBBAJITH
I wmusr iimmimk  oxupuia XykaHA BoXacuaa KOPH3
KasyBUWJIap TYpyXH MaBxkynq Oynu0, ymap xaM Kymiabd
Mypakkab kopmsmapHH, >kymnagan Kypkar arpodumaru
KOpH3JIapHU Kasumrad. by xopmsmapuuHr 6ab3miapu Tako0
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JapECHHUHT YHI KUPFOFHAA JKOWNAINTAHIapH, Iy KyHrada
cakinanu® KonraH. Bymapman Owmpmam XX acp oxupunma
M.C.AunznpeeB TOMOHMIAH yprauwirad 0ynu6, Oy kopu3z Myr
KaTpacHIaH 5-6 KM IOKOpHAA, HNapéHUHT YHT KUPFOFUZA
JKOMJIAIITaH.

Taxko6 napécunuar rokopucuga Kucrakys kaHamu
JKOWNamrad. YHUHr yMyMuid y3yHmurd 20 KM, ApeHaxiap
coHu dca 25ta. bupununm xopuz Ocku OBUM KHUIUIOFUIA
Kypwirad. by xopus 1959-iiunpa Kypunran Fynakannos
TYFOHU/AH TaXMUHAH 3 KM IOKOpHJa koinamras. TyroHnan
OupuHun Kopusrada — 4 kM Macoda MaBKyd. BupuHuM
kopu3 Kucrakyz bom apuru ne6 HOMIaHraH. YHHUHT
y3ywuru 44 merpaan ubopar. Kopus KupkTor TOFMHHMHT
KaHyOu-rapOuii EnOarpumard Kosi €HMIOAH Ka3wirad. by
KOpH3JIaH XO3HMp XaM axoid (olparaHMoOKna Ba Kopu3 5-6
KyOoMeTp CyBHM cakyiad Typuimy MyMKkuH. KaHan mypaxka®
KUSUTHK Oyitna0 €rkusmiraH. VKKnHYM KOpH3 OMpHHYNCHAAH
yH4Ya y30K OyimaraH skoima, “Hamma Tyronu” MmaimoHn
XyRyauna skodmamrad. KopusHuHr y3yHmuru 47 MeTp, 3HU
1,9 wmetp, OGamanmmuru 1,8 merp umkamu. YmOy Kopu3
TYFpUCHIa XaJK opacuia kKymiabd adconamap ropaau. Kopus
Maxaumik  axonmd  opacuna Kwsremap Homm  OwitaH
opuTHiIaay, ssbHu “Kopu3 Ku3 TOMOHMJAH Ka3WiraH JieraH
puBOAT MaBXyHA. PuBostra xypa, kopus Kucrakysna siaras,
ABa3 UCMJIM KHUIIKM TOMOHHUAAH KaszwiraH. Kopus kazumn kyn
HUJIap JaBOM JTraH Ba [Ty HuTap JaBOMHIAa ABa3HUHT KU3U
yHTra TYINUIMK BaKTHAa OBKAaT onub kenrad. bup kynm Asa3
OBKaTIaHAETraH MalTAa, oTacura Epmam OepMoOKdYM OYyiraH
KA3M Kopu3 Kasui Oonumaiiom. Mikusza 103 Oepud, Kopus
Te3da Kaswimb, cyB umka Oomutaiian. ByHm kypran Asa3
naprazad 6ynuo, ku3unu ynaupaan. UyHku ABa3 Oy KOPH3HH
V¥3U Kas3WIUHM, Kelaxakiaa Oy KOpHU3 YHHHI HOMH OWiIaH
aTaIUIIMHU XO0XJap 31u. SlHa Oup puBosTra Kypa, XyKaHn
TyMaHU OONUIMFUHMHI Oyipyrura OuHoaH, OyHIaH 103 WM
aBBajJ, Kopu3 Ba apuk Kucrtaky3muk ABa3HUHT KHU3H
Oomrumurugary Oup TypyX KH3lap TOMOHHAAH Ka3WIITaH
JKaH.

Kanamauar cyBu, nkku kopusaad ytub, Takob mapécu
Oyinab, TaxMHHaH 5 KM THK KWSUIMKIApIaH cyHr Myr
KUTbaCHHUHT IIapkura oOokuO YyTub, napé coxuiamaaH
y3okamu6, Kucraky3 Kunmiorn ToMOH Oypunanau, Oy KaHa
TapMoKiapugaH  Oupn  KararaH =~ KMIDIOFM ~ TOMOH
HyHanTupuiaran. SIKMH BakTjapraua KaHal CyBHIaH, Oy
KANUIOKIapaaH Tamkapu, Kamawa Ba Hcdhucop (xo3upru
Fadypos mraxpu) axonmcu xam ¢oiigananras.

Xosupru mnaitna Kucraky3 KaHaIMHUHT TapuxXu
TYFpUcHa TYpIAH-TyMaH MabIyMOTIap MaBxya. Kummiok
Xywannnan Papronara GopaauraH KapBOH Hynuaaru Hupuk
MackaHiapaaH Oupuamp. 19-acpHuHr oxupuna Kucrakys
aXOJIMCH KUIIUIOKHUHT NIApKUi KUCMUIA Ka3HII UIIUIApH OJIHO
Gopunaérran naiiTna Oy xoiigan 14 Ta Xxymaa ogaM CysiKiiapu
tommnan. 1951 vimnga b. A JlutBuHCKMIA paxOapiuruaaru Oup
rypyXx apxeojoriap Oy epaaH Kopaxonumiimap maBpura oup
MHC TaHramapHu tonawnap. by epman Byxopo, Camapkann,
®daprona TaHramapu xaM kymnad tomwmirad[11]. buzHunrda
Kusremap xopusu wmuioxamii [-II acpmapra oun Oynuimm
MYMKHH.

Hlyxak kxaHamu Tako® mapE@CMHUHT YHT COXWINAA,
Kanaua xunutoruaan 3,2 KM macTaa skoinamrad. KanaaHuHr
y3ymmra 13 xm 6yu6, Oy kaHamHUHT 17 Ta TAPMOFU MaBXKY.l
Ooymran. Hchucop KunutorumaH Tamkapu kaHan Jlamrak
Xymyougarn — (xo3uprum  UKaloOBCK  IIAXpW)  KHYHK
KHILIOKIAPHH Ba COOUK, YPUHXYKaeB KOIXO3HHHHI HKaAHYOU-
IApKUH KUCMUZIaTy alpuM ep ydacTKajlapuHu cyroprad. 1939
iimnga ®aprona kananu Kypunuiy tygaiinm [Iyxak xanamu
Oy3mnb KeTraH.

Tounutok ne6 HOMJIAaHraH MaioHIA Y4 TOMOHJIaMa
TYfoH Kypunrad. by Ttyronnman ysymmurm 400 wmerpra
YY3MIITaH KOpH3Jap Ka3uiraH.
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yxak xaHanu cyBnapugaH XyKaHI HIaXPUHUHT
JKaHyOW-ITapkuil Kucmuaaru Mcmucop KHIDIOK — axoJiicu
¢oiipananran. [lyxak kanamu opkanu 1153 rexrapaad opTuk
ep Ba Oormap cyropwirad. Xo3upru Baktaa llyxak kanamu
WYXIaH [IaFall Ka3ub ONMINK HaTMKacuIa BaipoH OYIMokzaa.
19-acp ypranapuna chucop Ba XykaHa axOIHCHHUHT KaTTa
cabif-xapakarmmapn OmnaH IlIyxax kxanamm kaswmarad. IIIyxax
KaHaIM €/UlaHMa MITdmiap €pramMmaa XaMm Kaswiran 0ymmo,
KaswiraH xap Oup Merp ydyH 2-3 Kr OyFnoi TyiaHTaH.
[IIyxak kaHaIM Ba YHUHT Kopu3napu Om3HmHr4a 19-acpmax
OJIIMH Ka3WiIraH OYIUIIN MyMKHH.

TakoOHMHI Yanm KUPFOFHIA XaM KOPH3Iap MaBXy[
Oynran. By kaHammapHMHT y3yHAurd 14 MeTpaaH OpPTHK
0ymu6, 15 tapmokka Oymuuran. Kanan Tako0 map&cuHuHT
yan coxwiugard OBuM KUOUIOFUZAH 2,5 KM IOKOpHza
JKOMmamras. ApUK OOIIMIard TYFOH TONIIAapAaH KypHTaH.

Fynakanno3 kananmm Gomuna ssHa OMp KOPHU3 Ka3HITaH.
Fynakanno3 xanamm nactinabd y3 cyBunm TakoO mapécnman
onral. Fynakannos kaHanu acocui kKaHaJ XHUCoOIaHUO, YHUHT
cyBugan Osum, Xwurtoiipeza, ['oBxoHa, SIHIrM KHIIJIOK Ba
Fynakanno3 kunutorn axonucu GporaasaHuIITaH.

Vrmumaa XKyu Oxapuk, Kyum Korma Ba Yopcy
KaHAJUTApUHHUHT CYBH KHYHK KOPHU3JIap OPKAIH OKKaH.

Macanan, Yopcy KaHaJMHUHI KOPHU3H aTHTU § MeETp
y3ywmkaa Oymub, Kormac pap€HumHr wam KHPFOFHIArd
ToLUIap HYHWING KypUIITaH.

Tako0 mapECHHUHT CYFOPUIN TH3MUMHUAA KaauMAa
MaBkyn Oymran 12 pmaH OPTHUK CYFOPHUII KaHAUTAPHUHUHT
HOMTapu OyryHrada caxymanu0 xonra[13]. Bymap, Kucrakys
kaHamy — y3yHiurd 20 kM, Fynakanno3 kaHamm — y3yHIUTH
22 xw, Illepbek kananu — y3yHiauru 5 kM, Kararan kaHaiu
— y3ywiuru 15 kM, lyxax xananmu — y3ymiurun 13k,
Uchana xanamn — y3ywmuru 12 kM, Korma kanamm —
y3yHnuru 6 kM, AHXop kaHanu — y3yniuura 1 kM, Kusun
KaxpaMoOH KaHamyu — y3yHiauru 1,7 kM, Okapuk kaHaad —
y3ywmra 1,8 kM, Fo3uén kxanamn — y3ymmuru 0,77 K,
Yopcy xanmamu — y3ywmru 1,43 xM. by cyropum
KaHaUTapuHUHT Oapwacu 1940 imraga 51,395 rekrap
cyropran 0ymmO, myHman 24,291 rekrapu Tako06 mapécu
CyBIapy OMJIaH CyFOPHWIITAH.

Tako6 mnapécu cyBuman Hadakar XyKaHI IaxXpu
Oanky, WIK Ba pHUBOXJIAHTAaH YypTa acpiapia YHUHT
xaB3acujaru cyBaan Tako0, Awnmapxam, Kaiiparou, Katra
Myr (kefimauamnk Kamaua), Kucraxys, Hcducop, xo3upru
Fadypos, Kararan, Fynakannos, Xutoiipesa, Yrxu, Pymon,
[ymu Yykyp, Kymanrup, Ilaiix Bypxon xabu impuk axomu
Mackanmmapu[12],  myHumHrmek — XykaHma  arpodumaru
HUTMpPMa/iaH OPTUK KMYUK KMIIOKIapy (oiananraH.

By Kopu3mapHHMHT HOMHM MaXaJUIMH XalK opacuia
“ky0yp”, Byxopo Ba Camapkangma 5ca “rymnoba” 1eb
atamran[14]. VYpra Ocué Tapuxu Oyiimua Kymiab wIMuiA
nnorap  myawmbu H.P.IlerpoBckuit Tabpudura kypa,
KyOypmap Oy epna azaimaH MaBKyn OYynraH, JekuH ymap X
acpaaHn Oonutad €3ma acapiapaa THITa OJWHAIH.

CyB kym OynraH maiiTaa TOWIKMHIAp BYXyAra
KeJNTaHnuru cababiu, axonu gapérnap €K KaHaIApHUHT
aifHuKca xaBun OKoinmapuaa KypOOHJIMKIAp YIOMITHPTaH.
Hlynnait  sxoinmapman Oupn  Kucrakys kaHanugaH CcyB
onanurad Kusremap kopusuaup. Kusremap kopusu 1okopuaa
alltn6 yTwiranuaek, ¢akar TOUUIAPHU WYHHII OpKAIH
KypwiraH. byHmaii ToF JkmMHCIapMHM Kasumja OoImka
ycymwiapnaH (GoWgamaHWwIraH, MacallaH, OJIOB EKHII Hynu
OWiIaH TOF >KMHCIApH KH3IUPHITaH Ba KeWHH HCCHK lo3ara
COBYK CYB IOOOPHJIMIIN HATH)KaCHIA TOF JKMHCIApH OYIMHHO
KEeTraH.

Xynaoca Ba Takauduap. Xymoca Kuiub adTHIn
MyMKUHKH, [nmomnuit TOXXUKHCTOHAA aX0JIU CYFOPUIL YCYJIH
cudaTraa KopH3IapaaH Kyda KaauM 3aMOHIapAaH Oouniad
¢olimananran. By xopusnapHUHT nespian GapYacHHHHT HOMH
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Typknitda (¥30ex4a) 6yiub, Oy Xymymiapaa Typkuil KaBMilap — JKyAa KaauM JaBpiapiaH sIIaraHiIuTHxaH Japak Oepaji.
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NAZAR ESHONQUL NASRIDA MIFOLOGIZM
Annotatsiya

Nazar Eshonqulning mifologizmlardan foydalanish mahorati ijodkorning hikoya, gissa va romani misolida ochib berilgan.
Muallifning ijodidagi bosh g‘oya — ezgulik va yovuzlik urushi ma’lum ma’noda ochib berilgan. Qissalarida uchraydigan shayton
obrazi va uning boshga asarlardagi tasviridan fargli jihatlari yoritilgan. ljodkorning mifologizmlar yordamida asarning
mohiyatini ochib berish uslubi tahlil gilingan. Muallif tomonidan asarlarga kiritilgan milliy mifologizmlar tahlil gilingan.

Kalit so‘zlar: mif, mifologizm, obraz, motiv, mif-hikoya, mifologiya, mifologik tasavvur, tush motivi, gissa, roman,
neomifologizm, personaj.

MHU®POJIOTUA B ITIPO3E HA3BAPA SITAHKYJIA
AHHOTaLUA

MacreptBo Hazapa Dmankyia B UCIIOIb30BaHHN MH(OIOTH3MOB pacKphIBaeTCsl Ha IIPUMepe aBTOPCKOTO pacckazad IOBECTH U
pomaHa. B pabore aBTOpa OCHOBHas HWjIes B TOM, YTO BOHHA JOOpa W 371a PAacKpBIBAETCS B ONPENEICHHOM CMBICIE. ABTOpa
OIUCHIBAETCsI 00pa3 IbsBOJA, BCTPEUAIOIIUICS B €ro pacckazaX, M €ro OTINYMS OT ONHUCAHHS B JIPYIHX HPOU3BEICHHSX.
AHanu3upyercsi aBTOPCKUI METOJ PAaCKPBITUS CYTH MPOU3BEICHNUS C OMOIIBI0 MU(OIOrH3MOB. HalloHanbHbIH, BKIIOYEHHBIH
B TIPOM3BEACHHS aBTOPA OBLIN MTPOAHATU3UPOBAHBI MA(OIOTU3MOB.

KuroueBble ciioBa: Mud, mudonorusm, odpas, MOTUB, MU]-paccka3, MUPOIOTHS, MIU(POIOTHIECKOE BOOOpaKEHHE, MOTUB CHa,
pacckas, poMaH, HeOMU(OIOTH3M, HEPCOHAX.

MYTHOLOGY IN THE PROSE OF NAZAR ESHANQUL
Annotation

Nazar Eshankul’s skill in using mythologisms revealed in the example of the author’s story, narrative and novel. In the author’s
work the main idea is that the war of good and evil is revealed in a certain sense. The image of the devil encountered in his
stories and its differences from his depiction in other works are highlighted. The essence of the work with the help of
mythologisms disclosure method was analyzed. National included in the works by the author mythologisms were analyzed.

Key words: myth, mythologism, image, motive, myth-story, mythology, mythological imagination, dream motive, story, novel,
neomythologism, character.

Kirish. Badiiy adabiyot paydo bo‘lishi, rivojlanishi,
taraqqiy etishida miflarning roli nihoyatda katta. Miflardan
badiiy asarlarda foydalanish garchand ancha oldin boshlangan

Yozuvchi ijodida miflarni qo‘llash asnosida o‘zbek
nasriga mif-hikoya janrini olib kiradi. Bu janr boshga
yozuvchilar ijodida kuzatilmaydi. “Sibizg‘a volasi” deb

bo‘lsada, XX asrda bu yangi bosqichga ko‘tarildi. Miflarning
badiiy asarlarda faol qo‘llanilishi kuzatilgan. Asarlar
badiiyatini oshirish, muallif fikrini kitobxonga anigroq
yetkazish magsadida qo‘llanilgan mifologizmlar asardan
o‘zining muqum o‘rnini topa boshladi. Meletinskiy
mifologizm hagida gapirar ekan, uning ijtimoiy-tarixiy, zamon
va makon chegaralaridan tashqgariga chigishni tagazo etishini
ta’kidlaydi. Adabiyotshunoslarning fikrlarini umumlashtira-
digan bo‘lsak: mifologizm — miflarning ijodkor tomonidan
badiiy jihatdan qayta ishlangan, zamon va makon
chegaralarini buzub o‘tuvchi, badiiy asar tarkibiga singdirib
yuborilgan mifdir. Mifologizmlar nafagat jahon badiiy
adabiyotida, balki o‘zbek adabiyotida ham o‘zining yangi
qirralarini namoyon etdi. Buni zamonaviy o‘zbek nasrida
yaqqol kuzatishimiz mumkin.

O‘zbek adabiyotida Nazar Eshonqul, Xurshid
Do‘stmuhammad, Isajon Sultonov, Shoim Bo‘tayev kabi
ijodkorlar asarlarida mifologizmdan unumli
foydalanayotganini ko‘rish mumkin. Bu ijodkorlardan Nazar
Eshonqul o‘zining asarlaridagi mifologizmlarga alohida
ahamiyat berishi bilan ajralib turadi. Uning hikoyalari,
gissalari va romani mifologizmlarning mohirlik bilan asar
tarkibiga singdirib yubolishi bilan ahamiyatlidir. Muallif
asarlarida, asosan, turkiy miflarning badiiy jihatdan
ishlanganini kuzatamiz. Ba’zi obrazlarni gavdalantirishda esa
g‘arb adabiyotiga xos tasvirlardan ham mohirlik bilan
foydalanadi.

nomlangan hikoyasi mif-hikoya janrining yorgin namunasidir.
Bu hikoya voqealari “Iskandarning shoxi” haqidagi miflar
zamirida badiiy boyitiladi. Asardagi bayon gilingan vogeaning
variantlari folklor namunalarida ham mavjud. Xususan, 1944-
yilda “Shoxli Iskandar” afsonalari yozib olingan. Keyinchalik
“Iskandar bilan Doro”, 1981-yilda esa “Zumrad va Qimmat”
nomli ertaklar majmuasida “Iskandarning shoxi bor” kabi
miflar ham yozib olingan. Yozuvchi bu miflarni o‘rganib
asarda uning yangicha shaklini yaratib, kitobxonga tagdim
etadi. Dastlab, xalgning mifologik tafakkuri natijasida vujudga
kelgan afsona, ijodkorning badiiy sayqgallashi natijasida
yangidan yaraladi. Hikoyaning boshida keltirilgan “Qamishlar
shovuriga quloq tut!” undovi asarga kirish va mazmunni
anglashda vosita bo‘lib xizmat giladi. Bu hikoyada muallif
hagigatni inson emas balki, gamish tilidan, uning ovozi
yordamida aytadi. Shuning uchun ham kitobxonni
gamishlarning shovuriga quloq tutishga undaydi. Muallif
hikoyada qator mifologik obrazlar, mifologik motiv va
mifologemalardan unumli foydalanadi. Asarning ichida ham
kichik afsonalardan parchalar yoki ularga ishoralar keltirib
o‘tadi. Masalan, Axuramazda, Axriman kabi mifologik
obrazlardan  foydalanar ekan, ularning zardushtiylik
ta’limotidagi vazifalari bilan bog‘liq ishoralarni ham berib
o‘tadi. Axuramazda hikoyada bosh xudo, quyosh obrazini
gavdalantiradi. Iskandar esa quyoshning o‘g‘li deya
ta’riflanadi: “... bu Quyosh o°‘g‘liga ikkinchi marta
sartaroshlik gilishga kimning agl-idoki dosh berolmagan.”
Asarda xalq Iskandarni quyoshga o‘xshatib, turli yovuz
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kuchlar bilan kurashadigan gahramon sifatida tasavvur giladi:
Axuramazdaga xos salobati, yuzidan, boshidan
taralayotgan nur har ganday odamni gungu garang, zabonsiz
qilib qo‘yadi... Iskandar Axrimanning ko‘p yovuz kuchlari
bilan olishib, yuzida o‘sha ulug‘vor janglarning izlari
qolgan...” Ushbu parchada keltirilgan Axriman va
Axuramazda obrazlari zardushtiylikdagi yovuzlik va ezgulik
ilohlari hisoblanadi. Bu obrazlar Iskandarning ganchalik
buyuk ekanligini ko‘rsatish uchun Keltiriladi. Ushbu mif-
hikoyada nafagat obrazlarda uchraydigan mifologizmni, balki,
syujetda ham uchraydigan mifologizmni uchratishimiz
mumkin. Masalan, sartaroshning Iskandar hagidagi hagigatni
qudugga aytishi parchasi, Axuramazda o‘g‘li bilan
Axrimanning jang qilishi. Asardagi sartaroshning sirni
qudugga aytishi 1944-yilda yozib olingan “Shoxli Iskandar”
afsonasi syujetidan olingan. Unda sartaroshlar telba bo‘lib
golmaydi, o‘ldiriladi. Haqiqatni quduqqa aytgan sartarosh ham
hikoya gahramoni singani oxirgi saytarosh bo‘ladi. Afsonada
ham hikoyada ham hagiqat quduqdan o‘sib chiqqan
gamishdan yasalgan naydan taraladi. Muallif hikoyada mifni
badiiy ishlab, suyujetiga, mazmuniga o‘zgartish kiritadi.

Nazar Eshonqulning nafagat hikoyalari, balki
gissalarida ham mifologizmlarni faol uchratamiz. “Urush
odamlari”, “Tun panjaralari” va “Qora kitob” qissalari
muallifning  mifologizmlardan  foydalanish ~ mahoratini
ko‘rsatib beradi. Bu qissalarda muallifning mifologik
motivlardan mahorat bilan foydalanganini ham ko‘rish
mumkin. Xususan, tush motividan keng foydalanadi.
Xalglarning kelib chiqishi bilan bog‘liq miflarni ham asar
mohiyatiga singdirib yuboradi.

“Urush odamlari” qissasida muallif asar mazmunini
yoritishga xizmat qgiladigan  mifologizmlardan — unumli
foydalanadi. Asar vogealari ikkinchi jahon urushining oxirigi
yillarida bo‘lib o‘tadi. Qissada urug‘ning hayot falsafasi,
maishiy hayoti, o‘tmishi mifologik tafakkur yordamida ochib
berilgan. Asarda zardushtiylik ta’limotining elementlaridan
ham unumli foydalanilgan. Masalan, gahramon mansub
bo‘lgan urug® yerni, olovni va suvni muqaddas sanaydi hamda
uni iflosqilishdan o‘zlarini qaytarishadi. Urushni yoqlamaydi,
u barcha noxushliklarni va baxtsizliklarni sababi deya
garashadi. Muallif bunday mifologizmlarni  asarning
mohiyatini chuqurroqg anglatish magsadida yoshi katta kishilar
tilidan aytadi. Mifologizmlar asarning asosiy syujetiga
bog‘lanib ketadi.

“Tun panjaralari” qissasida muallifning jahon va
qadimiy turkiy miflarga murojaat qilganini ko‘ramiz. Qissada
muallif asosiy mifologik obraz sifatida shayton obrazini
gavdalantiradi. Uning ko‘rinishini, xarakterini tasvirlashda esa
jahon mifologiyasiga murojaat giladi. Qissada keltirilgan
tasvirlarda Mixail Bulgakov, Gyote asarlari, ulardagi
tasvirning ta’sirini kuzatish mumkin. Masalan, shayton
tasvirini berar ekan uning surbetligi, g‘ilayligi kabi
tasvirlardan foydalanadi. Bunday tasvirlarni Mixail Bulgakov
asarlarida ham uchratish mumkin. Qissada keltirilgan bu
gahramon islom mifologiyasi jihatidan tasvirlanmaydi. Islom
mifologiyasida u turli qiyofalarga kira oladigan o‘zining
qiyofasi yo‘q deya tasvirlanadi. Qissada esa, shoxli, dumli,
junli, g‘ilay kabi tasvirlar bilan tasvirlanadi. Yozuvchi
obrazlarini tasvirlashga alohida e’tibor qaratadi. Qissada
yozuvchi obrazlar tasvirini ularning ruhiy olami tasviri bilan
uyg‘un holda berishga intiladi. Qahramon xarakterini ochishda
odamlarning mifologik tasavvurlari orgali dunyoni anglashlari
bilan bog‘liq mifologizmlardan foydalanadi. Tush motivi, rang
va otlar bilan bog‘lig motivlarga ham muallif alohida
ahamiyat qaratadi. Asarda muallif o‘zining miflaridan ham
foydalanadi. Xususan, bir qabila tarixi bilan bog‘liq manba
o‘qib, undagi qabila nomi yozilgan toshni tushida ko‘rib,
uyg‘onganida xonasida uchratgan gahramon hagqidagi hikoya.
Yoki, gissa gahramonining utopiyasi asosida yozilgan hikoya
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ham muallif tomonidan yozilib, sayqgallanib asar tarkibiga
singdirib yuboriladi.

Nazar Eshonqulning “Qora kitob” gqissasida ham
mifologizmning mahorat bilan qo‘llanilganligini ko‘ramiz.
Qissada islomiy miflarning badiiy boyitilganligi asarning
ta’sirchanligini oshirgan, mazmunini yorqinroq ko‘rsatgan.
Asarning  boshlanilishidanog Odam alayhissalom va
Momahavo, ularning olmani uzganligi hamda jannatdan
quvilganligi vogeasiga ishora keltiriladi. G‘orda tunash
tasvirini berish orqali Muhammad s.a.v.ga ishora berib o‘tadi.
Qissada Iskandar devori hagida fikr yuritilar ekan uning

qulaganligi, devor xarobalaridan qahramon o‘zining
ma’ruzalari orqali bu devorni qayta qurishga intilishi
tasvirlanadi. Iskandar devori nafsni jilovlash uchun

o‘rnatilganligi, keyinchalik insoniyat nafsga erkinlik berish
orqali bu devorning qulashiga sababchi bo‘lishi mazmuni
parchadan anglashiladi. Asarda azaliy kurash — ezgulik va
yovuzlik kurashi asosiy tugun hisoblanadi. Qolgan vogealar
uning zamirida yuzaga keladi. Qissa gahramoni ham ikkiga
ajraladi. Biri ezgulikni yoyishni istagan qahramon bo‘lsa,
ikkinchisi yovuzlik urug‘ini ekayotgan qahramon. Muallif
qahramonni ikkilantirish orqali insonning botinini ko‘rsatishga
intiladi.

Asarda muallif tomonidan tush motivlariga murojaat
giladi. Tushning bashorat motivlarini asarning mohiyatiga
singdirib yuboradi. Dastlab giyomat tasviri berilgan miflardan
foydalanadi. Unda tinimsiz, uzoq vaqt yog‘ayotgan yomg‘irlar
va bu yomg‘irlarda g‘arq bo‘layotgan qahramon tasvirlanadi.
Qahramon bu yomg‘irlarni gunoh yomg‘irlari, sellari deb
tasvirlar ekan, uning qop-qora ekanligiga urg‘u beradi.
O‘zining qanchalik ko‘p gunoh qilganini tasvirlash uchun esa
shu selda g‘arq bo‘lib cho‘kayotgan odam o‘zi ekanligini
aytadi. Qissada keltirilgan tush motivlarining ba’zilari
g‘arbona mifologizmlar bilan boyitiladi. Masalan, Gyotening
“Faust” asari va M.Bulgakovning “Usta va Margaritta”
asarlaridagi shayton bilan bitim tuzish motivi ham gissada
uchraydi. Bu motiv tush tarkibida berib o‘tiladi. Qissada
galbini Iblisga sotayotga Shomon hagidagi vogea keltiriladi va
o‘sha Shomon gahramonning o‘g‘li ekanligi aytiladi. U buni
tushida ko‘rganligini va barcha ishlarini Iblisning nomi bilan
boshlash orgali magsadiga yetayotgani kundaligiga yozib
go‘yadi.

Qissada Nuh alayhissamon davridagi to‘fon
mifologizmi ham uchraydi. Bu vogea yozuvchi tomonidan
qayta ishlanib qissa tarkibiga singdirib yuboriladi. To‘fon
vogeasi asarga singdirilar ekan, undagi bolaning Iblis
tomonidan almashtirib qo‘yilishiga muallif diqqat qaratadi. Bu
mifologizmda nega insoniyat tozalangandan keyin ham
Iblisning yo‘rig‘iga yuradiganlar borligini asoslamoqchi
bo‘ladi nazarimizda. Muallif tomonidan ishlangan va badiiy
jihatdan boyitilgan mifologizm asarga yangi ma’no beradi.
Qissada muallif tomonidan yana qator mifologizmlar
keltiriladi.  Xususan, Iblis tomonidan bir mamlakat
valiahdining almashtirib qo‘yilishi yoki qahramon bolalarining
bo‘ri va Iblisga aylanganli.

Asarda kitobda yozilgan vogealarning gahramon
hayotida ro‘y Dberadi. Bu uslubni G.G.Markesning
“Yolg‘izlikning yuz yili” asarda ham uchratamiz. Qissada “u
o‘zining maxluq ekanini anglab yetadi va maxluq kabi o‘kirib
o‘ladi” parchasi qahramon tilidan keltiriladi. Qahramon bu
uning yozig‘i ekanligini ta’kidlaydi. Asarda bunday yoziqlar
bir necha o‘rinlarda keladi. Asar tarkibida “bir oyatda shunday
deyilgan”, “muqgaddas kitoblarda”, “... oyatda...” kabi
jumlalarda ham muallifning garashlari aks etadi.

Nazar Eshonqulning “Go‘r o‘g‘li yoxud hayot suvi”
romani ham mifning asarga ta’siri natijasidir. Ushbu asar
“Go‘r o‘g‘li” haqidagi dostonlarga syjet jihatidan
o‘xshamaydi. Chunki muallif mif asosida yangi mifni —
neomifni yaratadi. Asarda neomifologizm unsurlari yaqqol
sezilib turadi. Muallif mif asosida o‘zining yangi mifini
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yaratadi. Romanning mazmuni dostonning mazmuniga
hamohang tarzda berilgan. Roman gahramoni adolat va
haqiqatga intilib, o‘zining tirikligi, mavjudligini jamiyatga
ishotlashga harakat giladi. Bosh gahramon N. tirikligini isbot
qilib berolmagan, lahadga o°‘xshash tarzda tasvirlangan
jamiyatda yashaydi. Biroq romanda ko‘plab dostonlarda
uchraydigan qiyinchiliklar, to‘siqlar sabab xalaskorga,
qahramonga aylangan personaj emas, og'ir va adolatsiz sharoit
o‘z girdobiga tortib ketgan obraz tasvirlanadi. Qahramon
o‘zining mavjudligini isbotlashga qancha harakat qilmasin
buning uddasidan chiga olmaydi. Epik dostondagi lahad
romanda jamiyat tasviri bilan beriladi. Dostonning asosiy
mazmuni muallif tomonidan saglashga harakat gilingan.
Yozuvchining ijodida mifologizmlarning barcha turini
uchratamiz. Ijodkor asarlarida ko‘proq obrazlarda aks etuvchi
mifologizm — obrazlar mifologizmini uchratamiz. Masalan,
“Sibizg‘a volasi”da Iskandar, Axuramazda, Axriman; “Tun
panjaralari”da shayton, tulporlar, Alovuddin; “Qora kitob”’da
Iblis (cho‘qqi soqol), Odam alayhissalom, Iskandar, qora
kitob, Iblisga galbini sotgan Shomon kabilar. Shuningdek, bu
asarlarda syujet va kompozitsiyada ko‘rinish beradigan
mifologizmlar — syujet va kompozitsiyalar mifologzmini ham
uchratamiz. Xususan, “Sibizg‘a volasi” mif-hikoyasining
syujet va kompozitsiyasi buning yorgin namunasi. Qolaversa,
“Tun panjaralari”’dagi dumli shaytonlarning uchib yurishi va

talvasali ragslari, gulni uzganligi uchun qatl etilishi; “Qora
kitob”dagi to‘fon, oxirzamon bilan bog‘liq voqealar kabi
syujetlar va tush motivlari ham mifologizmlarning bu turiga
misol bo‘ladi. [jodkor asarlarida uslub va tildagi tasviriy
vositalarda aks etgan  mifologizmlarni  ham  keng
qo‘llaganligini ko‘ramiz. “Sibizg‘a volasi”da shahar tasviri,
Iskandar va sartaroshning holati va ko‘rinishlari tasviri va
shunga o‘xshash qator tasviriy vositalarda aks etgan
mifologizmlarni uchratish mumkin.

Xulosa. Nazar Eshonqul asarlarida mifologizmlardan
shunchaki foydalanmaydi. Ularga badiiy ishlov beradi,
asarlarining mazmuniga moslashtiradi, badiiy niyatini amalga
oshirishga yordam beradigan tarzda tasvirlaydi. Ba’zi
o‘rinlarda esa o‘zi ham afsona yaratadi. Mifologizmlar
ijodkorning mahorati mahsuli sifatida asarlarning mazmunini
tushunishga, voqealarning ta’sirli tasvirlanishiga xizmat qiladi.
Muallif asarlarida keltirilgan obrazlariga sharqona va g‘arbona
ishlov  beradi. Bu ikki uslub asarlarni yanada
mukammallashtiradi. G‘arb ijodkorlarida G.G.Markes va
Mixail Bulgakov asarlari ta’siri ijodkorda sezilsa, Sharq
mutafakkirlarida Jaloliddin Rumiyning qarashlarini ham
kuzatamiz. ljodkor o‘zining ijodi orqali Sharq va G‘arbni
uygun holda gavdalantiradi. Muallif o‘z uslubini shu ikki
ulkan dengizdan sug‘orish orqali yanada boyitadi.
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KOHIEIIT META®OPbI B MHTEPHET JIEKCUKE KAK METO/I BTOPUYHO HOMUHAILIUHA
AnHOTaNMsS

B cratse paccmaTpuBaercst GpeHoMeH MeTadopsl B MHTEpHET-IEKCHKOHE. M3ydeHne mpomecca MeTadOpH3aIliy YeI0BEUECKOM
peuH SBIETCSl CErOAHS ONHUM M3 CaMBIX MOMYJIIPHBIX HAaNpaBICHUH KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH. MeTadopa — 3 peKkTHBHBIH
croco0 JOHECTH MHTEPHET-JICKCUKY B IOHATHOW 10 mousk3oBarest ¢popme. [IpenMymniecTBo MeTadopHIecKoro HEIIMIHTa B TOM,
YTO JaKE UeNIOBEK, HE 3HAKOMBINA ¢ HHTEPHETOM M KOMIIBIOTEPHBIM MHUPOM, MOXKET JIETKO pa3o0OpaThcst B TepMHuHaX. [Ipobiaembl
HUHTEPHET-IEKCUKH M MeTadop H3y4aroTcss 3apyOe)KHBIMM JIMHIBHCTaMH. I[IOCKOJIBKY HHTEPHET-IEKCUKOH B OCHOBHOM
QHTJIOSA3BIYHBIN, OBUIM TIPOAHATM3HPOBAHBl HMHTEPHET-TEPMHHOJIOTHUECKHE CIOBAapH Ha AHTIHMHCKOM s3bIke. Takxke Obun
n3y4YeHbl TapuQBbl, JaHHBIC TOHATHIO METa()OPHL.

KnroueBbie cioBa: meradopa, KOHIENT, HHTEPHET-JICKCHKA, TEPMUHOJIOTHS, KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA, IIEPEBOJ, CIOBApb,
aHaNun3, JIEKCHKA.

THE CONCEPT OF METAPHOR IN THE INTERNET VOCABULARY AS A METHOD OF SECONDARY
NOMINATION
Annotation

The article deals with the phenomenon of metaphor in the Internet lexicon. The study of the process of metaphorization of human
speech is today one of the most popular areas of cognitive linguistics. Metaphor is an effective way to convey Internet vocabulary
in a form understandable to the user. The advantage of metaphorical naming is that even a person who is not familiar with the
Internet and the computer world can easily understand the terms. Problems of Internet vocabulary and metaphors are studied by
foreign linguists. Since the Internet lexicon is mainly in English, Internet terminological dictionaries in English were analyzed.
Tariffs given to the concept of metaphor have also been studied.

Key words: metaphor, concept, Internet vocabulary, terminology, cognitive linguistics, translation, dictionary, analysis,
vocabulary.

HUHTEPHET JIEKCUKACHUJA META®OPA KOHIENITH UKKHJAMYY HOMUHALIUA YCYJIN CUPATUIA
AHHOTATIS

Maxkonana VurepHer nexcukacupa Mmeradopa xoaucacu KypuO yrwiradn. VIHCOH HyTKMHMHI MeTadopu3anus >kapaSHHHH
YpraHuil XO3Wpru KyHIa KOTHHTHB THILIYHOCIMKHHMHI €HT MaIIXyp HWyHamunuiapuaaH Oupuaup. VHTEepHET JeKCHKacHHH
¢olinananyBunra TyIIyHapJIU ycysl OWJIaH eTKa3HIIHUHT camapany iynu 0y meradopa. Meradopa ycyiu opKann HOMIAITHUHT
a(3auMIy IIyHAAKW, UHTEPHET Ba KOMITIOTEp OJlaMHJaH Oexabap MHCOH XaM aTaMalapHH OCOH TyllyHa onaau. VIHtepHer
JIEKCUKACH Ba MeTaopa MyaMMOJIApH XOPY>KUH THIIIIYHOCIAP TOMOHUIAH YPpraHuIMoKaa. VIHTepHeT JTeKCHKacH acocaH WHIIIN3
THIHAa OYnraHm ydyH WHIVIN3 THIMIATW WHTEPHET TEPMHUHAIOTHWK JyFAaTIapHHH TaXJIWiI KWIMHAM. XaMaa MeTadopa
TyIIyHYacHura Oeprirad TapuQapHu YpraHuO duKUIIH.

Kanut cy3nap: maradopa, KOHIENT, MHTEPHET JEKCHKACH, TEPMHHAJIOTHS, KOTHUTHB JIMHTBUCTHKA, Tap>KMMa, JIyTaT, TaxXJIu,
JIEKCHKA.

Beenennsi. «Mbl IOCTaBUIM L€JIb CTaTh KOHKYPEHTO-
CIOCOOHBIM rocyaapcTBoM. OTHBIHE KaXKIbIH BBITYCKHUK
IIKONBI, JIMIes, KOJUIe/[lka MW By3a JOIDKHBI  3HATh
B COBEPIICHCTBE MMHHUMYM 1Ba HHOCTPAHHBIX  S3BIKA.
PyKoBOOMTENb KaKIOTO 0OPa30BATENBHOTO  YUPEKICHHUS
JOIDKEH IIPEBPaTHTh 3TO TPeOOBAaHWE B CBOH OCHOBHBI
IIPUHLINII, 3aHUMAThCS CO3/1aHUEM YCIJIOBH
U NonyJIsipu3upoBaThb U3YyUCHUEC HWHOCTPaHHBIX A3BIKOB
Ha MecTax», — 3asBwi 1npe3uneHt lllaBkatr Mup3suées,
AQHOHCHUPYS  cO3JaHue  ATeHTCTBa IO MOMYJSpU3ALUU
U3y4eHUs MHOCTPAHHBIX S3BIKOB IIpu KaOHHeTe MHHUCTPOB.
ITocne 5TOrO yKa3a M3y4eHHE HHOCTPAHHOTO S3BIKA CTal eIle
CTPEMHTEIIEHBIM.

CeromHs  Hapsfy C  METOAMKOW  0oOydeHus
UHOCTPAHHOMY A3BIKY IIUPOKO U3Yy4YarOTCAd JIMHIBUCTHUKA
MHOCTPAHHOTO s3blka. IlepeBOAsTCS M HCIOIB3YIOTCS Ha
UHOCTPAHHBIX A3BIKaX TCPMHUHOJIOTHYECKUE CJIOBApU 110
KOHKPETHBIM, €CTCCTBCHHBIM U OGIJ_[CCTBCHH]:IM HayKaM.
Ceropus Het cdepsl, Kyaa Obl He TPOHUK HHTEepHET. [TosTomMy
U3y4eHHE  HUHTEPHET-IeKCHKH  SBJETCS  aKTYaJIbHBIM
BOIIPOCAM JIHS.

AHaJIN3 JIMTEpaTypsl Mo TeMe. [IpodieMbl HHTEpHET
JeKCUKM W MeTadopbl Obula M3y4eHO JMHIBUCTaMH Kak
O.Kpuctn, W.AbpamoBa, [.IlommkanoB, O.AHHCEHKO,
C.bepesun, A.buxkynos, JI.Cangkaauposa, [1.KagupbexoBa u
JIPYTHMH.

MeTtonosiorust ucciaenopanusi. OpurnHaigbHas HUrpa
CJIOB SIBJISIETCSI 3aMETHOM YEpTOM HMHTEPHET- JIEKCUKHU. J[is
S3bIKOBBIX ~ TIPOLIECCOB BHYTPU HHTEpHET- BOKaOyIsipa
XapakTepHbl TaKXKe TaKue SBICHUS  HepOpMaJbHOTO
XapakTepa, Kak HpPOHMYECKas OLIEHOYHAs HOMHHAIWA,
MapoHOMasus,  HapylICHHE  COYETaeMOCTH,  CO3/aHHE
NepeBEPTHINIEH PAa3HBIX THIIOB M KOMIIAKTHBIX YHHBEpPOOB,
MacKHpOBKa abOpeBUaTyp 1O OOBIYHOE CIOBO, KalaMOypHast
SKCIIpECCHs],  IIePEeKOHHOTAaTHPOBAHHE,  ITHMOJOTHUYECKAst
peuHTepnpeTanys, 3MaTaKHbIE HOBOOOpa3oBaHus,
ONpOIIEHHE CMBICIIa U CEMAaHTHYECKOe MpHUpalleHue,
cII0BOOOpa3oBaTeNbHbIe  BOJBHOCTH M TpaHchopmanun
KOTHUTUBHOW 0a3bl, MHTEHCHBHAas KOHBEPCUS W CBOOOAA
nepuBauuy. JlaHHBIE TpoLECCHl B MacCOBOM  IOPSIKE
HaOJIIOIAIOTCSl B aHTJIMIICKOM SI3BIKE, OJHAKO, OYEBHAHO, YTO
AQHAJOTHYHBIE  CIOBOOOpa30BaTeNbHBIE INPHUEMEI  MIMPOKO
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0O¢zMU xabarlari Bectnuxk HYY3
UCHOJB3YIOTCSI B JPYrUX  s3bIKax IO  HPHHLHUIY
MEXBSI3BIKOBOH  aHAJIOTHH. HWmeercs  memplid  1wiacT

nekcuueckux eauHur, MHTepHeTa, KOoTOphle 00pa3oBaHBl Ha
OCHOBE BTOPUYHOH HOMHHALUKM HEHOPMAIBHOW JIEKCHKH
pasrOBOPHOTO  y3yca,  OypifINero  «sI3blka  YIHIBI»,
JIEKCHYECKUX EAMHMI], 3a4acTyl0 HMEIOIIMX TIpyOOBaThIMH,
(aMWIBSIpHBIA, a WHOTAA W BYNBIapHBIA XapakTep, YTO
CBSI3aHO CO CIIOCOOHOCTBIO TOJOOHOW JIEKCHKH «CO3/1aBaTh
JOBEPHUTEIbHYI0 aTMocdepy, IyBCTBO OBITHS CPEAU CBOWX,
YCTpaHATH Oapbepsl U CBA3BIBATH coOeceTHNKOB». OCHOBHBIM
CMoco0OM BBIP)KEHUSI KOMITBIOTEPHBIX U MHTEPHET- TOHATHI
spisiercss Metagopa. Metadopa B s3bike HTepHeTa nmMmeer
0coOBIf XapakTep M OTIMYACTCS KaK OT KIACCHYECKON
MO3THYECKON MeTadopbl, TaK U OT Pa3TOBOPHOH, «CTEPTON»,
UINOMATH3UPOBaHHOW MeTadopbl B moHuMaHuu Jlakodda.
OTanunTensHOM 4YepToi MHTepHET-MeTadopsl SBISETCS TO,
YTO OHA HMPUONMDKaeT cIoBapb MHTepHeTa K IOBCEIHEBHOMY
S3BIKy, IIOMOTaeT 4YeJOBEeKy JIETKO BOWTH B HOBYIO cdepy
oOmenus. MHTepHeT-MeTadopa OTIMYAETCS CBEXKECTBIO U
JKUBOCTBIO 00pa3a, B TO e BpeMsI OHa 3IDKAETCS Ha 0a30BBIX
KOHIIENITaX, CBOWCTBEHHBIX OOBIACHHON JKU3HHU, TaKHX, Kak
ena, ogexna u Ap. Cdepbl OTOXKICCTBICHHUS MPOCHUPYIOTCS
Ha 4YeJlOBEKa, ero o0pa3 JKWU3HM, 3aHATUS, OBITOBBIE U
KyJbTYpHBIC TIPHCTPACTHs, HEIOCPEICTBEHHOE OKpPYXKCHHE,
BHCITHUNA MHUp, KIFOUEBbIe MOMEHTH ObITHA[2]. IlepByro
odepelb MBI TOJDKHBI U3YYHT Teopuio Metadopsl. Metadopa
— Ba)kKHelIIasg OHTOrHoceosiorudeckas kareropusa. Ho Tospko
B KoHIEe XX Beka Guiaocosl U JIOTHKH OOpaTHIN BHUMAaHUE
Ha TpOIIBI (TIPSKIE BCero Ha MeTadopy) M HHTEPIPETHPOBATH
UX KaK TPOIEAYPHl CMBICIONOPOXICHUSI M (HOPMHUPOBAHUS
YHUBEPCAINH. YHHUKaIbHOCTh TPOIIOB B TOM, YTO, SIBIISISICH
Croco0OM MHOTOCMBICTICHHOCTH, «OHH OKa3bIBAIOTCSA IPH
CyTH OBITHS, BEIpaXKasi OHO (OJHY Ba)KHEHIIYIO Belllb) uepe3
npyroe (MHOXecTBO Apyrux)» [3]. Vcrokm mccnemoBaTeib-
CKOTO WHTepeca K Meradope CBSA3BIBAIOT C HMEHEM
Apuctorens. B cBoeit «lloatmke» Apucrorens BIEpBEIC
ompezensieT MeTaopy KaK «IIPUIOKEHHE K OJHOH BeIld
WMEHH, MPHUHAIUIeKANIEro Apyroi». CorimacHo ApHCTOTENo,
«MOXKHO TIPHJIOKUTH MMSI WM C POJa Ha BHA, WM C BUJA Ha
POz, WU C BUJA HA BUJI, WK 10 aHanorun»[4]. VccnenoBanue
nporecca MeradopHu3alUy YEIOBEUECKOW peYH SBISETCS
OMHMM W3 HauOoJjee TOMYJSIPHBIX HBIHE HaNpaBICHHI
KOTHUTHBHOI JIMHIBUCTHKM W BOCXOJHMT K paboTaM Takux
mHrBHCTOB Kak Jx. Jlakopd m M. IrxoHCcoH. B cBoeii kaure
«Metaphors We Live by» oHH nmoguepkuBarot, 9To MeTadopa
NPOHU3BIBAET BCIO HANIy MOBCEAHEBHYIO JKH3Hb U
TPOSIBISICTCS. HE TONBKO B SI3bIKE, HO M B MBIIUICHUH U
nedictBun [5]. Tak, B KOTHUTUBHOH JIMHIBHCTHKE MeTadopa
paccMaTpuBaeTcsi He Kak OOOpOT peun, OCHOBaHHBIH Ha
CpaBHEHUH JBYX HE CXOXHX MEXIy coOOW MOHATHH, a Kak
MEHTaJbHas Olepanusi, CIUIAaB YeJIOBEYECKOH KYJIbTYphl U
pa3yma [6].

BaxHBIM  acHeKTOM KOTHHTHBHOH  JIMHTBHCTHKI
SBJAETCS TOHATHE «KOHIENT». OH — MBICIUTENbHBIN 00pa3
S3BIKOBOTO 3HAKa, IIOHATHE, BBIPAKEHHOE B JTyXOBHOM,
YMCTBEHHOW WJIM MaTepHalbHOW cdepe cCyliecTBOBaHMs
YeJoBeKa, 3aKPEIICHHOE OOIECTBEHHBIM OMBITOM, MMEIOIIee
UCTOPUYECKUE KOPHHU, OCMBICIAEMO U CBI3aHHO C APYIUMHU
nousatuamu [7]. Ilo muenuto 1O. C. CrenaHoBa, KOHLIENT
MOXKHO MpEJICTAaBUTh KaK «CTYCTOK KYJIBTYPHI B CO3HAaHUH
YeJoBeKa: TO, B BHJE 4YEro KyJIbTypa BXOJIUT B MEHTAJbHBIN
MHp Yel0BeKa, M, C APYTOH CTOPOHBHI, 3TO TO, MOCPEICTBOM
Yero 4eNOBEeK CaM BXOJAWT B KyJbTYpy, @ B HEKOTOPBIX
cllyyasix M BiMseT Ha Hee» [8].

VHTepHET WCIONB3YIOT JIIOIM pa3HBIX BO3pacToB. B
MaKcUMalbHOM npubmkeHud VIHTepHETa K  4eloBeKy
[IaBHyI0 pojb wurpaer Mmeradopa. MeTadopU4HOCTD,
00pa3HOCTh - OTJIMYMTENbHAs YepTa HHTCPHET- JICKCHKH.
Jlekcuka MHTepHeTa M300MIyeT SIPKUMH, BBIPA3UTENbHBIMU
Mmertadopamu. MHTEpHET - 007IaCTh BOJHYIOMIAs, 3arafodHas,
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cioxHas. Kpacounass Meragopa NMpHUCYTCTBYET B CAMOM €ro
Ha3BaHuu. OTo Bceemmpnas Ilayruna (World Wide Web),
Cerp (the Net). [{ns camoii xe HHTepHET-MeTadophl OBLIO
n300peTeHo OCTpOoyMHOE THOpHAHOE Ha3BaHHME netaphor -
ceradopa (oT: net u metaphor).

B uHTEepHET-ANCKYpCE B HEPEHOCHOM 3HAYEHUH MOTYT
BBICTYIIAaTh CJIOBA, OTHOCSINMECS K Pa3HBIM YacTsIM pPEUH:
MeTtadopsI-cymecTBUTeNbHbIe (carbon copy, mirror world,
portal, shopping cart/trolley), rmaronbsabie MeTadops! (channel
hop, navigate, search, crack), meradopsI-ipuararenbHbIe
(elegant - smooth, uncomplicated, referring to a successful
programming solution, magic - something that is too difficult
to explain or understand, hot - popular) [9].

B nmccepraumu  «CounMOKYIbTYpHBIE — (haKTOpH
(hopMHpOBaHMS  JIEKCHMKM  HWHTepHeTa (Ha  MaTepuaie
AHITIMHCKOTO s13bIKa)» OOyXoBa YTBEpXKIaeT YTO CETEBBIE
MeTaopel CIIy)KaT JABYM TIJIABHBIM IIeJSIM. Bo-TIepBBbIX,
Meraopa IMOMOraeT cnenarh VIHTepHeT IOCTYNHBIM IS
JMoJel, HE MMEIOIIMX CIElUadbHBIX 3HAHUH B 00JacTH
KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHUH, TpPEACTaBIsAs HOBOE uepe3
3HAKOMOE M cTapoe. Bo-BTOpBIX, OHa TOMOTaeT BBHIPA3UTh
SKCIIPECCUBHOE OTHOIIECHHE K MOHATHIO. MBI NpeamoiaraeM,
4qT0 MeTadopsl B s3bIKe VIHTEepHETa ONEpUPYIOT KOHLENTaMU
6a30BOT0 ypOBHS, KOTOPBIE 3aHUMAIOT IPOMEKYTOUYHOE
MOJIOKEHNE MEXIy KOHLENTYaJbHBIMH 00pa3- CXeMaMu
(image- schemes) 1 KOHKPETHBIMU €AHHHYHBIMU MTOHITHAMH.

AHaaM3 U pe3yJbTaTbl. Mbl H3Yy4HMIM HECKOJIBKO
UHTEpPHET CIOBaped M MPOaHAIM3UPOBANIU CIOBA B KOHIETITE
korHuTHBHas Meradopa. Address - URL-agpec, unentudu-
mupytommii  BeO-ctpanumy; address book- cpeactBo B
IporpaMMe 3JIeKTPOHHOH ITOYTHI, IIporpaMMe dYaTa WM BeO-
Opay3epe Al XpaHEHHUsS! aIpecoB OTACIBHBIX JIMI[ WJIH BeO-
caiiToB. Anpeca MOTYT OBITh HO0OABICHBI B aJPECHYIO KHUTY
AaBTOMATHYECKH, KOTAa  IIOJb30BaTellb ~ OTBeYaeT  Ha
JNIEeKTpOoHHYI0 TouTy; artificial- intelligence (AI) wmcmomnb-
30BaHHE KOMIIBIOTEPOB JUII HMHUTAIMU  YETOBEIECKOTO
MbIIUIeHNs. MICKyCCTBEHHBIN MHTEIUIEKT CBSI3aH C CO3JaHHEM
KOMIBIOTEPHBIX IPOTPaMM, KOTOpPBIE MOTYT TBOPYECKH
pemraTh mpoOJIeMBl, a He MPOCTO BBINOIHATH HIATH PEIIeHHS,
pa3paboTaHHOrO mHporpaMMHCTOM; banner ad- pekiama,
pa3MeleHHas Ha BeO-CTpaHMIle TPEeThel CTOPOHOW, KOoTopas
NpeNoCTaBIsieT OecCIUlaTHBIE YCIYyrH WM OIUIaTy B3aMeH.
MHoro none3HsIx Beb-caiiToB, TakuX Kak www.weather.com,
MOAJEPKUBAIOTCS  PEKIaMHBIMH  OaHHepamu. HexoTopsre
CaliTBI TPENOCTABIAIOT OecIulaTHOE BeO- TMPOCTPAHCTBO
OTHENBHBIM JIMIaM B OOMEH Ha pa3pelleHHe pa3MelaTh
OanHepsl; camel notation - crmoco0 cOeOUMHEHHS CIOB IyTEM
X OOBEAMHECHUS C 3arjaBHOW OYKBBI KaXOe CJIOBO, KpOME
nepsoro: thislsAnExample. CnoBo HamucaHo 3THM IyTeM
HMeeT HU3KYIO TOJIOBY M OJIMH WJIM HECKOJIbKO rop0OoB, KaK y
BepOuro/1a; child- 00beKT, CO3MaHHBIi CO CBOWCTBAMH JPYrOro
obbekra (HaspiBaeMoro PARENT). OOGHOBieHHE CBOICTB
POANUTENHCKOTO 00BEKTa BIHSAET Ha JOUYEpPHUE, HO N3MEHEHHE
CBOJCTB [TOYEPHETO dJIEMEeHTa He BiuseT Ha poaurens; fishing
- aKT NPOTATHBAHUS Kabelns yepe3 BHYTPEHHIOI YacTh CTEHBI
WIM Yepe3 KakoW HUOyAb ApPYroe HENOCTYIIHOE MECTO,
ucnone3ys JIEHTY; Tounee, akT nepemerieHus prio0IOBHOI
JIEHTBI, 4YTOOBI TOMNBITATBCA MONMaTh Kabens; footprint-
KOJIMYECTBO MECTa Ha CTOJIe, KOTOPOE 3aHUMaeT yCTPOICTBO.
Hampumep, HOpTaTHUBHBI KOMIBIOTEP 3aHUMAET MEHBINE
MecTa, 4yeM mnosHopasMmepHbsiii I1IK. A jxenarenbHa MeHbIas
3aHMMaeMasl IUIONIAJb, MOCKONBKY OHA OCTaBIISIET OOJIbINe
MecTa JUIsl IpYTUX MpeAMETH Ha BamieM cTouie; hat- cumBon ©
(uupkymouexc); manifest- mepedeHb COAEPKUMOTO ITOCHUIKHU;
crniucok (aiioB, mepepaBaeMbIX Kak rpymma; marching ants-
(cneHr) ABWXKYILIMecs ITyHKTUPHbIE JHHHHM, OOO3HaYaroIiue
IpaHULBl BHIOPAHHBI OOBEKT B MpPOrpaMMe PUCOBAHUS WIIH
pucoBaHus. Hexoropele nporpamMMbl IO3BOJISIIOT MPSTATh
MYpaBbEB, €CIIM OHM Bac OTBJIEKAIOT; marquee select- meTon
BeIOOpa ©Oonee dYeM OAHOTO OOBEKTa OJHOBPEMEHHO B
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rpadudeckuii monb30BaTeNbCKUi HMHTepdeiic. OH momydmn
CBOC Ha3BaHUE OT AHUMHPOBAHHOTO 3(P(EKT ITyHKTUPHOI
JMHUM  OTPAaHUYHUBAIOIIETO  TNPSAMOYrOJNbBHUKA —  3TO
HallOMHHAaeT TeaTp Imarep. YToObl BBIAENUTH 3JIEMEHTHI,
HaBEIUTE B3IJISI HAa BEPXHUM UM JEBbI Kpall pamku. ['pynmy

»

-
C DO

Marquee select [10]

MIrror- mepeBepHYTh H300paKCHHE TaK, YTOOBI
MOJy4YeHHOEe H300pakeHHe ObUIO 3EepPKaJbHBIM OTpakeHHEM
OPUIMHAJ; mouse- KOMIIBIOTEPHOE YCTPOICTBO BBOJA,
KOTOPOE HCHOJIb3YeTCsl IMYTEeM IEPeMELICHUs] ero Mo CTOoJl U
Ha)kaB OJIHY WJIM HECKOJIBKO KHOMOK. [lepemereHne MbIn
mepeMeniaeT ykaszaTeldb MBIIM Ha JKpaHe. [paduueckue

MONB30BaTeNbCKHE HHTepdelcsl Takne Kak  Microsoft
Windows wu omepannonHas cucrema Apple Macintosh
MOCTPOEHBI  BOKPYI  MBINIM; mouse potato  -(cieHr)

MOJIB30BaTEh KOMITBIOTEpA, YBIEKAIOMUiica BeO-cephuHroMm
U IpYTHe JCHCTBHS, CBSI3aHHBIE ¢ KOMIbIOTEpOM. OYeBHIHO,
aJlalITUPOBAHO U3 JIGKEOOKH,YEIOBEK, KOTOPBIH MOCTOSHHO
CMOTPHUT TeNeBH30p; orphan -KOMIBIOTEPHBIH IPOIYKT,
KOTOPBI OOJIbILIE HE TOAAEPKUBACTCS €ro IPOM3BOIUTENEM,
WIM 4ell NMPOM3BOIUTENh HEe padoTaer; pen- (B mporpammax
PHCOBaHHUS WM PUCOBAHMS) HHCTPYMEHT, UCHONB3yeMbIH IS

JJIEMEHTOB, KOTOpBIC BBl XOTHTE BBIOpaTh. [lomectHTre Tynma
Kypcop Mbid. [Toka yaep:xuBasi KHOIIKY MBIIIH, TOTSHUTE 110
IuaroHand BHU3 U BhpaBo. Korma ob6nacTe BblIENEHHS
OXBATHT BCE AJIEMEHTBI, OTIIYCTUTE KHOIKY MBbIIIIH;

U

co3faHus TMHUNA. MHOTr/1a aHaIOrHYHbI UHCTPYMEHT MOKa3aH
Kak KapaHfaml. bOJBIIMHCTBO MPOrpaMM  MO3BOJIAIOT
YOpaBIATh MIMPHUHA IITPHXA, HAHOCHMOTO mepoM, (opma
ocCTpus Tiepa, Mmpejielt ckoca U popma TOPIEBBIX 3ariTyIiekK.
BbiBoabl U pekoMeHaauMu. BaxkHpIM acniekram uis

COBPEMCHHOTO  HW3y4yeHUs  MeTadopel  siBIsercs  e€
HCCIIEJIOBaHUE B  paMKaX KOTHUTUBHOW  JIMHTBUCTHKH.
Mertadopa SBISICTCS OCHOBHBIM  CIIOCOOOM  BBIPQXKCHUS

KOMIIBIOTEPHBIX M HHTEPHET JIEKCHKH, MeTadopa SBISETCS
MEpEeHOCOM O00pa3HBIX CXeM U3 OJHOH KOHIENTYyaIbHON
cdepsl B apyryio. [IpenMyImiecTBoO IMEHOBAaHHS C MOMOIIBIO
MeTadopsl B TOM, YTO YEIOBEK, HE 3HAKOMBIH ¢ VIHTepHETOM
U KOMIIBIOTEPHBIM MHpPOM, MOXET JIETKO pa300paTbcsi B
tepmuHax. C  moMomplo  Metadopsl  HAydHBIH  SI3BIK
cONMKaeTcst CO COCOOOM TOBOPEHUS M OBICTPO MPOHHKAET B
0OIIECTBEHHYIO )KU3Hb.
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LINGUISTIC CRIMINALIST ON ABUSIVE TEXTS THE ISSUE OF RESEARCH
Annotation
The article provides a linguo-criminological analysis of offensive texts. The thematic group of lexemes of brane content and their
description are studied. Diagnostic signs of offensive lexemes are also mentioned.
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JIMHI'BUCT-KPUMUHAJIUCT 11O OCKOPBUTEJBHBIM TEKCTAM BOITPOC UCCJIEJJOBAHUSI
AHHOTAtSIst
B crarbe mpoBOIUTCS IMHIBOKPHMHUHOJIOTHYECKUIl aHAM3 OCKOPOUTENBHBIX TEKCTOB. VI3ydaeTcsi TeMaTiyecKkast rpyIa JeKceM
OpaHHOTO COJICpIKaHMA U WX onucanue. Takke YIIOMHHAIOTCS THArHOCTHYCCKUE MIPU3HAKUA OCKOPOUTEIBHBIX JICKCEM.
KnwueBble cjioBa: JHHTBOKPHUMHHOJIOTHUECKOE HMCCIICIOBaHUE, OCKOpOJcHHe, muddamatsis, THATHOCTUYCCKUE MPU3HAKH

OCKOPOJICHHSI.

HAQORAT MAZMUNIDAGI MATNLAR BO‘YICHA LINGVOKRIMINALISTIK TADQIQ O‘TKAZISH
MASALASI
Annotatsiya
Magqolada hagorat mazmunidagi matnlarning lingvokriminalistik tahlili berilgan. Hagorat mazmunidagi leksemalarning tematik
guruhi va ularning tavsifi tadqiq qilingan. Haqorat mazmunidagi leksemalarning diagnastik belgilari ham keltirib o‘tilgan.
Kalit so‘zlar: Lingvokriminalistik tadqgiqg, hagorat, tuhmat, hagoratning diagnastik belgilari.

Kirish. Fugarolarning jinsi, millati, ijtimoiy va mulkiy
holati, qaysidir dinga mansubligi yoki diniy e’tiqodsizligi va
hokazolardan gat’i nazar, ularning sha’ni va qadr-gimmatini
himoya qilish chinakam demokratik davlatning eng muhim
vazifalaridan biridir. O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiya-
sining 25, 26-moddalarida belgilab qo‘yilgan fuqarolarning
gadr-gimmati himoya qilish, shaxsiy daxlsizlik huquqgiga
egadirlar[1]. O‘zbekiston Respublikasi Ma’muriy javobgarlik
to‘g‘risidagi kodeksining 41-moddasiga binoan hagorat
ma’muriy huqugbuzarlik hisoblanadi. Asarda yoki ommaviy
axborot vositalarida omma oldida namoyish etilgan ommaviy
nutqda bo‘lgan haqorat ma’muriy jarima solishga sabab
bo‘ladi. Yuridik shaxs haqorat qilganlik uchun ma’muriy
javobgarlikka  tortilishi  mumkin[2].  Zamonaviy  sud
protsessida munozarali matnda haqorat mavjudligi / yo‘qligi
hagidagi savollarni hal qgilish lingvokriminalist tadgiqotisiz
mumkin emas. Shu sababli, maqolada sodir etilgan
hagoratning ayrim xususiyatlarini lingvokriminalistik tadgigot
o‘tkazayotgan tilshunos nuqtayi nazardan ko‘rib chiqish
dolzarbdir.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Haqorat, ya’ni
boshqga shaxsning sha’ni va qadr-qgimmatini kamsitish ijtimoiy
xavfli tajovuzdir. Jamoatchilik odob-axlogining talablari
qo‘pollik,  kamsitish, shaxsga nisbatan  hurmatsizlik
ko'rinishlarining oldini olishdan iborat. Hagorat axlog nuqgtayi
nazaridan sha’ni va gadr-gimmatini kamsitishning eng chidab
bo‘lmas shaklidir[3]. K.I.Brinev haqoratni yuridik tilshunos-
likning markaziy tushunchalaridan biri sifatida baholaydi.
Huquqiy nuqtayi nazardan, haqorat shaxsning sha’ni va qadr-
gimmatini kamsitish, nomagbul shaklda ifodalanadi[4].

.A.Sterninning so‘zlariga ko‘ra, tilshunos-mutaxassis
uchun muammoning lingvistik jihati muhim, bu haqgorat
holatlarida lingvokriminalistik ekspertiza o‘tkazishda asosiy
hisoblanadi. Tahlil natijasida tilshunos ma’lum bir leksik yoki
frazeologik birlikning haqorat, qo‘pol, odobsizlik holatini
aniglay olishi uchun ganday obyektiv lingvistik belgilar,
semantik va funksional xususiyatlarga ega bo‘lishi kerakligini

hal qiladi. So‘z qo‘llanishining axloqiy tahlili obyektiv leksik-
semantik, ya’ni to‘g‘ri lingvistik tahlilga asoslanishi kerak[5].
Tilshunosning malakasi hagida gapirganda, hagorat masalasi
huqugiy masala ekanligini aytish kerak; hagorat gilish jinoyat
turlaridan biri bo‘lib, uning mavjudligi yoki yo‘qligi sud
tomonidan hal gilinadi, shuning uchun tilshunos tergovchi
yoki sudya vazifalarini bajarishga hagli emas. Tilshunosning
faoliyat  sohasiga oldindan  o‘ylash, aytilganlarning
haqiqati/yolg‘onligini aniqlash kabi masalalarni hal qilish
kirmaydi. Barcha huqugiy va sud masalalari fagat sud
tomonidan hal qilinadi. Tilshunos faqat o‘z mustaqil
tadgiqotini olib boradi va bahsli matnning mazmuni, uning
haqoratomuz xususiyati va unga havolasi bo‘yicha xulosa
chiqaradi.

Hagorat holatida lingvokriminalistik tadgiqotlar olib
borilganda,  tilshunosning  ish  doirasi  haqoratning
mavjudligi/yo‘qligini aniqlashni o‘z ichiga oladi. Bunda
axborotni uzatish shaklini aniglash va tahlil gilish natijasida
bu savolga javob berish mumkin bo‘ladi. Shunday qilib,
hagoratning diagnostik belgilaridan biri jabrlanuvchining
shaxsiyatiga salbiy baho berishning odobsiz shaklidir. Shakl-
ning odobsizligi haqorat belgisi sifatida lingvokriminalistik
ekspertiza jarayonida aniglanishi mumkin.

ILA. Sterninning ta’kidlashicha, bayonotining odobsiz
shakli jamiyatda gabul gilingan nutq va mulogot madaniyati
me’yorlarini  keskin buzadigan odobsiz leksik birlikdir.
Kundalik hayotimizda qo‘pol, haqoratli, behayo leksik
birliklar nomagbul so‘z va iboralardir. Agar u yoki bu ma’no
anglatuvchi so‘z yoki ibora adabiy shakliga ega bo‘lib,
me’yoriy lug‘atimizda mavjud bo‘lsa, bu shaklni nomaqbul
deb olib bo‘lmaydi. Agar biror kishi salbiy his-tuyg'u ta'sirida
kazyol, mol, jinni, ahmoq deb atalgan bo'lsa, bu so'zning
ma'nosi unga axlog yoki gonunlarning buzilishi bilan bog'liq
emas va bunday holatlar gonuniy tartibga solinmaydi[5].

Tahlil va natijalar. Tilshunoslar-ekspertlar gildiyasi
ma’lum bir kontekstda ma’lum bir shaxsga murojaat qilishda
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haqoratli bo‘lishi mumkin bo‘lgan leksik va frazeologik
birliklarning asosiy toifalarini anigladi. Bular quyidagilar:

Bu birliklarga ijtimoiy qoralangan faoliyatni
bildiruvchi so‘z va iboralar — firibga, o‘g‘ri;

Aniq salbiy baholangan so‘zlar, shuningdek, ijtimoiy
goralangan faoliyatni yoki tavsiflangan pozitsiyasini
bildiruvchi so‘zlar — irqchi, xoin, millatchi;

Ayrim kasblarning nomlari — jallod, qassob;

Majoziy ma’noda odamning har ganday salbiy
xususiyatlarini ~ ta’kidlaydigan zoosemantik metaforalar:
nopoklik — cho‘chqa, ahmoglik — eshak, sekinlik — sigir, mol;

Hukm ma’nosiga ega fe’llar yoki to‘g‘ridan-to‘g'ri
salbiy baho beruvchi leksemalar: uxlatish, kiydirish;

Shaxsning xulg-atvoriga, uning shaxsiy xususiyat-
lariga ekspressiv salbiy baho beruvchi so‘zlar: kaltafahm,
badbashara.

Haqoratli shakldagi bayonotlarni aniglash uchun
tasdiglovchi  xarakterdagi  bayonotlar  (bayonotlar) va
baholovchi bayonotlar o'rtasidagi fargni aniglash kerak.

Keling, sud muhokamasining predmeti
mumkin  bo'lgan  tasdiglovchi  bayonotlarga
keltiraylik:

Maykl Jekson giyohvand [6]

Yugqoridagi misolda shaxs haqidagi ma’lumotlar faktik
xususiyatga ega bo‘lib, bayon bo‘lib, bayoniy tasdiglovchi gap
sifatida ifodalanadi — u giyohvand. Gap predmeti bilan u
haqida aytilgan gaplar o‘rtasida o‘rnatilgan bog‘liqlik
haqiqatda mavjud deb e’tirof etiladigan gap tasdiglovchi
gapdir[7]. Anig bir misoldan fagat bitta xulosa chigarish
mumkin: nutqda tilga olingan adresat giyohvanddir. Umuman
olganda, giyohvandlik leksemasi noadabiy so‘zlar turkumiga
kirmaydi, lekin giyohvand bo‘lmagan kishi uchun tahgirlovchi
Xususiyatga ega.

ILA. Sternin, L.G. Antonova, D.L. Karpov, M.V.
Shamanova haqoratning o‘nta diagnostik belgilarini ajratadi:

1. Biror kishi haqida salbiy ma’lumotlar haqida xabar
berish;

2. Salbiy ma’lumotni muayyan shaxsga nisbat berish;

3. Salbiy axborotning faktik xususiyati;

4. Axborotni targatishning ommaviyligi;

5. Ushbu ma’lumotlarning  obro‘sizlantiruvchi
Xususiyati;

6. Xabarning magsadi;

7. Nomagbul ifoda shakli;

8. Adresatning salbiy xususiyatlarini umumlashtirish;

9. Hagorat qilish uchun ishotlangan niyatning
mavjudligi;

10. Shaxs yoki tashkilot hagida xabar gilingan salbiy
ma’lumotlarning hagigatga mos kelmasligi [8].

Hagorat faktini aniglash uchun yuqorida sanab
o‘tilgan barcha o‘nta belgining mavjudligi zarur.

bo'lishi
misollar

Yuqorida sanab of‘tilgan haqoratlilik belgilarida
ba’zilarini ko‘rib chigamiz. Xususan, nomagbul shaklning
aniq bir shaxsga garatilganligi. Adresatning mavjudligi 2-
shaxs olmoshlari yoki murojaatlar orgali osongina aniglanadi.
Masalan, “Sen o‘g‘risan, budjet pullarini o‘g‘irlayapsan”,
“Yuzlaringga tupuraman, haromlar!” bayonotlarining adresati
bevosita nomlanmagan, lekin 2-shaxs shaklida murojaat
qilish suhbatdoshga murojaat gilishni nazarda tutadi.

Shuni aytish  joizki, lingvokriminalistik tadqiq
kontekstida adresat atamasi to‘liq o‘zini oqlamaydi, chunki
ko‘pincha bayonotning manzili va haqorat obyekti bir shaxsda
mos kelmaydi. Xususan, 3-shaxsda aytiladigan hagqorat
obyekti kommunikativ vaziyatning ishtirokchisi emas.
Masalan, “Bondarev axlogsiz”, shuningdek, “sud ijrochisi o‘z
darajasiga to‘g‘ri kelmaydi, u ahmoq” bayonotlari adresatlari
va haqorat obyektlari turli odamlardir.

Biroq, ba’zan, 3-shaxsda aytilgan murojaatning
manzili va obyekti bir-biriga mos keladi, lekin bunday
murojaatning o‘zi odob-axloq me’yorlarini buzish hisoblanadi
va adresatga nisbatan hurmatsizlikdan dalolat beradi. Misol
uchun: “Bu odam emas, balki eshak, unga o‘g‘irlik bo‘lsa
bas”. Agar vaziyatga aloqador bo‘lmagan shaxs haqida
uchinchi shaxsda gapirilsa, hagorat obyekti va bayonotning
manzili mos kelmaydi. Ammo yuqoridagi misolda hagorat
obyekti va bayonotning manzili bir shaxsda mos keladi.

Demak, lingvokriminalistik tadgigot davomida haqorat
obyekti ma’lum bir kommunikativ vaziyatda mavjudmi yoki
yo‘qligidan qat’ly nazar, haqorat obyekti sifatida qabul
giluvchini aniglash muhimroqdir.

Sud ekspertizalarda masalaning yuridik tarafdan
yechimi yurist, advokat, tergovchilar tomonidan amalga
oshiriladi, ya’ni surishtiruv, mavjud dalillarni aniqlashtirish va
tergov olib borish singari holatlar nazarda tutiladi. Haqorat va
tuhmat holatlari bo‘yicha o‘tkaziladigan lingvokriminalistik
ekspertizalarda lingvist-ekspert matn bo‘yicha ziddiyatli
savollarga javob topadi. Masalan, “ahmoq” so‘zining haqorat
yoki haqorat emaslik faktorini aniglash magsadida lingvist-
ekspert oldiga qo‘yilgan savol tiplari, asosan, quyidagi
ko‘rinishda bo‘lishi mumkin:

“Suhbatda “ahmoq”so‘zi ishlatilganmi?”’, ‘“Matnda
“ahmoq” hagida ma’lumot bormi?”, “Matnda g‘arazli maqsad
bormi?”, “Matnning salbiy oqibati ganday?”, “Matnning
haqorat yoki... emasligini semantik jihatdan asoslovchi
lingvistik materiallar qaysi?” Lingvist-ekspert suhbatlarning
mazmunini va ularning semantik yo‘nalishini belgilaydi,
ammo dalillar bundan mustasno. Demak, lingvist-ekspert
so‘zning, iboraning va ifodaning kontekstual ma’nosini faol
nutgda va aniq foydalanish doirasida aniglaydi.

Haqorat mazmunidagi matnlar bo‘yicha olib
boriladigan  lingvokriminalistik  tadgigotlarda  haqorat
mazmunini ifodalovchi turli belgilar alohida ajratiladi.

Quyidagi jadval misolida buni yaqqol ko‘rish mumkin:

Hagoratning diagnostik belgilari

Hagorat mazmunli matnlarning dalillik tabiati (daliliy
bayonotlar)

Ushbu ifodalangan birlikning shaxs sha’ni, obro‘siga daxI
qilish darajasining yugqoriligi
Haqorat bilan bog‘liq salbiy ma’lumotni muayyan
jismoniy yoki yuridik shaxs bilan bog‘lash

Hagoratning ishlatilishi bilan bog‘liq nutqiy vaziyat:
omma oldida, ommaviy chigishlar orqgali, xat shaklida,
ijtimoiy tarmoq orqali, to‘g‘ridan-to‘g‘ri

Hagorat sifatida baholash mumkin

Jadvalga muvofiq haqorat holatlarining diagnositik
belgilari ko‘rsatiladi. Lingvistik jihatdan asoslash lozim
bo‘lgan o‘rinlarda esa lingvokriminalistik ekspertiza tashkil
etish ehtiyoji yuzaga keladi. Bunday holatlarda umumiy
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ekspertiza muallifning jinsi, yoshi, ma’lumoti; matn
muallifining ijtimoiy, kasbiy, hududiy mansubligi, matn
muallifining ijtimoiy holati kabi savollarga oydinlik kiritiladi.
“Vaziyatning yuridik jihati esa haqorat yoki tuhmat
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holatlarining amalga oshirilish shakli
huquqiy xavflilik belgilarini aniglashtiradi.

Xulosa va takliflar. Hagorat mazmunida ifoda etilgan
va shaxsni omma oldida axlogsiz, obro‘ni tushirishga
garatilgan gasddan sodir etilgan gilmish haqorat, shaxs
sha’nini kamsitish sifatida baholanadi. Lingvokriminalistik
tadqiq o‘tkazishda haqoratni ifoda etuvchi verbal va noverbal
vositalar (qo‘l, ko‘z, tana a’zolari harakati), ularning
jarayonga ta’siri doirasi alohida izohlanishi lozim. Haqorat
mazmunli leksemalar bo‘yicha lingvokriminalistik tadqiq va
odil sudlovni amalga oshirish uchun yuridik asosga ega

(omma oldidami),

bo‘lgan ma’lumotlar bazasi yaratilishi maqsadga muvofiq.
Bunday ma’lumotlar bazasi hagorat mazmunini aks ettiruvchi
so‘zlarni lug‘at ko‘rinishida tizimlashtirish, maxsus korpusini
yaratish orgali amalga oshirilishi mumkin. Demak, hagorat
holatlari bo‘yicha o‘tkaziladigan lingvokriminalistik tadqiq
tarkibiga shaxsni obro‘sizlantirish, kamsitish, nutq orgali
tahgirlash kabi holatlar kiradi. O‘zbek tili semantik-stilistik
xossalariga muvofiq, qarg‘ish, la’nat ko‘rinishidagi matnlar
ham haqorat holatlari sirasiga Kiritilib, yuridik jihatdan
asoslanishi magsadga muvofig.
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A,Z[ABI/IETH_IYHOCJII/IK TEPMUHJIAPUHU UIAEHTUOPUKALUS KUJINIT MYAMMOCH
AnHOTaNMsS
Yoy Makonana agaOuETITYHOCTHK TEPMUHIAPHHN H30XHHU HICHTU(PUKALUS KIIHII MyaMMOCH KyTaprmirad. Anabuér mwiMuia
TasHY TEPMHUHJIAP Ba TYNIYHYATAPHU W30XHIA YYpalWIWraH Xap XWDUIHKIAp Ba MabHO KaMpOBHHHM Oeirmianpiaru cadadiap

3aMWHU TaJKUKKa TOPTHUIAU.

Kanut cy3map: agabuéTuryHOCIMK TEPMHHIApU Ba TYHIyHYalNapu, HACHTH(UKALUSI, HHTEPIpeTalys, TEPMUHIAP MabHO
KaMpOBH, PEIUNUEHT, 6aanuii MaTHHH UIPOK Ba TAIKHH THII )KapaéHU.

MNPOBJIEMA UWIAEHTU®UKALIUU IUTEPATYPHBIX TEPMHUHOB
AHHOTAIHS
B cratke paccmarpuaetcs npobieMa WACHTHOUKAIIMHA TOJIKOBAHUMN JTHUTEPATYPOBEIUCCKAX TCPMHUHOB U TMOHITUH. BBISBISIOTCS
MPUYHMHBI PACXOXKICHUN B HHTEPIPETAIMSIX TCPMUHOB M 0003HAYCHHS TPAHHUI] UX CHEepPbl BOCTIPUATHS.
KnwueBble cI0Ba: JUTEPaTypOBEAYCCKUE TCPMHUHBI, TOHSATHS, HICHTH(QHKAIUS, WHTEpHpETalus, cdepa BOCIPUATHS,

PEOUIIMCHT, TEXHOJIOTHUA TIOHUMAaHUS TEKCTA, TEPMEHEBTHUKA.

THE PROBLEM OF IDENTIFYING LITERARY TERMS
Abstract
In this article, the problem of identifying the interpretation of literary terms is expected. Differences in the interpretation of basic
terms and concepts in literary science and reasons for determining the scope of meaning were investigated.
Key words: terms and concepts of literary studies, identification, interpretation, semantic scope of terms, recipient, process of

perception and interpretation of artistic text.

Kupum. AnaGuETIIyHOCTHK TEPMHUHIAPUHU UICHTU-
(uKaIys KNI MyaMMOCHTa KHPHIIUIIIAH aBBan OeBOCHTA
unentudukamms (b, CapUMCOKOB TaNKHHUYA, TEHIJIALI-
THPHIL) TYLIyHYaCHIa XaM U30X O0epuld KEeTHII ¥PHUHIUIMD.

10.bopeBuunr  Kaiin ostummya, “Vnentudukarms
[xynoxecTBeHHast peLenius, TE€PMEHEBTHUKA] — DIEMEHT
TEXHOJIOTHH MMOHHMAaHUs XYJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa

(peuMIueHT COMOCTaBIsET XY/I0KECTBEHHBIE 00pa3kbl CO CBOEH
JIMYHOCTBIO U CBOWM JKH3HEHHO-ICTETUYECKUM OIBITOM) [ 1].
Jlemak, Oy TepMHH Oaauuii perernus Ba TepMEeHEeBTHKAra OUJl
TymryHda Oymu0, Oagumii MaTHHH HAPOK Ba TAJKWH JTHII
kapa€Hn OwnaH OOFnMMK. BW3HMHr WmmMmusga sca, Oamumid
MaTH TaJIKWHHWTa JOWP J3CTETHK Oupiuk cudatvga amaduit
TyIIyHYa Ba YHHMHT KaThMH HdomacH OyiraH TEpMHHHHUHT
MabHO KaMpPOBHIa TEHI KENUINM cu(aTuia TaIKUH STHIIH.
Ulynunrnex, Oup  Twiamarm — agabuii  TymIyH4anap
JoupacuIarnHa sMac, Oalkd pyc Ba y30eK THIUIApUAAru
a7a0NETITYHOCINK TEPMHHIAPUHUHT MOC KEJIHIIH, MabHO
JKUXATJaH TeHrMamumy cudaruaa Kaoyn stwian. Yynku 1O.
Bope mnenTHUKANMA TEPMUHUHM MIapXjaap 3KaH, YHHHT
accolMaThB HACHTH(UKAIMA — Oaguuii acap MEPCOHAKHHU
yIIa KaxpaMOH XaKuJard KUTOOXOHHUHI TacaBBYpU OHIIaH
COJIMIITHPHWINIIA HATHXKACH/IA; aIMUPATHB UACHTH(DUKAIHST —
KUTOOXOH VY3UHM  IIaXCHMH  3CTETUK  MJeau Oounax
CONMINTHPHINY HATIDKACHA; CHMIATETUK MACHTU(HUKAIMSA —
KNTOOXOH  ¥3WMHH  HMCEHKOpP  KaxpaMOHTa  MEHT3alll
HATIDKAacUa; KaTapcUC WACHTU(PHKANNS — KHUTOOXOHHUHT
Tpark (OXHMaBUl KaxpaMOH OWIaH V3WHH KHECITAIIN
HATH)KACUIA; UPOHUK €KW TAaHKUAWN WACHTU(HUKAIMA, THHU
KaxpaMOHTa TaHKUIMI MyHOCcabaT HaTHXKacuaa Coaup OynraH
TEHITIALITUPHUIT Kabu THUIUIAPUHU Oelruiap dKaH, KUTOOXOH
TOMOHHMJAaH Oanuuii MaTHHUHT TYFPU HAPOK OSTHIMIINHA
Ha3zap/a TyTau.

Mag3yra oun agadméraap taxamwin. AnaOuérmnry-
HOCIIIK TEPMHHJIAPHHU HACHTUQHKAIWSA KWIHII MyaMMOCH
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pyc amaOMETIIYHOCTUTH OpKalId KHPHO KelnaéTraH KynruHa
Mypakkab TapKuOIM TEPMUHJIAPHUHT cudaTIoBuIn
KACMIIApUHH Yy30€K TwWiura TapkKuMa KWwinO OYiIMaciuru
cababmu ymapHH y30eK THIMra MOCJaraH Xoija ndoanant
MYMKHMH. MacajgaH: aHTUHUTWIMCTHYECKMH poMaH —
QHTUHUTWINCTUK poMaH, Belimapckuii kinaccuusm — Belimap
KJIACCUIIM3MH, acCUMETpHYecKas CTpoda — acCCHMETPUK OaH[
Ba X.K.

AHTUHUTWIMCTUK POMaH “HUTWIM3MIa Kaplid pyxJaa
é3unrad poMaH” TYNIYHYaCHHU aHIJIATUINN MyTaxaccuciapra
aéH. AMMo Oy mIakinga TepMHH XKyna €m0 KeTHUIIUAaH
TaIIKapH, TEPMUHINK IOMPACHIAH YHKAO KETUIIN MyMKHH.
YHM HMKOH 0Oopuuya WX4aM, OpHUTHHANra SIKMH [IaKjira
TEHITIALITUPHII KepakK. AcCUMeTpHUecKas CTpoda — “HOYpUH
6ann” MabHOCMHHM aHriaragu. Jlekun Oy maknga y ¥3u
ndopanaran MabHOAAH Y30KjIamuoO, Oomka MabHO Kach
sTanu. MaHa mry Hapcara Wyn KyHMacinuk Makcaauia yHH
accuMeTpuK OaHA 1e0 HICHTHU(UKAIUSA KWIHII Makcaira
MYBO(QHKIHUP.

AnaOMETIIYHOCTIMKIA sSHA IOYHAAal KEHT TapKUOIH
TepMUHIap  XaM  OOpKHM,  ymapHH  ¥y30ek  Tuiura
WHICHTU(PUKAIUS KIIHIIIA HUXOATAA dXTHETKOPIHK Tanad

sTumamd. MacanaH, JKaHpoBas MOIU(HKAUsS 00pasos,
HPOHUYECKHME OTHOIICHHE >KH3HH Ba OOmIKamap. YiapiaH
OUpUHYUCHHN  OOpAsNapHUHT  JKaHp  WMKOHHATIAPU

JKUXATHIaH MOCTIAMINIIY €KUM 00pa3IapHUHT JKaHPHI TAIKUHN
Tap3ujard TyIIyHYaMu3ra TeHmmamrTupud Oynmaimm. VY
(dakaT Y3MHHHT MIaKIMd MyKoOOWIMIarnHa ¥Y30eK THInaa
KYJUIaHWJICA, Y3UMHUHI XaKUKUM MabHOCHHHU cakyiad Kosaau.
Macanan, 06pa3IapHUHT XKaHPHU MoIUpUKaUsICH.

WKkvHYM ~ TepMHH  (MPOHMYECKOE  OTHOIICHHE)
WKOAKOPHUHT  xaétura  HucOartan  OyiaraH  KUHOSUH
MyHocabaTHU udopanaiiau. TepmuH Tapkubumarn xap Oup
CY3HMHT ¥30€K TWInAa MYKOOWI TapXHUMacH OOpiuru
cababmu yHHM XxaéTra KUHOSUIM MyHocabar ¢Ekum Xaértra
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HHCOaTaH KUHOSIBUI MyHOcabaT Tap3uja TEHIJIANITHPHII
MYMKHH.

V36ex agaGUETIIYHOCTHIHAA MKKH THI MaTepHaiy
acocujia BYXKyAra KeiraH Mapajuiel TepMUHIAp aHYaruHa.
Vnappgan aiipumiapu MyTaxaccuciap TOMOHHMJAH INApTId
paBHIIa HO3MK (papKJIaHTaH XoJjAa KyJIaHwiaau. Macanas,
¥30ex Twimparn OYFMH TepMHUHHM OapMOK II€bp TH3UMHAA
Ba3HHUHT SHI' KWYHMK OMPJIMTMHY aHTTIATYyBYM aTama cudaruia
unuatwiagy. Xyaod IIy MabHoAa (GOPC-TOXKUK THIMIAH
yIraH Xmwko TEPMHHH 3ca apy3 IIehpUil TH3UMHAA
KYJJIaHUJIad.

AaOuETIIYHOCITUTIMU3/1a KEHT TYIIyHYa aHTJIaTyB4d
sSHa IOyHIAH TepMHHIAap XaM OOpKH, ymap Tapud ¥3apo
SKBUBAJIEHT O¥ica xaMm, aMMO afnaOuii Makoja €KW MAaTHHUHT
yeayOuil Xycycustiapura Kapab ¥3apo QapkiaHran xoiga
KymraHagd.  MacanaH,  pycya-OalfHanIMHiIal — CHIUTAOMK
cucTeMa TEPMUHH Yy30eKk Twiumarn “0apMoK cucreMacu”
MabHOCHHH Hdonamaian. AMMO “cHiabuk cuctema” cod
aKkaJieMHK yclyOjarn HHoulapia HOooiatwica,  “0apMox
cuctemacu” 3ca cod) ¥30ek Tunumard oMmMabon Makoiaaapaa
KymmaHunagy. M3ocnmnabusM — TEHTXWKONMIMK, caTHpa —
XaXB, aBTOrpad — macTxaT, HCTEX30 — capKa3M CHHIapu
TEpMHHJIAp aHa IIyiap KyMJIACHIAHVP.

AnaOuéTIyHOCIMKIa alpuM TepMHHIAp ydTa THI
MaTepHald acochJa YWIAHTHPWITaH XoJJga MWIIaTHIIAIH.
MacanaH, pycua-OaifHaIMHIaT KOHTPAacT TEPMHHH y30ekda
“KapHIIaHTHpUII” Ba apad TWiaWra MaHcyO Ta304 TEPMHUHU
OwnaH OWp TYIIyHYaHH aHINATagd. YOy TEepMUHIAPHUHT
OapuacHHU HIMHI MyoMaliaaa cakyiad Kouum Gpoiaagan Xomu
smac. UyHkH ymap MaTHAa OMp XWIUIMKIaH, TAKPOPUIIMKIAH
TaJKUKOTYMHHU KyTKapaau Ba WIMHH GaéHra yciyOuil panr-
OapaHIIIUK OaXIl ATAIH.

V36ek anaGMéTIIYHOCHMIHEA paM3 —  CHMBOIL,
QUIETOPHST — MaXKo3, aHalM3 — Taxywi, Qopma — MIaKi,
nomap0d — akTyal, TaXOuI — HOBAaTOPIMK, Meradopa —
UCTHOpa, Tpamulus — aHbaHa, Tpareaus — (oxua Kabu
napajien TepMHUHIap OOpKH, yiaap WIMHHA THIHHUHT OOMIUTH
xucobmanamu. Uly Oowmc, ymapman OHPUHH — WIMHIA
UCTebMONIa KONAWPHO, WKKWHYNCHHMA YHKAPHO TallIamt
WIMHI Ga€HHU KAIIIIOKIAIITHPAIH.

TaakukKoT MeTomONOTHsICH. MabIyMKH, KaJuMIH
naBpiapia  agaOMETIIYHOCIMK ~ WIMH — OCTeTHKa  Ba
(ancadpanuHr TapkuOMii KucMu cudaruna kapairad. LyHuHr
YIyH XaM JCTeTHK KaTeTOPHsUIapHH aJaOHETHIyHOCINK
TepMUHH cudaTHIa YpraHUIll, YHAHT TapkuOuaa 0aéH 3THiran
Oannuii agaOMET XaKuIard TacaBBYPJIAPHH AHUKJIAII JO3HM.
lynman xenmud unku6, 6u3 ¥3 nmmmMusaa 6y xonatau [lnaTon
Ba ApwucToTens acapiapuiaH TOPTHO, 3aMOHaBHH pyc
agabuérmynocimrunaru ['H. TlocnemoB Ba B. Xanuzes
Kapalulapura KaJap TapUXUil acleKTia YpraHullra xapakat
KWJIaMH3.

Hactnad amaOuit-screTnk  Tadakkyp MOXHUSATHHH
QHTJIATYBYH JCTETHKA, aa0METIIYHOCINK Ba YHUHT TapKuOuit
KHACMJIapU XHCOOJIaHTaH afabuéT Hasapusc, afabuéT Tapuxu
Ba anabmil TaHKWA MOXWATHHH aHIJIATYyBYM TEpMHHIapra
TyXTajncak. YJIapHUHT MOXMSATHHH 04MO Oepuinl Makcaanaa
(danHuHT Oy coxajapura JIOHp Kapalniap yMyMIAIITHPUIAN,
cyHrpa anmabuér HasapuscH TapkuOu jgoupacuzaa Ghaon
KyJutaHuiga Oyaran oOpa3 Ba 00pa3imimnK, cy3 CaHbaTHHHHT
¥3ura xoc MOXMATHHH HQoga 3TyBUM IIAKI Ba Ma3MyH
Oupaurn  XaMmja  yIapHUHT  KOMIIOHCHTJIApHTa  JIOHpP
TepMUHIIAp KUECHHT aCTIeKTAA TaAKUK KUJIHH/IH.

AnaOMETIIYHOCTIMK  (JIUTEpaTypOBEICHHE) TEPMUHHI
Faponma XIX acpna uctudona stuna Gonutanrad Ba XX acp
Oorapura kenub, OeBocuTa Oanuuit amabuET XakKHmard
TacaBBypHH ¥y3uzma MykaccaM STrad. by TepmuH, Hemwuc
omumu K. BaiimMapuusr é&summmua, Jlefinuurma 1828 Hamp
strrad “@unocodus u nureparyposenenue” (“dancada Ba
aTabuETIIYHOCIHNK ) KYpPCAaTKMYU OpKalH WIK OOp HIMHH
Myomaniara kuputwiaraH. Hemwmc Ttmimpma  Literaturwis-
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senschaft, narnms twimaa Literature Criticistn aTamanapu, pyc
tuiga oca I.IN. 3oprendpeit nnurapuna aurepatypoBeneHue
TEepPMMHH KYJUTAHUIAU Ba MIMHH MyoMmasara KUpUTHIIH.
Taxaui Ba  HaTwKadap.  AnaOUETIIYHOCIHK
MyCTakii ¢an coxacuaa iry HoMm omrtad XX acpaan 6onuiab

WIMHA MyoMmajara KHPUTWIMIIA Ba WIMHH THU3UMra
comuuumuaa Iepnep, E. Onbscrep, Poccusima sca E.B.
AnnukoB, A.C. Apxanrensckuit, [.A. bepr, A.H.

BecenoBckuif, B.M. HcTtpuH Ba OOmKAaJTapHHHTI XH3MaTH
kaTtTa. KelmH9anuk amaOMETIIYHOCIMK TapKUOWTa KUPYBUH
(danmap Tuzumu Xakupaaru kapaumuiap M.M. becmamnos, A.I'.
lopugensn, HU. EdumoB Ba Oomka omumiaap TOMOHUAAH
JTaBOM STTHPHIAHU[2].

V36ekncTonma 3ca agaGuETIIYHOCIMK TepMHHH XX
acp Oomutapuga A. CapamitHWHr “Amanmii Ba Hazapuit
amabuér nmapcmapn” (1923) xamma ®urpatHuar “Anabuér
Konpanapu. AnabuéT MyanmMiIapH XaM XaBaclIwiaph yIyH
kymranma” (1926) acapmapupa[3] Twnra onmHIM. AWHH Iy
Kymtanmanap opkanu Fap0 anpgosamapura Moc KenaauraH
amabuETIIyHOCIMKKA OMJ] Kapanuiap Ba Oy coxara TETHIUTH
TymIyHYamap yKyBumiapra etud kenmu. DBy  neranm
amabuérmysocnuk Pocensma XIX acpaa, Y36exucronma sca
XX acpma maigo Oyimu, nmeraHum sMac. UyHKH acpiap
naBoMuza anabuii-Hasapuil Kapanuiap Oanuuii Ba TapuXuid
acapyap TapkuOMaa, Maxcyc pUCOJia Ba Makojanapia 0aéH
516 kenuurad. llyHn XaM yHyTMaciuk JIO3UMKH, MyMTO3
amabuETIIyHOCHMK —JeHmnraHga ngactiad “miMu  amad”
TapkuOWra KupraH JIyFaT, WIMH apy3, WIMH KOGUS, WIMU
0amoeb, WIMH KajoM Ba OOIIKa WiMJIap Ha3aplIa TYTHITaH.
Fapbna mosTmka WIMHHUHT MIaK/UIaHUIIATa XaMm cabab
Oynmran wik Tpakratnap “Tloa3us campath xakuma” (“O6
uckycctBe mos3uu”, Apucrorens), “Illevpuit cawpar”
(“Tloatmueckoe  uckycctBo”, H. Byano) xam Oyryn
“AnabuéruryHocnuk” HOMU OwiaH aranaérraH (GaHHHHT HIIK
HaMyHajapy cugaruia THIra OJHHAaIH.

“AnabuérmyHocnuk”  (GaHHMHT HOMHHH  Hdoxa
9TyBUM TepmMuH cudparnga XX acp  OomutapumaH
KaTbUiIamran Oynca XaM TapuXUid TaMaJIyHHUHT TYypJId
JaBpiapuia KaTtop OJMMIIAp TOMOHHJAH amaOHETIIyHOCIHK
KaHgadh ¢aH 9KaHMHM  acociaml  JaBOMHUJAA  YHUHT
TEPMHUHOJIOTHK MabHO KaTjJamJapd aHUKIammO Oopra.
“Y36eKk THIMHHHT H30XIH IyFATH A agabUETIIYHOCIHK
TepPMUHHTA Kylnaarnya u30X oepuiras: “AnaOuéT uiMu, uiM
(hagHMHT amabuérra ouna coxacw; Oaanuii anaOWETHU, YHUHT
MOXMATHHH, WKTHMOUN Basudacw Ba amabuil xapaéH
KOHYHHATIapuHH  ypranyBum  ¢an’[4]. Aunbarra, Oy
TEPMUHIAp JyFaTH €KUM agaOHETIIYHOCIHK MacalalapuiaH
0axc FOPUTYBYM Hasapuil KyuiaHma sMmac. bupok Oy Kucka
Tappupa XaM (aHHMHT acoCHUi MOXHMSTH aHIJIAIIWING
Typamu. Jleapnn Xamma Hasapuii MaHOamapaa «amnaOuért-
LIYHOCIUK — Oanuuii anabuéran ypranysum dam» cudaruma
TaBCHA STHITaH Oynca xaMm, Oy TEpMHUHHUHT TaJKHHUAA Y30€K
amabuETITIYHOCIUTHAA XaM, pPYyC aJa0HETIIYHOCIMTHAA XaM
TypJiHYa Kapamuiap MaBxyz.

“Anmabuérmynocimk” tymyH4acu b.B. TomameBckwmii
(“Tloatuka”, 1931), B.B. Bunorpaznos (“Crunucruka. Teopus
nostryeckoir peun”’, 1963), JLU. TumodeeB (“OcHOBBI
Teopuu JuTepatypbsl”, 1974) ToMOHMzaH ¥3 maiituaa
M30XJIaHraH. YHra teruuutd Qanigap Ba Oyaumiap Xakuaa
MyaiissH MabiaymMoTinap Oepwirad. JL.M. KpymyanoB Taxpupu
octuia YMKKaH “‘BBemenme B nureparypoBeneHme”
nmapcruruaa  “AnabuérmyHocnuk  daH cudaTHga”’ MaB3yH
Oepwnran  Oynmu0O, yHma GaHHMHT HyHaIWIIM —XaKuaa:
“IuTepaTypoBelleHHE —  Hayka O  XYyJO0)XKEeCTBEHHOM
JUTEpaType, ee MPOUCXOXKIEHUH, CYLIIHOCTH U Pa3BUTHU”, —
nes Kaiin otwirad[5]. ByHnmaii ampanaBuii Oenmrmmanum .
CyaroHHuHr ¥30ex Twiumard  “Anabuér  Hazapusicn”
Japcaurufa Xxam akc atrad. OnuM  agabuETHTYHOCTHMKKA
“Oanuuii anaOWETHU, YHUHT MOXHUSTH, KeIH0 YUKUIINHA Ba
VOKTIMOHUH QJIOKJIApMHU Xap TOMOHJIAMa YpraHyBun ¢an”
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nes tabpud Oepamu[6]. Maskyp mapcmukauar H. Kapnmos
TaxpUpHUJard CYHITH Hamlpuga OWp KaTop SHTWIAHUILIAP
6op: “OnuM JapCIUKHUHT YOy, HKKUHYM HALIPUHU Taépiiail
*apaéHuaa, OMPUHYKAAH, YHH COBET MaKypacu TabCHPUIAH
Xajoc JTHUII, UKKUHYMAAH, aJabHET Ha3apHACHHHUHT aipuM
Macananapu Oyiindya 0a€H KWIMHTAH Kapaluiapra aHUKIHK
KUPUTHUIL, YYUHYAAAH dca, Y30eK amaOuérumaH OJHMHTAH
MUCOJUTAPHU OOWUTHIIIHY ¥3 OJIUra Makcaj KWimb Kyiau Ba,
VitnaiiMusku, mry Makcamiaapura spuninu’[7]. bupok 0Oy
¥punna B.E. Xamusepnunr “Teopus murepaTypbl” HOMIH
KuToOura TasHUIIT YpUHIUIUD. Myammug
anabueTIyHOCTUKHY Oaanuuil anabuéTt xakunaru Gpan OyIumu
OuiaH Oupra, yHUHT KEHI' KAMPOBIWIMIMHHE YKTHpUO: “Hayka
0  XYIOXXECTBEHHOW nuTeparype (JIUTEepaTypOBEACHHE)
MHOTOIUIaHOBa. B ee cocraBe pa3nnmyaroTcsi HaydHBIE
JTUCIHIUTMHBI BOSIKOTO poxa. Teopwust IUTepaTyphl, B CBOIO
ouepelib, CII0KHA U IMEET pa3JINuHbIe aCTIeKTHl U pa3/ielsl”’, —
ne6 €3amu[8]. AmaOMETIIYHOCHMK TapkuOWra KHPYBUH
(dannapHn OenrmiamiaH  aBBal  YHHUHT MOXHUATHHH — aKC
STTUPYBUM Kapauuiapra >bTHOOp Kapartailnuk. By coxazna
KUIIUKA TagkukoT oiub Oopran B.B. Kypumos é&3amm:
“JIurepaTypoBeleHUE  TPEACTABISIETCS HE  HAayKo o
JuTepaType, a KooIepaluei pa3HbBIX JIMTEpaTypOBEIUYECKUX
JIESITENBHOCTEH U COAPY’KECTBOM BO3HUKAIOIIUX HA UX OCHOBE
cdep 1 qucuuIUIHH. 1 HMEHHO C 3TOH TOYKH 3pEHHUS PYCCKHI

TePMHH “nureparypoBeneHue’” ropaszo TOYHEe
COOTBETCTBYET obo3HaYaEMOMY uMm nmoHATHIO [ 9].
ApabuérmyHocnuk  Oamumii  agabuér  Xakumarun — QaH

cudarumarnHa smac, Oanku amgabuil ¢aonusTHUHT Oapua
TOMOHJIApHHU Kampab® omyBum, Oy Oopamaru KapanuiapHH
YMyMIIAIITHPYBYH, Oapya TYIIyHYa Ba aTaMaJapHH HW3UMI
WIMHA  TH3uMra coinyBud (aH coxacu  cudaruma
makmiantupungy.  [ysusr yuyn xam  }O. bopeBHuHr
SHIUKIJIONEIUK JyFatuaa “JlureparypoBeeHUe Kak HaydHas
cuctema”, (‘“AmaOMETIIYHOCIVK WIMHHA TH3UM cudaTHa”),
”JluteparypoBeneHne Kak mpobiema” (“AnaOHETITYHOCTHK
Myammo cudaruna’) neé HoMmmaHraH Makonanap MaBxyxa[10].
Adcyckn,  OyHmait  cepTapMOK  WIMJIAp  THU3UMHUTA
V36exncronna “6aumii anabuér Tabuatuan ypramysun han”
cudaruna Kapanmokna. XoiOyku, “Octetuka. Teopus
TUTEpaTypbl”’ 1e0 HOMJIAHTAH DHIMKJIONCAWK JyFaTaa
“JInuTepaTypoBeieHHE — 3HAHUS O JHUTEpaType, NPUBEJCHHBIC
B €MHYIO CHCTEMy Ha OCHOBE, M30paHHOH HcCCleloBaTeIeM
OTIpeNIeNICHHON TapaaurMel” ned W30X Oepwml OWiIaH yYHUHT
oup dan smac, Oanku OuMp KaHYa (aHIAp CUCTEMACH dKaHU
YPUHIN TabKUTAHTaH 7M.

OHAM  yHUHT  TapkuOura  kWpyBum  (aHmap
(aiipumiapma OynmuMIIap, coXalap)HH OCNTuiiaira Xapakat
KATaimK.  “AnaOuETHIYHOCIUK TEPMHUHJIAPUHHHT pycya-
y30ekua HM30XaM JyFatu’na Oy (aHHUHT OKOpWAa THIITA
OJIMHTaH JKMXATIAPUHU aHriaathb, “y y4 acocui KUCMAaH
nbopatmup: 1. Anabuér Hazapuscu... 2. Arabuér Tapuxu... 3.
TaHKUAYUIUK... ATaOUETIIYHOCIUK FOKOPHIArH Y4 acOoCHi
KACMIIaH nbopat Oynumm Ouian Oupra, sHa IyHAal EpaaMau
COXaJIapHM XaM ¥3 HWYdTa OJagW: HCTOPHOTpadus,
TEKCTOJIOTHs, Onbnorpadus kabu”, — mest Kaiia stunran[11].

AnaGuETIIYHOCIMKHIHT KaMpoBH OyryHIH KyHIa
aHya KeHraWraHuHM xucoOra omm0, “Octeruka. Teopus
JUTEpaTyphl” HOMJIH SHIMKIIOEINK JIyFaTaa
“IUTepaTypoBeCHIE BKIIOYACT B ceOs: TEOPHIO JIUTEPaTyphl
U METONOJIOTHIO  JINTEPAaTypHOTO  aHalHu3a, HCTOPHUIO
JIUTEepaTyphl, JUTEPATYpHYI0 KPHUTHKY, JHTEPaTYpHYIO
PUTOPHKY ¥ TEpPMEHEBTHKY, a TakKe BCIIOMOTaTeIbHBIE
JIUCIMIUTHHBL..” 1e0 kypcaTmiran. Jlemak, anaOuéTiyHOCIuK
TapkuOnaa aHbHaBUW yu daH (agabuér Hazapusicu, amabuér
TapuxXxu Ba ana0dWid TAHKUI)JAaH TAlIKapu anaduidl TaxJimi
METOJOJOTHSICH, anabuil pUTOpHKAa Ba TEPMEHEBTHKA XaM
Kalig STuiaMiy Oy (aHHMHT Hakaaap CEepTapMOK JKaHHHH
aHTJIaTa Iy,
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AaOMETITYHOCITIK TapKUOHIaru anabuér
Ha3apusICHTa TePMHH cHdaTHaa MypoxKaaT STTaHUMHU3A XaM,
YHUHT XyCYCHUSITIapu Ba TaxXJIMI JOMPACHUHU Oelruiamiia pyc
xamja Fap0 omuMnapuHUHT Kapalulapura TasHUII Macajiara
UMKOH Kajap OOBEeKTHB EHIAIIMII WMKOHMHHM Oepaau. B.E.
XamuzeB €3amu: “Ee meHtpanspHOE 3BeHO — 00IIas MO3THKA,
HMEHyeMas TaKkKe TeOpeTHdeckod. ITo  ydeHHe O
JUTEpaTypHOM NPOU3BEICHUH, €ro COCTaBe, CTPYKType WU
(yHKIMAX, a TAKXKE O POJax M JKaHpax juTepaTypsl. Hapsny ¢
oOmed  MOITHKOW  TEOpPEeTHYecKoe  JINTEepaTypOBEICHHE
BKJIIOYAET B ce0sl yUeHMS O CYHIIHOCTH JUTEPaTyphl Kak BHIA
HCKYCCTBa, a Takke O 3aKOHOMEPHOCTSX €€ NpeObIBaHUS U
IBIDKEHHS B HICTOPHHU (TeOpus IUTepaTypHOro npouecca)[12].
Mana Oy Oenrunanuniia afabuéT Ha3apuscH MycTakui (aH
coxacu cudarnma ¥3 onaura KyHraH makcajx Ba Bazudaiap
oiiiuHnamany. SbHM YHHUHT MapKa3uil abp30CH yMyMHUH
nosTuKa OynmoO, alipum MaHOamapma Hasapuil ModTHKa 1ed
aHryIaTwiagural Oy TM3uMAa angabmit  acap Xakujparu
TabIAMOT, YHUHT Tapkubu, Basudamapu, amabuit Typ Ba
JKaHpJIap Xakujaa cy3 ropuTuiagu. byHaan tamkapu, anaOuér
Ha3apusiCH, Oomkawa  Kwimb  adTradpa, Hazapuit
amabuéTmryHocnuk Oamunii anaOuETHN CaHBATHHHT OMp TYypHU
cudaTraary MOXMATHHY, YHUHT MaBXXyIJIHK KOHYHUSTIIADHHU
Ba TapuXWi TapakKUETHHH (amabuil »xapalH Ha3apHsICHHH)
XaM ¥3 TaxJ i1 00bEKTH KIITHO OeNruianm.

Avinn tepmun  AKUI  onmumiiapy  TOMOHUAAH
Kyiingarmga u3oxjaHran:  “JlureparypHas Tteopus® < —
u3ydYeHWe TPUHLHUIOB JHUTEPATYPHOTO TBOPYECTBA, €r0
KaTeropHid, KPUTEPUEB U T.II... TepMHH “Teopusi TUTEPATYpPHI”
MOXET BKJIIOYaTb B ce0S H HEOOXOOUMYKO “TEOpHUIO
JIUTEPATYpHOH  KPUTHUKU’, U  “TEOPETHUYECKHE aCIIEKThI
ucropun Jsreparypbr’[13]. [demak, “Anabuér Hazapusicn”
a7a0METHUHT YDKOAWI NPHUHLIUIUIAPH, YHHHT KaTeropHsUiapu
Ba TaxJIMJ ME30OHJIApUHH TaJKUK KWIaau Ba Oy TEpMUH y3ura
éumom (Qannap amabuii TaHKUI HA3apUSACHHU Ba ana0buéT
TapUXUHUHT Ha3apuil acleKTJapuHU XaM YpraHullHU Y3
3MMMAacura oJajau.

“Anabuér Hazapuscu’’ra myHocabatna 0. bopeBHUHT
TaNKWHU 3bTHOOpra Momukamp. Y &amm:  “Bemymmm
NPUHIUIIOM TOCTIDKEHUSI BCEX JIMTEPAaTYPHBIX SIBICHHI
SIBISICS. MCTOPH3M, KOTOPBI OTBEYal TJIABHOMY 3aKOHY
ouTepatypsl  — €  HempepbIBHOM HCTOPHYECKOIT
W3MEHUYMBOCTH. JTa KpalWHOCTh MpUBENa K HCTOPH3AIMU
nocnenneii”’[14].  Jlemak, amabuii XOJUCAHWUHT  €TaK4YH
XyCyCHSTH  HUCTOpH3M  OynmuO,  Tapuxuii  xaéraaru
Vy3rapyBUaHIIMKHH Y3WOa akc OSTTHpagu. by ¢ukpraapHu
taxyiun 3trad B.B. KypunoB yHra kymmumua paBumijga arap
TapUX4ydl y4yH BOKCAJapHHUHI “BEpTHKANI’ XapakaTH MYyXHUM
caHainca, amabuéTyd yYyH YHHUHT “TOPU3OHTAN” XOJaTH
MYXHUM 3KaHUHU TabKUATA0 YTIraH.

Mabnym Oynuinnya, anaOuér HasapuscH acocuiaa
ymymuid mostrka &ramu. bupok Oy ¢aH ymymui mO3THKa
JIOWpacuIarnHa 4YeKIaHWO KoiMai, Oaauuii amaOMETHHUHT
CaHBATHUHT TypH CH(ATUAATH MOXWATH, YHHHT MaBXYJUTHK
Oenrmmapn Ba XapakaT KOHyHHSTHapH (amabmit >kapaéH
Ha3apusACH)HM XaM ypra"agu. [losTuka MacanamapuHu
anabuér Ha3zapUACHHUHI acocura Kyuwm TapuxaH A.H.
Becenosckuii, A.A. Tlote6ns, B. Xupmynckuii, M. Baxtun
acapnapuaa Ky3aruiaca xam H.JI. TamapueHko Ttaxpupu
ocTHla 4YHKKaH Japciuk Mmyammduapu  xam  (“Teopus
mareparypsl”, 2004) mactma®d “Cemmornka” (Oenmrmmap
Ha3apWsCH)HM AaHIVIATHINAAH Ba YHUHT Oammmil amabumérra
MyHOCa0aTHHH aHMKJIAMIIAH HII Oomnuraranmap:
“Xyn0XKecTBEeHHas JIUTepaTypa, KOTOPYIO YacTO Ha3bIBAIOT
“HCKyCCTBOM CJIOBA”, TNPHHA/UIGKUT K Oojee 0oOMIMpPHON
cepe YenoBeUSCKOM JASSITENBHOCTH — HCKYCCTBY. |'OBOPHUTH
06 HCKYCCTBE IIPUXOJAUTCA B IIMPOKOM U Y3KOM 3HA4YCHUU
3TOro CJ0Ba... VICKycCTBOM CJIOBa B MEPBOM 3HAYCHUH MOXKET
ObITh Ha3BaHO KpacHopeuwe. Ho y Hac nanee pedus moimer o
IMTepaTrype Kak PasHOBHAHOCTU HCKYCCTBA TOJBKO BTOPOM,
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creru(pUIecKOM 3HAYEHHN XYyI0)KECTBEHHOH NeATEIbHOCTH. ..
Jlnst mcKyccTBa B y3KOM 3HAYEHHH, T.€. [UIS XyJOXKHHUKA B €T0
COOCTBEHHO XY/IOXKECTBEHHOMW Crieln(pUISCKON NeITeIbHOCTH,
MaTepHanoM SIBIAIOTCA TOJIBKO 3HAKH... JItobast nesTensHOCTh
HE C BEIaMH, CyIIeCTBaMU HIIM IMYHOCTAMH KaK TAaKOBBIMH, a
CO 3HaKaMH Ha3bIBAIOTCA CEMUOTHUYECKOH (OT Ip. sema —
3HaK). JluTepaTypa kak OJWH W3 BHJOB HCKYCCTBAa TaKKe
SIBJISIETCSL JESITENIbHOCTBI0 CEMUOTHYECKOW — 3HaKoBOW[15].
Kypunanuku, anabuér canpaTHUHT OHMp TypH cHUdaTHIa XaM
Oenrmnap Hasapwsicu OwranH OoriaHap dSkaH. benrm (€xm)
MozeNn HAyHEHMHT, OOPIMKHHUHI MOXHATHHH aHIJIaTyBUH
cudaruna O6aguuii agabuéraa akc 3TUIIN MyMKHH. By XonHU
¥30ek onmumiapu Kyduaarumya Imapxjaaigunap:  “byHuHr
MOXUSTU OOPIMKHUHT MoAenu 6aauuii acapia apaTuiap KaH,
y ¥3 HaBOaTHIOa, MyaNIM(HUHT BEPCHSCH, TAIKHHU XaM
xucobnmaHamy. JIyHEHWHT Oammuii  MonmeNMHH  €3yBUH
UCTEHAONVHUHT SIPAIMHIIN XUCOOJaHraH acapjia KypHII,
YHUHI  TabWaTWHW,  OeNTH-XyCyCHSTIapuHHM  Ha3apui
KATOONMapAaH 3Mac, KaTura dSHC Ty3an Oamuuar Oenruiapu
CHHITaH Haduc agabuéTAaH TOMUII UCTaru OXUP-OKUOAT yia
kuTo0 Myamwmuduapuan “Oamumii  AucKypc”, “Hazapuil Ba
Tapuxuii TOdTHKA” goupacuna (GUKp IOpUTHIITAa OJIHO
kenran”[16].

Xyigoca Ba Ttakauduap. Jlemak, amabuérmryHoc-
JMKIAard TEPMHUHOJIOTUS MacallaJlapHHHU ypraHranaa ractiab
anabuéTIyHoCHMK, amabuér  Hasapuwsicu kKabu  daon
KYJIIaHWUIaguraH  afabuil  TepMHMHIApHUHT MOXMSTH Ba
Ma3MyHHUJaH KenuO YMKUO I IOPUTHII JIO3UM. YIap pyc Ba
¥30ex anabuéTuIyHoCnuruaa MyaiistH MakcaiHUHT udomacura
KapaTuiran Oymu0, Oamuuii amabu€r xakunmard (HaHHUHT
MOXMATHHH ounmra éEpmam Oepamu. By sxuxarmaH pyc
omavutapu (B.E. Xammzes, H.J[. TamapdeHKo)HHHT CYHITH

Humapia  aMainra  ONIMpraH — Ha3apui  Kapamuiapura
acocyaHul Y30eK amaOMETIIYHOCTUTHIArd MaBxyl Hazapuit
¢ukpnapHuHr  OoMMIIMIa, TEPMHUHOJOTHK  JKapaéHHUHT

YyKypJIalryBura xam cabad 0ymamu.

Xynoca kuiauO aitranga, Y30eK amaOHETIIYHOCIHMK
TepPMHHJIADHHU TapTHOTra COJNHMIN, XaJIKapO TEPMHHIAPHHHT
y30exkya BapHaHTIapW OWIaH TEHIJIAIITHPHII, Mypakkab
TapKUONM  TEPMHHJIAPHUHT  ¥30€K  THIMHHHT  KOHYH-
KOMJanapura Moc KeJaanuraH, alHu naiftaa, ynapau tanaddys
KWIMII, TpaMMaTHK MebEpiapra Moc Xonga y30exdanari-
TUPHII, YHUHT ¥3Ura MOC MyKOOWJ BapHaHTIApUHU SPaTHII
KoMk Ba  gom3apd  MyamMMmo  OynmmO  KOJMIMOKZA.
AnaOMETIIYHOCTHK TEPMHUHOJIOTHACHHN TapTHOTa COJHII Iy
COXAaHHMHI TapaKKUETHMHU O KaJAUIAIITHPUII  SKAHJIUTHHU
YHYTMACIIUK JIO3UM.
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N3YYEHUE KOJIOPOHUMA B COBPEMEHHOM JINHI BUCTUKE
AHHOTAIHS

B nuHTBUCTHKE TEPMHUH «KOJIOPOHUMY» HCIIONB3YETCs JJisi 0003HAYCHUs S3BIKOBBIX CIUHHIL, CBSI3aHHBIX C I[BETOM. B maHHOU
CTaThb€ aHAIM3HUPYIOTCS JIEKCeMa IBETa, €€ JIMHTBHCTUYECKOE OIpeNeIeHue, HCCIIEOBAHUS KOJIOPOHUMOB Pa3InYHBIMU
JIMHTBUCTAMH, Pa3JIMYHbIC TEPMHHBI, HCIOJb3yeMbIe JUIi O0O3HAYCHHsS ILBETONOMOOHBIX CIMHUI, WX CEMaHTHYCCKUC
0COOEHHOCTH, a TaKXKe HAy4YHbIC B3TJIIBI JHHTBHCTOB Ha KOJOPOHHMEL [lo pe3ynbraram aHajm3a B €rO0 OCHOBY IIOJIOXKCH
MOJXO0[ Y30€KCKHX, POCCHICKUX U (PPaHIy3CKHX YUEHBIX K H3yYEHHIO KOJIOPOHUMOB C Pa3HBIX CTOPOH.
Ku1roueBble ¢jI0Ba: KOJIOPOHUM, IIBET, S3BIKOBBIC U KYJIBTYPHBIC Pa3IHUHs, 3PTOHUM, [[BETOBAas CHMBOJIUKA.

3AMOHABHUI IUHI'BUCTUKAJIA KOJIOPOHUMJIAP TAJTKUKHA
AHHOTanUs
JIuHrBHCTHKAA paHT OWIaH OOFJIMK TWJI OUPIHMKIApHHU HU(oJaall Y9yH KOJOPOHUM TEPMUHH KYJUIaHWIa i, YUIOy Makoaaa
paHT JICKCEMAaCH, YHUHT JHHTBHCTHK TabpU(H, KOJOPOHUMIIAPHUHT TYpPJIHM THIIIYHOC OJMMIIAP TOMOHHIAH TAJKUK STHJIMIIH,
paHr OuiaH OOFIHK OUpIHUKIapHU HoIaNall YIyH KYJUIAHWITaH TYPJId TSPMHUHIAP, YIAPHUHT MAbHO XYCYCHSITIAPH, THIIIYHOC
ONMMJIAPHUHT KOJIOPOHUMJIApPTa JOWP WIMHH Kapalulapd TaxJIui KWIMHTaH. TaxJmn HaTwkKalnapu acocuia y30ek, pyc Ba

(paHIly3 OTMMIAPHHUHT KOJOPOHHMIIAP TAAKUKUTa TYPIU XKUXATIapAaH EHIANIIAHINTH aCOCTaHTaH.
KanuT cy3m1ap: KonopoHUM, paHT, TMHTBOKYIETYPOJIOTHK Ta(aBByAIap, EprOHIM, PAHT CHMBOJIHKACH.

Kupnm.  KonopoHUMJIapHHHT JIMHTBUCTHK — Taj-
KUKH Ba Tap>KMMaJa YJIapHUHT OepHIIMIIUra JOUp H3JIaHMII-
nmap OyryHru wiM-GaH ydyH 10J3ap0 MacaianapiaH Oupu
caHanagu. YyHKH KOJIOPOHMMIIAPHUHT JIMHI'BUCTUK XYCYCHST-
JIApWHY YpraHMaclaH TypuO, TapKUMajaa yIapHUHT OepIITHII
XONaTMapUHU TaxXJWJI Kujia oiaMmaiMu3. MaTHHHHT acocuit
FOsiCMHH 04n0 OepHmiia KOJIOPOHMMIIAP XaM MYXHM aXaMHSAT
KacO sTamu. AlipuM xonaTiapzaa 3ca, OyTyH OOIIIH acap paHr
CHMBOJINKacUra acociaHaIu. Bynnait Ba3UATAA,
Tap)KUMOHJIaH JIMHTBUCTHK OWJIMMWIIap OuiaH Oupra 10KOpH
Japaxxazgard OKCTPAJMHIBUCTHK Owinumiap Xam  Tanab
kukuHaau. 1y HykTam HazapiaH —KOJIOPOHMMIIAPHUHT
JIWHTBUCTHK Ba OAKCTPAIMHTBUCTUK JKHUXATIAPHHH UYYKyp
YpraHWIl JIMHTBUCTHKA Ba TAPKUMAIIYHOCIHK COXalTapHaa
MYXHUM XHUCOOaHAIH.

Mags3yra onj aga0uéTIapHUHT TaxJIWIH.
Tunmynoc omumnap ymOy JMHTBHCTHK TEPMMHIAp H4YMAa
paHr OMIAMpPYBUM OHMPIMKIAPHM Xap JKUXATAaH TYJIHK Ba
MyKaMMai H(OJaTOBYM TEPMUHHU TaHIAIl OOpacHaa aHHK
Oup TyxTamra KeinMaraH. bupox, pyc onumiiapuaaH
J.H.Bapucosa ¥3 TankukoTiapuaa Oy macanara arpodmda
TYXTamuO: WCIONB30BaHME MOHATHS  “TEPMHUH  I[BETa»
HEKOPPEKTHO, TIOCKOJIBKY €TI0 CYTh Pa3MbITa H3-3a2 OTCYTCTBUS
«TEepMUHOCHCTEMBI I[BETa», a TakKe €ro paBHO3HAUYHOCTH
MOHATHIO «IIBETOBOHl OTTEHOK» B KOJOPHCTHKE; TEPMUH
«XpOMaTOHHMY SIBISIETCS HEYIauHO# MOMBITKOH YHH(UKALIUH,
MOCKOJIBKY ~ HMCKJIIOYaeT O00O03HA4YeHHsS  aXpOMaTHYECKHX
IIBETOB, HanOoJsee YAauYHBIM MbI cyuTacMm TCPMUH
«KOJIOPOHHMY», Ollarogaps 4acTo BOCIIPOM3BOJUMOW MOJEIH
00pa30BaHUs U «IIPO3PATHOCTIY CAMOTO TEPMHIHA; OCTAIbHBIC
OIUcaTeNbHBIE BBIPAXKEHHS MOTYT OBITh HCIOJIB30BAaHBI Kak
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CHHOHMMHUYHBIC BO u30ekaHue TaBTONOTHE [1],—Tap3uaa
KOJIODOHMUM TEPMHHH PaHr OMJIJUPYBUYHM OWPIHKIAP YUyH JHT
MYBOGUK TEpPMHH SKAaHJIWMIH, KOJITaH TEPMHHJIAp 3Ca, MaTHIA
TaBTOJIOTHSIaH KOYHII YUyH KYJUTAHWIHIINHN KaiI 3Taau.

KonopoHUMITapHUHT JIMHTBHCTHK TaJKUKATAa OHJ
WIMAA ~ V3MAHWOUIApra  TYXTANWIIIAH  OJAWH,  ymOy
TePMUHHUHT CEMAaCHOJIOTHACH Ba STHMOJIOTHACHTA JIOUP
MabIyMoOTiIapra  Tyxtamud  yTMokummu3.  KomopormMm
TEPMHHHHUHT KeJINO YMKHUILY JIOTHH THINTra O0pHO Takamai.
Opanny3 sumHreuctH AHHM  Momnap-JedypHunr  wnmunit
TaakukoTnapuaa: “La couleur, d’apres son etymologie, le latin
color, se rattache au grouope de celare: «cacher, celer» , selon
I’idée que la couleur recouvre et cache la surface des choses,
qu’elle farde et dissimule la réalité.” [2] OnuMm TabKuA-
JIaraHuJeK, STUMaJOTUACH JIOTHH THIHAaru «cacher, celer»-
OCpKUTMOK, SIMIMPMOK (ebiutapura oup OynraH ¢paHiry3da
couleur-panr jexcemacd 3aMOHABHMH JIMHIBUCTHKaaa (aoi
KYJUIaHUJIA€TraH KOJOPOHMM TEPMUHUHMHT Ty0 WIAW3U
caHaJaJy Ba Y3112 MabJIyM MaJlaHui €K1 Tapuxuil axO00poTHH
caxJiaiau.

JlyHé THNIOIyHOCTAapH KOJOPOHMMIIAp Ba YJIApHHUHT
JMHTBUCTHK XYCYCHSATIAPHUTa OWM UyKyp H3JTAHHIIIAP OJIHO
oopran. E.H.benas kopa, Ok, KYK, KH3WJI Ba CapHK paHTJIAPHU
uHIIN3, (paHiy3, HeMuC, apad Ba pyc THIUIAPH MHUCOIHIA
TaJKUK KWiInO, Kopa paHr KuécraHaérraH THIUIapAa KYIpOK
canOuii MabHOZA, OK paHr 93ca WKOOWH MabHOIA
KYJUIaHWJIMIIM, KYK paHr apad TWiIuaa SXUIMIMK paM3d
XHcoOaHca, pyc THIMAA HOXYIUIMK Ba KYHTWICH3IHUKHU
udonanamm, QpaHiy3 THIMOA 3ca aKCapUIT KOHTEKCTIapaa
POMaHTHKaHU aHIJIATHIINHN aHUKIaiau. Kusun panr uarmms
TN XaB(-XaTap Ba aKCHHYA XamlamaT, (paHIly3 THIHAA
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Ky4-KyBBaT Ba Kaxp-ra3a0, HEMHUC THIH/A XalT Ba pyc TWINIA
WKOOHI XycycusiTinap OWiIaH acCONMALIIAHWIINA KypcaTHO
6epunann. OmumuuHr ¢Quxkpura Kypa, Ku€cnaHa€rraH
TWDIapra HUcOaTaH TaKKOCIAaHTaHAA, acocaH (paHIly3
TWINAATH KOJIOPOHUMIAp (peur noire-Ky4in KYpKyB, chagrin
noire-uykyp Kaiiry, colére rouge-kywin razab, colére jaune-
Kaxp-fa3ab) OSMOIMOHAI XOJNATIapHH undomanad KeJamu.
Iynunrnek, E.H.benasuunr Ttagkukornapuna EBpona
MaJaHUATHIa MOTaM paMm3u cudaTraa Kopa paHr, SIoHIapaa
aca aKCHHYa 0K paHr KYJUTaHVUTUTIH Kabu
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK Ta(aBBYAJIap XaM ¥3 aKCHHM TOMNTaH.
(3]

Taakukor MeTomonorusicn. KonopoHummapHUHT
JMHTBUCTHK XYCYCHATIAPUHU TaxXJHI KWIHIIIA 3HCHK-
JONEANK, KOHTEKCTyal TaxJIHiI, KHECHI Taxml MeTon-
napuaaH (olarTaHuIAN.

Taxamn Ba HaTmkanaap. JIMHrBHCTHKaza paHTiap-
HUHT HOMJIQHUINW, YJIapHUHT OJTHUMOJIOTHSCH, JIMHI'BOKOT-
HUTHB Ba JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK KaOM XyCYCHSTIAPH TaJKHK

KWIMHAAWM. Y30eK THIMHMHT W30XJIM JIyFaTWAQ pPaHr
TyIIyHYacHra Kyiugaruda tabpud oeprmamu:
1.“Paar 1 [d-Tyc, panr, OyEéx] byam yuyr

nnulatwiagurad moaaa; 6yéx. Kypyk panr. Unak 6ysiinuran
panr. Panr Gepmok. CTamuoH peMOHT KWIMHA OOILIara,
TNamKapanap Ku3uil, Capuk paHrra 6ysnran. « k.

2. cHr. PanrracBupHuHT acocuii udona Ba TacBUp
BOCHUTACH.

Hapcanapra cyprunran €ku cuHraupuirad 0yex, cup.
Iunu mapk4ya HaKMWIOp YH, HaKIUIApH ACKUPHO, paHTH
XHUpaJlaHTaH, JIGKAH Xali TUKKAT TOpTapiuk xoina. Omoexk,
Tannanran acapnap. ByryH y wmmpan OapBakr Kaitaum. Ou
3aHTOPU paHrra OYsuraH napBo3agaH YTHO, XOBIHMIa KUPIH.
V XomumoB, Kanbusrra KyaoK coL.

bupop HapcanuHT y3ura xoc 6yéru; Tyc. Panru capuk
pyMon. XaiBOHNAPHUHT MyXHTra MOCJTAIIAJUTraH pPaHTH.
Onmara panr kupu6 kKomau. / Fy3amapHUHT paHruHU Kyprax
capu, W4TUHaM Ty3zaail auwmiimu. H.cadapos, XacopaTHuHr
nmaBoMH. bup Tym mapaxthoa KaHdYa mox-mrab0a, KaHYa paHr,
KaH4a ryJ-MeBa, KaHdanad cup-caHoat 6op. ['azeragan. OBkar
nunau. KO30HHHUHT paHTH YMKHO KOpairaH ryxara KaTHK
XaMm paHr kupruzonmMaian. A.Kaxxop, AHop.

KuimnapHuHT 103u1ar KU3WUIHK Japakacu. Y HUHT
paHrua KoH MyK. YHUHI paHru Kun-kusui. Panr xyp, xon
cyp. Maxkon. Heramup YapocHUHT 1031 XyAQd OIy Tyn OwiaH
OUp XHI paHIa OKAHHHH OHIOM Ce3IM. Y.XOIIMMOB,
Kanbunara xymnok con. TypcyHoit Owman IlapodaTHuHT
panru O¥y3maii okapmu. Oiibek. Tammanran acapmap. ~ [4]
Jlyratna ymOy JeKCeMaHHMHI TYpJM IIAKIIapyd Ba y OWiIaH
Oormuk  ubopanap Xam KEJITHPUIITaH. Bepwiran
TabpuduapiaH KypuHHO TypuUOAWKH, Y30€K TWiIHOa paHr
TYIIYHYacH YyKyp MabHOTA 5Ta Ba KYJUIAHUII JIOMPAcCH XaM
KEHT.

Panr ¢enomenn Hadakar Typiu THIUIApIa, OaIKU OUp
THIA XaM TypiIM MabHO XyCyCHSATIapra sra. XaTrTo paHr
OWnmupyBYM TyIIyH4Yamap OWp TwWi gouwpacuaa OWp Hedra
TepMuHnap Ownan wudonanaHaau. PpaHiy3ua JIHHIBHCTHK
ayratiapiaa padr udoganosun Oupnukiap terme de couleur,
adjective de couleur, les noms communs utilizes comme nom
de couleur, noms communs devenus adjectifs de couleur, mots
de

couleur xkabu HomIaHaMu. Pyc TMimmars JTHHTBUCTHK
JyFaTiapAa XaM paHT aHIJIATyBYM OMpPIMKIApHHU HQomaamt
yIyH I[BETOOOO3HAUCHHE, IIBETOBOH TEPMHH, KOJIOPOHUM,
I[BETOJIEKCEMa, IIBETOBas JIEKCHKa, LBETOHAHMCHOBAHHE,
Ha3BaHHME IIBETA, IIBETOBOE COYHMTAHUE, I[BETOHOMUHAIWS,
KOJIOpaTHUB[S] kabu TepMuHIap KYJUIaHUITAIH.

A.Il.Cenpix Ba JI.M.By3uHoBamap KOJOPOHUMIIAPHU
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHK  aCHeKTHa  TaAKuK  Kuiub, ¥3
W3JTaHUNUIapuaa onMoH oiuMu HoranH Bondranr Iére,
¢panmy3 kumérapu Dxen llleBpéns Ba ¢paHIy3 ITHMHTBHCTH
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Anrn Momnap-/lepypHuHr WiIMuil Kapalnulapura TasHaJ.
Tummynocmap Poccust, Xopsarusa, Cepbust, Opanmms,
Hunepnangus Ba IlparBaii  nmaBmatnmapu — Oaiipoxniapu
MHCOJHAA OK, KH3WI Ba KYK PaHTIapHUHT JIMHIBOMAAaHUIl
XycycusiTiapy, ymoy paHITIapHUHT KuéclaaHaéTraH XalKiiap
MaJaHUATHIA acocaH KOO OYEKIOpaMK Kach »>TUIN
Macaynanapura arpodumya Tyxramud yrran. llyHuHrmek,
HOBepOall  KOJIOpAaTWB  BOCHTANap: Hym  Oenrwmiapu;
OTOXJAHTUPYBYM  paHIIap:  KH3WI-TAaKUKIaml,  CapHK-
OTOXJIAHTUPHIL, SIII-pyXcaT OepHI;

paHT KoJulap: aBTOMAUIMHATAPHUHT PaHT KOJUIapH,
HTMLpa padr xommapu Ba (paHIy3da KOJOPOHHMIIAp
JyFaTU/ATU PAHT KOIJIAPH;

pPaHT CHMBOJIMKACH: KOPa PAaHTHHUHT €BpOIMAIHKIIap
Y4yH MOTaM pam3H, adQpUKaJIMKIap yIyH 3Ca aKCHHYA OK PaHT
MOTaM  paM3W  XHCOOJNAaHWIIM  KaOW  JIMHTBOMAJaHMIT
TadaBByLIaAP;

pyc Tumuaa aHanoru Oynmaran —queue-de-renard
(TyJIKA yMH)-KW3WJ, MaldHapaHr ( KU3WJI PaHTHUHT Oup
Typu); brou de noix (EHFOK KOOUFH)-TYK >KHrappanr (
JKUTappaHTHUHT Oup TypH); queue de vache (curup aymmu)-oK
capuK ( capuK paHTHUHT OMp TypH); roi (KHPOJI) —MOBHA, KYK
( XYk paHTHHHT OMp Typu) KaOu BepOain BocUTanap XaM pyc
TWIIIYHOCJIAPUHUHT WIMHH H3JIaHHUIIIApUAA YYKyp TaxJIHi
KWIKHTaH. [6]

M.B.Borauesa  Ilepm  BuIosATH  (ppa3eosoruk
Ooupmukmapu Ba llepm maxpm eproHuMiIapu (TamIKHIOT,
Myaccaca HOMJIapH)Ja KyJIaHTaH KOJIOPOHUMIAPHU

1) acocmii panr OWIAUPYBYM: OK, KH3HJI KaOH cy3iap
opkanmu Xocwn Oynaran  ¢Qpaseomoruk  OupimKIap Ba
eproHumIap;

2) paHT cHeKTpuAa MaBxyx OyiMaraH >XHTIappaHr,
OuHadapanr kabu KOJIOPATHB KOMIIOHCHTIH (pa3coioTHK
OMpIIMK Ba eproHUMIIAp;

3) ¢dakaTriHa paHr JIeKceMacH OMJIaH XOCHJI KHJTHHTaH
(hpazeosoruk OMPIKK Ba €proHUMIIAD;

4) xwupa, €EpkuH KaOWM paHIVIApHUHT CcU(pATHHU
OmnnupyBYd Oenrmiap KaTHAIraH (ppa3eosorHK OWPIUK Ba
eproHnMIap;

5) kKaM KYJUlaHWIaJuraH pacCOMHUYMIIMK Ba CaHbaTra
JIOUp TanuTpa, 0YEK Kabu nekceManu (Hp3eoIOTUK OHPIINK Ba
eproHumiap kabu OemiTa Karta TEMAaTHK Typyxra OYyau0
ypranagu. Mucomuap Taxawin  kapaéHuna  Gppeosoruk
OupimKiIap 00pa3IHIMKKa acociaHca, eproHUMIIAp 3ca aHUK
TaAONPKOPIINK CYOBEKTIIAPHHU aKC STTHUPHIINH, KaMIaH-KaM
XONaTiapJarkHa paHT  CHMBOJMKACHHH  H(OJaTallinHA
Tapkuiad  yramu.  M.B.boraueBaHWHr — W3TAHUIUIAPH
HaTIDKacuIa 1axap eproHuMiIapuaa Kynpok xopwxkuit Green
City, Green life kabu paHr KOMIOHEHTIH HOMJIAPHUHT (Ao
KyulaHumu Ba Oy okapaH maxap MaJaHUATHHUHT
eBpOIaJIAlraHIINTHY aHTJaTca, [lepMm BunostH ¢pazeonoruk
Ompmukmapu TapkuOuma odca OyryHrm KyHOoa  (aon
KyJUTaHaéTraH armeicuH paHr Ba OwHadma paHr Kabu
KOJIOPOHMMJIAPHUHT yYMyMaH ydYpaMaclurH KaOW Kapama-
KapIy XoJIaTiiap aHuKJIaHTaH. [7]

TunyHocnap  KOJOPOHMMIIAPHHM  JIeKCHKOTrpaduk
KHUXATOaH XaM TaJKUK KWIHO, YJIapHMHT H30XJIH JIyFaTaa
Oepunuiny, Typiaum Oeirwnapura Kypa TypyXJaHWIIN KaOu
MacanamapHu XaMm Taakuk Kwirad. O.B.bapunHoBaHMHT
TaJKAKOTIAPHIA PYC THIIH KOJOPOHUMIIAPH U30XJIH JIyFaTHHU
TY3WII Ba JIyFaTAa KOJOPAaTHB OMPIMKIAPHH Hapca HOMIApU
OwaH OOFNHMK KOJOPOHHMIIAP; paHT OWITUPYBYM cubaTiap
OwtaH OOFIHMK OYIITaH KOJOPOHHMIIAP Ba KETHO YMKHII AKITH
MaBXyM OYJIraH KOJOPOHHUMJIAp KaOW KiaccH(pUKalusialira
IOWp WIMHHA TaBcHsIapHH Oepu6 yragm. Omuma  y3
TaakukoTnapuna YxyH CSOBEeHHMHI WIMHHA Kapalulapura
cysHazu. [8]

Pyc NMHIBUCTIAPMHUHT MIMMH TaOKUKOTJIApHU LIYHU
KypcaTaquky, Kopa paHr OwmmaH OOFIHK Qpa3eoirorn3miap
¢panmy3 THIMAa acocaH EMOHIMK Ba MOTaM Kabu cambumit
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OyExmopaMKkka sra Oyiica, KU3HI paHT XHUC-TyWFy Ba CEBIH,
affpuM KOHTEKCTJIapja aKCHHYa, YypPYyIl Ba arpecCHsHU
Oounnupanu. Capuk panr ypra acpiapia EnFOHHU Hdoaanaran
Oyica, XO3Upru KyHAa 3ca KyEm Ba €3 (acIMHUHT paM3u
caHamaaM. Smua paHr y3oK BakT JgaBoMmuna @paHuumsaga
canbuii Ma3MyH KacO 3THO, OaxTCHU3NMK KelaTupaau aed
XHUCOOJIaHTaH, OMPOK XO3WPrH JAaBpAa ST PaHT TabWaTr Ba
XOCHIIOPINK pam3u caHaimagu. Kyk Ba oKk paHriap sca
(paHIy3 MajaHUATHAA AOMMO HINOHY, MOKIMK Ba ajoiaT
TyIIyHYanapy OUIaH acoCHAIMSUIaHTaH.

E.H.CoxonoBa K0J0paTHB JIEKCEMAIAPHUHT Tap KuMa-
na 6epunnmnad P.bpan6epununr «  dapeHreit 451»
POMAaHMHUHT MHINIM3 THIMAAH pyCc THIMIa KWJIMHTaH
Tap>KUMacH MUCONHIA KYpuO uukagu. PoMaHHUHT acnusTuaa
202 Ta KosopoHMMIap KymwiaHran Oyica, T.H.IlIunkap
TOMOHMJAH YTHUPWITaH pycdya Tapxkumacuga 3ca 216 Ta
KOJIOPATHB OMpJIMKIAp MaBXyIJIWTMHH aHUKIaliau. Pomannma
KOpa, KM3WI Ba OK pPaHIVIap BOCHTACHIa ACapHUHT acocuil
roscura ypry oepmiarad. Poman tapxumacuzaa 149 ta xonaraa
KOJIOpATUB JIEKCEMalapHUHI 3KBHBaJeHTH Oepmirad, 17 Ta
Tap)KUMa ~ TWIHJA  OSKBUBAIEHTH  MaBXyd  Oyimarax
KOJIODOHMMJIAPHUHT OKKa3WOHAl MabHOCH H(OJaTaHTraH.
AcnuAT MaTHU/A KYJUTaHTaH paHT OmiaupyBun oupiukiap 21
tack 93ca Tymmpu6 kommupwirad. E.H.CokojoBaHuHT
TaxJuulapura  OMHOAH Tap)KMMOH pOMaH —Tap)KUMacHaa
KOJIODOHMMJIApHU Oepuil >kapaHHIa KYNpOK KHECHaII
BOCHTAIApHJaH, JIEKCHK-TPAMMATHK TpaHC(HOPManUsTHUHT
YMyMIAIITHPHII, MOIYJSIIUS, KOMIICHCAUsI Ba JICKCHUK
TpaHchopmanus ycyutapuaad Qoiimananagn. TaakukoT-
YHHUHT (pUKpUra Kypa Tap>KIMOH KOJIOPOHHMIIAPHH Tap:KHMa
KWINIIA aKcapusaT XoJjaTiiapAa aJeKBaT Tap)KHMMara SpHuila
ourad. [9]

V36ex TaJAKUKOTYMIIAPUIAH I'.PaxumoBaHuHT
TaJKUKOTIApU/a XaM paHT MyaMMocH (paHity3, pyc Ba y30ek
TWUIapuaa arpoduimya Ypranwirad. “B y30exkckoMm s3bIke
4yepe3 CHCTeMY NPHIaraTelbHbIX TOHKO Pa3iIHYaloTCs OTTEHKU
pPa3NUYHBIX IBETOB: KOPAaMTHP  «YEPHOBATHIN», OKHII
«OenoBaTeIi», MOBHI «TOIy0OH», CHMOOHMH «IIBETa PTYTH)»
(adpukcamHBle TPON3BOTHEIE); CIIOKHBIE TYK KH3HUJI «T€MHO-
KPACHBIN», 04-CapyK «CBETIO-XKENTHII», KOpa CapUK «TEMHO-
JKEITBIN», KYM-KYK «1pKO-3€JICHBIN (CI0XKHBIE TPUIIaraTeib-
HBIE); CP. TAKKe: KYJPAHT «IBETa IeIIay, «Cepblii», OnHadma
paHr «(pHONETHIi», KanTap OYHHH «Ies roxy0s», «Cepbliiy,
04 XaBOpaHT «CBETJIO-TONyOOi», OyFIoOi paHT «mBET
MIICHUNBI» (ONMUCATENbHBIH CIIOCO0 BBIPAKEHUS, TNPHIEM

OCHOBa OTIHCaHUS TIPEICTABIISACTCS Ype3BBIYANHO
OpUTHMHAJBHOM,  HIOOMATUYHOM IO  OTHOIICHHIO K
eBponelickuM si3pikam)” [10], —neran ¢ukpiapu OpKaiu

y30ex TWIMIard coaja Ba Mypakkad KOJOpaTuB OMPIIHKIAp
TyFpucuziard  Myjoxasamap Owniampu6  yrran. Onuma
¢dpaHiy3, pyc Ba y30ek TWIIapUIard paHr OWIaH OOFIHK
JHTBUCTHK OWPIMKIAPDHUHT HW30MOPQHUK Ba auioMOp(uK
JKUXATIAPH, JIMHIBOMAJAHUH XYCYCHATIAPUHH TyKyp TaxJIMI
KWJITaH.

C.VYranoBaHuHT n3nanunuiapuaa A.Hasouit wxonuna
paHT CUMBOJIMKACH, PaHIJIap BOCHTACH/IA MIOXHUH HIIK, KOMHUII
MHCOH, Ha)CHU eHTuIl Kabu TacaBBy(Hil Fostap Ounan 6upra
OK Ba Kopa paHIVIap Kapama-KapIIWINrHaa SXIIWINK Ba
émonimK, Xxaér Ba yiuMm kabu Qancaduit Kapauuiapra
aTpodummua TyxtamuO yrmnraH. OnmMa IIOWp acapriapuua
«paHr» JIEKCEMacHHMHI KOHHOTaTWB Ba  JICHHOTaTUB
MabHOJIApH, YOy JIEKCEMAaHWHT ITOJIHCEMUSICH, STbHH OYEK,
XWI-Typ, (Golaa, KYpUHHII, YXIIall, FOPUII-TYpUII, MaHcad
KabKM MabHOJIApJa KEeNWIIH, Iy OwiaH OMpra paHr CY3WHUHT
omounM cubatuga «Papxox Ba IllupuH» MOCTOHHIA TOF
JuKMCHHM  uboJanaml  ydyyH KYJUIAHUII  XOJATJIApUHU
taxjuira toprrad. [11] Iy ypunna onuma ox paHrura goup
WIMHUi apaznapuHu KenTupu6: “ox mamap”’, “OK KHIMOK™
ndopanapuaaru “ok” KOMIIOHCHTHHUHT PaHT OWJIIHPYBYH OK
cy3ura ajokacu WyK. Aciuaa “oK mamap” — OK pal dTHITaH,
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najap— OTa, SbHM “OTa TOMOHMJAH pajJ JTWIraH” JAeraH
MabHOHM Ownpmpamu. Apa® Tmimpard MMAKIIOMm 0K~
CY3MHUHI TYypKHH TWIapra y3jialldiid OKuOaTHaa MabHOCH
0o1Ka-001IKa, aMMO LIAKIN OUp XM OYIIraH UKKU CY3 Maiiio
Oynran.  YmapHUHr  apajaml  MUOUIATWIMIIA  cababniu
YaJKaluIuK Kennd yukkaH. YyHku O3 oK cy3u OHpop ypuHIa
“panm ATMAraH” MabHOCHJA MIUIATWITAHIUTUTA TyBOX
6ymmaiimmz” [11], — meran ¢gukp-MynoxasaJapHu OHIIHPTaH.
bupok oK paHTHHHT Kaiify Ba MoOTaM TYIIyHYaJapHHU
ndomamam ydyH XaM HIDIATHIAIIMHMA XpcoOra OJraHia,
C.VraHoBaHuHT (DUKPIAPUHH MYTIOKO TYFpH 16 GYiMaiiy.
UyHKH OK paHr HadakaT TypKHH Xaikuapia, O6anku XuToii,
Ocué Ba AdpukaHuHr 6ab3u MaMiIaKkaTIapuaa XaM FaM-Kairy
panruaup. KamuMru maBpiapia ciaBsHIap TOMOHUAAH OK
paHT MOTaM y4yH HuutaTwirad. byanan Tamkapu, Adpuka Ba
ABCTapusIHUHT alpuM KaOWianapuaa KapHHIONIUIApHIaH
Oupn ynraHmaH KeHWH TaHAHM OK PaHT OwraH OYsm omaté
6op. @ukpummsan M. XakKylToBHHUHT Kyiunarn (UKpiapu
XaM aiiHaH Tacoukmaiaun: “Kopa paHr Ba KOpaHFYJIHK
ABecTofia OK-EpYFIUKHUHT 3UIU YIapoK Tabpud Ba TaBcH(
STUIITAHH SIXIIH MabIyM. YHIa KOPAHFYIUKHUHT EMOHIHK Ba
épy3nmuk cudatnga OONUIAHFUY KyBBaTH —HMIK MaHOan
Axpumanaup. JIekuH onmc YTMUIIAA OK paHITa HUCOATaH XaM
IIyHTa SIKHH MyHOca0aTiaap XOKHMIIHMK KWITaH Bab3u
XaJKJIapaa *KyMmiagaH TypKHi KaBMIIapaa XaM OK PaHr MOTaM,
MycH0aT, XaTTo KypFOKYMJIMK aJOMaTH XHCOOJIaHTaH.
Ozap6aibkoH onumu M.CanpoB &3ummya: “Ontodnukiapaa
OK paHTr MOTaM pamM3uaup. ManOamap UuHzaa smmaraH TypK
THIUTH COJIOPJAp YIyH OK PaHTHUHT OOIIKa MabHOJIApH OMIaH
Oup Karopaa , MOTaM THUMCONIM OYIraHugaH Iajoniat
Gepagunap. dakar Typkuiinapaa smac, O0oIIKa alipuM XaJKiIap
YU4yH XaM KYK Ba OK MOTaM, Kaiify pam3u caHaiurad.” [12]
Ulynuaraex, C.VTaHOBAaHMHT TAAKMKOT HINHAA  LIOHDP
WKOMWAA KYJUIAaHTaH paHrjapia KACMaH aMOHMBAaJCHTIUK
XOANCACH MaBXXYIJIMIH Ba YOy XOJMCAaHUHT acocaH Kopa,
CapuK Ba KU3WJI PaHTIap XWUCCACHTa TYFPH KENHUIIHNTa JOHP
WIMHHA MyJ0oXa3anap y3 akCUHHU TOITaH.

M.T.IxanunoBa ¥3 TaAKUKOTIapuia TOXKHK, WHIIIN3
Ba pyC TWIMAArd KOJOPOHMUMIIAPHH CTPYKTYp-CEMaHTHK
TaxJIWI  KWIMO, pAHTHU WAPOK ATUIIMHUHT Y3Ura XocC
XyCyCUSTIapd Ba YHHMHT HYTKJQ aKkCc OTHIIH, JTyHEHUHT
KOJIOPaTHB MaH3apacd Ba KOJOpPAaTHB OUPIIUKIAPHUHT
MUJUTHHA-MaIaHui XyCycHsTIapH, KOJIOPOHUMJIapHH
TacHU(IAMAA TypaM OIMMIIAp TOMOHHAAH TAKIN( STHIraH
KJIaccUpUKausa MoJe/lapu Kabu Macajamapra TYXTaiauo

yrunran.  Ommma  padr  OwigupyBuu  cudariIapHH
TaCHU(IAHUHT TYPIH TAAKUKOTYMIAD TOMOHUJAH TaKIH(
KWIMHTaH METO/UIapHMHU TaxJIWJl KWIraH Xoija, V3

KJIacCU(UKAIUS MOJCIMHKN HILIad YMKKaH. YHra Kypa pyc,

WHIJIM3 Ba TOXKUK THIUIapuza paHr nupomanoByu cudaTiapHu

CTPYKTYP-CEMaHTHK JKMXAT/AaH KyHHJarnda rypyxJiaHraH.
1.Ty6 pasr ounaupyBuu cudariap;

2. Slcama paHr OunaupyBuH cudatiap.

Slcama panr OwngupyBunm cudarimap Y3 wuHga
KyHHMJard yuTa: KOHBEPCUBIAP, SIbHH OOIIKA CY3 TypKyMHIaH
cudaTtra KydraH paHr OWNAMPYBYM JIeKCceMayap, MacajaH
rose- rynoOu-po3oBod; MOHOJeKceMagap—Oy  TypHaaru
cudariap coana Ba Mypakkalb makiaga 0yim0, cotton-white
(Genmbrit  kak  xyomok), yellow-green (5k€nTo-3enéHslit),
cuéxpanr (u€pHsblii), sand-couloured (mecouHoro 1Bera) Kadbu
cudariap; moimiaekcemanap macanas, the coulour of grass
(BeTa TpaBBl), paHTH TYXMHU IycTKaHna (Oenblif) kabu paHTr
ndonanosyn cudariapra axxparaau. [13]

OpaHIly3 oMMMIIapU XaM paHIJIApHH TYPIH )KUXATIaH
Tagkuk Kuirad. Mumen Ilactypo ®panuusa Ba EBpomanaru
paHMIap TAapUXMHU YTraH acpHUHI YpTaJapuaaH Ky3aTa
Gonutaran Ba ‘“Xo3upra maBp panrnapu ayratu” [14], “Kyk.
bup panr tapuxu” [15], “Smun. bup panr Tapuxu” [16],
“Kusmin. bup panr tapuxu” [17] xabu ¥yHma®d acapmap Ba
JyFaT/IApHU SipaTraH. YHUHT paHryap, YJIapHUHT Typid
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XyCycHSITIapH  Ba  TapUXMra  JIOUp  TaJKUKOTJIapu
OpannusHUHT HyQy3mu MyKoQOTIapu OMIaH TaKAHUpIIaHTaH.
M.ITactypo 2010 iunma “XoTupanapuMu3 paHriapu” acapu
yuayH “prix Médicis essai” Myko(OTHTra JOHHK KYpUITaH.

Aunn  Momnap-Jlepyp ¢paniy3 TuiamyHocu Ba
JIYFaTHUIYHOCH, y KOJOpAaTUB OHPIMKIAp Ba YJIApHUHT
JKAMUSTHHHT TYpII cOXalapujaa Ba JIyFaTapia KyJJIaHH-
JIMIINTA JOUP KaTOp MIMHH TaJKUKOTIAp MyaLTH(H.

Anrn Momnap-/ledpypaunar “Komoponmmuap: Mana-
HUSTIAp Ba TH/LIapapo kecuinys” [18] maB3ycuparu WiaMuit
Makojacuia (QpaHly3 TWIHAArH YH OWUTTa KOJOPOHUM Ba
yIapHUHT KeNMuO YUKWIINTA JOUp KapalUlapuHU, MYyJoXa-
3amapuHd Omnauprad. Typnu MagaHuil Ba  IDKTUMOHUHN
aJloKaap HaTIDKacHIa THILUIap Ba MaJaHUATIApA PaHT OMIaH

OOFNMK ~ OWPIUKJIApDHMHT  Y3TAITHPWIMINY,  TapKHMa
JkapaéHuaa ylIapHH YTHPHIIIArd KHHHHYIIIHKIIapTa 6atadeut
TYXTanuoO YTraH.

XyJoca Ba takauduaap. Karop TaakukoTnap mIyHH
KypcaTayuKy, paHT (peHOMEHH THIIIIYHOCIHKIA y30K BaKTAaH
OyéH ypranub kxenmuHMoKAa. K¥yminad omuUMIapHUHT HIMHN
W3JAQHMNUIAPU HATWDKacHAa paHr OwiaH OOFIMK JIMHTBHUCTHK
OuMpIMKIap Ba pPaHT CHMBOJIUKAcHra JOMp IHCCepTalusuiap
naigo O6ynmu. Bupok Oy M3maHMILIAp THIIIYHOCIHMKIA PaHT
MyaMMOCH TYJNUK YpraHuO OYNMHTaHMHU aHIJIATMalIH.
MaxByn TaOKMKOTIap Ba  3aMOHABUil  HIM-(aHAarud
PHBOJIAHUIIUIAD PAHT MyaMMOCHIa OWA SHTH WIMHH H
37aHUIIIAP YIyH 3aMUH X03HpIIaian.
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KHAM EH COK XUMKOSYUJIUTUJIA O301JIUK YUYH KYPAIIIHAHI BAJIMUI TACBUPU
AnHOTaNMsS

Kopest mxruMonii xaétuna moH MycTaMJIaKadWiIMK JaBpH YyKyp calOuii n3 Koinaupau. By maBpaa Mamiakart axoiucH KyTapran
KY3FOJIOHIAp Xap KA4OHTWIAH OIIAM, MamiakaT TapuX4YWiIapH KOpeHC XaJKWHHHT TYpMyII Tap3W SHAJa OFUpJAITaHUHH
TapKuUIamany. Maskyp naBpia Kymiad amubnap MOKOAWHM KAIIIIOKIMK €KacHa TypraH IOpPTAONIUIAPH TaKIUPH, XaTKHUHT
SIIAIl Ba O3UK-OBKAT TOMHII KabW 3HT MyXUM MyaMMOJIapH, PU3K-Py3 FaMKAa BaTaHWHM TapK STHIIHM, Iy TOMHII y4yH ¥3ra
IOpTJIapra KeTHINTa Kapop KWIHUIIHM, MHCCHOHEpNapra 3pramu0 BaTaHHJAH YMKUO KETHIIM, CYHI IOpPTHra KaWTHO 0301 BaTaH
KypHII YIyH Kypaly, XaéTuii CHHOB Ba KyTHJIMaraH TYCHKJapra Jyd KelraH MyXOXHpJap KaOu MaB3ylap TamKui 3Tau. Ba Oy
Map3y Kum En Coxuu mxomunn Xam uetna6 ytmaan. bupok agu6 6y Macanamapra Gomka GUp sknuxaTiad éHuaman. Y spartrad
XHUKOsIIapa 030/UTHK SrOHa MaKcaJ| Mac, OAJIKU XyIyauil Ba MadKypaBHid Kypaml JUKKAT MapKa3ura aiiaHTHPHITaH.

KanuT cy3nap: mycramiaka, 030/UINK, TEHIJINK, OUPOJApIIVK, HITYHIAP XapaKaTH, SITHI'H HAaCP, XUKOS, KyH KaXpaMOHH.

AN ARTISTIC DEPICTION OF THE STRUGGLE FOR FREEDOM IN THE STORY OF KIM JONG SOK
Abstract

The period of Japanese colonialism has left a deep negative mark on Korean social life. During this period, the uprisings of the
country’s population increased more than ever, and the country’s historians note that the lifestyle of the Korean people became
more difficult. During this period, many writers wrote about the fate of their compatriots living on the brink of poverty, the most
important problems of the people, such as living and finding food, leaving the country in search of food, deciding to go abroad to
earn money, following missionaries and then returning home to build a free homeland immigrants facing life trials and
unexpected obstacles. And that didn’t bypass Kim Jong Un either. But the writer takes a different approach to these issues. In the
stories he created, freedom was not the only goal, but the focus of the territorial and ideological struggle.

Keywords: colonialism, freedom, equality, brotherhood, workers’ movement, new prose, story, hero of the day.

XYAOXKECTBEHHOE M30BPAKEHWUE BOPBBBI 3A CBOBOY B HOBEJUIMCTUKE KMM EH COKA
AHHOTALUSA

B coumanpHoit xu3Hn Kopewm mepnoj AMOHCKOTO KOJOHHANM3Ma OCTaBHWIJ TITyOOKHM oTpuuarenbHbil cien. Vcropuku Kopen
OTMEYaIOT, YTO B STOT MEPHOJ BO3POCIIO YKCIIO HAPOAHBIX OYHTOB, H3Hb BCETO Hapo/a cTaja emé 6oiee TsHKeIoH U TSHKKoH. B
9TOT MEPHO]] TeMaTHKa TBOPYECTBA OOJBLIMHCTBA JINTEPATOPOB BKIJIIOYANIA B ce0sl TaKHMe BOMPOCHI, KaK CyAb0a COBPEMEHHHKA,
Ba)KHEHIIMe MpoOJeMbl JKH3HH Hapoja, B TOM 4YMCie 100bYa NMPOIMHUTAaHHS, OThe3] ¢ POAMHBI Ul TOTO, YTOOBI MPOKOPMHUTH
CEMbIO, BBIE3/T 32 TPAHMILY B TOUCKAX JIy4ILeH KU3HH WM JKe BCIIe] 32 MUCCHOHEpaMH, Bo3BpaleHue Ha Poquny u 6oprba 3a eé
cBOOOy, yJacTb M >KH3HEHHBIC HCIBITAaHUS MUTPAHTOB, BCTPETHBINNX HEOXHIAHHBIE, JACTO HEIPEONOIMMBIC HMPETSTCTBHS.
Takas e TeMaTuka npucyma u Teopuectsy Kum En Coxa, 0iHaKO OH MOAXOMMT K 3THUM BOMPOCAM HECKOJNBKO C MHOM TOUKH
3peHus. B mieHTpe BHMMaHHS CO3JaHHBIX UM HPOW3BEICHUH HE TOJBKO CBOOOJA, HO M TEPPUTOPHATBbHAS M HACOIOTHYECKast
0opnoa.

KiroueBbie cjioBa: KOJIOHHS, CBOOO/a, PABEHCTBO, OPaTCTBO, paboyee ABHKEHHE, HOBAst IPO3a PACcCKa3, HOBEJLIA, TepOil AHS.

Kupnm. XX acpaunr OupuHun spmuzaa 6ynub yTran
pyc-sanoH ypymmaa SnorHusHHHT FoimO Oymmmum  Kopes
MamJIakaTh y9yH ofrup 3apba Oynmu. Fommb masnmar Kopesan
“XOMHIIIMK [IAPTHOMAacH~ acocuaa ¥y3 MycTaMiIaKacura
aiimantupau. Hatwkama gesapmu 35  i#imm  moOaifHuzma
MaMJIAaKaTHUHT SITOHJIApra Kapam OYmu0 KOJNHMIIM Kopewc
XaJKH MXKTUMOMM Xa€THIa SHI OFPUKIM KyHJap Ba auy4yuK
XOTupanapHu Koagupau. VkTUMOuil Xaér KUHMHYMIMKIApH
MaMmIlakaT/a KaTop HaMmouunuiap Oynu6 yrummra ca6abd
Oynau: W Tanuianuiap, UITYUIAPHUHT OMMAaBHIl HOPO3MIUK
XapakaTiapy Kydalan; MeXHaTra XaK TyJIaml KeCKHH
KaMaiy, WOl I[IApOUTIIApU OFMpJAIlY, WUl Bakmiapu 16
coarrava y3auTupmiIan; Ta000aT TH3HUMH H3[aH YHKAU, TypIIH
KacaJUTMKJIAp aBX OJIH, KacaIxoHamap (aoNUsITH eTapiimda
MOAAMi parOaTaHTHPWIMAH KYWHAW; TabJIUM TU3UMH 3aMOH
Tanabnapura MyBOHK pPHUBOXKJIAHMaaAd Ba OaTaMoM SIIOH
XyKyMaTH Ha30paTH oOCTUra YTau, Xycycuil Makrtabiap
Enuamu; KOpeWc XaJKWHHHT acpjiap MoOaiiHHWIa NIaKJTaHHO
Kenra yph-oaaTiaapy, aHbaHanapu 08KOCTH KUIHH/N.

Bynnmait mypakka® BasumAT amgaOumii MyXHTHH Xam
yernab yTMagw, 3aMOHaBHH KOpeic Hacpuaa SHTH MaB3y,
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AHTM HYHANMIINA acapiap APaTWIAM. YKyBUMIapia BaTaH-
NapBapivK XUCCHETIApU IIAKIUIAHTUPULI, PUBOMXIAHTUPHUIL
MaKcaauaa SApaTHIraH TApUXHH KaXpaMOHJIAPHUHT jKacopat-
JIApUHU MaJX 3TYBYHU acapiiap KyH TaiaOura skaBoO Oepmai.
Ly cababnu KyHIAIMK TYpMyOI, MawWIInd Xa&THH aKcC
STTHPYBUHM acapilap SIpaTHUIl KyHHHHI MyXHM Macajlacura
aitmangu. Ilyspalt  sgHrm #dyHamumaa  WXKOX — 3TraH
&syBunnapaan 6upu Kum En Cox ¥3u spaTran xukosnapuua
UIIYHAIAP XapaKaTH MyaMMOJIapUHU KYIPOK aKC 3TTHPAH.
Mag3yra oua aga0METJapHMHI TAXJIWJIM. 3aMOHa-
BUH KOpeHC Hacpu TapaKKUETHIA XUKOS S>KaHpPH Kajaal
cyppamiap OWIaH PUBOXKIAHIM Ba afabHET olaMHa eTaKdl
kaHpra aimaaan. XX acp Kopes xamustama 13 Oepran
WOKTUMOWH Y3rapulniap Ba yJapHHHT Oamuuii amabuérna 3
aKkCHHU Tonuuu pyc onumiiapu M. Conpatosa [4] xamaa U.B.
Lloit [7], A.A. Ten [6] nuutapuaa Ky3aTwiagd. Maskyp IaBp
Kopest wxrtumonit xaéru, MagaHuil ysrapunuiap, Fap6
MagaHuATH OWJIaH TaHMINYB, anabuil Tabcup Macaiaiapu Jlu
XKon Cyk [3] HuHr Katop wWiMmuili uuuapuza arpodumnya
éputmran. Kopelic agabuérmrynoc omumu Kum FOncuk, Kum
Y XKon [2] map ¥3 TaAKWKOT WILIapHIa 3aMOHABHH KOpeic
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HacpU/a PeTUCTHK HACPHHUHT YPHU, KOpeiic Ba SIOH anabuit
ayoKanapu Xakujaa OGaradcun EpuTai. V36ex onmumacu V.T.
CaiinazumoBa [5] siparran anaOuérna 3aMOaHBHH KoOpewc
Hacpu TapakKMETHMHHMHI Y3Ura XOC XyCYCHSTIapu, [JaBp
anubnapy WKOOWAA SHTU MasMyH, SHTH INAKJI Macananapu
Oaradcun EpuTHaany.

TaakukoT MeToaoJiorusicu. Pyc-smon ypymmu kopeiic
XaJKM TakIUpHaa yuamac Kopa KyHiIapHH Koimupnau. Kopeiic
XaJKHM KYHJAJIUK TYpMYyII Tap3u OOCKMHYWIMK 3YJIMH OCTHZA
sHaJa OFMpAIIAN. MamilakaTaa WIICH3IMK Kydainw, €mutap
aBp Tako3acura kypa SmoHusra 6opu® SHTH OWIMMIAPHU
V3mamTupud KalTHIICca-/1a, ynapra Uil YpUHIApU TOMHIMAIH.
OpKak KUIIWIApHUHT MaxOypan apmus cadura xand
STHIHMIIN OeBaJapHUHT KyHaiumura, aémiap, OoialapHUHT
OFHp MexHaTra cadapbap KyiIMHUIINATA cabad Oy,

1920-#mmuiapaan [9%:0 MaMJTakaTiaa Kacaba
yIONIMaJlapy Ba >KaMoaT TAaIKWIOTIApH BYXKYIAra KeJIH.
Wxrucomnmit mHKMpo3 caba0d Wm Tanuanniap, HITYANap
HaMolHIM Kydaiigu. By maBpra xenun® mabpudarmapBapiap
XapakaTd KeHI TapKalgu. Yiap XalK CaBOJXOHJIUTHHU
OLIMPHIN, O30JJHMK yIyH Kypaml (akaT IOKOpPH TabINM Ba
CaBOJIXOHJIMKKA IPUILHII OPKAIH aMaira OLIaau, JeTaH FOSHU
WITapy CYpHUILIAN.

Taxaun HaTwekamap. XX acp Oommaa Fap6
MaJaHUATHIa KU3UKUIIHUHT OpPTHIIM aBBaIaMOOp, Kopenc
XaJKMHUHT ~ SHTH, 3aMOHaBHH  MHJUIMH  MagaHWATHU
NIaKJUTAHTUpUIITa OYIraH XapakaTh OWJIaH W30XJIaHAIH.
Maskyp naBpra keiau0, “SHru’ C¥3 9HT KEHT TapKalraH cy3ra
aiimanay Ba “SIHrH TabnauM~, “SHTH ojar”, “SHTH IIEBp”,
“sqsHrU Teatp”’, “SIHrH Hacp” KaOW TyIIyHYajap maiino Oymam.

“Slarm  Hacp” ¥3uzja HOaHbAHABUH KaTop SIHIU
MaB3yJlapHH Mykaccamyamtupaud. JKymianaH, WXTHUMOHMH
MaB3yJiap Joupacuia KyHIaJIHK, MaulIni XxaéT MyaMMOJIapH,
MEXHAT, O30JJTHK, TCHIJIUK, OWpOJapiuK Kabu Mam3ynap
acocuil KyH TapTHOWTa YUKIIH.

By nmaBpma wxon »TraH €3yBumiap acapiJapUHUHT
acocuil MaB3yJIapH TEHITIMK, SPKUHIMK, OMPOJapIIUK XaKHaa
oymmu. Jlm I'Bancy, JIu Xexo, JIu Umkuk, Kum Coom, JIu
Can XBa, EM Can Com, Yo Méuxu, Kum En Cok, Kum XBu
JKa Ba Oomika Oup Kartop €3yBuM Ba mIOUpiap “SHrU Hacp”
HYHAJIMIIMHUHT TaHUKIM Bakwulapu cudartpaa MaigoHra
YHKAN.

Kum En Cok mamnakaTma coaup OYnmaéTraH MKTH-
MOWH y3rapunuiap, AaBiaT OIOKETWHHHT acocaH XapOwuit
coxara HyHaNITHPWITAHJIUTH, MEXHATKAIIIapra eTapid HII
MIAPOWTIAPH SPATHIMATAHINTH, OWIMK WII XaKIapHHUHT
BaKTHAa OepHIMACIUry, WITYMWIAPHUAT HOPO3WINKIIAPH,
BaTaH O30[UIMTH Xamaa (GapoBOoH XaT y4yH KypamaérraH
ONIUI  XaNK XapakaTJapuHU “DJEeKTpUuYKa XaWJoBuuCH’
XUKOSICH OpKaTu 0aéH KWImU XaMmja anabuil »KaMoaT4MIInK
pTHbOpura Tymau. XuKos Myamwmdra Hmyxpar KeITHPIH,
MyBaQGakusATIH OeOI0T KUTOOXOHNIAp JBTHOOPHHH XaM
KO30HTH. EsyBummmAT 6y acapura Mamxyp Kopeiic
amabuérmrynocu O Wxnn O rokcak 6axo 6epau.

Kum Eun Cok “Kopes anabuit ap6oGnapu wuT-
TUQOKH HUHT  oTamMH  apbodbu  cudarnma  “Kopeiic
anabuéTHHN Taprud KWIMII Y4YyH Xapakar’ MaKTaOWHU

Gomkapau. MakTtaOHu OOLIKApUII JaBOMHIA Yy Kopeic
a7a0uETHHYU Taprud KUJIMII, KOpelc aqaOuETHHHUHT Y3HUra Xoc
XYCYCHSTHHH KypcaTHII, Kopeiic agabuéTnaa MaBxya HOIUP
acaplapHU KHUTOOXOHJIAp AYHTHOOpPUra eTKa3WIl MaKcaIuna
TYpJIU WYHAIHII Ba coXanapa (GaoaHusaT IOPUTIH.

Kum Em Cok mxommma Xap OOHM JaBjiaT GONIMAA
OUIMIi MEXHATKalll XaJK — HIIYM Ba JIEXKOHJIAPHH, Yiiap
TOMOHHIAH KprIJ'lFaH aaoJaTiiv aaBJIaTHU KypHLLlHPI Op3y
KWIaau. “ONeKTpUYKa XauJao0BUMCH XUKOSICH MEePCOHAXKIIApU
amb  maxcustuaa HaMo€H  OyaraH  O30[UIMK  Y4yH
Kypamramnap obpasuaup. MyammdHuHr Oapya acapiapu
03MH-KYTIMH aBTOOHOTpadUK XyCycHsITra 3ra.
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Kum Eun Cok spaTran Xukosyapja OUp KHXAT
BTHOOPHH ¥3HWra TOpTagu: MycTaMJaka Ba O30JIMK YIyH
Kypalira 4yopjam Macajajapd MyalsH Oup YpUHHHU
sramnaiiqy. XuKosulapuaa MycTamiaka NaBpH, YHUHT XallK
TaKAUpHIa KOJNAUpPraH OKHOaTnapu xXakuga O0aéH KuIIHII
OunaH G6apobapuia aaud pyXusATH CHHI'AH XaJIKHUHT JapIura
MajaxaM Oynmm, Xaérna TYMKYHIHKKA TYIMIMAaclWK, YMHIHH
y3MacliK Kabu MWLMl Fosra WYFpHITaH MacalallapHH XaM
WIITapy Cypajy.

“OneKTpuyKa XaiIoBUMCH’ XUKOSCHAa MycCTamJjaka
XaJK YYyH OFHpP KHUCMAaT OynraHu, [opT Oommra KaTTUK
KARMHYWINKIAP Ba HYKYMIMKIAp, FaM-KyladarT KeITHpraHud
XamJa WIIYUIap XapakaTH XaM TacBUpJaHaAW. XHUKOS yIyH
TaHna® oyimHraH oOpasnap MasKyp [aBp WHCOHJIapu —
WITYWIApHA TacBHpiaian. XWKOAda MapT XapakaTiaphaaH
KeHMHrH unramiap XaéTH MaB3ycH OJHMO YHKWINO, BOKelap
PHBOXKHa HIITHPOK ITraH KaxpaMoHiap (akaT y3mapu TaH
ONITaH XaKWKaT “‘BaTaH paBHAKWTA XHW3MaT Kwiaan~ 1e0
Yinaiaunap.

Kum En Cokmmmr Oy XuKoACHAa alpuM JaBpAOII
YOKOJKOpPJIAp acapiapujga KyTapuiraH Macana — aHTHUSIOH
xapakatuma Poccust okTs0pp TyHTapumm, Kopesmaru mapt
HAMOWWIUIAPH, HINYWIAP JENOCH, SIIIMPHH XapakaT KaOu
Macajianapu KyHuiras. [lynunraex, MYCTaKUJUIUK
apadacugaru aBoM pyxu, OMp BaKTHHHT ¥3uz1a KapaMa-Kapiim
¢dukpnu (Oy epaa apxaucT Ba MabpudaTmapBapaiap Hazapiaa
TYTHJITaH) KaXpaMOHJIap OpPKalM >KaMUSTHH MHKOP KWJIHUII Ba
SIHTU JIaBpTa MOC STHTH MaKypa, XyKyMar sipaTHII JabBOCHHU
OJIFa CypraH.

Kopes Tapuxmma Oypwium sicaraH AaBpiapiaH
Oupraa Kopenc )xaMHATH Xa€TH MaH3apanapy KUUUK XaKMIIH
6up acapra curmupuwirad. Kum En Cok Xukosra 03 conmu
WINTHPOK ATYBYM IIAXCIAPHU KUPUTAAW, (akaT SHT MyXUM
Bokeamap Tamnma® omagu.  KuToOXxoH  Ky3  YHrumma
KaXpaMOHJIApDHUHI' OYTYH Xa€rm smac, OajKW yJIapHUHT
XaCTUIary HT MyXHM BOKeayap HaMOEH Oymamu.

Bokeamap 0GaéHMHMHT KHCKa Ba JIYHOAJIWTHTa
Myammd cy3map Ba KyMITalapHUA aHWK TaHIAIl WYmu OuinaH
spumamy. EsyBunm kammaH-KaM XOnia yTapHHHT Ma3MyHHTa
Ba ¥3 KaXpaMOHJIApUHUHT XaTTH-XapakaTjapura uzox oepaiu.
Xukosima Myawmd “smmpuH  ncuxosor”  cudartvaa Wi
KYpraHJIMTHHUHT TYBOXH OYIaMus.

Myammug XUKOsAAa 0301, Xyp WHCOH KaHIai iynaaxn
Gopum XaMaa SHTY KaMUAT KypHIIHE KalCH Tap3/ja amanra
OIIMPHILIU KepakK, JeraH MmacanaHu Kysau. Kopeiic xankuHu
TYIKUHIAHTUPTaH, y30K Yimapra aymuimra mMaxOyp KWIraH
aifHaH MaHa Iy Macajda XuKOS JIEHTMOTHUBU CHHTapHu
SHrpaiiim. Acapaa Myaund 0o KaxpaMOH MHCOJIHAA
V3UHUHT (UKp-MyJioXa3anapy, rosulapuan udonanaran. bom
KaxpaMoH, XaijoBuu Jlu Y Cuk umrduiap Bakwid cudaruma
HaMO&H Oynanu. Y myHnan neiam:

“Umran  — Oy SAHTH KypwiIaéTraH JaBiaT >KaXOH
JEeMOKPAaTHK MaMJIaKaTiapd KaTOpPHAAH YPHUH  OJUIIATa
WIIOHAJUTaH, KATBUH XapaKTepin >KaMUSAT KaxpaMOHUAUP~
[9].

XuKosIa OIUI XalJOBYMHUHT XaKUKUH XaéT Gapya
Oy€xmapiaH XoJM TacBHpiaHraH. Mycramiaka HWuapuna
MHCJICH3 KHUUMHUYUIUKIAPHA OOIIMAaH KEYHPraH KaxpaMoOH
JIu YV Cuk HuXodT, Famabara spumyind. by epaa amguOHHMHT
HCTaK-XOXUIIH — XaJKHUHT SXIH XaéTra OYIraH WHTHIIHIIN,
EBy3/IMK, EMOHIIMK, 3¥PaBOHIINK Ba KAOWXIHKIApAAH XOJH
Xa€T FOSICH MIITapH CypHIafIH.

XUKOS KAaxpaMOHHMHT ¥3 HIIM XaKWJa XHKOS
kunmnaad oomnadgaan: Jlu Y Cuk oiaTH WM JaBOMHIA
JNEKTpUYKa XaiinoBuncy OYynub vuuaiiay, y ¥3 uimmra xyaa
XaM Mexp Kyiran 0ynu0, 3JeKTpUUKAaHUHT Xap OUp IeTaTMHU
Aximy Ounagy. XaiJoByM MallvHara YTUpUIIM OWiaH Y3UHU
SPKUH XHC KUJIaay, HyIoBUMIapHU ¥3 MaH3WLIapura eTkasuo
KYHHII yHTa Xy3yp OaFuIuIaiiu.
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“Arapia MeH pyJra ytupcam, ¥3-y3u1aH YHT KYIUMHU
XaBO KOMIIpECCOpra y3aTaMaH, 4Yall KyJIUM 3ca y3aTMaiap
KopoOkacuaa Oymamu. MeH OSJCeKTpHUYKaHW MIyHOal YT
oJIIUpaMaH-K{, MyJIoBYMJIAp MYBO3aHAaTHM HYKOTMaiaunap,
XYAIU caMOJIET Kabu oxucrta TyxTaraman” [9].

Acocuii kaxpamor JIu ¥ Cuk spkuH GuKpiu, Kaicap,
030/TMK Hynuzaa KapIIWINK KypcaTraH MHCOHJIapra HucOaTaH
¥3 ¥proknapyu OuinaH Oupra KapIoy Typa OJIraH HHCOH. Y SHTH
JIaBJIaT Ba aJ0JIATIIH )KaMUAT KypHII yIyH Oapya TYCHKIapaaH
yrumra taiiép. by ros Jlu YV Cux XaéTUHMHT Ma3MyHuUTra
alllaHIu.

Kum Ex CokHunr “OnexTpuuKa XaiJa0BUUCH XUKOS-
cuza Mamjakatia 103 OepaérraH y3rapuuuiap MyHOcabaTH
OwmiaH ro3ara KeiraH MyaMMOJIADHM TaXJIWi1 KWiagu. Anud
Kopest yayn “raiipuopmmii” OynraH onamiap Yypracumaru
MyHOcabaTiapra YbTHOOPHU KapaTtagd, TYpiu iyiuiap Omman
MaHCa0  NWDIANOsUIApHIaH,  SXIMHUPOK  XaéT  capu
KyTapuinaéIran “raipuonanii qapaxana” (aoi ImepcoHaxiIap
XaKU1a XUKOSI KUJIaIH:

“Vnap ranatu. XKyna ramaru. ByryH y3apo aycrona
ramnamub yrupumaguiap. bupraaukna TymimMk Kuaguiap.
JlexuH arap spTacu KyH KaHZalAHp SXIIUPOK JIaBO3UM OYm1abd
KoJica, OWp-OMpiapuHu eryiek Oymu0 Tanmamamunap. Yiap
JKyza ranaTh. JIKHH MEHHHT KOHMMHH Xed KUM OJIOJIMaiiIu.
Enrus men 6y xyayana 6y 5CKHM MaToXHH GomIKapa ojaman”
[9].

Kum Ex Coxaunr “DNeKTpuUKa XaliJa0BUUCH XUKOS-
cuma aguOHMHT “MamiakaT y4yH OFdp JaBpAa, cy3
CaHBATKOPU XalK PYXMATHHH MYyCTaxKaMJIaIld — KHTOOXOH
Y4yH HaMyHa Oynumm Ba KHTOOXOH Iy HaMyHaIaH
WIXOMJIQHHIIY IIapT”, JeraH €3yBUWINK HYKTaW Hazapu ¥3
TACIUFUHHU Tomaaud. Amub MaHa 1y (GUKPUHH XHUKOs OOII
kaxpamonu Jlu Y Cuk obOpazura cunraupamu. Jlu Y Cux
VY3UHUHT MeXHAT Kuiaum Oypuwra comuk maxc. Ilakcus, Oy
o0pa3zia MIJUTHH 030UTHK YYYH Kypalldy TaCBUPJIaHTaH.

“OnexkTpuuka  XaWOOBUMCH® ~ XHUKOSCHOA  SIOH
MycTaMJIaKaCHIaH KEHWHTH  SPUIIMIraH  O30/UTHKHUHT
JacTna0Ku KyHJIApHAa MaMIIaKaTHard OFHp CHECHH BasHAT
TacBHpH XaM Oepriamu. XuKosgaru Oapya BOKea-XOIHcaiap
WIIYWIAPHUHT OMPHHYM Mail XapakaTjiapuaaH OJIUH KHYHK
TpaMBaii gernocuaa 6yiuo yraau:

“ToHr caxapJaH TO KOpPOHFY Keuraya y uynaa,
OBKATJIAHUIIra XaM BaKTH €TMaiIi, HCCUK TYIUINK KM KeUKH
TaoM YpHHUTra Xap JOMM COBYK OYTKa eWWIInTa TYFpu Keiaan”
[9].

Xaétuil KHMMHYMITUKIAP, OYJIUK Ba €TUIIMOBUMIIMKKA
Kapamaii JIu ¥ Cux atpodunarmnapra HucOaTaH MeXpHOOH,
WHCOHIIApBap, FaMXyp, WHCOHMIIMK OypuMHH yHaTMaraH
XaM/la peaKkIMOH Kywiapra KapliM Kypamjga —anbarra
FOJMOJIMK MITYMIAp TOMOHH/A SKAHJINTUTa Iy0Xa KMIMaiu,
03071 KeJa)KakKa UIIOHAIH.

“bu3 XamKHUHT PYXWHH KYTapHIINMHU3 Kepak. Arapaa
OM3 HAMOMHII YTKa3CaK, XalK OM3HUHT Tapadpumusaa Oyica, y
xoJ1a OM3HM ImaKkcu3 Fanaba kyTMokaa” [9].

By epna €3yBum YKyBUMHHMHI JUKKAaTHHU Kypall
XKapaéHuIaru MexHarTra, pUIIMIAETraH HaTHXKaJapHUHT 3ca
Fajabara KaHYaJIMK AaxJgopiurura Kaparaau. HcoOHIapHUHT

MEXHAT KWIMIDIapH, aMMO Iy OwraH Oupra WHCOHMIIINK
MyHOcabaTnapaa MabHaBUH HMHKHPO3 OyImMaciuru
KEepaKIUTMHYU TabKUATANaU:

“...MEH XallIOBUMJIApHUHT XaJIKKa AYCT Oynunuiapura
uonaman” [9].

Xukost KaxpamoHu, xainoBun Jlu YV Cux caBoncus
Oyica-ma, MamyakaT[ga fo3ara KeJraH BasHSTHH TYFpU
TyIIyHA ¥, OIy cababnm oaaui MIIduiap Xa€THHH SXIINIAIT
Ba 0301 MaMJIakaT y4yH MHKWIOOWH Kypamra Kupumamd. Y
¥3u TaHIaraH Wynna TYCUK Ba FOBIAapra Kapamai, Makcauiu
xapakaT Kuiagu. TYFpu, Xukosna Oy Xakuga OYMK-OWIHH
aliTwiran ramiap kKaMm OepwiraH, aMMmo Oy KaXpaMOHHHHT
XapakaTty Ba Yi-(QHUKpIapu MOXUATHIAH aHTJIAIIUIATH:

“MeH kacaba ymomMacd abp30ocu OyaMmacaM Xam,
OONIKAPYBYAHIMK  KOOWIMATAM  OynMaca XaMm  Kacaba
yIOIIMacura COAMK KoJlaMaH Ba y KypcaTraH TONINPUKIApHA
WIIoHY Ounan 6axapaman™ [9].

Kum En Cok Maskyp xukoscuaa kambaraji Ba HOYOD
XaNlK BaKWJUIApUra Y3WHUHT XaMIApUIMTHHU HU3X0p 3TajiH,
Ma3Kyp AaBp WKTHMOUH Ty3ymra HucOaTaH ¥3 MyHOCaOaTHUHHU
Omnmupaan, onubO OopunaérraH CHUECATHUHT  HOTYFpU
9KaHJNTH, OKHOATHa XalK dYeKaéTraH a300-yKyOaTIapHUHT
wignsn  — KopesHn Mycrammaka —JaBnar  cudaruna
KOJTUPHUIITHN ~ UCTa€TraH TallK¥ KYWIAPHUHT  Ta3HHUKH
SKaHJINTUra TAaHKUIUH EHaammany.

Xyaoca Ba Takjaudiap. 3aMOHABHHA XUKOSUYMIIMKAA
WKTUMOMH Y3rapuimiapra MOC SHTH MaB3yjap maimo Oymam,
Oy CaHOATIALITUPHUII >KapaéHu OMJIaH XaM y3BHUH OOFIIHK d[IH.
AMMO MamiIakaTAa asanjgaH MaBXyAd KOH(DYyIHHYMIHK
MebEpaapu cabad WHCOHJAp OHrUAa Yy3rapaértraH ‘‘SHTH
MyHoca0aTiap” Ta canOuii Kapam ro3ara Keimau. ‘STHru
MyHocabaTinap” ra Kypa, aHbaHaBHI MaIaHHUAT WIAW3JIapUra
OyTyp €TMOKAa, MWUIMHA Kaapusamiap Hykomud OopMoKia,
XaJKKa XOC MabHaBHH (ha3wiaTiap YHYTWIMOKIA, MabHABHI
KaJIpHATIap MOJUIMIIMK OMJIaH alMaIlITHPUIMOKIa. by xomat
&3yBun Kum En Coxan xam Gedapk KoIaupMany, agud yayH
SHI MYXWMH XAMHUATHUHT MabHABHH FOKCAIUIIN MyaMMOCH
S1U.

Myamm¢ Ma3kyp XHKOSCH OpKanu (hakaT HIIduiap
xa€TuHu EpuTMany, 6ajaKku Te3-Te3 Y3rapud TypraH HKTUMOUI
MYXHUT cabab XaJlkaa BaTaHNApBapiHK TYWFYCHHUHI HYKOIHO
Gopaérrany, MWUIATHHHT JKYMapIJIMIH cycaiind KeTaérraHu
naBp ydyH (¢oxea OKaHIMIMHH éiara coinmd. Maskyp
XHUCIATIAPHUHT WYKOIHIIK 3ca MyCTaKHJI Ba 0307 BaTaH ydyH
KypalrdamInKaA Yuaupaan. Vmraunmap XapakaTH THMCOJHIA
Mya/utnd TaBp MHCOHM, YHHHT BaTaHIAPBapiINK TYHFyCHHHU
YHFOTMOKYH OYmasm.

Kum En  Cokunr “OnexTpuuka  xaimoBuucu’”
XHUKOSICH TaxXJIWJIM INYyHH KypcaTaaukd, Oy JaaBpaa Kopenc
Hacpyja o3ara KelraH LIaKIui Yy3rapunuiap Owian Oup
KaTopaa Oanuuii-TacBUpHi BOCHTalap XaM y3rapau. by sHr
aBBajJiO, peaIM3M WXOAUM METOIMHUHI KEHI KYJIaHuiIa
Oomnmrarand OwnaH OOFNMWMK. XWKOSHUHT Mapkazuia Oomr
kKaxpamoH Jlm YV Cux — onmmii 3JeKTpHYKa XaiIOBYHCH
MIAXCHATH 5Mac, Oanky E3yBUMHHHT KOPEHC >KaMUSTHHUHT
Y3ura XoCIMKIapu XaKuJard TacaBBypH ETaju.
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This article covers the history of Uzbek and Turkish onomasiology, sources of development, and general issues related to
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OB30P HCTOPHUHU Y3BEKCKOM U TYPELKOSI3BIYHOM TOIIOHUMHUU
AHHOTaLUA

B nmaHHO# cTaThe OCBEHICHBI HCTOPHUS Y30EKCKOTO W TYPEHKOTr0 OHOMACHOJOTHH, MCTOKH Pa3BUTHA H OOIIHE BOMIPOCHI,
CBSI3aHHBIE C OCHOBAaMH TOIIOHMMHH, B KOTOPOH aHAJIM3UPYIOTCS HECKOJIBKO M3BECTHBIX B MHPOBOH HAayKe TOMIOHUMHYECKHUX
€IMHUI TOTIOHUMHUH 000UX s3bIKOB. [IpH 3TOM 0co00e BHHMaHHE YIEISIIOCH 3TUMOJIOTHYECKOMY MPOUCXOKACHUIO Ha3BaHUS
3TOTO MECTa, CEMAaHTUKO-CTPYKTYPHBIM acniekTaM. [loTaepKuBaeTcsi, YT MEePBbIM EPBOUCTOUHUKOM Ha 00OUX SI3BIKAX SIBJIACTCS
«[leon-y Jlyratut Tropk» Maxmyna Kamrapu, u 3ta KHUra uMeeT 0co0oe 3HaYCHUE, TaK KaK W CETOIHs SBJISCTCS MEPBBIM
SHIUKIONEANYECKUM HUCTOYHMKOM TOMOHUMHH. Ha OCHOBE 3THX B3IUISOB NpEACTaBICHBI ONpeeIeHHbIC JMHIBUCTHUECKUE
BBIBOJIbI, OCHOBaHHBIC Ha OOIIUX U CHCIU(PUUECKIX aCTICKTaX TOMMOHUMHUH Y30CKCKOTO U TYPEIIKOTO SI3BIKOB.
KiioueBble ci10Ba: OHOMAacTHKa, OHOMAcCHOJIOTHS, TOTIOHUMMKA, TOIIOHHUMHS, OMKOHUM, THAPOHUM, OPOHHUM, aHTPOIIOHUM,
STUMOJIOTHS, T€PabIUKa, STHOHIMHUKA.

O‘ZBEK VA TURK TILI TOPONIMIKASI TARIXIGA BIR NAZAR
Annotatsiya

Mazkur maqolada o‘zbek va turk tili onomasiologiyasi tarixi, rivojlanish manbalari, xususan, toponimik asoslari bilan bog‘liq
umumiy masalalar yoritilgan bo‘lib, unda har ikki til toponimikasining dunyo ilm-fanida mashhur bir gancha toponimik birliklari
tahlilga tortilgan. Bunda mazkur joy nomining etimologik kelib chigishi, semantik-struktur jihatlari alohida e’tiborga olingan.
Har ikki tilda ham eng birinchi o‘zak manba Mahmud Qoshg‘ariyning “Devon-u lug‘atit turk” asari ekanligi, mazkur kitob
bugungi kunda ham toponimikaning ilk qomusiy manbasi ekanligi bilan alohida ahamiyatga ega ekanligi ta’kidlangan. Mazkur
qarashlarga tayanib o‘zbek va turk tili toponimikasiga tegishli umumiy va o‘ziga xos jihatlar asosida muayyan lingvistik
xulosalar tagdim gilingan.

Kalit so‘zlar: onomastika, onomasiologiya, toponimika, toponimiya, oykonim, gidronim, oronim, antroponim, etimologiya,
geraldika, etnonimika.

Kirish. O‘zbek tilshunosligida onomastik tadgiqot-
larning vujudga kelishi, joy nomlarining o‘rganilishi bilan
bog‘liq ilmiy ishlar talaygina. Biroq mazkur yo‘nalish ham
o‘zining milliy-madaniy bo‘yoqdorligi, etnik tarixiy
qadriyatlarni o‘zida aks ettirishi bilan tadqiqotchilarni o‘ziga
jalb etaveradi. Zero nomshunoslik fanimizga o‘zining yangi-
yangi qirralari bilan kirib kelib eskirmas an’anaga aylangan
desak yanglishmagan bo‘lamiz. Onomastika — yunoncha
onomastike so‘zidan olingan bo‘lib, “nom qo‘yish san’ati”
degan ma’noni bildiradi. Hozirgi vagtda bu termin ikki
ma’noda qo‘llaniladi. Toponimika onomastikaning bir bo‘limi
bo‘lib, unda joy nomlari va ularga qo‘yilgan atoqli otlar tadqiq
gilinadi. Toponimika nazariy va amaliy toponimikaga
bo‘linadi. Nazariy toponimika joy nomlarining leksik-
semantik jihatlariga e’tibor qaratsa, amaliy toponimika joy
nomlari bilan bog‘liq toponimik lug‘atlar, etimologik
tadqiqotlar va elektrotexnik qirralarini to‘ldirishga ahamiyat
qaratadi. O‘rganish obyektining turiga ko‘ra toponimikaning
umumiy va xususiy toponimika kabi turlari bor. Umumiy
toponimikada dunyo toponimikasining nazariy va amaliy
jihatlari tadqiq gilinsa, xususiy toponimikada muayyan bir

tilgagina tegishli toponimik materiallar o‘rganiladi. Shu kunga
qadar o‘zbek toponimikasi bo‘yicha 20 dan ortiq nomzodlik,
o‘nga yaqin doktorlik (Z.Do‘simov, S.Qorayev, T.Enazarov va
boshgalar) ishi himoya qilindi. Mazkur kichik ilmiy
tadqiqotimizda o‘zbek va turk tillariga tegishli atoqli otlar,
xususan, toponimlar, ularning har ikki tilda mavjud semantik-
struktur jihatlariga e’tibor qaratganmiz. Atoqli otlar turk tilida
Ozel Adlar deb ataladi. Atogli otlar jonli mavjudotlar, predmet
va narsalarning dunyoga kelgandan keyin olgan Xususiy
nomlaridir. Atoqli otlar dunyoda yagona, o‘xshashi bo‘lmagan
mavjudot va predmetlarni bildiruvchi so‘zlar, inson, hayvon
va joy nomlaridir. Boshga bir shaklda turk tilshunoslari ularni
“taqib qo‘yiladigan” ma’nosida “yorliq otlari” ham deyishadi:
Ahmet, Ibrahim, Erol, Tiirkan, Yilmaz, Tolga, Ankara,
Almanya kabi. Atoqli otlar, aslida, ma’nosiz so‘zlardir.
Chunki bir predmetga qarab turib, uning nomini aytish
mumkin (masalan: kitap (kitob), ganta (sumka), televizyon
kabi (televizor), lekin bir insonga garab, uning ismini topib
aytishning iloji yo‘q. Masalan, turdosh ot bo‘lgan bir meva
(olma) ga qarab turib, uning ganday meva (ya’ni, olma)
ekanligini oson aytish mumkin, lekin ismi Ahmet bo‘lgan bir

- 305 -


mailto:yandashova92@mail.ru

O¢‘zMU xabarlari Bectauk HYY3

ACTA NUUz FILOLOGIYA | 1/82022

kishiga qarab turib, uning ismini aytib berishning iloji yo‘q.
Shu bois atoqli otlar ko‘p ma’noli ham bo‘la olmaydi. Agar
atogli ot turdosh otdan o‘zlashgan bo‘lsa, asliga ko‘ra
ma’noga ega bo‘ladi, lekin bu o‘sha atoqli otning ma’nosi
emas, u o‘zlashgan turdosh otning ma’nosi hisoblanadi.
Masalan, Yildirim (erkak ismi) - «chagmog», Deniz (qiz
bolaning ismi) - «dengiz», Mert (erkak ismi) - «mardy», Ozgiir
(erkak ismi) - «ozod» [6] va hk. Turdosh otlik ma’nosiga ega
bo‘lgan bu so‘zlar keyinchalik atoqli otga aylangan. Atoqli ot
o‘zlashtirilayotganda, uning turdosh otligidagi ma’nosi ko‘zda
tutilgan. Ya’ni inson o‘z farzandiga Mert (mard) yoki Ozgiir
(0zod) ismini qo‘yayotganda bu otlaming asl ma’nosidan kelib
chiggan. Atogli otlar turdosh otlar bilan aralashib ketmasligi
uchun katta harf bilan yoziladi: Oguz, Ugur, Istanbul, Turkiye,
Pamuk (hayvonga qo‘yilgan nom), Qahkusu (roman) va h.
So‘z birikmasi shaklidagi tashkilot va muassasa nomlari, turli
nashr va asar nomlari tarkibidagi so‘zlar bosh harf bilan
yoziladi:  Istanbul  Universitesi  Edebiyat  Fakultesi.
Shuningdek, millat, til nomlari ham atogli otlar sifatida
gapdagi o‘rnidan qgat’iy nazar bosh harf bilan yoziladi: Ozbek,
Ozbekge kabi.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Mamlakatimizda
toponimikaga doir monografik tadqiqotlar, risolalar, o‘quv
qo‘llanmalari yaratishga ham alohida ¢’tibor qaratilmogda. Bu
o‘rinda S.Qorayevning “Toponimika — joy nomlari hagidagi
fan” (1980), “Toshkent toponimlari” (1991), “Toponimika”
(2006), M.Mamedovning “Xalq nomlari joy nomlarida”
(1981), L.Karimovaning “O‘zbek tilida toponimlarning
o‘rganilishi” (1982), E.Begmatovning “Joy nomlari —
ma’naviyat ko‘zgusi” (1998), T.Enazarovning “O‘zbekiston
toponimikasi” nomli maxsus kursni o‘qitish metodikasi”
(1999), “Toponimlar etimologik tadqigining ilmiy-nazariy va
amaliy-uslubiy asoslari* (2001), Turkiy sodda toponimlarning
etimologik  tadqiqi” (2002), “O‘zbekistondagi ba’zi
toponimlarning etimologik talqini” (2004), ‘“Nomshunoslik
masalalari” (2010), N.Oxunovning “Joylar va nomlar” (1986),
“Toponimlar va ularning nomlanish xususiyatlari” (1989),
A.Otajonovaning  “Xorazm  etnotoponimlari”  (1997),
Z.Do‘simov va M.Tillayevalarning “Joy nomlarining siri”
(2001), “Toponimika asoslari” (2002), A.Turobovning
“Samarqand  etnonim va  etnooykonimlari”  (2004),
T.Qurbonov, M.Xudoyberdievalarning “Badiiy asarlardagi
toponimlarning lingvistik tahlili va izohi masalalari” (2006),
S.Karimov,  S.Bo‘riyevlarning  “O‘zbek  toponimikasi
taraqqiyot bosqichida” (2006), B.Qilichevning “Buxoro
viloyati toponimlari” (2008), N.Begaliyevning “Samarqand
toponimiyasi” (2010) kabi bir qator ishlarini alohida ta’kidlash
lozim. Umuman olganda, O‘zbekistonda onomastik birliklar
orasida eng ko‘p o‘rganilgani joy nomlari — toponimlar bo‘lib
[3], kelgusida bunday tadgiqotlar yanada kengaytirilishi va
chuqurlashtirilishi ~ lozim. Shu  asosda  O‘zbekiston
toponimlarining xaritasi, mukammal ko‘p tomlik izohli lug‘ati
maydonga kelishiga mustahkam zamin hozirlanadi.

O‘zbek toponimikasi tarixini, eng avvalo, Mahmud
Koshg‘ariyning «Devonu lug‘otit-turk» asarisiz tasavvur etish
mushkul. Unda muallif 0°zi tuzgan dunyo xaritasi (dunyoning
doira shaklidagi tasviri)ni ilova gilgan[5]. Xaritada mamlakat,
shahar, qishloq, tog‘, cho‘l, dovon, dengiz, ko‘l, daryo va h. k.
ning nomlari yozilgan. Xaritaga yozilmay golgan bir gancha
nomlar asar matnida izohlangan. Xarita, asosan, hozirgi
Sharqiy yarim sharga to‘g‘ri keladi. Asarda 11-asrdagi
shaharlar, qishloglar, dengiz, ko‘llar, turkiy qabilalar va
urug‘lar haqida, urug‘larning ijtimoiy ahvoli, kelib chiqishi,
nomlanishi, ichki urug® va toifalari, ularning joylanishi, urf-
odatlari, til xususiyatlari haqida batafsil ma’lumotlar beriladi.
Bundan tashgari, hayvonot wva of‘simliklari, ularning
nomlanishiga to‘xtalib o‘tadi, astronomik ma’lumotlar, burj va
muchal haqida ham ma’lumotlar bor. «Devonu lugotit-
turk»da, ayniqsa, qabila va urug® tillariga oid lingvistik
ma’lumotlar ancha batafsil berilgan. Bunda har so‘zning
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ma’nolari (polisemiya, omonim, sinonim, antonim va arxaik
so‘zlar) chuqur tahlil qilinadi, ayrim so‘zlarning
etimologiyasiga to‘xtalib o‘tadi.

“Devon”dagi nomlarning asosiy qismi O‘rta Osiyoga
oid turkiy nomlardir. Bu toponimlarning bir ganchalari hamma
uchun tushunarlidir. Chunonchi, Ogsoy, Ogterak kabi
nomlarni hozir ham uchratish mumkin. Buxoro, Farg‘ona,
Samarqand, Xo‘jand, Xorazm, Talas, Tarim, Sayram,
Mangqishloq, Issigko‘l kabi toponimlar deyarli o‘zgarishsiz
yetib kelgan. Ila, Qorayalg‘a, Ala, Ertish kabi nomlar fonetik
jihatdan biroz o‘zgarib ketgan va hozir Hi, Qorajilg‘a, Olay,
Irtish shaklida yoziladi. Beshbalig, Yangibaliq, Tunkand,
Yankand, O‘zkand kabi shahar nomlari, Badalart, Buqachart,
Zanbiat, Qavaqart, Yafg‘uart kabi dovonlar, Ikkio‘kuz,
Qoraqosho‘kuz, O‘rungqosho‘kuz kabi daryolar
etimologiyasiga “Devon”ning o‘zidan javob topish mumkin.
Bulg‘or, Qifchoq, Uyg‘ur, Tavg‘ach, Yag‘mo kabilar
etnotoponim, Barsg‘on, Barman, Qazvin singarilar esa
antrotoponimlardir [5].

Tadgigot metodologiyasi. O‘zbek tilida
toponimlarning eng keng targalgan turlaridan biri, shubhasiz,
oykonimlardir. Oykonim (yunoncha «oikos» - uy, turar joy,
makon) - shahar, gishlog, mahalla kabi aholi turar joylarining
atogli oti. Speleonim (yunoncha «speleon» - g‘or, ungur) -
g‘or, ungur, yerosti karst hosilalarining barcha turiga
qo‘yilgan nomlar. Hazrati Dovud g‘ori, Zipdanak Karst
qudug‘i va h.k. O‘rta Osiyo va O‘zbekistonda yovvoyi va uy
hayvonlari, shuningdek, parrandalar nomi bilan ataladigan joy,
geografik nomlar ham uchraydi. Ular toponimika fanida
zoonimlar deb ataladi. Ba’zi joylar ana shu hayvonlar nomi
bilan ataladi. Arxarli, Mingarxar, Qoplongiz, Jayronqudug,
Duldulotlagan va boshqalar. Hazorasp, Baligko‘l, Otbosar,
Otchopar, Tuyamo‘yin, Tuyabo‘g iz, Toytuyuq, Murg‘ob,
Murg‘obak, Moybaliq, Olabuloq, Olamushuk kabi.
Ustyurtdagi yassi tepalik Qorabovur deyiladi. Bu qush O‘rta
Osiyoda, Hindistonda, Afrikada ham yashaydi. Uning turlari
ko‘p. Of‘rta Osiyoda Qorabovur va Oqgbovur turi keng
targalgan.

Oykonimlar joy nomlari orasida alohida guruhni
tashkil etadi. Yuqorida gayd etilganidek, aholi mavzelari va
uning bo‘linishlari qgishloq, posyolka, ovul, mahalla, guzar,
ko‘cha nomlari oykonimlar deb yuritiladi. Oykonimlaming
0‘ziga xos xususiyatlari sifatida shuni aytish mumkinki, hudud
tarixiga oid ba’zi ma’lumotlar oykonimik nomlarda yaxshi
saqlanib qolgan. Aholining o‘tmishdagi etnik tarkibi qaysi
urug‘, qabila, qavm, toifaga mansubligi, iqtisodiy turmush
sharoiti, ganday kasb-hunar bilan shug‘ullanganligi,
shuningdek, joyning biron bir kishiga qarashliligini
ifodalovchi oykonimlar fikrimiz dalilidir. Bundan fargli
ravishda toponimlaming boshga turlarida, chunonchi,
gidronim va oronimlarda etnik nomlardan, kishi nomlaridan
yasalgan toponimlar kam uchraydi.

Joy nomlari, ya’ni toponimiya bir necha turga
bo‘linadi. Bular gidronomiya (yunoncha gidro - suv), ya’ni
daryolar, ko‘llar, dengizlar, soylar, kanallar, qo‘ltiglar,
bo‘g‘ozlar, sharsharalar nomlari. Oronimiya (yunoncha oros
— tog®), ya’ni yer yuzasining relyef shakllari — tog‘lar,
cho‘qqilar, qirlar, vodiylar, tekisliklar nomlari; oykonimiya
(yunoncha oykos - uy), polinomiya (yunoncha polis — shahar)
yoki urbanomiya (lotincha urbos — shahar), ya’ni gishlog-
shaharlarning nomlari, mikrotoponimiya (yunoncha mikros -
kichik), ya’ni kichik obyektlar: buloglar, quduglar, dalalar,
o‘tloglar daraxtzorlar, jarlar, yo‘llar, ko‘priklar va hatto atoqli
otga ega bo‘lgan ayrim daraxtlar nomlari. Bundan tashqari,
turli xalq, urug‘-aymoq nomlari bilan atalgan toponimlar
etnotoponimlar (yunoncha “etnos” xalq) deyiladi. Kishi
ismlari bilan yuritiladigan toponimlarni esa antropotoponimlar
(yunoncha “antropos” - odam) deb atash mumkin.

Toponimika, jumladan, o‘zbek toponimikasi tarix,
etnografiya,  genealogiya, geraldika, matnshunoslik,
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adabiyotshunoslik, geografiya, astronomiya, geologiya,
demografiya kabi bir gator fanlar bilan uzviy alogador fan
sanaladi. Aynigsa, bu sohaning antroponimika, toponimika,
etnonimika kabi bir qator sohalarida juda ko‘plab ishlar
amalga oshirilgan.

Tahlil va natijalar. Hozirgi turk tili ham o‘zining boy
tarixiy toponimik merosga ega ekanligi bilan boshqga turkiy
tillardan ajralib turadi. Fikrimizni dalillash uchun mazkur
mamlakatning dunyoga mashhur ba’zi joy nomlarini tahlilga
tortamiz. Istanbul hozirgi nomini olishdan oldin, turlicha
nomlar bilan atalgan. Miloddan avvalgi 658-yilda Megara
giroli Bayzas tomonidan tashkil etilganida, u Vizantiya nomi
bilan atalgan. Rim imperiyasi hukmronligi ostida bo‘lganida,
Rim imperatori Markus Avreliy davrida u imperatorning ruhiy
otasi nomi bilan "Antion" deb nomlangan. Keyinchalik, ya'ni
Vizantiya davrida "Konstantin yoki Konstantinopol" deb
atalgan. Sharq madaniyatida uni "Kostantiniye", rimliklar
tomonidan esa "Konstantinopol“deb atashgan. Mahalliy aholi
shahar markazi degan ma'noni anglatuvchi "Stin-Polis"
gisgartmasidan foydalangan. Biz hozirda foydalanayotgan
Istanbul nomi, mahalliy aholi tomonidan ushbu shaklning vaqt
o‘tishi bilan o‘zgarganligini anglatadi.

Yoki qadimgi manbalarga ko‘ra, Vizantiya tarixchisi
Istefan Adana shahriga Tarsus bilan jang gilgan Adanos va
Saros ismli ikki aka-uka asos solgan deb yozgan va Adanos
0‘z nomini shaharga, ukasi Saros esa daryoga bergan deb
keltirgan. Garchi bu rivoyat mifologik voqeaga o‘xshasa-da,
Adana tarixi juda uzoq vaqtdan boshlangan turar-joy maydoni
ekanligi bilan ajralib turadi. Xettlar butun boshli mazkur
hududni Chukurova Uru Adaniya (Adana viloyati) deb
ataganlar. 1650-yilda xett va Kizzuvatna qirollari o‘rtasida
tuzilgan shartnomada Dekaniya nomi ishlatilgan. Qoratepa
bitiklarida Danuna iborasi tilga olinadi.

Yana bir mashhur turk toponimi Izmirning tarixi
bundan ham qiziq. Gomer dostonlariga ko‘ra, shahar o‘z
nomini Kipr giroli Kinyrasning gizi Smirnadan olgan [6].
Yillar davomida eng ko‘p o‘zgartirilgan shahar nomlaridan
biri Angara. Islom manbalarida Angara nomi Enguru deb tilga
olinadi. Frigiya tilida Ank “tepalikli, aralash joy" degan
ma'noni anglatadi. Shahar Ankyra, Ankura, Ankuria, Angur,
Engiiriilii, Engiiriiyli, Angare, Angera, Ancora shaklidan
olingan va nihoyat, turli davrlarda Ankara, mos ravishda
saglangan. Shahar o‘z nomini o‘z chegaralaridagi Boysuntog"
(Ararat) tog‘idan oladi. Aytishlaricha, Nuh to‘fonida, qadim
zamonlarda yerni dahshatli suv bosgan va Nuh Payg‘ambar
barcha tirik mavjudotlardan bir juftini olib, kemaga qo‘ygan.
Ushbu kema joylashtirilgan tog® Ararat tog‘idir. Ilgari Ararat
deb atalgan tog‘, keyinchalik turkiylar hukmronligi ostidagi
Boysuntog* deb o‘zgartirildi.

Asrlar davomida Alaniya ham eng ko‘p o‘zgargan
shahar nomlaridan biridir. Vizantiya imperiyasi davrida u
Kalonoros va Kalon Oros deb nomlangan [7], bu yunon tilida
"chiroyli / ingichka tog‘" degan ma’noni anglatadi. Saljuqiylar
hukmronligi davrida Saljugiylar sultoni Alaeddin Keykubat |
shaharga o‘z nomidan kelib chiggan Alayya nomini berdi.
1933-yilda lotin alifbosiga o‘tish bilan u Alaniya deb
o‘zgartirildi.

Ma’lumki, nomning kelib chiqishi Diyor-Bekir —
bekirlardan kelib chiggan. Aytishlaricha, Bekir Vail nomi
Bekir Vail ismli ko‘chmanchi bola bu yerda joylashganligi
sababli Bakir yurti degan ma’noni anglatgan. Diyarbakirning
eski nomi Amid yoki Amed. Bu kiruvchi yoki bizniki
ma’nosini anglatadi [8]. Dada Qo‘rqut kitobida Amid ham
Hamid deb atalgan.

Eski shahar bu turk toponimik nomlaridan biri bo‘lib,
uning ham o‘z hikoyasi mavjud. Shaharning gadimiy nomi
Doylajon bo‘lib, hozirgi holatiga unchalik o‘xshamaydi.
Shahar 1080-yilda turklar hukmronligi ostiga o‘tgan va
keyinchalik 1175-yilda Vizantiya imperiyasi tomonidan
qaytarib olingan. Turk hukmdori qo‘zg‘olonchilar shaharni
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vizantiyaliklardan gaytarib olgach, unga "eski
shahrimiz"degan ma’noni anglatuvchi "Eski makonimiz" deb
nom bergan.Qadimdan qishlog, mahalla va shaharlar
geografik o‘rni, hududning tabily xususiyatlari, shu yerda
yashovchi aholining etnik kelib chigishi yoki asosiy kash-
koriga ko‘ra nomlab kelingan. Shuningdek, muayyan bir
hududga nom berishda tarixiy, ijtimoiy-igtisodiy va siyosiy
o‘zgarishlar ham hisobga olingan. Shu bois, Borsakelmas,

Charchamang, Kuyganyor, Qolgan sir, Moxovtovug,
Og‘zikeng, Chopon tiqqan, Gadoytopmas, Ko‘kko‘z,
Chivintepa, Tanga topdi, Serka qirildi, Qumboyg‘undi,

Qulburun, Jumaloq kabi toponimlar ham o‘sha yerda yashab
o‘tgan ajdodlardan qolgan tarixiy yodgorliklar hisoblanadi. Bu
nomlar o‘zida ko‘plab xalq rivoyat va afsonalarining paydo
bo‘lishiga sabab bo‘lgan lisoniy obidalardir.

Xulosa va takliflar. Mazkur fikrlar asnosida o‘zbek
va turk tillari toponimikasi, ularning tarixiy etimologik
xususiyatlari, semantik-struktur ifodalari bilan bog‘liq
quyidagi xulosalarni berishimiz mumkin:

Joy nomlarining nomlanish maqgsadlari, ko‘rib chiqish
sohalari va tamoyillari baholanganda, toponimik nomlar
alohida ahamiyatga ega hisoblanadi va uni fan sohasi sifatida
o‘rganish zarurligi tushuniladi. Shuning uchun keng qamrovli
joy nomlari atamalari lug‘atini tayyorlash fanimiz oldida
turgan dolzarb vazifa, qolaversa, bu lug‘atlar qiyosiy-
chog‘ishtirma aspektda olib borilsa, toponimlardagi milliy,
tarixiy, etnik o‘ziga xoslik, semantik-struktur ifodalarni
yanada teranroq anglash imkoniyatiga ega bo‘lamiz deb
o‘ylaymiz.

Toponimga aylangan so‘z yangi ma’no kashf etish
bilan ko‘pincha tipik toponim shakl oladi, toponimlar uchun
xos bo‘lgan qo‘shimchalar (suffikslar) paydo bo‘ladi.
O‘zbekiston toponimlari, xususan oykonimlari uchun — iston
(Sho‘riston, Bog‘iston),-iya (O‘zbekiya, Mingiya), -kor
(Paxtakor, Lalmikor), -cha (Quduqcha, Bulogchi) kabi
affikslar xarakterlidir. Hozirgi vaqtda geografik toponimlarda
so‘zlarning toponimga aylanmasdan oldingi ma’nosi aniq
bilinib turadi, boshga bir xil toponimlarda gisman saglanib
golgan, uchinchi bir xil nomlarda bilinear-bilinmas seziladi,
yana bir xillarida esa umuman yo‘qolib ketgan. Shuning uchun
ham ma’nosi tushuniksiz bo‘lgan toponimlarni bir oz
o‘zgartirib tushunarli qilish to‘g‘ri emas, bunday nomlar
gadimiy tillardan qolgan qimmatli lisoniy va tarixiy
yodnomalar bo‘lishi mumkin.

Ko‘pincha toponimlar grammatik va semantik jihatdan
hozirgi shaklga kelgunga qadar talay o‘zgarishlarga uchragan.
Toponimlarni paydo bo‘lishiga qarab ikki turga bo‘lish
mumkin: tabily yo‘l bilan hosil bo‘lgan, xalq tomonidan
qo‘yilgan toponimlar va sun’iy yo‘l bilan hosil gilingan, qaror
bilan qo‘yilgan toponimlar.

Geografik nomlar turdosh otlar leksikasidan ajralib
chiggan paytdan boshlab o°zi ifodalagan geografik obyektning
belgilaridan uzoglasha boradi. Toponimlar nutqda shu
obyektning boshqalardan farqli nishonalarini ta’kidlashga
emas, balki konkret obyektni boshqalardan ajratib ko‘rsatishga
xizmat qiladi. Toponimga aylangan so‘z yangi ma’no kasb
etadi, endi bu so‘z konkret, yagona, yangi bir tushunchaga
aylanadi. Geografik nomlar ko‘pincha geografik obyektni
ifodalaydigan tushunchadan boshqa ma’no anglatmay qo‘yadi.

Har ikki tilda ham joy nomlarining orfografiyasi va
imlosi bir xil yoziladi: ya’ni bosh harflar bilan. Bu esa mazkur
joy nomini matndan ajratib olishda va o‘rganishda qulaylik
tug‘diradi.

Har ikki tilda ham joy nomlarining etimologik kelib
chigishida bir xil semantik-struktur umumiyliklar mavjud.
Masalan, ko‘pgina joy nomlari o‘zbek tilida ham, turk tilida
ham mazkur joy nomining tuzilishi va o‘ziga xosligidan kelib
chiqib bir xil yasalmaga ega bo‘ladi. Masalan, Buxoro (Bug*
aro), Anqara (Ungurlik, pasttekislik ma’nosida).
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Joy nomlarining yasalishida ham o‘xshashliklar
mavjud bo‘lib, -chik, -cha, -ovul qo‘shimchalari har ikki tilda
ham toponim yasalishida serunum bo‘lgan. Shuningdek,
o‘zbek tili toponimik bazasida ham, turk tili toponimikasida
ham turdosh otdan atoqli otga ko‘chgan joy nomlari talaygina.

Mazkur umumiyliklar har ikki til tarixi, madaniyati, etnik
kelib chigishi, gadriyatlari jihatdan bir bobo o‘zakka borib
tagalishidan darakdir. Umuman, toponimlar har bir til tarixi va
madaniyatiga, iqglimi, flora, fauna va ijtimoiy-maishiy
hayotidan so‘z aytguvchi takrorlanmas til birliklaridir.
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BOJIAJIAP HYTKUHUHI YPTAHAJIMIIM: EHJIAIIYB BA TEHAEHIIASIAP
AnHOTaNMsS

Bonanap HyTKM aBBano, TWJI Ba HYTK TH3UMWHH, MakTaOraya Ba Maktal émmpaard OosialapHUHT HyTKHHM HaAMOEH 3TYBYH, YHH
VY3MAIITHPUITHAHT AIOXKAA KYypHHUIIAANp. bonamap HyTKM Wik Mapora®a THIIIYHOCTAp TOMOHHIAH 3Mac, OAlKH MCHXOJIOT,
JIOTOIe]l, Tearoriaap TOMOHHAAH TaJKHUK STHITAH. bomamap HyTKUHM JTMHTBOKOTHHUTHB, JIMHTBOIICHXOJIOTHK, OalKM yMyMHI
IUVIAaHJA TaJKUK OSTHII KaTTajapra xoc OYiIMaraH JHHIBHCTHK TH3UM acleKTH OwiaH OornuK Oynu0, Oonama HYTKHH
IIAKJUTAHTUPHII Ba PUBOXKJIAHTHPHIL, THI KOOMIMATHHN HAMOEH STHULIHUHT AacTiiabku GOCKU4WIapu y3ura Xoc GOJAHMHT aKiInii
Xam/a IICUXUK KOHYHHSTIapUra, KOTHUTHB KOOMIMATUTa MOC Tap3/ia aMalra OIIUPHIITaH/ia IKKOJI HaMOEH Gynaay.

Kaunt cy3map: OHTOreHe3, TYIAKIMK JaBpH, OOJAJHMK JaBPU, MAHUIYIATHB (BaonusaT, oOpa3nu Tadakkyp, HyTKHHA (HaomusT,
Ooanap HyTKH, HOMUHAITHSL.

MU3YUYEHUE PEYM JETEM: MOAXOAbl U TEHAEHIIUU
AHHOTAIHS

Peur nereii-sTo mpekae Bcero SI3BIK M pedeBas CHCTEMa, OTACNBHBIC MPOSBICHUS peud AETeH IOIMIKOJBFHOTO M IIKOJIBHOTO
BO3pacTa, ee ycBoeHue.Peub nereil BmepBble OblIa MCCIIEOBaHA HE JIMHTBHCTAMH, & IICHXOJOraMH, JIOTONEIaMH, eIaroraMu.
M3yuenne geTcKoOi peud B TMHIBOKOTHUTHBHOM, JTHHTBOTICHXOJIOTHYECKOM, HO M B OOIIIEM TUIaHE CBSA3AaHO C aCIIEKTOM SI3BIKOBOM
CHCTEMBI, HE CBOWCTBEHHBIM B3pPOCIBIM, T. (POPMHUPOBAHKE U PAa3BUTHE peud y peOeHKa, IepBhIe ITAIlbl IPOSBICHUS SI3BIKOBOI
CIOCOOHOCTH 3aBHUCAT OT MCHXMYECKUX M MCHXHUYCCKUX 3aKOHOMEPHOCTEH KOHKPETHOTO peOCHKA, KOTHUTHBHBIC CIIOCOOHOCTH
MPOSIBIIAIOTCS OOJIee IPKO, KOTJIa OHU BBITIOJHSAIOTCSI COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM.

KnawueBbie cinoBa: OHTOreHe3, MIIJICHYECTBO, JCTCTBO, MaHHIMYJISATHBHAS JCATCIHHOCTh, O0pa3HOE MBIILICHUE, peueBas
JIeSITENIbHOCTD, pedb JIeTeH, HOMUHAIIHS.

LEARNING CHILDREN’S SPEECH: APPROACHES AND TRENDS
Annotation

Children's speech is primarily a language and speech system, individual manifestations of the speech of preschool and school-age
children, its assimilation.For the first time, children's speech was studied not by linguists, but by psychologists, speech therapists,
and teachers.The study of children's speech in linguocognitive, linguopsychological, but also in general terms is associated with
an aspect of the language system that is not peculiar to adults, i.e. the formation and development of speech in a child, the first
stages of the manifestation of language ability depend on the mental and mental patterns of a particular child, cognitive abilities
manifest themselves more vividly when they are performed accordingly.

Keywords: Ontogenesis, infancy, childhood, manipulative activity, imaginative thinking, speech activity, speech of children,
nomination.

Kupum. bonanap HyTKH, YHUHT pUBOKJIAHHUII Maca-
Jajapyu TICHXOJIOT, IIe[aror, JIOTOINeN XaMja THIIIIYHOC-
JApHUHT JIOMMO JWKKAT Mapkasppa Oynran. PyxumryHocnap
TOMOHHMJAaH Oojlajlap HYTKUHHUHT TICHXOJIOTHK IKHXATIapH
ypramwiran Oyica, XX acpuunr 40 iwulapura Kkenuo
Gonanmap HYTKMHHHT ()OHOJIOTUK XYCYCHUSTIAPH TAAKUK ITHIA
6ouutanau [17]. 3epo, A.M.[llaxHapoBHY TabKUATATaHHUIEK,
«bona HYTKH JHMHTBHCT yIyH ¥3Wra XOC CHHOB MaWIOHU
6ymu6, Oy epma MaBXy[] Hazapysulap Ba Maxcyc SpaTHITaH
HYTK OHTOT'€HE3U KOHIETIsIapy CUHOBAaH yTaguy» [24]. Ly
6onc  TWILIYHOCIMKIA  XO3Upra  Kajap  spaTHiIraH
TaJKUKOTIapaa Oonaimap HYTKM (aoiusaTH, yjaapra TabCcup
OTYBUM OMWUJIAp Ba YJIapHUHI MEXaHU3MIIApU TaAKUK
KwinHraH. «bomaHmHr ¥3mHM TyTWmmpa 1o3ara KelyBUH
Mypakkab OOIIKapyB Macamanapuga HYTK (DaoMsSTH acoc
Ooymamm» [14].

Mas3yra ouma agaduéraap Taxauau. KaxoH
TWIIIYHOCIUIHIA, XycycaH, Oojanap HYTKUHUHT PHBOX-
JaHUIIM Xamzaa yHUHT Gockuwiapu tyrpucuna C.H.LeWTnun
TaaKuKOTIapuaa [23], Gonanap HyTKHIa THIHHHT BOKEIAHHII
macanacu T.A.I'puanna wimMuii usnanunuiapua [6], Gonanap
HYTK{a JeWKCHCHMHT HoIalaHuIId XaMaa (OHETHK,
JIEKCHK, TPAaMMATHK JEeHKTHK OUPIIMKIAPHUHT Y3JIalI THPHIIHII
UMKOHUSTIapuHUHT Oockmuanapu ['.P.Jlo6posa, B.Kopones
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xamaa C.b.KpacHomiekoBaJapHHHT WIMHH HW3TaHUILIApUIA
[8;12;13], Gonamap HYTKHHHHT TpAarMaTHK XyCYCHSTIApH
6anguuii MmatH mucommaa E.B.Benornasosa, O.JI.CtporoHoBa-
JapHUHT  TajKuKoTinapuma [1], OGonamap  HYTKHHHHT
penpe3eHTaTHB MMKOHMATIAPH MEePCOHAX oOpa3ura Xamzia
€3yBYM TOMOHHIAH sIpaTHiraH Oaauuii yHCypiapra OOFIHK
skamnmurd  E.JO.MouceeHkoHUHT wiMuii wnntapuaa  [16],
Gomamap HYTKM [parMaTuk XyCYyCHSITJIAPUHHUHT HaMOEH
OyUImIKMIa HKCTPATUHIBUCTHK OMHJUIAPHUHT TabCUPU OHpP
KaTop OJMMIIAPHUHT W3NaHuuuiapuia [7], Gomanap HyTKuaa
Ky3aTwiaaurad rpammatuk  ysrapuumuiap M. T.Bemnpesa,
N.T.Cubupsixoa wunuiapuaa [7], OonasapHUHT (HUKpIIALI
KOOWIMSTH, TacaBBYp Ba IKOJ OJaMH XaMmJa YJIapHUHT
HYTKHHH pHBOMUIAHTHpHII uMKOHHsTIapH JI.C.Beirorckuit
TaakuKoTaapuza [5] kaiim 9Tub yrunran.

V36ex TmmmyHOCTMTHAA GONamap  HYTKMHHHT
JMCOHUN XYCYCHSTIIAPH, TCUXOJHHTBUCTHK, COLMOIICHXO-
JMHTBUCTHK, MparMaluHrBUCTHK xuxatiaapu H.Caiinanpaxu-
moBa, M.KypOGoHoBanmap ToMOHMIaH MoOHOTrpaduK Tap3zaa
tagkuk otuiarad [20; 26;27;28]. LlyHuHTAEK, THILNIYHOC-
ouruMmu3ga y30ek  Oonaymapu  HYTKHIQ — OWJIMHIBH3M
MyaMMonlapiuHUHT udonarnanum Macanacu M.C.Mcmanios
taakukoTaapuia [11], 6onanap ToMmoHuIaH HOHETHK, JICKCHUK,
rpaMMaThK THIT OUPIUKITAPUHUHT Y3MA THPUITALL
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UMKOHUSTIAPUHY aHWKJAII, LIYHUHTZEK, Oojamap HYTKH
(aonusATHHUHT Keunkum cababiapu Ba ymapHH OapTapad
STUII HyInapu JMHTBUCTHMK, TIParMaTuk, JIMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTHK XaM/a TeHAepoJIoTHK xuxaTnan O.YMapxykaesa,
I'.UckannapoBajgapHUHT WIMHI HM3JaHUNUIapHaa EpUTUO
oepuirad [9;10]. H.MaxMya0B TOMOHHIaH OOLLTAHFUY CHH(
VKyBuMiapu yuyH «C¥y3 caHIUKYacu: V36ex  THIMHEHT
W30XJIM JIyFaTdack» HOMIIM JIyFaTHHHT SIPATIIIUIIN  XaM
GoJtaJIapHUHT JIMHTBUCTUK OMIMMHHM XaM/ia HyTK OOMINTHHU
YCTHPUIT y4yH MyXUM MaHOa 6yu6 xusmar kutanu [15].

Taakukor MertoaoJiorusicu. Makonanu Epuruiiia
tacHu(nam, TaBcudiam, Kuécnaml, KOHTEKCTyall TaXJIMil
ycynapuias $oinasaHuIIH.

Taxaua Ba HaTHKaJap. bonanap TOMOHMZaH TUI
OMPIMKIApUHHUHT  Y3TAIITHPHII  MMKOHHUATH  XycycHua
P.SIkoOGcon ToMoHMAaH onubO OOpWITaH TaJKUKOTIAPHH
9bTHPO¢ THO YTMOK Hapkop. “boraHWHT THI ¥3mamTHpHII
KkapaéHpuAa TYIUIaHTaH MabJIyMOTJIap THIHHHT CTPYKTYP
KypuiMa SKaHIWTU Ba YHJArW MYyIITapak KOHYHHSTIApHU
acocnamra UMKoH Oepanu. boma TwiHM y3mamrtupap dKaH,
yHIa OYIUTMK €KY YaNKaluIK Oy IMalan, TypiIun MaMilakaT Ba
KuTha Oonanapuia XalpaTiaHapiu AapakaJard yHHUBEpCai-
JMKJIap Ky3aTHiIaad, SbHU yliap ailHaH Oup XWJ TH3UM Oyitnda
HYTK TOBYIUIAPUHU ¥3 HYTKHIa Mdoranail GOIUIAIINHN KA
91r6 yraan”[25]. BonaHuHT THI ¥3MamTHPHII XKapadHu Y30eK
twmryHocnapu H.Caitmmupaxumosa, M.KypOoHoBamapHHHT
HOM3OJIMK JHCCEepTalysulapy Ba OOIIKAa ONMMIIAPHUHT OHpP
KaTop TaAKUKOTIapuaa xaMm Tagkuk kunuHrad. I.T.Mckan-
JapoBa TOMOHHJAH 3ca y30eK Ba XUTOW OONANApUHHUHT THII
V3MaluTUpUII  Kapa€HUIaru  y3ura Xoc XycycHsTiapu
ypranwirania, OoJalmapHUHT THI Y3MalITHPHII KOHYHJIApH
OyTyH nayHE TWUIapH TyAakiapuaa XaM OUpAEK Y4YpOBUH
MYIITapaK XOJATIAPHUHT KYIUINTH OWIaH MYXHUM axaMHsT
KacO THIIN aiiTHO yTHriraH.

JI.C.BuroTckuiiHUHT (uKpHya, THI Tadakkyp OwiaH
Oupra mapamien Xojjga PUBOXKIAHAAW. Y THJI YPTraHUIITHUHT
KUIIMHUHT  OHMNIKM  (QUKpram  KOOMIMATHIa  TabCHP
KYpCaTUIIMHU KAl 3THO, CY3 MpEeIMETHHHI CTPYKTypacura
iyHammo, QyHKUIMOHANM MabHO KacO dTamm, — neiimu. Iy
Ounan Oupra, onuM Oona MaBXKyx OYiAraH THJI MyXUTHHHUHT
¢uKpram TH3MMHra TabCHP KWIMIIMHM XaM  aJloXujaa
TabKUUIai. VIHCOHHMHT TIICHXMK PHBOMJIQHWIIM YHHHT
YMyMUHCOHHMI MajaHuil Taxpubanu Yysnamrupumm (Oy
acocaH MOIIWM IOyHEHW, AaHUKPOFH, Hapca-OyloMIapHU
ypraua Oopuiimn) Ounan OOFIHK Xoaa pyi 6epamu [4].

Buomoruk Ba mxTUMOMA ¥3apo MyHocabaT XaKuWIarm
Macananu ¢paniy3 ncuxonoru JKax [Inaxke acocnu pasBumina
m3oxymaiinu.  XKam [luaxke acocuii 3bpTHOOpUHH  OoJya
TaQakKypHHUHT XyCyCHSTIapu, OOpIMKIAru XoJucalapHU
ryIak OHrHIa Kail Tap3Zga HaMOEH OYNWIIMTa KapaTajd.
K.Ilnaxe Oomama TadakKyp Ba THIHUHT DPUBOXKIAHHIIN
Y3JIyKCH3 paBHUIa dMac, Oankum OOCKHUIMa-O00CKHY amanra
omnmuHA Kain kunaau. XK. IInaxe OoNaHWHT PHBOXKIAHUIIN
UKKH OOCKMY/Ja amaira ONMIINHM TabKUIIalaAn Ba
MHTEIUICKTHH OMPUHYH TIJIaHTa YUKAPaIH:

1) ceHCOMOTOp MaHTHK;

2) KOHCeNTyaJa MaHTHK.

TUIHMHT ~ PMBOXJIAHUIIM ~ YMYMMHA  MHTEJJIEKT
y3rapuiulapiHy OOIIKapagd Ba MHTEIUICKTYal PHUBOXKIAHMUII
TUIAQH TabCUpNAHAAW. DUPHHYM CEHCOMOTOpP MAHTHK
Oockpumma Ooyama Xapakamiap MAaHTUFMHM —TYIIYHUIITa
épmam OepamuraH CEHCOMOTOP WHTEJIEKT PUBOXKIIAHAM.
Wxkuaan Gockuuzma XapakaTiap MaHTHFHJAH KOHIETITYall
MaHTUKKa yTunaau. Y 0ojia XaTHHHMHT MKKMHYM WUITHIA 103
6epagn. Maskyp Oockuuga 0oia THIHH CEMHOTHK BOCHTA
cudaTuaa y3namrupann. Y KaTTalapHUHT UMO-HUIIOPATapUHA
TaKpopiaian Ba yHAa pam3nap (GYHKIMSICH PHUBOXIIAHAIM.
BonanuHr nacTinabku cy3napu Xakukuii pamsnap smac. YyHkH
Oy pam3iap KypHiran Hapcaiap Ba XoAucaiap OmiaH OOFIHK
6ymamu. bomamap arpodapnma MaBxkyn OymmaraH Hapcamap
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XaKy1a TalTupHITHY OOIIIaraa XakKuKUi, acocui paM3JIapHu
KyJutait Ooraiiannap [18].

K. IInaxxeHuHr ¢ukpuya, 601a OHTU AAcTaBBal TO3a,
cod 6ymamu. bexusra onmumIapuMuU3 TOMOHHUIAH 0Oja OHTH
ONIOK €3MJIMaraH KOFo3ra KHEC JTHIMaiau. Y jKaMHATra
kupu6  Oopumm  OwiaH ~ OOMaHMHT  OHTHWAA  XaM
WKTUMOMIIamys 103 Oepa Oopaxn. BomanmHr wHTEMIEKTH
yHH Ypab TypraH MyxuT OwimaH MyHocabatura Kypa
makniaHud Gopaxu. MyHocabar Kaifch THII OpKanu amanra
ommpwmica, 6oma Tadgakkypu Iy THIIA ycamad, OHPOK THI ¥3
xonnya Oy Yeumnu 6enruinad 6eponmaiiau [19].

JI.C.Burorckuii Ba K IInaxe (buKpIapuHU
OupramiTHpu® Kapaiinuran Oyicak, TWJI PHBOXKIAHUIINHA
TaIIK{ OJaMJard HapcalapHUHT MEHTaJl paM3Jallviy OHiIaH
amanra OIIMIIM MabiayM Oymamu. Tuin Oup TOMOHZAH
¢uxpram y9yH XoMameé Taiépiap SkaH, UKKHHYM TOMOHIAH
¢uxpnail onMIn KOOMIMATHIa Hapawiel paBumaa (aoiausT
kypcatagy. bormkada Kuiam6 aiTranaa, THI OOJAHUHT MaBXyM
¢uxpnam KOOMIMATHIA TAIIKH OJIAMIAH PaM3NAIITHPUITaH
MabHONApHU OupukTHpuInura épaam Oepaau. SpHM THI Ba
Tadakkyp Oup-Oupn OwminaH wamOapuac OornmaHran OymuoO,
ynap y3apo anokanaaup. LLlyHuHr ydyH Oonla THJIHH eTapiu
napaxkaza TYIIyHaOd Ba YHHHT TyIIyHYaBUd —Qukpram
KOOMJIMSATH OPTIraH Capy THJIM XaM PHBOJKJIAHAJIH.

lynuaraex, 6oia HYTKMHHHT W34WJI PUBOXKIAHHIIN
JI.C.BbIrorckuii, C.A.PyOunniTeiin, A M.JleymuHa,
@®.A.CoxHH CHHTapH OJMMIIap TOMOHHU/IAH YpraHUIITaH.

JL.C.BeiroTckuit 3ca KyWHOarujgapHH Kaig dTamu:
6osla HYTKHHU ¥3IaIITHPHINLA, aBBANO, TOBYII YHKAPHIIIAH
Oommaian, cy3ra yTaau, UKKA EKH yd CY3HHHT KOMOMHAITHS-
cura, KeHMH oaauii nbopara Ba XaTTo KeHMHYAIHK Mypakkad
XKyMitajapra, cy3 OMpUKMacH, ramiap Ty3a Oomuaian.

C.A.PyOuHImITEHH W3YMI HYTKHHUHT HMKKH XU
MIAKJIMHN QKPATIH: KOHTEKCTyall Ba Ba3MAT. YHUHT QHUKpHYA,
KOHTEKCTyaJl HYTK Y3 MaB3y Ma3MyHH acocHIa aH4a
TyLIyHapIu QA MYMKHH Oynran HYTKIHP.
MyanmudHuHr Tapkuanammya, ¢ O0JaHUHT HyTKA OMPHHYH
HaBOaTma KapaMma-Kapmik XyCycHsAT OwiaH OelruiaHamu:
“Oosa WM3YMI CEMAHTHUK OYTYHJIMKHH INaKJUTAaHTHPMAauIn,
Ganky OyHM MaTH acocuaa TYJIMK TYIIYHUII MYMKHH; YHHU
TYIIYHUII Y9yH OOJIAHWHT ¥3U Ba YHUHT HYTKU OMJIaH OOFIIMK
OyiraH aHMK, Kyn KM KaMpPOK HYTKHHHI CEMaHTHK TapKHOU
(dakaTr wry xonmar OwiaH OWpradMkaa OJHMHTaHAa aHUK
Oymamm”.

AM.Jleymuna, U34ua HYTKHU PHUBOKIAHTHUPHUIIHUHT
y3ura xoc XyCyCHSTIapUHH YpraHuO, Typiu Basudaiap Ba
ajyioKa mapTiaapu Oyitnmda Oonanap 6aéHoTIapu OmiIaH OOFIIUK
MYXUM MaTepuaiapHu TYIuiaau. MyammudHuHT
TabKWUTAIINYA, Ba3UATIM HYTK Hadakar makrabrauya &mmaru
Gonanap yuyH xoc Oynran &émra OOFIMK XYCYCHAT 3Mac Ba
XarTo SHr &m Oomamapia XaM MyalssH ajoka LIapouTuiaa
KOHTEKCTIIM HYTK Maino Oymaan Ba Y3WHM HAMOEH KUIIaIH.
Ily Owman Owumpra, MakTabrada ¢Emaard Ba3HATIAPHUHT
HaMOEH OYynummM ce3mwiapiud  Japakana Kamasgh Ba
OoJtaJTapHUHT KOHTEKCTIM HYTKMHHHT XYCYCHSTIApH, XaTTO
HYTKHHHT Ba3usIT MIAKIUIAPUHN ParOaTIaHTUPYBUH Bazudaap
Ba mIapTiap OmiaH xaM amanra omanu. Ly acocna myannud
JAUAIIOTUK HYTK 60J'[a HYTKUHUHT 6I/IpHaM'-[I/l IIaKJIN J€TraH
XyJocara kenaad. “Ba3uaTinm HyTKHMHI acocuil y3ura xoc
XycycusTa, — 1e6 Kain stanu A.M.JleymuHa, — yHUHT cyx0at
xapaktepura sra Oymmmumup. BomaHwHr HYTKH OeBocuTa
MYJIOKOT BOCHTacH Oyiu0, yHH SpUM CY3[aH TYINIyHAIUTaH

AKMH oJamiap OWlaH TIpaMMaTUK JKHXATOaH KaMpOK
pacMuitnamtupunany’”.
Pyc rtunmynocu A.PJlypus OGomaHwHr  y3uHH

TYTHILINJA [03ara KelyBu4M Mypakkad OoLIKapyB Macananapu-
Ja HYTK (aosIusITH acoc OYIHIINHY TabKUTaNHu.

Pyc mcuxosorn Ba THIIIYHOCH, MakTabraya €nimarua
Ooyayap/ia TWUJIHH STaJUIalll HazapusicH Oyinda MyTaxacCHc,
Oosa  NMHTBUCTHK  PUBOXKJIAHWIIM  KOHIETIMSICHHUHT
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sparypuncu ®.A.Coxus y3uHUHT “bojla TOMOHUIAH TUIHUHT
rpaMMaTiK TY3WINIINHA  Y3MAIITHPUIIHUHT  JacTiadKu
Oockuuwiapu” MaB3yCcHIaru HOM3OUIMK Xamzaa “‘Makrabraua
émnaru 6omanap HyTKHHU PUBOXKIAHTUPHITHUHT TICUXOIOTHK
Ba TEJArorMK acociapu” MaB3yCHIArd JIOKTOPJIMK [IHC-
cepTalMsACHa U3UMIT HYTKHH LIaKUIaHTUPHUIIAA OoIaTapHUHT
HYTKM Ba aKiIM{i pPHBOXJIAHUINM, (UKpIam, HAPOK Ba
Ky3aTHIIHUHT PHBOJIAHUIIHM YpTachUAard SIKMH OOFIIMKINK
AQHMK KYpPHHHUIINHY Kaiy oTanu. Makrabrava énigaru 6osanap
HYTKMHH DPUBOXKIAaHTUPUIIHUHT IICHXOJIOTUK Ba II€HarorHK
MyamMMmosiapuHu Tagkuk Kunumpaa d.A.CoxuH ydra acocuit
HYHAIMIIHE AQHUKJIAAW: TapKUOWH (TWI TH3UMUHHHT TYpJIU
TapKUOMH JapakaJapuHH IAKIIaHTUPHUII-(QOHETUK, JTEKCHK,
rpaMMaTHK); (QYHKIHOHAT (YHUHT KOMMYHHUKATUB (yHKIIHS-
CHJa THWJIHH OMJIMIN KYHHKMAJIApMHU IAKJUTAHTHPHUIT - H3UIIT
HYTKHU PUBOXKJIAHTHPHII, HYTK AJOKACH); KOTHUTUB (X0OAUCa-
JIApHU dJIEMEHTap aHIVIAll KOOWIMATIAPUHU MIAKIIaHTHPHUII

THJI Ba HYTK). Y4aJsa HyHanmum xam ¥3apo OOFIMKANp, TyHKH
THJI XOAWCATAPHU TYFpUCHAA XabapIOPIIMKHU PUBOKIIAHTHPHIII
Macajajgapu MakTabrada Empiard  OOJaJapHMHI  HYTK
PHBOJIAHUIIMHUHT TYPJIH KUXATJIApHHU YpraHaaurad Oapda
TaJKUKOTIIAp MyaMMOJIapura KUPUTHITaH.

XyJaoca Ba takiaudaap. bonanap HyTKu accouuaTHB-
CHTYyallHOH XapakTepra »5ra, SBbHH YyHU (akaT BasuiT,
WHTOHANUS, HMMO-HMIIOpajlap acoCHAa TYIIYHUII MYyMKHH.
BonanmHr cy3mapum OyTyH *Kymia €KM CY3HHHI MabHOCHTa
TeHI Kenaau, Oy MabHO BasmsiTra Kapab ¢apk Kuraau.
BonanuHr HyTkui QaoimaTH KaTTamap Kkabu OOIaHUHT
HYTKUH caBuscH, (UKprIam KynamMu Ba PyXHid ITyHECHHU
HaMOEH dTagu. by HyTK Gaonmustd OOJalapHUHT XYIIK-
aTBOpHJA XYIMIMyOMaJalHK, TamabO0yCKOPIMK, eTaKYMINKKa
WHTWINLI, KATTHKKYJUIMK, MOHOJOT Ba JHWalOr YTKa3WII
KOOMIMATH, OONIKaJapHUHT HYTKUra XHCCHH MyHOcabaT
MIAKJIN/IA (03ara YUKAIH.
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